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Ultimii ani ne-au oferit plăcute clipe petrecute în compania multor 
povestitori populari din ţinutul Argeşului. De la aceștia am adunat 
un mare număr de basme, legende și povestiri, din care o parte au 
fost publicate în colecția Basmul cu Soarele si fata de împărat (1974, 
Minerva). Cu acest prilej ne-a fost dat să facem numeroase observaţii 
privitoare la modul in care oamenii igi petrec timpul povestind, 
la felul in care decurge povestirea, liv rolul povestitorului în mijlocul 
cercului de ascultători si la multe alte chestiuni referitoare la viata 
povestitului în mediul ambiant. Observatiilor de acest fel le-am 
adăugat altele rezultate dintr-o lectură atentä a basmului românese 
îndeosebi, ca: şi a celui străin. Toate, îmhogăţite printr-o parcurgere 
à numeroase studii speciale de folclor, ca si de critică si teorie lite- 
rari, ne-au condus la scrierea studiului de faţă. Profilul acestuia 
este distinct fata de cele redactate anterior de folelorişti sau literati. 
Noi am încercat să ilustrăm, într-un mod cît mai documentat, 
latura poetică a basmului fantastic, rezultată dintr-o anumită struc- 
tură a discursului poetic, din anumite relații gi tipuri de eroi, din 
limbajul plastic, dintr-o tehnică a narării. 

Punerea în lumină a acestor laturi, specifice prozei populare, 
ne-a solicitat un studiu meticulos si o metodă nouă, alta decit cea 
genetică ori geografică, etnografică ete. Fără să ignorăm spiritul 
„acestora (si ale altora mai recente), am întreprins o analiză morfo- 
logico-functionalä a structurilor prozei folclorice. Prin lectura directă 
a acesteia, am identificat bogate semnificaţii artistice şi un sistem 
fictional coerent, evidente la o lectură a basmului din colecţiile clasice. 

Orientarea nouă a studiului de faţă poate să surprindă pe folelo- 
ristul traditional, obişnuit cu un anumit mod de a privi materia. Ea 
poate să provoace gi nedumeriri printre lingvistii ori antropologii 
strueturalisti, care abordează problemele folelorului de pe poziţia 
propriei materii. Neobignuiti să gindeascá în termenii specifici crea- 
{101 orale, aceștia confundă structurile folclorice cu cele lingvistice. 
Astfel că, fiind lipsite de material empiric, care să verifice ipotezele, 


studiile de acest fel devin ilizibile, iar din cercetări ce ar trebui sá 
ilustreze substanta valoricá a folelorului ca artă devin exegeze meto- 
dice. Aga cum ne-am orientat, analiza multilateralá, intreprinsá de 
noi, oferă o bază largă de aprofundare a structurilor fantastice, des- 
chizind alte căi de înţelegere a prozei folclorice, care s-ar cuveni 
verificate si diversificate cel puţin la basmul românesc. 

Studiul de faţă marchează o adincire şi sistematizare a unor 
ginduri mai vechi, schitate mai întâi într-o comunicare făcută la cel 
de-al IV-lea Congres international al prozei populare (Atena, 1964), 
în Sur la téchnique dans le conte populaire roumaine, apoi într-o alta, 
cu titlul Basmul, o proză modernă?, susţinută tot la un asemenea 
congres de la Bucureşti (1967), si, în sfîrşit, în a treia, Betrachtungen 
zu einer generativen Grammatik des phantastischen Märchens, trimisá 
la New Delhi (1971), in acelagi scop. 

Pentru latura documentară a lucrării, am adăugat în final trei 
anexe : О schiţă istorică a curentelor de idei privitoare la proza folclo- 
rick (A); o succintă prezentare a Clasificării basmului (B) şi ultima, 
О schiță la un indice tematic al basmului románesc (C). Asemenea 
instrumente de lucru le consider necesare înţelegerii studiului nostru. 
Întregite, ele ar putea constitui cercetări independente. Acestora 
le-am adăugat; о listă cu basmele citate în text (specificate prin cifre 
cursive), ea şi o sumă de tabele si schiţe grafice (narograme), utile 
şi ele înţelegerii problemelor ridicate. 

Sperăm ca studiul nostru să trezească interes nu numai în 


rindul specialiştilor, ci și al unui public mai larg de cititori. 


GH. V. 


PRELIMINARII 


1. Schitá metodologicá 


Literatura despre proza folclorică fantastică este considerabilă. De-a 
lungul a aproape trei secole, de cînd a fost dată la iveală prima colec- 
tie de basme în ton folcloric, cea a lui Ch. Perrault (1697), urmată 
de o a doua, a fraților Grimm, mai autentic populară, s-au adunat 
multe altele în fiecare ţară. Odată cu publicarea acestora au fost 
enunțate gi variate concepţii cu privire fie la geneza acestor creaţii 
anonime, fie la valoarea si semnificaţiile lor etnologice. O caracte- 
ristică fundamentală a tuturor acestor contribuţii a fost aceea de a 
privi basmul popular ca materie complimentară. Diferitele curente 
de idei, fie mitologice, lingvistice ori istorice, au găsit în proza fol- 
clorică refugiu spre a ilustra puncte de vedere dinainte fixate. Astfel, 
la începutul secolului trecut, s-a încercat să se demonstreze că basmul 
formează o oglindă a vieţii arhaice (conținînd ritualuri, practici 
sezoniere ete.), că are о bază istorică, fiind socotit ca prime 
monumente de veche literatură. Nu mică importanţă au si contri- 
buţiile de natură etnografică, etnologică, estetică. Cu tot caracterul 
centrifugal al unor asemenea idei, de-a lungul anilor s-au realizat 
— prin prisma lor — lucrări importante ce trezese interes și în pre- 
zent (cf. anexa A). 

1.1. Ca să determinăm valoarea gi semnificaţiile structurilor 
fabuloase ale basmului, cu deosebire ale celui românesc, am ales o 
altă cale și o metodă proprie de lucru. Ne-am îndreptat atenţia către 
esența interioară a materiei, încercînd ca din textele culese în epoci 
diferite să desprindem sensuri profunde de viaţă artistică şi, odată 
cu acestea, să facem şi observaţii etnologice, etnografice, istorice. 

În adoptarea unui asemenea punct de vedere ne-au stimulat 
impresiile din timpul culegerii basmului argegean. Ne-a fost mereu 
vie imaginea celor multi, pe care i-am văzut adunindu-se în jurul 
unuia, ascultindu-] cu mult interes cum povesteşte. De cele mai multe 
ori ei nu-şi puteau stăpini bucuria trezită de cele auzite, dar nici 
lacrima pe care și-o stergeau discret. Si ne-am întrebat atunci: 
de ce gi din ce cauze basmul este gi astăzi atit de iubit? În ce stă 
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secretul succeselor acestei proze pe cit de naivă, pe atît de gravă 
pentru sufletele candide ale unor oameni rămaşi mai aproape de 
natură? Si am observat de pe atunci, iar studiul meticulos ulterior 
ne-a confirmat, că taina o aflăm nu numai in personalitatea povesti- 
torului, cum s-a încercat să se arate prin atitea studii !. Pe acesta 
Lam identificat mai întotdeauna in multi alţii dintre cei care ascul- 
tau, acel unu, care înainta în fatä-le, fiind exponentul lor. Altele 
sint elementele determinative. Întîi de toate este tradiţia multise- 
culară, cu un material oral în continuu proces narativ. După aceea 
este structura artistică a povestirii. De aceea am şi aşezat în centrul 
studiului nostru problema discursului fantastic, cu toate implicaţiile 
lui. Observațiile pe care le facem referitor la natura acestuia nu se 
vor märgini la impresii si la o. descriere exterioară, căci atunci şi 
cercetarea noastră ar deveni subiectivă. Am înţeles să adoptăm o 
atitudine nouă, însoţită de o altă metodă decit cele folosite de 
predecesori. | 

1.2. Un prim gînd ne-a fost ca, părăsind atitudinea centrifugal’ 
amintită mai sus, să dirijăm investigatia noastră către o descriere 
interioară, centripetă. În modul acesta am identificat cu destulă 
uşurinţă părţile constitutive ale discursului fabulos şi relaţiile ce se 
stabilesc între ele, pentru a forma structuri coerente. Analiza astfel 
întreprinsă ne-a arătat că ne aflăm în faţa unui mecanism ficțional, 
care funcţionează în virtutea unor reguli. De la deseriere ne-am ridi- 
cat, aşadar, la o sumă de consideraţii teoretice privind : 

— procedeele si mijloacele de exprimare narativă, 

— o tehnică a expunerii subiectelor, | 

— о sumă de semnificații pe care le posedă limbajul. 

1.3. Analiza astfel întreprinsă ne-a condus la un decupaj al 
discursului fabulos în secvențe $i unităţi narative infime (motive- 
motiveme). Iar prin descrierea acestora am ajuns la înseşi esentele 
fabulative ale basmului. (Asemenea procedeu poate fi urmărit în 
paginile studiului de faţă.) Decuparea însă generează ideea că basmul 
ar fi un mistum compositum. Si, pind la un anumit punct, aga si este. 
Nu însă eteroclit, căci însăşi analiza segmentata prin izolarea părţilor 
ne confirmă ideea că basmul este o operă composită. Asemenea natură 
însă se estompează cu fiecare din segmentele componente ce se leagă 
între ele prin fire intime, încît, cu toată divergenta lor înfățișare, 
elementele episodice ale basmului se contopesc, făcînd un tot unitar, 
organic, O secvenţă descriptivă se inläntuie cu dialogul şi alte eligee 
într-o logică a evenimentelor fantastice. Astfel că se poate vorbi 
despre basm ca structură coerentă. Povestirea lor urmează anumite 
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Y Vezi, printre ultimele contribuţii, Linda Dégh, Märchen; Erzáhler und Erzáhlge- 
ineinschaft, Akademie Verlag, Berlin, 1962, р. 163—186. 
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linii stfucturalg, pe care le desemnim prin termenul de narograme. 
Descridreacgpárfilor constitutive ale prozei fantastice $i analiza lor 
morfolÿgico-fuctionalä pot fi (si vor fi in studiul de faţă) însoţite 
si de "ef ir de structuri generale, prin stabilirea unor modele. 
Căci iman dătorită acestora basmele apar în continuu proces de 
recreafe. Ijecăre subiect ,,nou" păstrează ceva din modelul avut ; 
refornjulat3 agesta se îndreaptă către orizonturi ерісе inedite. La 
ba de un fenomen mai adine care se produce, de o 
succegiurte+ dd] forme ce ascultă de legi interne, motorul tuturor 


acestora D ituindu-l povestirea în sine. Povestitorul devine un 
regizdr, un sYenograf, cel care dă sens totalizator diferitelor părţi 


aflată! inechnßfnuä mişcare. Numai în limitele modelului el afirmă о 
gindifie PAP: si un talent al säu. Supunindu-se unor reguli gi unei 
tehniti dinaifite create şi verificate de secole, el se încadrează unui 
limba] $i i stil caracteristic dinainte constituit, dar perfectibil. 
Lungul si neincheiatul proces de continue transformări duce la un 
fenomen de folcloritate, important pentru destinul prozei populare. 
Acesta va face obiectul multor observări în paginile ce urmează, 
mai vizibil desemnat decit cel de literalitate °. 

1.4. Astfel orientată cercetarea basmului folcloric, ea se intil- 
nette cu noua modalitate de studiere a literaturii însăşi 3. Și folclo- 
ristica, saturată de biografism şi documentarism (indice, motive etc.), 
se îndreaptă către noi interpretări ce tin mai mult de structură. 
La capătul studiului nostru se va putea spune că basmul nu face 
parte din şirul „formelor simple”, еа să folosim cuvintele lui A. Jol- 
les 4. Dimpotrivă, o scrutare analitică a structurilor fabuloase ilus- 
trează caracterul complex al acestei proze. 


2. Relaţia povestitor— eroi — public 


Menţionăm în altă parte contribuţia folcloristicii sociologice 
cu privire la rolul personalităţii și al mediului în configurarea artis- 
tick a prozei folclorice (ef. anexa A). Fără să ignorăm asemenea 
aspecte importante în studiul basmului, considerăm că o dezbatere, 
fie ea si numai succintă, a raportului dintre povestitor și eroi (perso- 
naje, actanti), ca și dintre acesta gi materialul oral tradiţional, apoi 


2 Pentru unele observaţii principiale, vezi Tzvetan Todorov, Introducere in lilera- 
tura fantastică, in românește de Vasile Tanase, Bucuresti, 1973, Edit. Univers, p. 95 şi urm. 

3 Tzvetan Todorov, Poétique structurale, în volumul Qu'est-ce que c'est le Structu- 
ralisme, Editions au Seuil, Paris, 1968, p. 99—164. 

4 André Jolles, Einfache Formen. Legende, Sage, Mythe, Rätsel, Russ 
Halle (Saale), 1956. 


relaţia povestitorului eu publicul ascultător, deschide perspective 
importante înţelegerii artei basmului fantastic. | 

2.1. În această privinţă ne dau unele indicaţii scriitorii legati ` 
de arta marilor aezi și povestitori populari, cum este M. Sadoveanu, 
şi în aceeaşi măsură înșiși culegătorii prozei populare, ca Ion Pop- 
Reteganul, C. Ráduleseu-Codin, Al. Vasiliu ete. 

Primul, în povestiri ca cele din Hanul Ancuţei, ne apropie de 
spiritul unor vechi epoci, cînd depănatul intimplarilor se făcea după 
o adevărată vrajă a povestitului, care tinea de un mod de viaţă pa- 
triarhal. Povestea (ca si cintecul bátrinilor barzi) forma un decor al 
vieţii, era un spectacol), înlocuit astăzi de o tehnică a radioului şi a 
televizorului. 

În epoci mai vechi, basmul avea o funcție magică. Se credea cá 
cel care-l spunea era ferit de duhurile rele, de demoni. C. Rădulescu- 
Codin isi intitulează colecţia sa Îngerul românului fiindcă „ . .poves- 
tile apără ca gi îngerul păzitor casa în care se spun”. Un alt culegător 
reproduce opiniile unor informatori, anume că ,,...di s-intimpla si 
vini ciniva la el în gazdi asupra nopţi, îl primiè şi miié, daci îi făgă- 
duiè c-ari să-i spui o povesti. Di s-întimpla şi omu ştie poveşti, era 
primit, da di nu, apu’era da’pi uși afari” €. 

Sint si unele mărturisiri ale povestitorilor precum că, dacă cineva 
spune poveşti, acela este iertat de păcate sau este ferit de demoni 
ori de alte calamitä{i. Refuzul unei fete de a spune o poveste seara, 
în şezătoare, aduce după sine metamorfoza mamei în vacă (cf. infra, 
$ 11.6). Actul constituie în fond un artificiu artistic, la un motiv al 
„Cornului fermecat”. Dar nu-i mai putin adevărat că gestul are un 
îndepărtat reazem superstitios. Într-un basm cu titlul semnificativ 
Puterea poveștilor, diavolul nu putu să intre într-o casă, deoarece 
„. . . un mogneag a spus o poveste şi povestea aceea s-a prefăcut, 
în táciune care, ieșindu-mi înainte nu m-a lăsat să intru înăuntru” 
(spune diavolul); sau: „ . . in casa unde în fiecare sară se istoricegto 
câte-o poveste, fie aceea scurtă sau lungă, tot una-i, acolo atit eu 
[diavolul] cit si ceilalți tovarăși ai mei niciodată nu ne putem apro- 
pia". Si povestitorul comentează, in final, că de casa unde se spun 
povești nici un rău „nu se lipește”; dimpotrivă, acolo unde nu se 
spun „necuratul multe le mestereste” 7. 

Asemenea adinci credinţe intrate în conștiința mulțimilor au 
făcut ca, pe lîngă alte nevoi pe care le suplinea basmul, el să fie 
spus şi ascultat şi cu mai mult interes. 

5 Vezi Ion Vlad, Povestirea — Destinul unei structuri epice, „Universitas“, Bucu- 
resti, 1972, Edit. Minerva, p. 115—146. 

® La C. Rădulescu-Codin, Îngerul românului, Bucuresti, 1915, p. VIII. 

7 S. Florea Marian, Puterea poveștilor, in volumul Răsplata, Suceava, 1897, p. 12. 
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2.2. Aflati in mijlocul multimilor adunate sá asculte basme, 
stäpiniti de asemenea ginduri, povestitorii mai sint stäpiniti gi de о 
„„lume” a basmului. Ei nu inventează această lume. „Nu povestitorul 
iti spune, povestea se spune”, observa cu multă dreptate N. Iorga *. 
Cei ce povestesc se află sub imperiul unei puternice tradiţii, al unui 
mecanism fictional; ei nu manifestă nici o curiozitate în a spune 
ceva despre biografia eroilor, în a le analiza stări sufletești ori a 
comenta în vreun chip faptele lor. Eroii unei astfel de proze reprezintă 
prin numele lor entităţi morale, factori in stare să declangeze eveni- 
mente faţă de care alţii reacţionează. Si unii si alţii se mişcă tipic. 
Este ştiut că un făt-frumos plecat să salveze astrele sau fetele furate 
de zmei procedează într-o cunoscută manieră. Zmeul răspunde şi el 
tipizat, după modul său, cunoscut de asemenea. Dar despre o exis- 
tentá obiectivă a personajelor şi o natură consecventă a ceea ce 
întreprind, vom vorbi în paginile următoare. 

2.3. Basmul cu zmei si zine întruchipează însă un adevăr al 
vieţii. Ieroglifa alegorică subjugă vrăjind pe ascultători. În dosul 
acesteia înțelesul aluziv devine evident pentru oricare dintre cei 
are ascultă. Aşa se face că aluziile la unii dintre aceștia sînt expri- 
mate direct. 

2.4. Un critic francez, Jean Pouillon, vorbind de viziunea nara- 
tivă în proză, identifică trei ipostaze. Constată existenţa unei viziuni 
dindărăt (par derrière), in care povestitorul ştie totul despre eroii săi ; 
o alta: împreună cu (a lui avec), în care acesta ştie tot atita cit ştiu 
si eroii săi, şi o a treia — din afară (en dehors), o viziune prin care 
povestitorul nu stie mai nimic despre lumea sa, personajele ştiu 
totul®, Această ultimă ipostază este tocmai si viziunea basmului 
fantastie folelorie. Eroii (aetantii) basmelor predomină pe povestitor, 
acesta făcînd impresia că nu știe mai nimic despre lumea lor, despre 
ceea ce ei întreprind. 

Observatia ni se pare importantă pentru destinul fabulosulu 
folcloric. Este un adevăr care întărește tocmai ceea ce afirmam ma 
sus că povestitorii nu au rol primordial în expunerea basmelor. Ei, 
nefiind decit nişte organe subordonate eroilor si personajelor, ii 
introduc pe aceştia în acea parte unde subiectul o cere ; le distribuie 
roluri şi intră în limbajul, gesturile şi evenimentele ce revin acestora. 
Din cele semnalate, rezultă importanţa conceptului de viziune epică 
ce explică multe pentru o mai dreaptă înțelegere a basmului 
folcloric. 


8 N, Iorga, Poveştile, in „Lupta“, 1890, nr. 1 200 din 19 august. 
® Jean Pouillon, Temps et roman, Paris, 1946; cf. Tzvetan Todorov, Lillérature 
el significalions, Paris, 1967, p. 58. 


2.5. Prin prisma acestor viziuni epice se poate face mai bine 
distincția între basmul folcloric, adică oral, si cel seris. ` 
Eminescu, Creangă, Clemens Brentano etc., povestind ei ingisi 
basme, adoptă o altă viziune decît cea a povestitorului popular. 
Adoptă atitudinea scriitorului, care stie multe despre eroii basmelor 
(par derrière), le analizează mișcările, devin caraeterologi prin 
excelenţă. Astfel că povestirea aparţine lui Eminescu, Creangă, 
adică imprimă un stil propriu scriitorului de literatura, care fine să 
fie cît mai personal. | 
2.6. Viziunea epică, specifică povestitorului popular şi, in con- 
secintä, însuși raportul acestuia eu eroii, cu lumea basmului $i cu 
publicul ascultător, imprimă anumită factură stilistică, asupra căreia 
ne vom opri, mai departe. Deocamdată, pentru înţelegerea proble- 
melor abordate în paginile ce urmează formulăm pe scurt : 
— începutul basmului, care se povesteşte din perspectiva lui 
„a fost odatá..."; expunerea este monologică, căpătind culoare 
expresivă; povestitorul, devenind liric de cele mai multe ori, chiar, 
rememoreazit, pe scurt, ceva, face incursiuni în spiritul prozei fan- 
tastice, uneori cu valoare subiectivă. Dar asemenea intervenţii din 
partea povestitorului anonim sînt de mică întindere (importante totuși 
în expunerea discursului narativ) ; | 

— mult mai dezvoltatá este acea parte in care personajul (eroi, 
actanti) devine narator, cel care expune evenimentele. Narațiunea 
de data aceasta capătă o expunere directă, dialogică, ea fácindu-se 
sub semnul inläntuirii cu numerosi actanti si din afară, povestitorul 
neeunoseind mai nimic din viata eroilor săi. Astfel că cele mai nume- 
roase basme încep cu o parte expresivă a discursului, aceasta fiind 
operă a gîndirii si sensibilităţii povestitorului, ca după aceea el să 
introducă în scenă eroi, actanti etc., cărora le distribuie roluri, le dá 
cuvîntul, el devenind inexistent, anonim. Intervenţiile lui sint 
de minimă importanţă, cei care stabilesc relaţiile între expo- 
nentii lumii basmului fiind eroii înșiși 10. Discursul poetic capătă 
astfel relevanţă prin evenimente expuse „din afară” sau prin ,,cu" 
(confidenti, adjuvanti ete.), încit basmul nw poate deveni o proză a 
introspectiilor, a analizelor psihice sau a problematizarilor ; 

— drept; fundal al tuturor evenimentelor este locul pe unde eroii 
merg, încotro se îndreaptă ei şi unde trebuie să ajungă (cf. anexa C). 
Spaţiul, din cite se va vedea, formează o coordonată esenţială a 
prozei fantastice (cf. infra, $ 15). Consideratiile de mai sus își vor 
găsi o deplină ilustrare în paginile următoare. Prin acestea toate se 
confirmă ideea că basmul este operă de tehnică şi de selectare în 


10 Vezi si Roger Pinon, Le Conte merveilleux - comme sujet d'Etudes, Liège, 1955. 


organizarea materialelor, proces solicitat, la rindu-i, de insugi rapor- 
tul dintre povestitor şi lumea sa. 

2.7. Foleloristiea clasică a acordat un loe important şi publi- 
cului, tocmai fiindeä opera folclorică se constituie tinind seama gi de 
ascultători. Si vom spune că valoarea intrinsecă, poetică a basmului 
se cuvine să fie concepută si ca expresie a unei asemenea coordonate. 
Căci povestitorul, ca să impresioneze publicul, povesteşte basmul 
mai viu, acesta devenind o structură cu numeroase valori pentru 
satisfacerea gustului acestuia. Un basm povestit ineoerent nu e 
ascultat. În loc s-o adune, împrăștie lumea, povestitorul avind sau 
neavînd „legătură la vorbă”. 

2.7.1. Dar am observat că basmul (şi orice povestire tradi- 
tional’) nu este apanajul numai al unuia. Îndeobşte subiectul este 
cunoscut de public. Acesta si știe că cutare subiect este spus bine 
de cutare povestitor. Si ascultătorii adunaţi într-o sală cer ca basmul 
indicat să fie spus de cel ştiut de ei. (În satele de unde am cules 
asemenea materiale, am asistat la situaţii de acest fel.) Așadar este 
o perfectă înţelegere între povestitori si ascultători. Deseori ni s-a 
intimplat ea, atunei cînd unul nu spunea bine o povestire, să fie 
corectat de către alţii din public. Ceea ce înseamnă că există o memo- 
rie epică colectivă. Uneori asemenea povestitor divagind, depășind 
subiectul, era întrerupt, altul din sală se ridica şi continua poves- 
tirea „ eum trebuie”, ceea ce dovedește cá în tradiţia seculară există 
un cod al narării tradiţionale, o sumă de reguli de care. povestitorul 
e obligat să ţină seamă. 

2.7.2; Din cele relatate, mai rezultă că povestitorul are în 
vedere în timpul expunerii si publicul; instinctiv el ţinea seama 
şi se dovedeşte a fi un bun cunoscător al psihologiei maselor. Ca 
să-l subjuge la o deplină urmărire, să-i capteze atenţia, povestitorul 
isi modulează vocea după natura eroului, caută să-i imite limbajul, 
foloseşte o gesticulatie diversă u. În această privință, filmul devine 
un auxiliar de primă necesitate 12. Nu lipseşte nici melosul cu parti 
ritmate, după modelul poeziei. 

'aptivat de o vrajă a povestirii, publicul stimulează pe poves- 
titor prin vádite aprobări, între emiţător si receptor stabilindu-se 
relaţii reciproce de preţuire. Un public numeros face plăcere poves- 
titorului zi în asemenea situații el caută să-şi arate toată arta sa. 
Am remarcat că povestitul la căminele culturale, cu săli pline, 


п Vezi notele consemnate de Ovidiu Birlea, în timpul înregistrărilor de proză popu- 
lara epică, în Antologie, vol. I- III. Bucuresti, 1966. 

12 Un inceput în acest sens a făcut Cercul de folclor din cadrul Universităţii 
„V. Pârvan” din Timisoara; ef. Gottfried Henssen, Volkstümlicher Erzahikunst (Extras), 
Wuppertal-Eberfeld, 1936. 
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este mai atrăgător decît in cameră, făcut in fata a 2—3 inși. Poves- 
titorul tine sá.captiveze publicul pind la aplauze. 

2.8. Nu lipsitá de interes este observatia ci un povestitor nu 
spune de toate. E drept că sint si din aceștia, dar valoarea lor e 
mediocră. Există buni povestitori de basme cu zmei și zine, deci 
de proză fantastică, după cum alţii sint; specializaţi în povestiri 
anecdotice decoltate ori în povestirea intimplirilor trăite de ei. 
Fiecare din aceștia au un public al lor, comprehensiv si cunoscut 
de acesta din punctul de vedere al înţelegerii și sensibilităţii. Într-un 
sat din Teleorman, Didesti, am remarcat faptul că, atunci cînd un 
povestitor de farse erotice și-a făcut apariţia în fata unui numeros 
public, femeile au părăsit sala. Știau că are să spună întîmplări 
decoltate, „pe ulița mare", ca să folosim expresia lui Creangă, iar 
ele nu voiau să asiste mai departe. 


3, Între scenariu și montaj 


Relaţia povestitor—eroi—publie, cu toate consecinţele ce decurg 
din aceasta, sugerează ideea că basmul folcloric este o operă ce 
se joacă, o scenetă sau o inlintuire a mai multor părţi, întruchipată 
ca un tot, în virtutea unui scenariu întipărit în mintea povestitorului, 
dar ştiut şi de ascultători. Debitarea basmului nu se face sub impe- 
riul faptelor rememorate din pură aducere aminte. Dimpotrivă, 
incidentele sînt prea vii, iar orinduirea şi montajul lor se fac în 
virtutea unui joe spontan al povestitorului. De aceea basmul 
este o operă mereu deschisă, ca să folosim termenul lui Umberto 
Eco!?, permiabilă introducerii de noi evenimente ce s-ar putea îngloba, 
în subiect. Ca puţine alte categorii literare, basmul fantastic, cu 
zmei si zine, este o povestire neterminată”, căreia i se pot adăuga 
alte episoade ori seevente narative, fără să se creeze stridente ilo- 
gice, bineînţeles dacă povestitorul dovedeşte o bună cunoaștere 
a regulii asamblării cligeelor. Dealtfel, din cite se va vedea (cf. infra, 
$19), există așa-numitele basme-conglomerat, care oferă imaginea, 
unei opere fundate pe aditiune de motive, de secvenţe gi chiar de su- 
biecte. Operația este posibilă cu condiţia ca povestitorul să așeze 
în structura-i intimă o temă majoră, care să sudeze totul într-o 
unitate coerentă. 

3.1. Calitatea de operă deschisă imprimă acţiunii o continuă 
mişcare. Povestirea celor mai multe basme oferă ascultătorilor 


13 Umberto Eco, Opera deschisă, Editura Univers, 1969, p. 172 si urm. ; cf. Robert 
Petsch, Wesen und Formen der Erzáhlkunst, Halle (Saale), 1934, p. 65 si игш. 
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prilejul de a asista la o succesiune alertă de evenimente dintre cele: 
mai extravagante. Povestitorul devine un destoinic minuitor de 
tablouri si un bun interpret de roluri. Totul se deruleazá viu, са 
după un scenariu, pe care acesta il are prezent in minte, basmul 
fiind conceput ca un inedit montaj, mereu reînnoit, ori de cite ori 
este repovestit, încît fluctuațiile din proza fantastică, ce par a fi 
cu totul spontane si neprevăzute, se încadrează totuşi unor limite 
dinainte circumscrise. 

3.2. Vorbeam mai sus despre o dinamică a acţiunilor fabuloase. 
Colportorul simte cum el se află sub imperiul unor reguli interne 
ale acestei proze ce constă în a selecta şi regiza, a introduce în scenă 
eroi, secvenţe şi episoade. Arhicunoscute, acesta știe să le confere 
sensuri noi, compatibile cu subiectul, să le singularizeze, încadrin- 
du-le în limitele unor motive descriptive, într-o portretistică gi in 
profiluri caracterologice potrivite. Unele din secvenţe par a fi ab- 
surde, mai eu seamă cînd ele sint detasate de logica povestirii, 
raportate acesteia, totul capătă sens narativ, fără de care acţiunea 
n-ar putea să existe ca atare. 

Asemenea proces creator stă sub semnul citorva predominante 
stilistice. Distingem mai întîi tensiunea narativă. Este tocmai ceea 
ce caracterizează basmul ca operă în plină desfășurare, vie $i obiec- 
tivă prin excelenţă. După fiecare episod, cu anumită finalitate este- 
tick, povestitorul simte nevoia — impusă $i de structura internă 
a motivului principal — să aducă în scenă alte evenimente, mereu 
altele, pini la maximum de consum artistic. Rezonantele mai vagi 
ale acestuia se cer a fi reluate si reîntregite, încît; opera, banală 
şi naivă, de multe ori arhicunoscută, devine agreabilă prin parti- 
cularizare. 

3.3. О altă trăsătură a acţiunii fabuloase, care decurge din 
însuşi caracterul de operă ,,deschisä”, în continuă mişcare tensio- 
nată, este caracterul ei proiectiv. Basmul fiind o povestire petrecută 
„odată ca niciodată”, așadar în timp imprecis, nu se pierde în ana- 
lize si introspectii caracterologice. Eroii n-au biografie. Povestitorul 
nu se întreabă cine sînt aceștia gi nici ce intenţii au. "Toti, pind și 
confidentii, auxiliarii actantilor principali, sint prototipuri. Si ei 
atare ei sint introduşi in acţiune, după anumite modalităţi, isi joacă 
rolul angajind întotdeauna pe alţii și alte secvenţe narative, săvirşind 
fapte dinainte stiute sau o figuratie, şi ea necesar: subiectului. Din 
asemenea mişcare — pendulatorie între scenariu $i montaj —, actiu- 
nea devine proiectiva. 

Stüpinit de un fir al intrigii, povestitorul este impulsionat 
mereu la ce are să urmeze, care sint secventele chemate să ilustreze 
subiectul, cum trebuie făcută expunerea pentru ca tema să devină 
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eit mai relevantă, în ce măsură să combine elementele narative Ga 
să demonstreze cercului de ascultători că „are legătură la vorbă”. 
Cu alte cuvinte, prin tot ce întreprinde instinctiv trebuie să-i confere 
calitatea de bun povestitor, un artist iubit de mase. <, 

3.4. In dinamica actiunii proiective, povestitorul, pus si aleagá, 
nu se lasă invadat de intimplitoare secvenţe. Din depozitul avut 
la indeminá, el selectează, prin prisma unor reguli interne, cele mai 
potrivite clișee. In acest proces sînt implicate cu necesitate noţiuni 
ca cea de temă si intrigă, de idei etc. Astfel putem spune cá poves- 
titorul nu se lasă stápinit de hazard. Căci, de-ar fi aga, el ar asocia 
elemente narative neconcludente, lucrarea sa înscriindu-se în şirul 
unor „opere“ ratate (cum se poate constata cu o sumă de subiecte 
false, artificiale). Dar acesta, şcolit la o instituţie străveche — tra- 
ditia —, а devenit un maestru anonim, care ştie să facă faţă unei 
asemenea arte complexe. Pe parcursul desfășurării subiectelor, 
observăm cum bäsmuitorul simte nevoia de a-şi regla respirația 
epică ; cum face chiar pauze în evoluţia sinuoasă a evenimentelor, 
marcate de formule mediane. Acestea au tocmai rostul, pe de o 
parte, de a destinde publicul ascultător, declansind o relaxare, de 
obicei străbătută de umor și bunăvoie, iar pe de alta de a oferi poves- 
titorului răgazul să se adune pentru înnodarea a noi evenimente. 

Bun ,,metteur en scene”, povestitorul este, în mod curent, 
zi un ins care se distinge în sînul colectivitätilor printr-o atitudine 
proprie față de lume $i epoca sa. Căci clișeul arhicunoscut trebuie 
să fie străbătut de semnificaţii mereu noi, să știe deci să reinnoiasca 
motivele printr-o redistribuire a lor, dar si printr-o artă a singula- 
rizării, deoarece cu tot caracterul general-uman, panourile prefa- 
bricate sint particularizate la alt cadru etnografie $i la alt profil 
moral al omului. În această tendinţă stă, dealtfel, şi problema mult 
dezbătută : a universalului şi nationalului în basm. 

3.5. Dar, innodind episod de episod, deci creind o tensiune 
narativă, povestitorul manifestă și o firească înclinare către des- 
criptie şi portretistică, către caracterologie. Așadar, el, fără să vrea, 
ştie să creeze un mediu vizual povestirii sale. Si cu aceasta, observăm 
cum povestitorul este stápinit de o ficţiune filmică. Tabloul „ereat““ 
este tot un panou prefabricat, reînnoit doar prin talentul individual 
al acestuia gi prin prisma unei tradiţii locale, a unui limbaj poetic 
regional. Tablourile multor grădini ori munţi de cremene, a tări- 
mului „de dincolo” ş.a. sint configurate după acelaşi model, iar 
funcțiunea lor narativă este de a încadra evenimente, deseori bizare, 
într-un anumit mediu vizual. 
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. Toate aceste elemente necesare unei structuri poetice : episod 
și tablou, portret, sint de așa manieră orientate epie și combinate, 
incit pind la urmă ne duc la ideea basmului са film u. 

3.6. Ca in orice montaj, si in nararea basmelor — ea expresie 
a acestei modalităţi de comunicare — predomină spontaneitatea și 
improvizarea. Povestitorul dezvoltă liber discursul fabulos, Oricare 
dintre noi, auzind cum se deapănă basmul, fără întreruperi gi fără 
momente de reflexie, are sentimentul că povestitorul nu ştie în 
anumit chip subiectul. El stápineste însă bine materia din care selec- 
tează, în cel mai firese mod, ,,panoul” util ‚саге să-i justifice o evo- 
lutie logică a evenimentelor. Citeodată băsmuitorul părăseşte firul 
unei acţiuni principale, spre a face o incursiune intr-alt cîmp secun- 
dar. Si numai după consumarea unor indici narativi, publicul ascul- 
tător își dă seama de rostul unei asemenea digresiuni. Căci arta 
improvizatiei are faze cronologice, dar si momente de suspensie, 
de includere a unor evenimente izolate, ce capătă o rațiune in con- 
textul general (vezi nararea in „enclavă ori prin „colatiune“, 
infra, § 38.3). 

Spontaneitatea constituie, asadar, un principiu al artei narative 
a basmului folcloric, în virtutea căruia elemente, altfel atit de dis- 
parate, capătă unitate şi organicitate, factorul ordonator constituind 
intriga, despre care vorbim în altă parte (infra, $ 20.2). 

3.7. Ideea că basmul se mărginește îndeosebi la montaj narativ 
implică un larg cimp de posibilităţi pe care povestitorul le întrevede 
în tratarea aceluiaşi subiect. De aceca gi rezidă în mintea şi în sufletul 
multor povestitori populari gîndul că fiecare basm este povestit 
de fiecare în felul său ; un basm se poate povesti în ,,nouá" chipuri, 
spunea un informator, iar construcţia unuia e mai bună decit a 
altuia în funcţie de capacitatea celui care ştie să prezinte seria de 
evenimente mai legate între ele, conferindu-le mai mult sens dra- 
matie si semnificație umană. Operă in continuă mişcare, basmul 
devine, așadar, mai gustat de către auditor printr-o mai atentă 
organizare a unor posibilităţi artistice preexistente. 

Desigur că reuşita este în raport cu natura mijloacelor de expre- 
sie, cu capacitatea povestitorului de a şti să păstreze ceea ce e tipie 
cliseului, dar în același timp şi de a manifesta tendinţe spre înnoirea 
acestuia, Așa că un basm fantastic în forme primordiale nu poate 
exista. El este mereu acomodat la locuri si oameni. De aceea sin- 
taxa generativă a unui subiect e în raport cu destinaţia socială 
$i profilul auditoriului. Căci »transmisiunea" fabuloasă a basmului 
este in funetie si de plăcerile si de așteptările publicului. Am obser- 


M Cf. Cristian Metz, La grande syntagmatique du film narratif, in ,,Communicati- 
ons", nr. 8, 1966, p. 120 si urm. 
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vat adeseori că acesta cere băsmuitorului să spună cutare subiect. 
Bi numai după o prealabilă adeziune a auditoriului la un anume 
basm, el începe. Observatia e prețioasă, întrucît lasă să se 
întrevadă că, basmul fiind arhicunoscut, publicul vrea să asiste 
din nou la un spectacol 'vizionat. Entuziasmul acestuia obligă 
la o captare directă a evenimentelor. Vom vorbi mai departe despre 
elementul soc, pe care povestitorul de basme îl vizează cu deosebire 
în finalul acţiunii. | 

Са să fim intelesi în ceea ce spunem, propunem spre lectură 
două din basmele românești : Poveste țărănească (22; Aa Th. 304— 
+302) si Cei trei fraţi împărați (23; Aa Th. 567 В’). Primul se înca- 
drează observaţiilor noastre de mai sus; al doilea constituie un 
artificiu, fiind o expunere nuvelistică, la modul compozițiilor lite- 
rare minore. 

Astfel, după încercările la care sint supuși cei trei fraţi, din 
primul subiect, cel mic, trecindu-le cu succes, 


1) pleacă şi PEN; a) loveste caracatita 
ajunge in = b) vueste pádurea 
pádure e) apar 7 zmei 


— Este supus lao: 


ш d) să fure fata de împărat 
2) încercare = e) păzită de clopotel 
f) de cocos 


3) Wert g) anihilind ,,paznieii" 

о răpește лыу 

(ре зби) SE h) îi ia inel 3 
i) si marama de pe ochi 


j) unul scapa 
i) apare răufăcătorul (ţigan 
4) omoară k) apare răufăcătorul (ţigan) 
zmeii 1) acesta se logodeşte cu fata 
m) apare eroul și face proba vitejiei lui 
n) răufăcătorul e pedepsit 


ă о) pleacă si ajunge în pădure 
4 din del Ze p) intilneste agerul pamintului (ad- 
. ie juvant) [m 
ag UIN q) ajunge la casele Zmeoaicei $i 


Zmeului 


6) întâlnește fata r) îngroapă 
(devenită ` ` s) se luptá eu Zmeoaica 
confident) Жү: ty 
' t) îi taie capul 


* u) fata il intreabä de puteri: 
7) vine Zmeul — in stilpii portii 
w) in seroafă 


a’) în colibă — orb (adjuvant) 
b’) luptă cu seroafa 


8) pleacá 
să găsească 
scroafs А 
croafa ce’) fata > adjuvant. 

Însăși ultima secvență a basmului are profil de scenariu : 


scoase iepure 


Omorînd à 
scroafa -— prepelita 
iar din aceasta viermi 
după ce îi spune rostul bicelor 
Zmeul d | 
se îmbolnăvește mel ce 


palatele zi averea se prefac in măr. 


Sehematizarea indică toemai ceea ce am susținut teoretic mai 
sus, şi anume: 

— secvențele (tradiţionale ori în manieră tradiţională) pot fi 
montate scenic ; 

— toate surprind prin neprevăzut ; 

— înnodarea lor se face în virtutea unui element cuprins de 
precedenta secvenţă ; 

— creind un mediu vizual, povestitorul se dovedeşte a fi stă- 
pinit de o gîndire figurativă. 

Concluzia este că basmul ilustrează o mare putere de fanta- 
zare, joc de imaginaţie și de construcţie tehnică în orinduirea ele- 
mentelor fabuloase. 

Cu о altă structură facem cunoştinţă în basmul Cei trei frați 
împărați (23). 

Mai întîi apar ca şi necunoscute în proza folclorică : 

— vinzarea unui ou pe sume considerabile; sau găina mira- 
culoasă, căreia mincindu-i-se capul, pipota, inima, cei trei fii ai 
săi vor fi: unul împărat, altul năzdrăvan, iar al treilea bogat. 

Este singulară ideea ca cei trei fraţi ajung toți la poziţii majore. 


Apoi expunerea : 

— nu mai are caracter impromptu si de operă deschisă ; 

— nu mai are o desfășurare cinestetica ; ` 

— devine biografică, excepţie făcînd evenimentele grupate in 
jurul fratelui. mic (p. 99).. | 

3.8. Decupajul basmului in fractiuni infinitezimale (denumite 
şi de noi motiveme) demonstrează caracterul lor awtonom. Din 
această stare decurge capacitatea povestitorului-regizor de а orga- 
niza cu ușurință acţiuni (subiecte); cu minimum de efort estetic 
"ajunge la structuri epice coerente, încît ,,geniul" povestitorului 
anonim se reduce la o ars combinatoria; o artă însă organizată prin 
prisma unor reguli, din care am cita, deocamdată, cîteva : 

— Sint multe basme (numai părţi) constituite din secvențe 
alternante. Imaginile apar ca sintagme filmice figurative si opuse. 
Din asemenea rinduire decurge caracterul basmului de montaj 
alternant (cf. Ileana Sînziana (2), Tugulea, fiul wnchiagului si al 
mătușii (27) ori Greuceanu (19). . 

— Sint alte motive in care predomină secvențele paralele si, 
astfel, obţinem un montaj paralel (cf. Lngir’te mărgăritari (6)). 

— Cum arátam zi în altă parte, n-ar fi posibil ea proza folelo- 
rică fantastică să se reducă doar la secvenţe narative. Scenariul 
desfäsurindu-se după reguli interne, proprii artei în genere, basmul 
devine un continuu excurs spatio-temporal, încît este firesc ca poves- 
titorul să introducă si sintagme descriptive, după cum avem de-a 
face în unele basme (ca Porcul fermecat si îndeosebi Broasca țestoasă 
cea fermecată ) cu montaje descriptive. 

Studiul basmului orientat în acest sens, deşi fárimiteazá textul, 
lasă cititorului mai departe imaginea unei structuri organice. În 
acelaşi timp, asemenea investigare oferă argumente obiective, for- 
mulate in reguli si semnificaţii, limite ale unui mecanism fictional. 


Partea | 


TEMATICA BASMULUI 


Nu este citusi de puţin surprinzător că, in numeroasele studii intreprinse 
asupra basmului folcloric, problemele de arhitectonică, de construcție a sa 
nu sînt tratate fie chiar și colateral. Cauzele stau în înseși concepţiile care au 
stápinit folcloristica generală. Obsedati de ideea genezei și a circulaţiei, cerce- 
tătorii, fie ei si folclorişti ori literati, au ignorat complet asemenea aspecte. 
lar cind unii, ca André Jolles, au abordat unele probleme de compoziţie, le-au 
tratat dintr-un unghi de vedere special, care a făcut multă zarvă : proza folclo- 
rică ca simple forme literare (einfache Formen). Nici Robert Petsch, un 
reprezentant al teoriei categoriilor folcloristice ca genuri literare, nu analizează 
basmul ca o specie cu o organizare și tehnică mai complexă!5. Dealtfel ase- 
menea preocupări de construcţie a însăși operei literare au lipsit din sfera 
chiar a criticilor si a teoreticienilor artei!%. Dintre cei care acordă о importanţă 
mai deosebită, în sensul nu didactic, scolar, sint Herbert Seidler și Wolfgang 
Kayser. În capitole speciale, sub titlul der Aufbau!?, aceștia doi expun pe larg, 
pe genuri (ca cel din urmă), aspecte ale construcţiei lirice, epice, dramatice. 
Punctul nostru de vedere față de folcloristica clasică este cu totul altul. Cerce- 
tarea pe care o întreprindem reprezintă tocmai un punct nou ; basmul fantastic 
(si numai acesta, într-o oarecare măsură si cel nuvelistic) are o arhitectonică 
bogată și diversă în schematismul ei. O analiză a elementelor fundamentale 
— temă, subiect, personaje etc. — si a regulilor ce le dirigue va avea drept 
rezultat să scoată basmul dintr-un compartiment cu totul specios si să-l așeze 
în rîndul operelor literare, ca romanul, de exemplu, cu care mereu a fost 
asemult. 


15 Robert Petsch, Die Kunstform des Marchens, tn „Zeitschrift fur Volkskunde“, 


Berlin, 1937. | 

16 Silvian Iosifescu, Configurație si rezonanțe — un itinerar teoretic, Bucuresti, 
Edit, Eminescu, 1973, p. 175 si urm. 

U Herbert Seidler, Die Dichtung, Wesen — Form — Dasein, Stuttgart, Kröner- 
Verlag, 1959; de asemenea Wolfgang Kayer, Das Sprachliche Kunst Werk, Zwôlfte 
Auflage, Franke-Verlag, Bern si München, 1967. 
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Capitolul | 
PUNCTE DE REPER 


4. Natura generală a temei 


Simplele formulări din indicele de motive Aarne— Thompson ca : 
Inelul magic $i calul zburător, Prinţesa pe muntele de sticlă duce o 
prințesă in castelul său, Balaurul răpește printesele, Palatul vrájit, 
Viaţa fetii într-un colier ete. nu comunică decit prea putin despre 
basmul in sine 18. Asemenea episoade, itinerante de obicei si care 
constituie ,,motivele", orientează pe cercetător in natura fabuloasă 
a prozei folclorice. Despre ele s-a vorbit; mult prea mult, ca o conse- 
eintä firească a alcătuirii cataloagelor sau a „indicilor de motive". 
Dar dincolo de asemenea ,,Schlagworte" curge viata prozei folclorice 
colorate specific, în mod variat în diferite spaţii, tocmai prin teme 
si idei. Despre aceste elemente, fundamentale oricărei opere, s-a 
vorbit puţin referitor la literatura orală (şi chiar la cea scrisă). Cei 
care s-au oprit mai mult asupra conceptului au fost formalistii ruși 29, 
dar si un partizan al criticii noi ca Northrop Frye . Un repre- 
zentant de seamă al criticii franceze de astăzi, Jean-Pierre Richard, 
ridică acest element al operei la rangul de principiu ordonator. Acesta 
concepe tema drept ,,...un principiu concret de organizare, ca o 
schemă sau un obiect fix, în jurul căruia are tendinţa să se constituie 
si să se dezvăluie o lume? ?!, 

Noi n-am spune că tema, este o ,,schemă” sau un ,,obiect”. 
Ni se pare mai sugestivă formularea lui Northrope Frye, care pri- 
veste noţiunea în sensul unui răspuns la întrebarea : Ce semnificaţii 
are cutare operă pentru cititor? Ce înţeles capătă pentru asculta- 
torii de basme Degețel sau Făt-Frumos ori Ileana Cosinzeana. 

Astfel concepută, tema devine atunci nu o schemă, ci, mai 
degrabă, o forţă internă nicăieri mărturisită verbal, dar resimţită 
în întreg conţinutul povestirii. În virtutea ei se organizează întreg 
materialul fabulativ. Pină la anumită limită, tema se confundă sau 


18 Antti Aarne — Stith Thompson, The Types of the Folk-Tale, Classification and 
Bibliography, Helsinki, 1961, F.F.C. 184. ы 

19 Cu deosebire B. Tomasevschi, Thematique,.in Théorie de la litlérature, textes 
des Formalistes russes, Editions du Seuil, Paris, 1965, p. 263—309; idem, Teoria lite- 
raturii - Palica, traducere de L. Teodorescu, Bucuresti, Edit. Univers, 1973, p. 247 — 286. 

20 Northrope Frye, Anatomia criticii, traducere, Edit. Univers, Bucuresti, p. 65. 

21 La Romul Munteanu, Variantele si invariantele criticii tematíce, Jean-Pierre 
Richard, în „Steaua“, Cluj, nr. 14, 1 iulie 1972, p. 25; cf. Eugen Simion, Dialog cu 
Jean-Pierre Richard, în „Romänia literară” nr. 21, mai 1972, p. 28. 
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face concurență unui alt element, intrigii. Devenind astfel o predo- 
minantá de seamá a operei, ea se transform’ intr-un magnet care 
polarizeazá in juru-i cele mai miei detalii. 

În basmul folelorie, secvențe dintre cele mai diverse capătă 
sens, se supun unei logici proprii acestuia. Incit noţiunea de temă, 
luată în acest înţeles, devine indispensabilă celei de motiv, iar ambele 
devin operante în studiul prozei folclorice. 

4.1. În basme, ca în oricare operă literară, se poate vorbi de 
teme generale zi de teme particulare. Cea dintii este „prineipalä“, 
fundamentală, ca una care unește particulele narative atît de dispa- 
rate, conferind subiectului unitate. 

Temele secundare vin să ilustreze, prin detalii, pe cea princi- 
pală. Multe dintre acestea sint expresie a universului moral gi de 
gindire al povestitorului (şi al lumii înconjurătoare); exprimă mo- 
duri de viaţă ce nu sint străine colectivitätilor, care ascultă tocmai 
cu mult interes basmul, fiindcă vorbeşte despre ce este al lor 22. 

4.2. Si în basme, temele sînt tradiționale si deci permanente 
și universale. Faţă de temele literaturii scrise, acestea au o parti- 
cularitate în plus : sint itinerante, adică circulă, in limite mai definite, 
fiind aceleaşi în mai multe locuri. 

Și în basme există teme istorice, adică ,,mitologice”, „legendare“, 
„„antropologice” (, istoria” în cazul basmului fiind luată într-un alt 
sens decit in literatura serisá). Acestea, din cite se va vedea, sint 
cele mai frecvente. Dar, alături de ele, povestitorii dezvoltă si teme 
actuale. Deseori ele devin o şarjă a celor tradiţionale, cel putin ca 
mod de expunere; episoadele au conţinut nou. Cu alte cuvinte, 
tematica basmelor este corelată cu profilul societăţii şi deci şi basmul 
evoluează odată cu aceasta. Altfel nu s-ar putea vorbi, cum se în- 
timplă, despre un basm din antichitate, din evul mediu sau din Re- 
naştere, din secolul al XIX-lea. Consideratiile făcute vin să sublinieze 
(în felurite chipuri) o tematică mereu acomodată la societate. 

4.3. Prin mijloace de comunicare proprii prozei folelorice, şi 
aceasta (indeosebi basmul cu zmei gi zine) exprimă aspecte ale vieții, 
ca: dragostea, gelozia $i ura; bunătatea si răutatea; invidia $i 
perfidia; teme  didactie-moralizatoare; umoristice; legendar- 
mitologice, absurde. 


5. Relatia temá — idee 


Pentru înţelegerea materiei, socotim indispensabil să facem de la 
inceput о disjungere între noţiunea de temă gi cea de idee. Dacă cea 


32 Gheorghe Vrabie, Din problemele fundamentale ale prozei folclorice, introducere 
la colecţia Basmul cu soarele si fata de impărat, București, 1974. 


dintii exprima un aspect al vietii (luat in cel mai larg sens al cuvin- 
tului), ideea reprezintă atitudinea povestitorului față de materie. 
Jar dacă tema e o cută mai tainică a subiectului, ascunsă în substra- 
tul fabulos al acţiunii, atitudinea (ideea) capătă relevanță. Deseori 
aceasta este formulată apodictic, în sensul unor corolare la o suită 
de evenimente sau în urma unor părţi ale subiectului. 

Ca să ilustrăm remarea de mai sus, ne oprim la basmul Tugulea, 
fiul unchiagului $i al mătușii (27, cf. $ 42.1). Motivul are aspect de 
conglomerat narativ, de aceea este important de analizat sub as- 
peetul ideologic. Căci ceea ce conferă unitate subiectului sint, pe 
lingă tema fundamentală, tocmai ideile care se inlantuiesc, contri- 
buind astfel la definirea cit mai organică a.basmului. 

Subiectul basmului amintit contine nu mai putin de 18 episoade 
sau secvenţe epice, cărora li se subordonează un apreciabil număr de 
indici narativi (motiveme). Are astfel un profil de roman ce se des- 
fășoară pe mai multe planuri epice, dest conţinutul nu se întinde 
decît pe cirea 25 de pagini. | 

Într-o primă secvenţă, Tugulea visează o ziná care-i prezice că 
va ajunge împărat. Dar el ripostează : „Nu-mi trebuie mie împărăție. 
Eu aș îi bucuros numai să pot umbla” (subl. ns. — Gh. V.). 

„ Formularea constituie o primă idee, încorporată fabulos prin 
tot ce se află la dispoziţie în tradiţia folelorică a povestitorului : 
superstiții, credinţe ete. 

Recäpätindu-si vinele, Tugulea devine un om de temut; însăși 
Zmeoaica are acest sentiment cînd îşi sfătuieşte fetele : 

s BÀ ştiţi să vá temeti de Tugulea ăsta, afurisitul, căci si 
mie mi-e frică de dinsul, măcar că i-am luat vinele" (p. 150). 

Aceasta este o a doua idee. Ea capătă mai mult contur cind 
înşişi boierii se temeau gi, „zavistioşi” cum erau, ,,...bägarä in 
inima împăratului frică de Tugulea, odată, odată, are să-i ia fara". 

Tot ce urmează după asemenea formulare nu este altceva decit 
înscrierea acesteia în planul fabulos al basmului. 

Supus la încercări si izbutind în toate, scápind împărăţia chiar 
de Zmeoaică, însuşi împăratul se întreabă după toate acestea : 

„Acum nu care cumva să-i vie pofta să și domnească? Și atunci 
ce ne facem noi?” (p. 166). 

Este o a treia idee. 

Astfel de formulări devin veritabile axe ale unei întregi poves- 
tiri extravagante, ele fiind cele care dau contur fabulativ și orien- 
tare epică, conferă o logică tuturor evenimentelor, uneori stranii. 
Basmul, mai ales acesta, înregistrează infinite forme; variază 
în functie de orizontul povestitorului gi ale unor reguli interne, tipice 
prozei fantastice. Tema fundamentală rămîne aceeaşi; ceea ce se 
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schimbă sint ideile. Ele aduc si impun o nouă ordine anecdoticei; 
ii adaugă aspecte noi sau părăseşte alte episoade, jocul fabulativ 
fiind în raport direct cu atitudinea povestitorului ??, 

: Dar cu asemenea aspecte cititorul se va mai intilni în paginile 
următoare. / 


6. Basm si alegorie 


Ca şi noţiunile de temă si idee, socotim util pentru înţelegerea 
consideratiilor asupra. cărora urmează să ne oprim şi asupra a ceea се 
frecvent este întilnit în literatura de specialitate : alegorie, miraculos 
si relaţiile cu basmul folcloric. 

Luăm astfel de concepte nu în sens lingvi istic, ca podoabe poe- 
tice. Atît alegorismul, cit si miraculosul constituie modalităţi funda- 
mentale ale fabulosului folcloric. Din antichitate, prin Quintilian, 
alegoria a fost definită ca ,,...0 metaforă continuă”. Cu alte cu- 
vinte, o metaforă izolată constituie o figură de vorbire din girul 
metonimiei, sinecdocdi ete. ; dar inlántuirea metaforică, care duce la 
constituirea unei viziuni alegorice, exprimă cel putin douá sensuri 
pentru aceleaşi cuvinte. 

Si acesta este cazul tematicii basmului folcloric. În Broasca 
Jestoasd fermecată sau în ,,poreul" gi el fermecat, in ,,turturica" 
sau in copilul care plinge după tinereţe $i pe care o caută pină o 
găseşte, pentru un moment, nu trebuie vi ăzute istoriile aidoma ale 
acestora (şi ale multor altora). Ele nu sint decit hieroglife semnifica- 
tive, încifrări simbolice ale unor sentimente umane atit de fireşti. 
Procedeul „жө anonimi de a gási asemenea alegorii devine evi- 
dent, iar sub carapacea atit de fabuloasă a unor întimplări extrava- 
pante se Se viață umană. Așa se face că cele mai multe nara- 
tiuni de asemenea natura’ provoacă stări sufleteşti puternice in rindul 
ascultătorilor : devin trişti, unii lăcrimează, alții sint expansivi, se 
bucură, rid. 

Marele clasic al literaturii franceze Ch. Perrault încheie basmele 
sale (de provenienţă folclorică) cu comentarii moralizatoare. Ver- 
surile finale au ca scop să atragă atenţia tocmai asupra laturii umane 
a BCE fantastice. Astfel alegoria exprimá stári morale, incintá 
si poart 4 pe ascultátori (cititori) in sfere dintre cele mai extr: ava- 

gante, in zone ale fanteziei. Ei însă nu retin, pind la urmă, decit 


33 Gheorghe Vrabie, Sur la technique de la narration dans le conte roumain, în IV. 
International Congress for Folk-Narrative Research, Athens, 1965, p. 606—615. 


25 


alegoricul. Distincția a fost bine făcută de Tzvetan Todorov 2, 
Acelasi autor, in studiul sáu, distinge mai multe nuanfe de alegorie : 
ezitantá, iluzorie, indirectă, in funcţie de opera creată de un Gogol 
sau Balzac, de Edgar Poe 2, Povestitorii anonimi dezvoltă un singur 
soi: alegoria iluzorie. 

Stüpiniti de erotism, mai toti eroii basmelor isi caută, in dife- 
rite chipuri, împlinirea idealului lor sentimental. Trăiesc sub obsesia 
visului erotic, a iluziilor ce si le fac, deoarece pind la urmă ei igi ga- 
sesc fiinţa ideală. Întreprind tot ce le trece prin minte, traditia 
folclorică punind la dispoziţie povestitorilor un intreg arsenal de 
procedee care le vine in ajutor. Basmul devine astfel o povestire a 
unor fantasme prin care eroul isi sublimeazá porniri erotice, isi 
exercită o funcţie, si ea înnăscută : dreptul la fantazare ; o fantazare 
sentimentală, basmul fiind, prin excelență, o literatură ,naivá", 
ca să folosim termenul lui Schiller. 


7. Basm şi miraculos 


Alegoria din basmul fantastic merge mînă în mînă cu miracu- 
losul. Este cunoscută teoria clasică cu privire la miraculosul , Pägin““ 
gi cel ,,crestin”. Unele straturi de asemenea natură se întîlnesc gi in 
proza populară. În aceasta însă apare frecvent miraculosul hiperbolice, 
de factură exotica. 

Ca şi alegoria, şi acesta constituie un instrument, un procedeu 
de comunicare narativă. Sînt cunoscute imaginile celor 9 cuptoare de 
piine şi 99 de butoaie ori ale cuptorului încins cu care de lemne, 
consumate de eroi ca Setilă, Flăminzilă, Gerilă, care strigă că le este 
sete sau foame şi că mor de frig. —— i 

Northrope Frye, vorbind despre ,,modurile tematice”, observa 
cu destulă justete cá în unele opere „predomină caracterul ficțional”? 
în dauna celui tematic 26. Este cazul basmului folcloric. 

Și hiperbola miraculoasă, ca și alegoria, există în însăşi struc- 
tura operei, o reprezintă, neputind fi izolată şi analizată ca atare ; 
ipso facto, atit una, cit si cealaltă modalitate de comunicare fantas- 
tică formează parabola, fabula extravagantă, care exprimă semnifi- 
catii profund umane. Atit alegoria, cit si miraculosul sint un rezultat 
al ficţiunii poetice. | | | 


24 Tzvetan Todorov, Introduction à la liltérature fantastique, Edition du Seuil, 
1970, p. 69, 78. 

25 Ibidem, p. 60. 4 x " 
2% Northrop Frye, Anatomia criticii, traducere, Bucuresti, Edit. Univers, 1972, 
p. 65. 
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Asemenea laturi ale prozei folclorice vor fi dezvoltate pe par- 
cursul studiului de faţă, la alte capitole. Aici am dorit numai să le 
enuntim ea principii pentru o mai deplină înțelegere a structurilor 
fabuloase. 


Capitolul al II-lea 


TEME 


Ar fi greşit să se creadă că basmul, o categorie a prozei folelorice 
atit de iubită si pretuitá pretutindeni şi în cercuri cit mai diverse, 
ar dezvolta teme străine de viaţă, deci de societate, că ar fi vorba 
doar de povestiri cu zmei și zine, cu fiinţe curioase ete. Fabula gi 
hieroglifa simbolică, cum spuneam gi mai sus, constituie numai о 
modalitate de exprimare specifică acestei categorii. Altminteri şi 
povestitorii anonimi, ca şi autorii de literatură serisă, dezvoltă 
aceleaşi sentimente și idei, basmele avind, în genere, o tematică 
comună cu a literaturii. În centrul ei stau teme majore ce se referă 
la om şi societate. Una dintre acestea o formează dragostea, cu mul- 
tiplele-i aspecte : dragostea faţă de ființa iubită, faţă de mamă sau 
a mamei faţă de fiu si de fiică; apoi gelozia $i ura, chiar a mamei 
față de fiica vitregă, faţă de copiii „„moșului”; dragostea dintre 
frati (de cruce), dar si ura ori invidia gi perfidia unora față de alţii. 

Uneori sint oglindite în basme şi aspecte mai particulare, cum 
ar fi incestul. De asemenea se mai intilnese teme particulare, cum ar 
fi răpirea fetelor de împărat sau a astrelor de către zmei. Cu toate 
“à şi acestea au unele laturi amoroase, le vom prezenta într-o divi- 
ziune aparte, sub titlul de teme legendar-mitologice. Mai sint teme 
didactico-moralizatoare, umoristice, absurde, incifrate si ele după o 
artă specifică basmului folcloric. 

8.1. Tema dragostei. Cu privire la aceasta, opiniile sint impár- 
fite. Pentru unii cercetători, basmele ar constitui ,,o poezie despre 


- 
27. 


temei” (eine Frauendichtung ) ; după cum pentru alţii, dragostea 


27 Meletinski E., Die Ehee im Zaubermürchen, ihre Funktion und ihre Platz in der 
Struktur des Märchen, Separatum, 1970. 
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„Du ar avea in basme aproape nici un rol” 28, Si totuşi ea formează 
sarea oricărei povestiri fabuloase, cea care trezește curiozitate, cel 
puţin în sfera basmului anumitor popoare 29. | 

Este drept că tonul acţiunilor nu-l dá dragostea faţă de sot ori 
soţie, față de femeie. Cu toate că îndeobște orice subiect se încheie 
cu căsătorie, nu dragostea formează esența materiei. Sentimentul 
erotic apare ca simplu pretext doar, ceea ce stă în centrul naraţiunii 
fantastice fiind aventura, o înclinare a eroului de a parcurge spaţii 
imense gi de a face faţă numeroaselor impedimente, ivite în cale-i 
tocmai ca să demonstreze: eroism. 

Povestitorul aduce în faţa ascultătorilor evenimente dintre cele 
mai puţin obișnuite, motorul acestora formindu-l însă sentimentul 
erotic. O stare obsesivă stäpineste lumea basmului: de a-și găsi 
soţie ori soţ, de a avea copii si a întemeia o familie. Iar dacă eveni- 
mentele fabuloase, senzaţionale incită fantazia si incintá pe ascul- 
tători, sentimentul de dragoste, luat in cea mai largá acceptiune, 
mișcă sufletele. Vom spune că basmul impresionează tocmai -prin 
drama fetei izgonite, a soţiei ce trebuie să-și părăsească căminul și 
să nască în pustie, a soţului rămas singur ete. Si mai place prin tonul 
naiv, simplu, ce aduce pe om mai aproape de esenţa naturii, a vieţii 
primordiale. Căci încifrarea sentimentului de dragoste se face la un 
mod cu totul arhaic. "mme 

8.1. 1. Logodnicul—logodnica animal. Este o temă veche. Ar fi 
fost dezvoltată mai intii in India; unele trăsături pot fi identificate 
și în basmul antic despre Amor si Psyche de Apuleius. Aşa cum se 
intilneste în colecţiile (din secolul al XIX-lea) ale mai tuturor popoa- 
relor, povestirea are toate atributele unei proze moderne. Legendară 
a rămas doar incifrarea simbolică : logodnica-turturicä, bufnitä sau 
broască ; logodnicul-pore. 

Altminteri, modul de a face curte, sentimentul de dragoste sint 
exprimate la modul romantic. Fiul de împărat 5. . 8e uită drept in 
ochii broastei și simţi nu ştiu ce la inimioară, parcă îl săgetase ceva. 
Sozu iarăşi jos. Ar fi voit să plece, dar îl pironise cineva locului. 
Mai voi el să facă ceva cumva, aşa să se depărteze, dar era in desert. 
Picioarele nu se mai migcarà, ca si cînd ar fi fost butucite" (9, 66). 

8.1.2. O variantă a temei are drept eroină o turturică (fiinţă 
metamorfozatá). Și de data aceasta, subiectul explorează taine sensi- 
tive, romantioase ; fiul de împărat, încercînd s-o vineze, ,,...simti 
nu ştiu cum, nu ştiu de ce îi ticäia inima. După ce se întoarse acasá, 
era tot cam gales” (15, 260). 


28 Will-Erich Peuckert, Deutsches Volkstum in Märchen und Sage, Schwank und 
Rätsel, Walter de Grugeter,. Berlin, 1938, p. 57. . 
* Walter A. Berendsohn, Grundformen Volkstümlicher Erzühlkunst, 1922, p. 38. 
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Cum este si firesc, povestitorii rețin ceva din caracterul uman al 
dramei, astfel cá expunerea capătă un ton cit mai firesc ; logodnica- 
buiniţă, asaltind cu dragostea sa pe fiul de împărat, se agaţă de el 
nedindu-i răgaz să facă altceva: ,,Hif în sus, hit in jos, bufnița 
să se ducă din spinarea lui, ba ! Se inháfase, drăcoaica, cu ghiarele 
ca о ай spurcată”. | | 

Plecind către casă, alte bufnite se tin după el. Autorul lasă să se 
înțeleagă cá la mijloc era un alai de nuntă, compus din păsările de 
noapte. Tot asa se intimplá si cu alaiul porcilor dintr-un alt basm 
românesc, in care de data aceasta logodnicul-animal era fiul de împă- 
rat metamorfozat, pe cind eroina fiică de împărat. 

În altă parte (infra, $ 35) arătăm semnificaţiile adinci ale sim- 
bolului. Aici dorim să desprindem ceva din natura temei. Desigur, 
o relaţie amoroasă între om zi animal ori pasăre e destul de stranie. 
Ca fapt literar, segmentul narativ stirnegte interes, conferă subiec- 
tului o notă de senzaţional. În acelaşi timp, povestitorului i se oferă 
un bun prilej în a înfățișa caracterologic două zone, ambele pătrunse 
de profund umanism. Porcul, în drum către curtea împărătească, 
„se tăvăli în noroi; apoi scoase batista, se șterse niţel pe la bot, 
a să-și sărute logodnica” (5, 88). În timpul nunţii, broasca „se 
dete de trei ori peste cap si se făcu o ziná gingasá si pläpindà si fru- 
moasi", ineit fraţii săi, care riseseră la început, încep să se căiască 
şi să privească cu invidie la fratele lor. Fiica de împărat, din celălalt, 
basm, suferă cu resemnare hulirea celorlalţi, dar în timpul nopţii 
vede cum porcul devine un print fermecător. 

8.1.3. Reproducind ceva din trăsăturile unor astfel de teme 
fabuloase, observăm că, în esenţă, cele citeva scheme legendare, 
cunoscute in mai multe spaţii, orientează numai tematic subiectul. 
Ceea ce are un mare rol este capacitatea colportorului de a recrea. 
Jar o povestire nouă, dezvoltată în sensul unor scheme fixe, este 
pina la urmă rezultatul unor tablouri (adăugate drept reflectare 
a traditionalismului etnografic local) si al unor imagini noi cu semni- 
ficatii totuși tipic aceleaşi : broascá-turturicá-bufni(á-pore = meta- 
morfoze. Însăşi tema rămîne aceeași. Varierea se reduce la oglindirea 
altor aspecte ale vieţii. 

Tema cu variantele citate, fiind prezentă si în colecţia fraţii 
Grimm (sub nr. 66), ca gi la alte popoare %, episodic este exprimată 
in chip diferit. Ceea ce rămîne ca trăsătură permanentă este meta- 
morfoza — mereu aceeaşi — chemată la rosturi artistice. În basmele 
românilor, citate mai sus, predomină latura erotică, îmbrăcată în 


30 Bolte-Polivka, Anmmerkungen zu den Kinder und Hausmärchen, vol. I, 1913. 


haina alegoricá, misterioasá. 1n versiunea germaná avem de-a face 
cu o povestire admirabilă pentru copii, eu nota ei moralizatoare 21, 

8.2. Dragostea dintre fiul de împărat si „găinăreasă”. Genera- 
lizind, tema ar putea fi formulată astfel: dragostea dintre o ființă 
umilă şi o alta ideală, de obicei dintr-o clasă superioară (împărat, 
boier, stäpin). În folclorul altor popoare, eroina este o cenușăreasă 
(Cendrillon, Aschenputtel). Faţă de versiunea română, acestea din 
urmă diferă considerabil prin ambianța fabuloasă şi stratul etno- 
grafic, ca si prin ideea fundamentală. În versiunea franceză este vorba 
de un ,,gentilom" căsătorit a doua oară cu o femeie trufagä, cu două 
fete, care trăiau în „camera cu parchet pe jos, unde aveau paturile 
cele mai la modă şi oglinzi în care se vedeau din cap piná-n picioare”. 
Se due la baluri date de rege. Ambianta e de curte franceză, tipică 
secolelor al XVII-lea — al XVIII-lea. Basmul sfirgeste prin căsătoria 
celor doi, iar morala de la sfîrşit formulată de Perrault în versuri, 
vrea să ilustreze un aspect tematic propriu epocii și ţării : Să ai 
bun-simf, să fii dintr-un neam mare". 

Fabulatia, în linii mari, rămîne aceeași şi în versiunea germană, 
(vezi tabelul nr. 1), transpusă, bineînţeles, la alt mediu etnografic 
și la alt strat fantastic, propriu fiecărui popor. Nu mai puţin impor- 
tanti este ideea dezvoltată independent de fiecare dintre povesti- 
torii popoarelor menţionate. În basmul francez stápineste politetea 
(vezi tabelul nr. 1, pet. a, e), in cel german gelozia (ibid, pet. a, b) 
pe cînd în basmul románese se afirmă dragostea incestuoasă (ibid., 
pet. b). 

0.2.1. Basmul n-a scăpat, de unele interpretări dintre cele mai 
hazardate. Obsedat de ideea originii indiene a prozei populare, 
Cosquin îi fixează lungul drum pareurs de motiv din India pini 
in Occident 32, Si mitograful Angelo de Gubernatis găseşte acestui 
basm unele rădăcini in literatura vechii Indii. Eroina ar reprezenta 
aurora; într-un imn Kordha Avesta, poetul anonim, căutînd pe 
zeița Anahita, ce purta pantofi de aur si diademă. Autorul găseşte 
de asemenea apropieri cu eroina din basmul în discuţie 22. 

Fără ca să derive basmul Cenușăresei din anumit mit, Hya- 
cinthe Husson îi găsește un corespondent în numele unei prințese 
indiene Sodewa-Bai, care înseamnă „femeie norocoasă”? 3. Un alt 
cunoscut mitograf, André Lefèvre, asimilează Cenuşăreasa unor 
surori pe care le identifică în Gorgone si Parce 35, Cel care se ridică 


31 Karl Jurtus Obenauer, Das Märchen — Dichtung und Deutung, Frankfurt a. M., 
1959, p. 85. 

32 Emm. Cosquin, Les Contes Indiens et l'Occident, Paris, 1886. 

33 Angelo de Gubernatis, Mythologie Zoologique, Paris I, p. 110. 

3 Hyacinthe Husson, La Chatne traditionelle, Paris, 1874, р. 14—15. 

35 André Lefèvre, Les contes de Perrault, Paris, p. LX XIV. 
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mai intii impotriva acestor interpretári forţate si artificiale a fost 
Gaston Paris. Acesta, alături de alţii, promovează o direcţie mai 
realistă de natură etnografică. Nu mai puţin importanţi sînt si o 
sumă de mitografi care, raportind basmul la fenomene ale naturii, 
au opus interpretări legate de ,,vechi sărbători populare”. Basmul 
n-ar fi decit un comentariu al lor. Si această concepţie, deşi arti- 
ficială, a dus totuși la consideraţii destul de apropiate de natura 
fabuloasă a motivului. În fruntea acestei direcţii stă Pierre Saintyves, 
autorul studiului asupra poveștilor lui Perrault. Astfel Cenuşăreasa 
ar evoca umilinţă gi penitentá, cenușa avînd în popor o atare semni- 
fieatie (evreii, sfinţii părinţi ai bisericii isi puneau cenușă pe cap 
sau se culeau înaintea focului în cenușă, ca gi Ulise); chiar azi se 
mai aude la unele popoare expresia: „şi-a pus cenuşă pe cap”. 

„Mama vitregă” ar fi anul vechi, în fata primelor luni ale pri- 
măverii. Ajutorul supranatural primit din partea unui animal sau 
arbore, a unui peste ar asimila basmul unor epoci cînd se credea 
că animalul ori arborele poate proteja ființa slabă a omului. Însăși 
îmbrăcămintea — de mătase, argint, aur — n-ar fi decît veșminte 
de ceremonie liturgică ?9, Grimm interpretează pantoful din amin- 
titul basm са o ascendență a femeii asupra bărbatului, episodul 
fiind „un rit de alegere şi investitură”, un rit nuptial: 

Astfel confruntate episoadele basmului eu practici si obiceiuri 
ritualistice, identifieabile fie la vechile popoare europene, fie la 
cele primitive, subiectul si tema sint raportate la moduri arhaice 
de viaţă. Dar asemenea sensuri sint astăzi cu totul şterse din men- 
talitatea colectivitätilor. Ele ascultă povestea doar din interes 
emoţional, artistic şi uman, ca operă de artă. 

Cit de fireşti ne apar aceste consideraţii se vede si din basmul 
románese Făt-Frumos cu părul de aur (13). Acesta constituie o 
altă faţă a subiectului menţionat mai sus. Eroul, un alter ego mas- 
culin al Cenușăresei, e slugă la grădinăria împărăției. Si el ajunge să 
se căsătorească cu fata de împărat. Ceea ce distinge subiectul, prin- 
tr-o evidentă variere, nu este profilul caracterologic, ci limbajul 
poetic si sfera imaginilor. Atrage, cu deosebire, atenţia, mărul, ca 
simbol arhaic erotic (infra, $ 36.1). 

0.2.2. Un subiect ca cel despre 12 fete de împărat dezvoltă 
tema iubirii lieentioase, a fetelor destrăbălate. Fabula alegorică 
conţine in simbure ceva din viata nocturnă moderni: petreceri 
cu chefuri, dans besmetic, pînă ce fetele de împărat rup perechi 
de pantofi. Interesant de observat la această temă este cum latura 
ei modernă se colorează arhaic, în sensul tradiţiei fabuloase. Eroul 


— —— > 


36 Pierre Saintyves, Les contes de Perrault et les recils parallèles — Leurs origines — 
coutumes primitives et liturgies populaires, Paris, 1923, р. 131—159. d 
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visează, capătă facultatea (de la un dafin) de a se face nevăzut si 
asistă, astfel, pe tărimul unde ajunge, la destrăbălările fetelor de 
impärat. Ca să aibă probe pentru cele văzute, ia de la masă furculite, 
cuțite; din pădurile de argint, de aur şi aramă — crengi. În sfirsit, 
povestitorul este preocupat să creeze o ambiantä tipică basmului. 
Altminteri, acesta. s-ar înscrie în şirul unor povestiri cu nimic deo- 
sebite de o proză a evenimentelor curente în viata contemporană. 

Observăm cu acest prilej că tema într-un basm poate fi banală, 
a cea de mai sus. Ea devine nouă şi originală numai printr-o seamă 
de elemente tipice, ca si prin înclinarea povestitorului de a fantaza 
in eel mai abracadabrant mod, bineînțeles în limitele unei proze 
fabuloase. 

8.2.3. Temele in proza folclorică au şi implicații sociale. S-a 
văzut si din analiza celor de mai sus. Ne oprim la un eunoseut motiv: 
Insite mărgăritari (6). Oricit de paradoxal ar părea, gi acest basm 
are, de asemenea, implicații tematice cu cel al Cenusiresei. 

Eroina, o fată de condiţii modeste (o (ürancá), doreşte să se 
căsătorească cu fiul împăratului sau cu feciorul de boier. De data 
aceasta, dorința nu mai ia calea ocolită, a încifrărilor intentionale 
şi simbolice, ci este exprimată direct : 

„De m-ar lua pe mine feciorul ăla de boier ce trece p-aici, eu 
i-ag face doi feti-logofeti, cu totul gi eu totul de aur” (p. 98). 

Odată împlinită dorința, este introdus în acțiune un opozant, 
impostoarea geloasă, cea care se substituie eroinei, modalitate de 
exprimare frecventă în basme. Aceasta (o figancä) înlocuieşte copiii 
cu doi căţei (in alte basme se găsese alte argumente), iar rolurile se 
schimbă: cea din urmă ia locul stăpînei, iar aceasta devine slujnică. 

Totul se petrece mecanic, expus la cel mai obiectiv mod. Dra- 
gostea gi gelozia sint simple pretexte, căci altceva vrea să ilustreze 
povestitorul : intimplári senzaţionale, aventuri fantastice care numai 
în basme pot fi intilnite. În basmul citat asistăm, ca într-un anima- 
film, eum cei doi copii omoriti se transformă în vegetale (brazi) 
sau animale (miei), cum ajung din nou in starea lor inițială, dind 
în vileag crima slujnicii. 

Ideea metempsihozei ori a metamorfozei face parte dintr-o 
veche conceptie, despre care s-a scris destul. Socotim însă că sgi 
de data aceasta avem de-a face cu o exprimare hieroglifică a unei 
stări obsesive, in care se afla cea care săvirşise crima. Încit aspectul 
tematice zi in cazul de faţă e destul de modern. Iar ceca ce atrage 
pe ascultători este tot modalitatea de exprimare, metamorfoza, 
adică lanțul de transformări prin care trece eroina, cu aspect de 
joc între copii, de cea mai indrázneatá factură, frecventă in basmul 
cu/zmei $i zine. 
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9.2.4. In Ciobänasul cel istet (21), aspectul tematic, pind la anu- 
mită limită, rámine acelaşi: un ciobänas vrea şi el să se căsăto- 
rească cu fata de împărat. Modalitatea de exprimare însă adoptată 
de povestitor se înscrie în altă sferă a motivelor tradiţionale : este 
vorba de semnul pe care-l avea fata și care trebuia ghicit. Eroul 
e pus în situaţia de a-l vedea. Motivul e universal (Aa Th. 415). 
Anecdotica în care este încadrată tema se bazează, ca și în Păcală, 
pe quiproquo-uri. | 

8.2.5. Cit de numeroase aspecte erotice dezvoltá povestitorul 
anonim se vede zi din basmul Împărăția Aräpuscäi (41), un soi de 
noveletá cultivată îndeosebi în literatura evului mediu italian sau 
francez. Se comunică de la început o infracţiune curentă : nesoco- 
tirea interdictiei de a intra pe moșia zînei vecine. Faptul odată 
comis, eroul, fratele mic, este obsedat de frumuseţea acesteia : 
„„ . Atât îi plăcu nurii şi toată făptura ei că uită si de frică şi de 
tot; se cobori din pom, încălică un cal... gi se luă după еа”. Trecu 
prin împărăţia eorbilor, a ciocirlanilor ete. Povestitorul se opreşte 
mai îndelung asupra acestor elemente descriptive, făcînd impresia 
că pierde din vedere tema sa. Basmul însă, în genere, fiind o cate- 
gorie a prozei folclorice, care oferă colportorului în permanență 
asemenea posibilităţi, tema devine în cazul de fata labila. 

Cu ajutorul celor cărora le-a făcut bine, eroul pătrunde în 
camera ființei iubite, îi fură obiectul miraculos (palosul, Aa Th. 
328 b). Prin aceasta eroul devine un cuceritor fervent, compor- 
tindu-se ca atare. Zina dormind, feciorul o sărută prin somn, că 
„ . . Maică Doamne, mult îi mai plăcea ; și-ar fi dat şi viaţa pentru 
ea !?, dar gi feciorul, „. . . fiindcă îi plăcea si ei că era frumos, începu 
a-l săruta şi ea gi... iac-aga !" ,,... După ce a stat citáva vreme 
în sărutări si desmierdári, se cununară. Făcu o cununie... ce mai 
cununie ! (p. 64). | 

Hasdeu susţine că basmul e o visului 37. Socotim că 
mai bine ar fi o proză à subconstientului erotic. Eroii, obsedati de 
imaginea unor fiinţe serafice, ideale, pleacă în căutarea lor $i sfir- 
gese pînă la urmă să le coboare din sfera înaltă, devenind soțiile 
lor. Totul se petrece într-o ambiantä epică naivă, rudimentară. 
Jar tema erotică apare ca o constantă inváluitá în evenimente cu 
totul senzaţionale, încit ceea ce atrage atenţia ascultătorilor sint 
tocmai aceste incidente. Si totuşi eroii par minati în tot ceea ce între- 
prind nu de sentimentul erotic. Acesta este mult estompat. Pe pri- 
mul plan apare, fabulosul extravagant, trec tocmai faptele eroice, 
situaţiile puţin obișnuite. 


D pă € 


37 B.P. Hasdeu, Fondul basmului, în Scrieri literare, morale si politice, ediţie critică 
de Mircea Eliade, Fundaţia pentru literatură, 1937, vol. II, p. 30 si urm, 
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9.2.6. Într-un alt basm, Fratele Bucdticd (42), cu toate cá 

tema şi chiar structura compoziţională rămîn aceleași, diferă eve- 
nimentele fabuloase, hieroglifele în care e încorporată acţiunea. 
Este vorba de un zidar şi un dulgher care juraseră să-și căsătorească 
copiii ee se vor naşte. Dar, întîmplare stranie : fiul dulgherului e 
„0 bucăţică de carne ce sta toată ziua la foe, într-o minecä de cojoc”, 
pe cînd fiica zidarului era de o rară frumuseţe. Așadar, ceea ce 
distinge subiectul acesta de toate celelalte nu este tema, ci profilul 
fizic al ,,eroului", dacă se poate spune. Dar gi acesta, ca gi fiinţele 
amintite (turturică, broască), peste noapte se da de 3 ori peste cap 
şi devenea un tînăr frumos. La mijloc avem de-a face deci cu același 
mecanism fictional, diferit doar ca imagine artistică, care susţine ace- 
laşi aspect tematic: erotismul. Căci la un moment dat sotul — 
Bucäticä de carne, oftind, spuse: 
,,... Dar mi s-a făcut dor de nevastă [...] Fata dulgherului hop ! 
iese de după uşă şi sare de git! Ce bucurie pe amindoi, că rámaserá 
imbrăţişaţi vreun sfert de ceas... se sárutau si cuvintele de dra- 
coste ce-şi spuneau erau atit de frumoase $i duioase" (p. 81). 

9.2.7. Un acelaşi erotism refulat colorează și tema altui basm, 
Crăiasa Zinelor (54). Eroii, ca atitia alţii, intrind in cámara inter- 
zisă de tatál-impárat, si ei deteră peste un tablou care arăta : ,,... un 
chip de muiere atît de frumoasă, cum nu mai văzură nicicind ; 
amutirä cînd o vázurá și nu-şi mai putură ridica ochii de pe ea". 
Coplesiti de imaginea pe care, fără voie, o văzură, feciorii de impá- 
rat niei nu mai mincau, nici nu mai beau nimic. 

Tatăl, întrebat cine ar putea să fie fiinţa fermecătoare, le spuse 
că ,,... nu e nevastă, e fată, e Zina Zinelor, e Crăiasa lor, dar e de 
cînd lumea de bătrină si tot nu îmbătrineşte în veci, că numai mări- 
tindu-se igi pierde puterea de zină, începe a îmbătrini” (p. 6). 

Urmarea fabulatiei e uşor de închipuit. Fiul mie, cu ajutorul 
obiectelor miraculoase (Aa Th. 567 A), ajunge la ea, pătrunde in 
palat, se culcă în același pat cu ea. Tar „. . . à doua zi, cind era soa- 
rele la prinz, se desteptarä imbrátisati... bărbat și nevastă”, Atunci 
palatele se cufundară în pămînt, zinele dispárurá; Crăiasa plinge, 
dar feciorul o mingiie : 

„Draga mea, aşa a fost să fie, veacul zînelor a trecut, iar tu a fost 
seris să fii sofia mea, Crăiasa mea" (ibid. p. 17; subl. ns. — Gh. EA 

La capátul expunerii de mai sus, putem spune cá un numár 
de basme, destul de mare, dezvoltă o temă comună : dragostea са 
sentiment ce insufleteste pe cei tineri. În chip firesc, unii se îndră- 
vostese de fiinţe ideale, pleacă în căutarea lor gi fac orice să le gă- 
sească. Ca orice erou, le cuceresc si sfirşese prin a se căsători. Toate 


35 


basmele amintite constituie pagini admirabile de prozá roman- 
fioasü dintr-un roman erotic. 

Subiectul basmului se datoreste astfel: a) unui acelaşi me- 
canism ficțional; b) întruchipat însă, pe plan fabulativ diferit ; c )desi 
tematica erotică constituie axa motrice a evenimentelor, pe cititor 
si, mai degrabă, pe ascultători nu acest aspect ii izbeste. Ceea ce 
interesează în basme este fabula eroică, o substanţă a fantaziei 
mereu incitatä in a crea situaţii din cele mai stranii. 

8.3. Dragostea dintre fraţi (de cruce, omologi). Este şi aceastä 
o temă frecventă în basmul fantastic. Titluri de basme româneşti 
ca: Afin — Dain, Măr — Par, Busuioc si Siminoc sugerează 
destin comun $i compensator. 

Doi copii născuţi odată în împrejurări absurde (mamele: o 
împărăteasă si o bucătăreasă mănîncă împreună coajă de măr), 
-devin fraţi buni, de eruce, omologi, adică seamănă fiziceste atit 


de bine, încât părinţii, ca să-i deosebească, le pun semne, îi înfierează 


ete. Dar fapta constituie pentru unul (fiul de împărat) tocmai pre- 
textul de a pleca în lume. Este supus la încercări, se luptă săvirşind 
acte extravagante, ca pini la urmă însă să fie omorît. Celălalt pleacă 
în căutarea lui, constringe pe zmei sau pe vrăjitoare să-l învie. Tot 
ce întreprinde acesta din urmă ilustrează dragostea de frate. Din 
cite se observă, tema suscită o povestire plină de aventură si eroism. 

8.3.1. În asemenea basme, fratele din urmă intră frecvent în 
„Amara soţiei celuilalt, spre a-i da un leac şi a o însănătoşi, fiind 
bolnavă. Dar, gelos, fratele îl acuză de dragoste incestuoasä. Prin 
artificii miraculoase, fratele, acuzat de vinovăţie, e transformat în 
stană de piatră. Celălalt, ea să-l aducă la viata, igi taie copilul, iar 
cu sîngele acestuia învie „omul de piatră” (70, 54). 

Din cite se observă, tema dragostei dintre frati are valoare 
primordială. Evenimentele fabuloase nu au alt rost decit s-o ilus- 
treze, alegoric, cît mai bine. 

9.3.2. Dragostea dintre frate zi soră este o altă temă îndrăgită 
de povestitorii anonimi. Mama vitregă izgoneste copiii soţului ; 
aceştia, sint duși în pădure chiar de către tatăl lor; ei se afundă 
în întuneric şi-şi petrec viata ca primii oameni : se hrănesc cu rădă- 
cini, dorm prin copaci ete. Povestitorii au bun prilej să evoce codri 
sihastri, o ambiantá cu totul specifică unei poezii arhaice. . 

în acest cadru creat anume, parcă, este introdus incidentul 
comun prozei universale : cel care bea apă din urmă de animal se 
transformă în animal. Astfel fratele se schimbă în cerb. Cu toate 
acestea, între cei doi continuă o bună înţelegere. Fratele-cerb îi da 
surorii rădăcini să mánince, o ajuta se se urce gi să se dea jos din 
copacii în care dormea ş.a. Povestitorul dă dovadă de un rar simt 
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al poeziei patriarhale si al actualizării, bineînțeles in limitele unor 
simboluri primare (ef. infra, § 33—36). 

Dragostea, dintre frate şi soră si deci profilul tematic al bas- 
mului, întrerupt pentru un moment prin căsătoria fetei eu fiul de 
împărat si prin introducerea in acţiune a impostorului, revine in 
finalul povestirii : sora e înecată, iar fratele-cerb sare $i o scapă. 
Nici nu se poate o mai potrivită ilustrare a iubirii dintre frate şi soră. 

0.4. Ura si perfidia (mamei, a fraţilor sau a surorii). Vitregia 
mamei față de fii, ca în basmul precedent, e un simplu pretext, 
“ici, pină la urmă, povestitorul ilustrează, prin fabulă, contrarul : 
dragostea dintre frate si soră. 

9.4.1. Sint însă basme în care mama devine vrăjmaşa propriului 
fiu. Povestirea e fundată pe felurite încercări, de aceea capătă viva- 
citate, demonstrind cit se poate de bine tema. Un zmeu perfid, 
milog, este iertat de erou, nu-l omoară, pentru ca apoi acesta, 
iubindu-se cu mama, prin ea, să dorească pieirea fiului. Supus la 
încercări dintre cele mai grele, povestitorul sugerează în finalul 
basmului că totuşi dragostea de mamă e mai mare decit orice, Fiul, 
scăpind din toate cele puse la cale de mamă, prin intermediul Zmeu- 
lui, vázind-o chinuită de acesta, luptă si o scapă (77, 176). 

9.4.2. Într-un alt basm (46) avem de-a face cu acelaşi Zmeu 
milog si pocäit; închis de erou într-un butoi cu apă, e scăpat de 
mamă. Ca să trăiască în linişte cu Zmeul, mama vrea să-și otră- 
vească fiul; apoi, oprindu-i ,,Cinigorii", voia să fie mîncat de acesta. 
Dar eroul scapă din toate cu bine, scoate inima Zmeului, o frige 
si eu ea o loveşte peste ochi, rostind: 

„Să orbesti, mumă fără de lege! si să nu-ţi vie vederile la loc piná 
nu-i umplea nouă butoaie de lacrimi” (46, 204). 

Aspectul tematic evoluează în cu totul alt sens decît în celălalt 
basm. 

9.4.3. Cit de importante devin asemenea consideraţii privi- 
toare la tematica prozei cu zmei gi zine, ne arată un alt subiect 
întruchipat din aceleași elemente narative. Povestitorul subliniază 
alt aspect tematic: al vitregiei surorii faţă de frate (28, 184). 

Cei doi, izgoniți de mama vitregă, după ce rătăcese prin codri, 
ajung la palatul unor zmei. Aici, sora se dă în dragoste cu Zmeul 
perfid; ea este cea care-i oprește ,,cinisorii" şi-i dorește pieirea. 
Finalul este acelaşi ca mai sus. 

Se poate spune că așa-numitele ,,cligee" sint asamblate in 
funcție de aspectele principale ale temei. Avind o aceeași configu- 
atie artistică, păstrindu-şi funcţia şi semnificaţiile, acestea sint 
chemate să formeze subiecte noi, ce nu sint departe de decaleuri 
(cel putin in secvențele semnalate). Decaleulul însă în proza fan- 
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tastică evoluează către inedit. Povestitorii anonimi introduc intot- 
deauna alte episoade ajungind ,,sá creeze”! un subiect nou. 

9.4.4. Curent’ în proza fantastică este si tema vitregiei fraților 
mari faţă de fratele mie. Acesta, îndeobşte năzdrăvan, coborind 
pe tărimul de jos, salvează fetele de împărat, pe care le trimite de 
“soţii celor doi frati mai mari; drept recompensă, aceştia vor să-l 
omoare sau îi taie picioarele. Imaginea ilustrează perfect tema si 
reversul ei moral: o binefacere îndeobşte se räspläteste prin vräj- 
másie, chiar din partea fratilor; dar cel mie își luase toate măsurile, 
căci ştia ce-l așteaptă. 

9.5. Teme legendar-mitologice. Faptul că multă vreme basmul 
folcloric a fost socotit drept rest dintr-o străveche mitologie se 
datoreşte si conţinutului multora dintre ele. Căci cercetind colecţiile 
publicate în secolul trecut zi chiar în al nostru, observăm suficiente 
mituri greco-latine, care continuă să supravieţuiască în conștiința 
unor povestitori; mai observăm cum altele dezvoltă o mitologie 
folclorică, introducând în țesătura epică intruchipäri ale fantaziei 
colective, orientate tot in sens antic. 

9.5.1. Sint unele subiecte care au ca motiv central mituri cum 
ar fi Fata din dafin. Vechea legendă despre zeiţa Daphne, urmărită 
de zeul îndrăgostit si transformată în cunoscutul arbore, nu mai 
păstrează mai nimic din ea. Povestitorii, preluind din credinţele 
populare ideea că arborii vorbesc şi simt 38, transferă pe seama 
arborelui (străin de flora românească) puterea lui miraculoasă : 
de a ascunde. Unui cioban i se comunică prin vis să ia din colțul 
grádinii pui de dafin, căci, eu ajutorul lui, va căpăta facultatea 
a se ascunde cînd va voi. În felul acesta ajunge, pînă la urmă, să se 
ăsătorească cu fata de împărat; (20, 39). Dar într-un basm cu titlul 
de mai sus, în arbore locuiește fată frumoasă, zină. 

Fiul de împărat, plecînd în căutarea celei hărăzite de soartă și ajun- 
gind în cîmpie, lingă arbore, rostește formula magică :: 


„Deschide-te dafin verde, 
Să iasă fată curată, 

De soare nevăzută, 

De vint nebătută, 

De voinic nesárutatá". 


Ceea ce urmează este cunoscut din alte motive: fata, ieșind 
din arbore şi culcîndu-se cu feciorul, este părăsită, arborele nu о 
mai primește şi nu-i mai oferă adăpost. 


38 Gh. I. Ciausanu, Superstifiile poporului român, in asemănare cu ale altor popoare 
. vechi si nouă, Bucuresti, 1914, p. 260. 
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Povestirea primeşte sens modern, consumindu-se, pină la urmă, 
in drama, rar intilnitá in proza folelorică : fata se spinzurá. 
3.5.2. În Cele trei rodii aurite, tema legendară capătă intregiri. 
In arbore se adăpostese zine închise în rodii sau in năramze. Cuvinte 
ca acestea : ,,Fata cea frumoasă zise copacului să se lase in jos, si el 
se lăsă ; apoi se puse in el şi se ridică” (37) reiau dintr-o altă perspec- 
tivă aspecte din basmul precedent. 

Tema sugerează aceeaşi veche concepţie despre legătura dintre 
vegetal si om. Orieit de înclinat ar fi povestitorul eátre fantazare, 
remarcäm că el recurge mereu la simboluri adine intrate in mentali- 
tatea si tradiţia maselor. Subiectul, de data aceasta, rămîne fixat 
intr-o zonă străină vieţii diurne. 

8.5.3. Un alt subiect ancorat puternie in legenda mitologică 
este Balaurul cu șapte capele (17). Basmul relatează mitul despre 
Perseu sau Sf. Gheorghe în luptă cu hidra înspăimintătoare. Povesti- 
torul zilelor noastre adaugă acestei legende primordiale o alta despre 
Murgilă, Miază- Noapte $i Zorilă. Cele trei stihii, personificate, sint 
inchise ca astfel eroul să aibă timp de luptă. 

Tema, deşi legendară, este tratată şi ea la un mod nou, aş spune 
iot modern, Eroul este un cavaler, care luptă pentru a-şi arăta vite- 
jia gi dragostea pentru fiica împăratului, care urma să fie înghițită 
de balaur. Povestirea se complică prin apariţia unui impostor — {iga- 
nul —, sfirsind, ca multe basme, prin căsătoria eroului cu fata de 
împărat. 

Însuşi mitul despre Polyphem, cunoscut din opera lui Homer, 
cireulá ca fragment integrat unor subiecte sau ca povestire inde- 
pendenta. 

9.5.4. Există şi subiecte care, cu toate că dezvoltă teme străine 
de mitul si legenda antică, cheamă totuşi la viata artistică elemente 
de asemenea natură, colorind întreaga povestire în sens mitologic. 
Astfel eroii pleacă după foc gi dau peste uriagi (77, 283), se luptă cu 
hidre $i capătă putere prin contactul cu singele lor. Pleacă la drum 
călare, iar сай, fiind animale ce vorbese, le dau sfaturi; participá 
la tot ce ei întreprind; coboară pe tárimul celălalt ori isi asociază 
tovarăşi credinciosi, nişte monstruozitáti, ca: Sfarmd- Piatră, Strimba- 
Lemne, Tartá-Cot — Barbă d-un Cot; sau Serilă, Murgilă, Zorild. 

Basmul românesc posedă asemenea structuri gi simboluri mitolo- 
gice. Dar, odată introduse în cadrul subiectului, episoadele legendare 
fac corp comun cu acesta, aderă complet, ca și eum nici n-ar exista 


independente. 

v. Citám doar un singur exemplu, basmul Críncu, vindtorul codrului 
(58). Eroul pleacă si el in căutare de foc (un aspect al vieții primare, 
‘are va fi preocupat destul pe om). Ca să-şi poată indeplini dorinţa, 
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leagă stihiile naturii privite, in cazul subiectului, са forte vräjmase : 
pe Decuseară, pe Mies de Noapte şi De către Ziud. Nemaifiind zorit, 
merge pind ajunge la locul unde şapte uriaşi dormeau în jurul focului. 

De remareat este capacitatea povestitorului de a crea, prin fan- 
tazare, o mitologie ca suport artistic, necesar povestirilor sale. Supus 
la încercările obişnuite, acesta reuşeşte să scape fetele de la zmei ; 
dar în drum către casă este omorît de un alt zmeu mai puternic ; 
vulturul îi aduce „apă vie si apă tare" si, reînviindu-l, îl transformă 
într-un fecior mai frumos decit a fost. 

Asemenea episoade indică în ce constă st aturile mitologice ale 
basmelor. Există, fără îndoială, un suficient număr de legende aflate 

Ja toate popoarele din epoci cit mai vechi. Există de asemenea eroi, 
actanti fabulosi — ca zmei, zine, monstruozitäti — si aceştia cu 
profil mitologie. Dar, alături de toate acestea, povestitorii pot ima- 
gina episoade dintre cele mai curioase, cu rost estetic, care inculcă 
subiectele basmelor într-o albie legendară multiseculară. Exemplul 
de mai sus este concludent. 

9.6. Teme didactice-moralizatoare. În acest paragraf nu-i vorba 
să intrunim o sumă de povestiri eu caracter nuvelistic, in genul 
eunoseutelor Sarea în bucate, Soacra cu trei nurori ş.a. Ne mentinem 
cu consideratiile tot în sfera prozei fabuloase, dar cu evident caracter 
didactico-moralizator. Cităm in acest sens Pata moșului cea cuminte 
(29), în care o sumă de incidente, un soi de eligee fabuloase sint 
innodate de aga manieră ineit să demonstreze toemai însuşirea enun- 
tată în titlul basmului (de cuminte). În antiteză cu aceasta, aceeași 
sumă de cligee, întoarse pe dos, demonstrează caracterul rău, înfumu- 
nt al fetei babei. Ascultarea basmului cum este spus in sezütori 
sugerează pînă la evidență ideea mo ‘al-didactica. 

În alte subiecte, folosindu-se simbolul arhaic al arborelui ceresc, 
ca în Pe un vrej de fasole, cei doi bătrîni obțin totul : casă, vite, livezi 
ete. Dar cînd lăcomia merge dincolo de limite, ei pierd tot ce obtinu- 
seră. În altul, ca Pata înţeleaplă sau isteafd, subiectul e fundat pe 
intrebări dintre cele mai ingenioase, urmate de răspunsuri subtile, 
si ele dintre cele mai potrivite sferei didactico-moralizatoare. 

Aspectele moralizatoare ale prozei fantastice sint variate, uneori 
consumindu-se episodic într-o suită de incidente care ilustreaza 

- dragoste sau ură, aventură. De exemplu, fata izgonitá de cátre tatál 
împărat arată imoralitatea actului, punind să vorbească. între ele 
obiectele casnice; un cioban pierde intreaga-i turmă, prefăcută în 
seaieţi, fiindcă el contravenise moralei castei sale (59). | 

Ceea ce face farmecul unor asemenea teme este invelisul fantas- 
tie sub care ele sint ascunse. 

9.7. Teme umoristico-absurde. Nu ne vom referi in acest para- 
graf la acele povestiri despre Păcală ori despre preoți gi alti eroi 
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de acest gen care se aflá in centrul unor teme umoristice $i absurde. 
Sint subiecte fabuloase în a căror țesătură povestitorii așează idei 
despre prostia unora (a zmeilor) si iscusin{a altora, despre dorința 
unor bătrîni de a avea copii ete. Asemenea basme, fără să mai înfă- 
tiseze o evoluţie са a celor cu împărați si zine, cu feciori năzdrăvani 
ajutaţi de cai ori obiecte miraculoase, sint gi ele fantastice. Posedă 
o structură compozitionalä comună in multe puncte cu cele men- 
tionate mai sus. 

9.7.1. Cităm basmul cunoscut; si de români si de numeroase alte 
popoare eu titlul de Degețel (Le petit Poucet, Daumesdick ). 

Cu privire la geneza si natura acestei povestiri s-au făcut afir- 
matii dintre cele mai hazardate. Unii au susținut că ar fi de origine 
indiană (Cosquin), alţii că ar reprezenta lumina dimineţii si ziua in 
stare născîndă (Hyacinthe Husson), că ar proba adolescența (Sain- 
tyves). Istoria părerilor este lungă, fantazia ştiinţifică concurind cu 
fabula basmului. 

Noi eredem cá povestitorii au fost stápiniti de umor $i ironie, 
de o dorinţă de a fantaza, la mijloc fiind un simplu joc de amuzament, 
fără vreun substrat arhaie. 

Ceea ce formează nota comună diferitelor tipuri sint tema umoris- 
tică si modalitatea de expunere (metamorfoza), tipică basmului. 
Ne-am oprit în altă parte asupra tehnicii na ării (cf. infra, § 35), 
aceeaşi si la povestitorii francezi, englezi $i români. Cum este de 
aşteptat, avem de-a face, în toate variantele, cu acelaşi erou, caracte- 
vizat prin inteligență şi ingeniozitate. Subiectele însă diferă. În 
basmul românesc ambianța etnografică e cea a lumii agrare ; in alte 
spatii, povestitorul ne poartă în sfere specifice curții regale, subiectul 
fiind încorporat în imagini strălucite, pline de delicateţe si subti- 
litate. În basmul francez, umilinţa este alături de eutezantá, arhaicul, 
prin imaginea căpeăunului, căruia-i joacă festa în permanenţă, faco 
din motiv o povestire pentru copii. 

Cu toate diferențele episodice, cele trei variante la care ne-am 
referit înfăţişează un acelaşi tip de basm, elementul hotăritor fiind 
tema si atitudinea povestitorului, tradusă intr-o aceeaşi modalitate 
de exprimare. 

8.7.2. Un erou asemănător, integrat unei acțiuni ce are multo 
puncte de conexiune cu cea de mai sus, este cel al basmului ardele- 
nese Stan Bolovan (Reteganu, IV, 14). Tema o constituie sarja umol is- 
tien la adresa sărăciei. Printr-o sumă de quiproquo-uri, Stan izbu- 
teste să-l păcălească pe diavol, fortindu-] să-i ducă acasă un sac de 
galbeni. Astfel putea sărăcia să fie alungată (cel puţin pe plan fabu- 
los !). Însăși ambiția „babei nesátioase" dintr-un alt basm (Stancescu) 
de a avea vite, casă, de a fi chiar impărăteasă sfirgeste dramatic 
cînd doreşte să fie ,,dumnezeoaica”’ 
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Tema zi în cazul de faţă este atit umoristică, cit şi ironică, Mai 
eitäm si alte basme de asemenea natură : Lapa cea de trei zile lungă 
(Sbiera) şi Povestea oului si cu deosebire Ciobdnagul cel istet (21) 
sau Cotosmanul ndzdrávan (24). Cele două din urmă au structura 
fabuloasă a basmului cu zmei şi zine. Unele dintre basmele citate 
au evident caracter absurd, fiind povestiri fundate pe nonsensuri. 

9.7.3. În basmul Coman Vindtorul (Sezátoarea, 1902, VII, 
nr. 4) identificăm filoane de viaţă contemporană, configurate artistic 
după tipicul prozei fantastice. Un împărat nu voia să audă pocnitură 
de puşcă, fiind deci un pacifist convins. Fiul său însă devine cel 
mai pasionat si bun vinátor. Pacifismul este simplu pretext de intro- 
ducere a eroului, a lui Coman Vinătorul, care-şi deapănă întimplă- 
vile absurde trăite ocinioară. Maniera, ca procedeu, e freeventá in 
basm, ca si cea fundatá pe metamorfoză ori pe obiecte miraculoase. 

La sfatul bucătăresei (sic !), Coman se transformă în purice şi 
se ascunde unde nici nu gîndeşte, chiar sub o piatră pe care sedea 
, scorchia’’, care-l căuta. De la aceasta primeşte bici, furat de soție, 
aflată în dragoste cu argatul. Cu biciul furat, eroul e transformat 
în сіле ciobänese, care se luptă cu lupii, dar $i cu un strigoi care 
răpise copilul boierului. Strigoiul este o simplă denominatie; jupuit 
de piele, e pus de îngheaţă de frig. Pină la urmă eroul recapătă 
biciul fermecat cu care transformă pe cei doi (soţie, argat) în măgar 
si mägäritä. 

Am expus verigile principale ale acestui basm spre a se vedea 
o temă ad-hoc imaginată, ca joc al fanteziei, prin care povestitorul 
vrea să creeze nonsensuri, absurditá(i de un mare efect artistic. 
S-a vorbit şi se vorbeşte mereu de o literatură absurdă a lui Urmuz. 
Ea îşi are rădăcinile în basmele folelorice de asemenea natură. 

Analiza basmului din perspectivă tematică ilustrează pind la 
evidență că ne aflăm în fata urei opere cu o structură proprie, spe- 
cial, că povestitorii anonimi dau dovadă de mare talent în crearea 
si impunerea unor povestiri fabuloase. Un aspect interesant în basm 
ni-l indică relaţia dintre materie şi actant, eroi, cea dintii fiind deta- 
șabilă de cei din urmă, e transferată pe seama lor, din momentul 
în care basmul se constituie ca operă epică. Astfel că motivele se 
mulează pe caracterul actantilor, aderă, devenind coerente cu întreaga 
structură a subiectului. Am mai sublinia în finalul concluziilor la 
acest capitol capacitatea maximă a povestitorului de a crea, după 
reguli proprii basmului, o linie obiectivă. Ea este rezultatul puterii 
de fantazare. Iar, fiindcă s-ar ivi de multe ori nonsensuri, povesti- 
torul are grijă să motiveze orice incident, să-i găsească o rațiune in 
textul respectiv. De aici si concluzia că tematica în basme cu acţiu- 
nile întreprinse de eroi au o logică proprie prozei fantastice, afirmată 
cu consecvență. 
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Capitolul al Ill-lea 
PERSONAJE — EROI — ACTANTI 


Reguli de functionare 


‘Ca in orice operă literară, zi in basmele folclorice, tematica, cu ghul 
de evenimente concretizate în acţiuni, implică existența persona- 
jelor sau a eroilor- Nu ne-am putea imagina cutare întreprindere 
extravagantă fără Făt-Frumos ori fără Tugulea sau Ileana Sinziana. 
Situaţia este, dealtminteri, aceeași și pentru literatura scrisă, incit 
observaţiile făcute de un scriitor ca Henry James ni se par con- 
cludente : — 

„Ce este un personaj dacă nu determinarea actiunii ? Ce este o actiune 
dacă nu ilustrarea personajului? Ce este un tablou sau un roman care 
nu este o descriere a unui caracter? Orice căutăm noi în altă parte, 
aici găsim” 9», 

Basmul folcloric ilustrează în mod evident aceste adevăruri. În nici 
o altă categorie literară epică eroii, cu lumea lor, nu-şi manifestă o 
prezenţă atit de vie ca în proza fantastică. 

Si totuşi existența lor poate fi desprinsă de cutare ori cutare 
subiect datorită marelui grad de obiectivitate al acestei proze. Eve- 
nimentele de anumit gen sint asociate de feti-frumogi ori de zmei sau 
adjuvanti. Ele pot exista independente de eroi. Jar in jurul acestora, 
se pot grupa altele, de o naturá similará. De aceea ni se par semnifi- 
cative si observaţiile făcute de B. Tomasevski : 

„ . . Eroul nu este deloc necesar fabulei. Fabula, ea sistem de motive, 
poate in întregime să se petreacă în afara eroului si a trăsăturilor 
“sale caracteristice. Eroul rezultă din transformarea materiei în 
subiect si reprezintă, pe de o parte, un mijloc de inlánfuire a motivelor 
si, pe de alta, o motivaţie personificatá între motive? 40, (subl. ns.). 

Ni se pare că cele două citate, numai aparent antitetice, sint 
demonstrate suficient de basmul folelorie. Pe de o parte, se observă 
cum materia, subiectul, este atrasă de erou ca pilitura de fier de 

tre magnet, iar pe de alta cum evenimentul, fabula”, circulă inde- 
pendent, şi numai după o artă şi tehnică a povestitorului este chemată 
să închege povestirea. 


^ 


29 Apud Tzvetan Todorov, În Poétique de la prose, Paris, Editions du Seuil, 1971, 


p..7—8. 
40 B, Tomasevski, Thématique, in Théorie de la littérature, Paris, 1965, p. 296. 
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Eroii basmului sint minati de dorinfe, pentru a cáror indeplinire 
ei întreprind acțiuni; între ei se stabilesc anumite relaţii de opozi- 
(ie sau compensație, se destăinuie anumitor ființe, deci au confidenti, 
sint dotati cu auzilii ete. ,,Împäratul” pentru noi este un ,,personaj" 
cu rol decorativ, pe cînd feti-frumosii devin ,,eroi", adică cei care 
luptă si mor, pentru ea să reînvie din propriile bucăţi hártánite. 
„Calul“, peştele”, ,,ciinii” si alte fiinţe sau lucruri chiar le-am desem- 
nat pe toate printr-un termen, care-şi face loe in cercetarea literară 
de astăzi, de actanti (confidenti, adjuvanti, auxilii). 

* Pentru diferitele clase de eroi și personaje, am adoptat denomi- 
naţiuni prototipistice, care exprimă tocmai esenţa fiinţei si a caracte- 
rului lor. Astfel bátrinii, împărații, cei stigmatizati de senilitate i-am 
desemnat prin Senes; opusi acestora este cuplul Virilis-Virilia, 
apoi înşişi opozantii, adică adversarii acestora: Pe ceilalți — confi- 
denti, adjuvanti ete. — i-am desemnat prin termenul general de 
actanti. Între toti aceştia se stabilese anumite relaţii, fiecare dintre ei 
mărginindu-şi acțiunea la gesturi si fapte tipice» A descurca firele 
tainice care-i leagă şi a determina trăsăturile caracterologice înseamnă 
a vorbi despre însăşi struetura intimă a prozei folelorice. 

! Fiecare dintre cei ce formează lumea basmului-au anumită pozi- 
tie în cadrul subiectului, sint introdusi după anumită manieră, au 
limbaj si gesturi tipice, funcționează după reguli de la care nu se 
abat ; au un statul eu un regulament de comportare, fiecare dintre ei 
fiind reprezentantul unei întregi clase. Chemati la aceleași roluri 
în subiecte-variante diferite, eroi, personaje, actanti igi păstrează 
acelaşi profil psihic şi moral pe саге şi-l îmbogăţese cu trăsături noi 
şi indeplinese mereu aceleași funcții. Unii dintre ei declanşează sim- 
patie în rîndul ascultătorilor, sînt indrägiti, alții însă stirnese repulsie, 
ca fiind vräjmasi ai celor ce întruchipează binele. 4 


9. Senex—regula pasivă 


Denumirii generice de ,,senex" îisubordonăm nu numai ре împă- 
rat, personajul cel mai des întîlnit (de aceea basmele sint $i numite 
„cu împărați”), dar şi pe sihastru, pe moșneag si pe babă, pe frații 
mari ete. Ca stare socială sint diferiţi, fiecare din aceştia aducind 
un mediu propriu, eu incidente $i episoade tipice. Ei incheagá anu- 
mite strueturi narative, prezentind caracterologic şi psihologic mereu 
aceleaşi trăsături. Toți funcţionează în cadrul subiectului in virtu- 
tea acelorași reguli şi mecanisme. < 

9.1. Socotim că gruparea lor e bine să fie făcută nu după rangul 
social, ci după starea biologică, şi anume : a) împărat și împărăteasă, 
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tineri şi fără copii; b) împărat si împărăteasă, bdtrini fără copii 
(sihastru, babi-mosneag); с) apoi împărat eu o fiică; d) cu fată 
si fecior; e) cu trei fii, cu trei fiice; în rindul acestora intră şi babă 
cu trei fii ori babă st mogneag fără copii (ef. anexa c). 

De ce trebuie avute în vedere asemenea atribute? Pentru că 
funcțiile lor — si, deci, întreaga structură epică — diferă în raport 
de această stare, din cite vom vedea. Dar toate si toti funeţionează 
după o aceeași regulă pasivă." Căci senexul nu intreprinde nimic 
in planul acţiunii» (cînd rareori participă la evenimente, atunci el 
trece în altă grupă, a actantilor). Chiar cînd impäratii declară răz- 
boaie, ei nu săvirșese fapte de vitejie. Feciorul mie şi oropsit, devenit 
vinere, este cel care schimbă cursul evenimentelor prin intervenţiile 
lui, Astfel că rolul Împăratului” (a bátrinului) este doar de a des- 
chide acţiunea. 

9.2. Denominatiunea nu implică cu necesitate starea de bătri- 
nete, ei mai degrabă neputinta, senilitatea. Astfel, „a fost odată un 
impärat şi o împărăteasă, amindoi tineri si frumoși”, dar ei nu aveau 
copii. În cazul de faţă, sterilitatea este semnul slăbiciunii umane. 
În continuare, intriga, doar schifat&é mai sus, e dusă mai departe, 
fiind introdus un alt personaj, tot un bătrin (Dumnezeu), care le 
prezice că ceea ce gindesc li se va împlini; dar „. . dorinta ce ai 
o să-ţi aducă intristare" (J, 21). Cu aceasta, rostul „impăratului” 
este încheiat. În acţiune intră feciorul născut pe cale miraculoasă. 
În altă naraţiune (15, 259), împăratul apare în ipostaza de „drept 
şi înţelept” şi acesta are un fiu năzdrăvan, născut însă la batrinete. 
Si sihastrul bătrin îndeplineşte același rol: de a stabili doar cadrul 
incipient la o acţiune, pe care o va face acelaşi fiu năzdrăvan. 

Cu toată funcția pasivă a senexului,el apare cu nimic mai putin 
important decit oricare altul. În economia $i echilibrul discursului 
fabulos, rolul său este necesar. Fără el basmul nu s-ar putea constitui. 

Nu de mai mică importanţă apare funetia artistică. Povestitorii 
au bun prilej să ereezevun cadru exotic sau arhaic zi intotdeauna 
pitorese, de mare efuziune lirică.’ În singurătatea de necuprins, 
bátrin cum era, sihastrul e stápinit de dorul ,,. . .sá aibă un fiu ca alţi 
oameni gi odată hotări să se ducă la riu gi ceea ce o găsi să fie copil 
al sáu". 

Procedeul e frecvent. Într-un alt basm, doi batrini pleacă gi ei 
şi găsesc o bucată de tei, de piatră ete. Materialele înconjurate de o 
mare dragoste se transformă in copii. Aga un bătrin „.. „găsi un соӊ 
la margine abătut de ape; îl luă gi intr-insul află un copil de lemn. 
Prei zile si trei nopți încheiate nu se ridică de la pămînt.. робе 
legánindu-l, il insufleti si avu $i el astfel un copil (38, 302; ef. 
10, 167). 
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9.3. Împăratul cu o singură fată are același rol: de a declanşa 
o acţiune care, si de data aceasta, trece asupra aceluiași tinăr erou. 
Este vorba de vechea legendă a balaurului cu 7 capete. După sacri- 
ficiile făcute de locuitorii ținutului, „ .. se hotărî ca să dea pe fiica 
lui de soţie si jumătate din împărăţia sa acelui voinic care va scăpa 
tara de această urgie” (17, 279). 

9.3.1. Mai deosebită ne apare poziţia împăratului cu o singură 
fată, care rămîne însărcinată dintr-un ,,vintigor" (30, 201). Întîm- 
plare stranie şi ilogică. Incidentul care anunţă intriga e doar simplu 
„pretext. Postura împăratului şi de data aceasta e ştearsă, pasivă. 
Nu hotărăşte nimie, deşi chestiunea (inea de viata particulară a 
familiei sale. Democrat, convoacă sfatul împărăției, unde părerile 
se împart : ,,Unii ziceau ca fata să arză de vie. Alţii să-i scoată ochii 
si să se gonească in pustietäti spre a fi mineatá de fiare sălbatice. 
Alţii iar ziceau să i se lege o piatră de git at să se dea pe Dunăre”. 

Se observă şi în cazul acesta cum rolul împăratului e pur for- 
mal, decorativ, nu el decide ceva. Piná la urmă fata e închisă într-un 
butoi cu feciorul unei babe si dati pe apă, nemerese într-un ,,bunget 
de pădure”. Aici întemeiază gospodărie si cei doi, împreună cu copilul 
născut între timp, due viata tihnità. | 

Povestitorul nu e preocupat; să creeze caractere singulare, tipuri 
de împărați ori de eroi şi eroine ce au dramele lor. Cel dintii, despre 
care vorbim, apare în permanenţă în aceeași postură invariabilă. 
Spre a declanşa acţiuni sint stäpiniti cînd de erotism, cînd de rous- 
seauism. Bätrini, ei procreeazá totuşi, sint dornici să aibă copii, 
unii trăiesc in pustietati. Paginile în саге autorul anonim narează 
intimplarea despre amor şi concepere imaculatá, închiderea, apoi, 
a celor doi tineri într-un butoi, care la capătul călătoriei se trezesc 
că au un copil sînt cazuri de erotism, de care basmele române dau în 
permanenţă dovadă. După cum şi paginile de evocare a vieţii duse 
de cei doi în pustiu, mai aproape de natură, fac din basme o proză 
naivă, de cea mai romantică factură, Personajele gi eroii sint, așadar, 
simple scheme ce încorporează idei ale secolului: democratismul, 
rousseauismul; ceva din psihologia maselor: obsesii erotice, vise, 
dorinţe de bunăstare etc. 

fnsisi bátrinii (văduv —váduvá), care-şi alungă copiii vitregi, sint, 
stäpiniti de aceeași regulă pasivă. Prezenţa lor se face simțită tot 
în prima parte a povestirii, iar rolul lor este tot incipient, declan- 
sator al unui subiect (40, 42). 

9.3.2. Cu nimic deosebită este si funcția, ca si poziţia senexului 
(împărat sau oameni simpli), cu doi sau trei fii sau fiice. 

O împărăteasă bătrină naşte un copil, dar odată cu ea naşte gi 
bucătăreasa, ambele mincind coji de mere sau bind din zeama acelo- 
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ragi buruieni (10, 165). Cei doi frati omologi au fiecare un destin al 
lor. Chiar cînd împăratul are trei fete, îndeobşte ele sint rapite de 
„mei. Si de data aceasta le promite de soţii si imparte împărăţia 
celor ce le-au seápat. Rolul de salvatori revine fiilor babei, mai exact 
celui mie si názdrávan. 

9.3.3. Există basme cu împărați care au trei fii. Dorinţa acestora 
este să-şi vadă fiii căsătoriţi, „în rîndul oamenilor” (3, 61). Într-un 
alt subject cu Împăratul Verde (67, 61), cu toate că el avea multe 
fete şi băieţi, dintre aceştia însă tot fata mică „eit gindesti ca să 
ii beai apa din gură” este cea care grupează în juru-i episoade și o 
acțiune nu eu mult deosebită de celelalte. 

9.4. Odată cu evoluţia societăţii, într-o perioadă mai apropiată 
de a noastră, personajele care deschid acţiunea, introducind în vil- 
toarea evenimentelor pe tinărul viril, nu mai sint împărații. Acestora 
li se substituie un dulgher si un zidar (42, 67), doi muncitori (14, 229), 
om sărac cu trei fii (23, 82) g.a.m.d. Caracterologic gi functional, ei 
sint egali eu împărații si pustnicii. 

În literatura scrisă, eroii sint surprinşi in felul lor de a fi de 
tre autor sau, de cele mai multe ori, prin comentariile altora. 
in basme nu avem nici una din aceste situaţii. Ceea ce îi caracteri- 
zează sînt faptele lor, luarea de poziţie faţă de ceea ce întreprinde 
altul. 


10. Virilis—Virilla—regula activă 


Opusá personajelor, eu rol delimitat in sensul celor expuse mai 
sus, este clasa eroilor din basme. Aceştia, atit prin profilul psiho- 
somatie, cit si prin tot ce întreprind pe plan fabulos, se caracteri- 
zează prin spirit de aventură, prin curaj si replică juvenilă, eroică. 
Lam întrunit pe toti sub denumirea de Virilis— Virilia. Căci ei for- 
mează un cuplu de opoziții aparente numai, altminteri unul caută 
pe altul, infring o sumă de piedici, са pina la urmă să dobindească 
tocmai ceea ce i-a minat într-un sir de aventuri,-ce se încheie mai 
intotdeauna prin căsătoria lor. 

10.1. Clasa Virilis-ului (ef. anexa 2/2) o formează, in genere, 
fiul mie, de obicei názdrávan; uneori acesta este dublat de fratele 
de cruce sau de fratele omolog; se mai adaugă 3 fii, a căror clasă 
socială diferă (împărat, dar si om sărac, boier, cioban ete.). 

Clasa Virilia (3) constituie un alter ego al celui de mai sus. Simili- 
tudinile sint evidente, ceea ce-i deosebeşte fiind doar sexul. Acest 
lucru ar putea să pară neinsemnat. Totuși e fundamental, intrucit 
aduee după sine o lume întreagă proprie acesteia, cu conflicte si 


47 


drame deosebite de ale feciorului, fie că pe undeva ele se intilnesc. 
Dar acest fapt duce la întruchiparea de noi subiecte şi de alte struc- 
turi narative. Toţi aceştia (numele lor îl dám în tabel in anexa B) 
întruchipează tinereţe virilă, dornică in a sävirsi fapte mari. Caracte 
rologic, ei sînt tipuri ideale, animate de dragoste si de alte senti- 
mente comune oricărui om, dilatate însă la lumea basmului. Știu 
să lupte (datorită adjuvantilor), să moară, са apoi să reînvie. Atrag 
mare interes si simpatie din partea ascultătorilor sau lectorilor, deve- 
nind nume foarte populare. * 1 

10.2.-Tteusita in tot ceea ce întreprind aceştia este condiţionată 
de: a) nașterea putin obişnuită; b) de bunătate şi generozitate; с) de 
un patos eroie.* 

Naşterea precoce e absurdă si ilogică. Dar toemai prin aceasta 
faptele extravagante sävirsite de erou igi gásese o justificare. Sora, 
urmînd cosciugul fratelui mort, simţi deodată, cum ,,...veni un vin. 
tisor lin si uşor, de-i resfiră pletele ; iar ea simţi un fior rece că i se 
strecoară prin inimă... Mă-sa băgă de seamă cá fie-sa era insirei- 
nati. În zadar se jură fata că nu stie la sufletul ei nimie eu prihaná^ 
(30, 202). 

În alte situaţii, fata cade victimă privirilor unui flăcău cind 
se ducea eu donitele la apă (46, 188; cf. 67, 61). 

Sint numeroase basme în care baba si mosneagul, ajunşi la adinci 
bátrineti, doresc si ei să aibă copii. Şi atunci, plecind care încotro, 
intilnese un cotoi, un moş (Dumnezeu) care le ascultă ruga, ráminind 
şi baba ,,grea". Uneori găsese percale o „bucată de tei", care, 
legănată, capătă viaţă, iar eroul, Tei-Legänat este hărăzit să aibă 
o putere extraordinară, parcă tocmai să infirme calitatea lemnului. 
Alteori, împărăteasa înghite un bob de piper si dă naştere lui Pipdrus, 
„Spaima Zmeilor”; mănîncă coajă de măr şi naşte un Făt-Frumos; 
împărătesele ori babele beau zeama unor buruieni si dau naştere 
unor feciori din cale-afarä de frumoşi şi viteji. 

Asemenea indici narativi au drept efect să trezească curiozitate 
şi să introducă de la început anecdotica într-o zonă fabuloasă, impo- 
sibilă ca logică ; dar faptul absurd declanşează o serie de evenimente 
posibile numai în basme. Toate asemenea incidente constituie infrac- 
[iuni cu urmări decisive în evoluţia acţiunii şi constituirea subiec- 
tului (ef. infra, $ 20.3). 

10.3. În alte basme apar fraţii omologi, adică cei doi născuţi 
în aceleaşi condiţii misterioase. Soarta lor e hotărită dinainte, ca 
unul să fie legat de celălalt. Astfel, într-un basm ardelenesc, fiul 
de împărat —Măr—ca să poată fi distins de fiul bucătăresei — 
Păr —, cel din urmă e înfierat. Faptul constituie tocmai pretextul 
de a pleca in lume, fiindeă i-ar fi „mincat norocul”. Sävirsind fapte 
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eroice, fiul de impárat este omorit. Fratele pleacá pe urma lui, e con- 
fundat cu celălalt, multi din cei care au primit binefacerile fiului 
de împărat il răsplătese pe acesta. Pdr e un alter ego al lui Măr. 

Relaţiile dintre cei doi frati omologi sint de suprapunere si com- 
pensare; cel de-al doilea nu mai greseste. Configurarea caracterolo- 
шей a celor doi e de aga fel profilată, ca ea să demonstreze tocmal 
tema basmului, care este dragostea de frate. 

într-un alt basm (46), povestitorul expune in prim plan tot. 
pe cei doi frati omologi; numai că funcţionarea lor in noua struc- 
tură urmează altor reguli, după cum aceloraşi reguli se conformeazá 
si eroii — sorá-frate — din alt basm (40). 

Constatăm cu acest prilej că motivele implicate în povestire 
constituie un soi de hieroglife care ilustrează idei şi afecte. „Eroii'“ 
devin ei înşişi doar figuri cu funcții adecvate temei. Însuşi subiectul 
formează o fină țesătură în vederea comunicării de fapte extrava- 
gante, surprinzător de naive, dar impresionante prin bogăţia de 
afecte ce trezesc în sufletele candide ale oamenilor rămaşi mai departe 
de cultură (ca şi ale omului, în genere). De aici decurge şi succesul 
mare al multor motive fabuloase, chemate să exprime o artă de acest 
fel, în filme, montaje, dramaturgie, opere muzicale ete. 

10.4. Cind, în unele basme, apar cei trei fraţi, atit profilul lor 
aracterologie, eit $i subiectul, cu schema narativă, se supun altor 
reguli de funcţionare. Primii doi, cel mare gi cel mijlociu, au rolul 
decorativ al ,senex-ului", iar, că valoare estetică, să constituie 
antiteza cu fratele mic, eroul similar cu fratele năzdrăvan din cele- 
lalte basme. Diferă doar modalităţile de caracterizare şi deci moti- 
vele chemate să formeze subiectul. Îndeobşte acesta este supus la o- 
sumă de încercări. 

Este cunoscut basmul eu merele de aur furate (Aa Th. 301); 
după încercările neizbutite ale celor doi, fratele mic, luindu-si tolba. 
cu săgeți, arcul şi palogul, „... Se hotărî a sta in picioare, pe un trunchi 
de pom tăiat, astfel ineit cînd i-ar veni somn şi ar motái,sá cazá 
jos şi să se destepte”. Printr-un asemenea viclesug, acesta izbuteste 
să săgeteze „pasărea müeastri" (25). 

Succesul constituie elementul declangator doar a numeroase 
alte întreprinderi spectaculoase. Din ele se profilează tipul unui 
erou extravagant, care provoacă simpatie. 

10.4.1. Cu o structură asemănătoare celei de mai sus este basmul 
celor trei fiice puse la incereare de către tatăl travestit în leu, lup, 
urs. Cele mai mari, fricoase, au rol să scoată în lumină particulari- 
tátile fiicei mici, ale Ilenii Sinzene. Eroina este destoinică, frumoasă. 
si în stare să demonstreze bärbätie, ajungind pină la urmă să fie. 
transformată ,,din fată, băiat”. Se observă cum eroul devine figură. 
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centrală. Pe cititorii ori ascultătorii de basme nu-i mai izbese ambianța 
primară a vieții și nici anumite moduri de trai, ca în exemplele ante- 
rioare. Interesatä de ce se va întîmpla si eum va ieşi din multele încurcă- 
turi şi încercări la care ea este supusă, Ileana devine tipul caracteristic 
basmului : frumoasă — plină de feminitate, dar, în același timp, si 
vitează, incorporind tipul masculinității. 

10.4.2. Revenind la poziția inițială a celor trei frați, semnalăm 
basmul în care toți pornesc la drum în căutarea fetelor furate de. 
zmei. Supunindu-se la încercări, ca cea a coboririi pe celălalt tárim, 
primii doi esueazä ; reuşeşte insi cel mic. 

Povestitorul vrea prin asemenea naratiune sá ilustreze caracte- 
rul mizerabil al celor dintii. Căci, eu toate avantajele pe care le au 
de pe urma fratelui mie, acesta cade victimă lor piná la urmă ; îi 
taie picioarele cînd era aplecat să bea apă. Se observă, în cazul de 
fata, văditul scop al povestirii : de a infätisa un caracter nobil, către 
care se îndreaptă toată simpatia, în opoziţie cu celelalte : meschine, 
josnice, incapabile de a sävirsi fapte mari, stirnind toată antipatia. 

10.4.3. Fata de împărat, hărăzită de însăşi mama ei să 
devină sofia tatălui, fuge din fata unei asemenea calamitäti. Inci- 
dentul incestuos, simplu pretext, duce la profilarea morală a unei 
eroine cunoscute în proza folelorică universală sub denumirea de 
Cenuşăreasa (iar în basmul românese Găinăreasa). 

În proza noastră folelorică apare şi un tip masculin similar celui 
de mai sus. Este vorba de Făt-Frumos cu părul de aur, ajuns slugă 
la grădina împărătească. Ceea ce atrage atenţia fetei de împărat, 
îndrăgostită de acesta, este părul, ascuns sub deiviriş» şi pe care şi-l 
arăta numai în anumite momente. Caracterul rămîne similar celui 
al găinăresei ; însuşi procedeul este asemănător: în basmul citat 
mai sus, hainele atrágeau atenţia fiului de împărat ; de data aceasta 
părul de aur subjugă pe fata mică a împăratului. 

Aceiaşi eroi, cu aceleaşi funcţii si acelaşi deznodământ, exprimat 
narativ însă prin alte structuri poetice, este tocmai ceea ce caracteri- 
zează proza folclorică universală. 

10.4.4. Fata de împărat, ca si fiul, apar uneori în ipostaza de 
metamorfoză: broască, turturică, bufnitä sau pore. Si acestea sint 
hieroglife care încifrează idei (poate mai vechi), dar care sînt încor- 
porate în subiecte mai simple ori mai complexe. Avem de-a face cu 
un același tip de erou ideal stäpinit de dragoste fierbinte; alţii comi- 
{ind aceleaşi infracţiuni (de exemplu de a arunca pielea de pore pe 
foc), sint supuşi la mari privatiuni si suferinţe. Se despart, călă- 
torese prin zone cu totul exotice, fac eforturi supraumane, eumulind 
in toate drama celui căzut în disgrație, ca pind la urmă să apară 
aceeaşi bucurie finali: căsătoria. 
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10.5. Zinele sint în basme fiinţe fermecătoare, cu calităţi morale 
ideale. Eroii tineri şi năzdrăvani, care-şi caută duleineele, se îndră- 
costese de ele. Unele dintre ele sint metamorfozate în broaște, păsări, 
dar, dindu-se „ . . de trei ori peste cap, se făcu о zină gingagá si 
plăpîndă si frumoasă, cum nu se mai afla sub soare. Îi veni flăcăului 
s-o soarbă într-o lingură eu apă”. Zinele vorbesc plăcut, „de pare că 
te ungea la inimă, nu altceva, zăpăcise oarecum pe bietul fecior de 
împărat” (3, 65, 67). Mänincä şi trăiesc in palate. Una dintre ele 
devine sofia acestuia, trăind ,,...in pace gi in linişte” (J, 30 ; 5, 
69). O alta, şi ea soţia fiului de împărat, nu mînca la masa mare, 
ci „lua cite niţel şi băga in sin" (5, 69). 

Se pare deci că zinele ar face parte dintr-o altă zonă a vieţii ; 

dar, scotind din sin „mänunchi de flori mirositoare, i-l dete (кое ului) 
‘a semn de iubire fiască” (3, 70). 
Caracterologie, zinele încorporează iubirea ideală, către care 
aspiră ,,feti-frumosii”. Ele nu îmbătrinese niciodată ; numai doar 
märitindu-se igi pierd puterea de zine” (54,6). Locuiese departe, 
in „împărăţia zinelor” sau au palatele lor, Sint frumoase şi gingage 
„ca o floare”. Devin ajutoarele eroului. Pricepind viclenia zmeului, 
de a-l pierde pe fecior, ea face aga fel incit îl salvează, ci apoi să 
se căsătorească (77, 183). 

Figura zinelor devine centrală, mai în toate basmele în care ele 
apar. La sfatul calului, feciorul unui sihastru, intrind argat la trei 
zine, se scaldă in baia lor, devenind un „Făt-Frumos cu părul de 
aur? (13, 215). În alte basme, feciorul năzdrăvan ajunge de se "üsá- 
toreste cu zinele, care trăiau într-un palat fermecător, găsind elixirul 
vieții: „tinereţea fără bätrinete”. Sävirsind o infracţiune, acesta 
e nevoit; să le părăsească (1). 

Alteori, zinele sint acelea care-şi pierd această calitate, din 
moment ce se culcă ori tríiese cu muritori (Pata din dafin). Scál- 
dindu-se într-un lac cu lapte dulce, îşi lasă aripile pe mal. Un voinic 
le fură si zinele sînt nevoite să-l urmeze. Dar vicleană, una din ele si 
le recapătă; transformindu-se în porumbifa, se face nevăzută. 

În basmul Lupul cel năcdrăvan si Făt-Frumos, cel dintii fură 
pe ziná care „ .. era aga de frumoasă, cit nu s-a mai văzut şi nu se va 
mai putea vedea pe fata pămintului. Avea un păr, nene, cu totul și 
cu totul de aur. Cositele ei lungi si stufoase de-i băteau pulpele. Cind 
se uita la cineva cu ochii ei cei mari și negri ca murele, îi băga în 
boale ; avea niște sprincene bine arcuite de pare că erau scrise, Si 
o pelit& mai albă ca spuma laptelui” (7,119). 

Zinele mai au obiceiul să se imbäieze în locuri tainice ; furindu-li-se 
hainele de către un fecior, ele devin soțiile acestuia (2, 67). 
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-Incorporind virilitate, curaj, patos si spirit de aventură, eroii 
sint conduşi in tot ce fae de o regulă activă. De aceea, prin tot ce 
întreprind, ei constituie o clasă opusă senexului. « 

10.6. Insufletiti de dorinţe, toţi pleacă, fiind nişte aventurieri 
în sensul plenar al cuvintului. Nici un basm nu dezvoltă intrigi de 
curte sau ale vieţii domestice.. Unde pleacă şi în ce loe ajung, ce 
fae acolo? Cu toate asemenea aspecte, am întocmit un tabel (repro- 
dus în anexa 3; ef. cap. 1V, ,,Timp şi spaţiu în basm”). 

Toti aceştia luptă sau sävirsese fapte ce ies din comun, desi 
initial profilul lor caracterologic apare foarte modest. Cum izbindese, 
datorită căror cauze? Răspunsul la aceste întrebări il constituie 
esenţa basmului ca aventură. 

10.7.-Ei singuri n-ar putea realiza nimic, fiindcă piedicile ce le 
stau în faţă sint de-a dreptul copleșitoare. Dar povesitorul are grijă 
să respecte tehnica narării fantastice : eroii sint dotati cu анай; 
apoi de la început se ivese confidenfi, iar pe cale se prind tovarăși 
cu alţii, capătă adjuvanfi. Pe toţi i-am întrunit într-un termen general 
de actanţi, adică cei ce încorporează in cel mai înalt grad diferite 
roluri.. Ei imprimă basmului fantastie o notă dintre cele mai parti- 
culare, tipică prozei fantastice folelorice.. 


11. Actanti — Regula confidentei 


Aceştia sint un soi de agenti narativi. Căci fără obiecte miracu- 
loase (denumite auxilia), fără sfatul unor intimi ai săi cărora li se 
destăinuie (confiden[i) si fără ajutoarele unor fiinţe, a multor tova- 
‘Agi pe care-i obţine în felurite chipuri (adjuvanţi J, eroul nu ar izbindi 
în ceea ce are de întreprins. Caracterologie, el nici n-ar putea fi 
„conceput; altminteri. Dealtfel însuşi ritmul povestirii, cu multele ei 
naivitäfi, cu surprize introduse de actanfi, capătă culoare carac- 
teristică tocmai în acest mod. 

11.1. Multe din ceea ce am numitZauzilio (anexa 0/13) au rast 
decorativ de podoabă, căci aga îi stă bine unui erou de basm. Dar 
altele îi sint necesare în lupta pe care o dă. Unul din ei ia palos, suliță, 
are si tolbá cu săgeți, fiindcă va ságeta scorpie si gheonoaie, va avea 
de făcut faţă multor impedimente ce i se ridică în cale (1). Într-un 
alt basm (60), calul îl sfătuiește pe voinic să ia trei „săbii ruginite” : 
una pentru el si două pentru frati, aceasta întrucît animalul názdrá- 
van ştia că are să se bată în săbii cu zmeii (in lupte să ne luptăm 
sau în săbii să ne tăiem”). „Cenuşa” luată în poală de fata izgonitá 
de acasă avea să-i arate drumul spre a se întoarce acasă, după cum 
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„mălaiul” avea să fie mîncat de păsări, iar eroina avea să se afunde 
in întunericul pădurii, nemainimerind acasă; „maramă” sau cuţit” 
sint semne fatidice; după cum „buzdugan? aruncat de zmei 
e semn că ei se apropie de casă; similar acestuia este ,,pomul care 
înfloreşte” ori de cite ori feciorul se apropie de casi ; „piele de măgar” 
este travestiul sub care se ascunde fata de împărat; în alt basm, 
in locul acesteia apare „omul de lemn” ; „condurul” e semn de recu- 
noastere a fetei umile, cu care se va căsători fiul de împărat; prin 
,Ochean" eroul vede ce-l aşteaptă; căsătoria cu un pore sau un 
tablou al unei femei frumoase, în căutarea căreia va pleca. 

Insignifiante cum par a fi obiectele si lucrurile din basme, 
toate “constituie agenţi narativi, саге, imprimă povestirii curgere 
epică si o notă particulară; proprie numai basmului fantastic. Ele 
insă constituie procedee declansatoare de episoade, pentru ivirea 
3 noi evenimente ce ridică acţiunea in alte sfere, Fără auzilia, unele 
motive nu ar putea fi concepute, constituind un „pendant“ al fan- 
tasticului folcloric. 

11.2. Semnalam mai înainte ceva din relaţia basm —element 
miraculos (ef. supra, § 7). Această latură devine copleșitoare în unele 
basme. Expunerea lor se face tocmai prin această prismă. Poves- 
titorul intră în posesia unor auxilii: bici, mărgică, pălărie etc., 
care au calitatea de a fi în subordinea eroului, indeplinind tot ce-i 
trece prin minte.* Într-o vreme, asemenea atribute ale basmului 
fantastic erau trecute pe seama concepţiei animistice. Din context 
rezultă însă că asemenea întimplări miraculoase justifică o prezenţă 
pur estetică, + 

Sint momente cînd eroul se află la o răscruce a misiunilor sale 
eroice ; el n-ar putea ieşi la liman, ducind mai departe firul intimplá- 
rilor pline de hazard, fără apariţia calului cu 12 aripi, venit în aju- 
tor doar seuturind friul (43, 93) ; în alte subiecte, calului i se substi- 
tuie chimiragul, care, cum îl încinge, „. . ce vei voi te vei face, 
dacă te-ai da de trei ori peste cap” (27). Într-un alt basm, Trifon 
hăbăucul (52), eroul trece cu totul in penumbra sau nu poate exista 
fără de mărgica miraculoasă. Obţinută după multă insistență de 
la împăratul serpilor, cu ajutorul ei obţine alte obiecte $i acestea 
tot miraculoase : sabie, bit, pălărie, bici. Are la indeminä tot ce 
vrea : masă întinsă cu fel de fel de bunätäti; pălăria, ridicată numai 
de pe cap, face să împietrească catanele împăratului; cu biciul 
le învie. 

Fără ca eroul să-şi piardă atributele sale, de cel care intru- 
chipează materia și care exprimă episodic subiectul, acesta este 
în dependenţă de obiectul auxiliar, cu calităţile pe care el insugi 
і le conferă. Prin reversul aluziv, etic-social: cel sărac $i flämind 
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obţine mîncare, cel puternic devine slab etc., reținem latura umană 
si concluzia că , istoria? subiectului este altceva decit discursul 
fantastic. + 

În alte basme, mărgicii i se substituie lädita (55) sau cornul, 
care si el este fermecat, venind în ajutor cu tot ce vrea fata oropsită. 

Aşa cum există basme cu cai năzdrăvani, cu zmei sau cu zine, 
cu fete de împărați, există şi basme cu obiecte miraculoase. Acestea 
incifreazä idei morale, sociale, proprii epocilor, au, cu alte cuvinte, 
valori simbolice. Pe undeva contin mit si legendă, substraturi ar- 
haice. Că aşa trebuie privite, se vede din faptul că, atunei cînd 
posesorul lor e deposedat, fiindu-i furate de un diavol, de un şoarece 
etc., eroul este la discretia opozantului. Prin asemenea pro- 
cedeu, basmul devine o naraţiune plină de naivitäti, eu episoade 
extravagante si absurde care plac ascultătorilor, tocmai prin valoarea 
lor artistică. * 

11.3. Eroii au sconfidenti, adică anumite fiinţe: о babă sau 
mos, un cine, cal, dar şi pe Sf. Lună, Soare, Vintul turbat etc. 
(cf. anexa C). Toţi aceştia, cu toate că, uneori, nu au văzut pe cel 
în cauză niciodată, îl cunose, presimt ce are să i se întimple, de 
aceea îi dau sfaturi, îi arată diumul у de obicei, nici primul si nici 
al doilea nu știu ce să-i facă, de aceea îl trimit la sora sau fratele 
mai mare, care îl îndumează încotro s-apuce. Uneori devin con- 
fidenti ai eroului chiar Gheonoaia, Muma Zmeului ori alte mon- 
struozitäti, altminteri din sfera opozanților. Este cel mai bun indiciu 
că basmul foloseşte un limbaj cu anumite sensuri, pe care le soli- 
cită subiectul şi cei ce încorporează acţiunea. 

11.3.1. S-ar putea spune despre confidenti că ei formează 
o clasă cu rol minor. Si totuşi, fără ei, unele subiecte nu s-ar putea 
închega si deci şi ei constituie o verigă indispensabilă. O dădacă, 
înainte ca eroina să plece din fata tatălui incestuos, o sfătuieşte 
să ceară acestuia trei rînduri de rochii ce devin motivul central 
al basmului (26). O roabă dă celor doi eroi închiși într-un butoi 
şi aruncați pe apă două azime şi fedeles cu apă, obiecte casnice. 
Ea presimte ee vasurma, căci aceştia, ajunşi într-o poiană, inte- 
meiază o gospodărie. Alteori, eroul ajuns la un moș cu albine în 
cosnitä de aramă, argint, aur, îi dă un căpăstru. Dar căpăstiul 
îl dau de obicei caii sau tatăl; acesta odată scuturat, apare calul, 
care îi îndeplineşte tot ce doreşte. 

Aşadar, vconfidenţii, pe lingă cá sînt necesari mişcării epice, 
ei adaugă basmului mult pitoresc, devin jun determinant hotăritor 
al mecanismului fictional, cu care este distinsă proza fantastică. 

11.3.2. În sfera confidentilor intră elemente fabuloase din 
„mitologia păgină : Sf. Lună, Sf. Soare, Vintul turbat ete.; sau din 
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mitologia evului mediu: Sf. Luni, Sf. Miercuri, Sf. Vineri. Acestea 
toate sint exprimate după aceeaşi schemă narativă si au aceeași 
functie.. 

Din necesităţi estetice gi nu din alte cauze, cum aminteam de 
conceptia animistă, elementele cosmice sint insufletite. Ca si zmeii 
ori alti actanti, si confidentii au o familie numeroasă : sor а, mamă, 
fii ete. Eroina e pusă în situaţia să rătăcească prin cele mai dificile 
locuri : „ . Зе duse, se duse, peste nouă mări, peste nouă ţări, 
trecu prin niște păduri mari cu busteni ca butia, se potienea 
lovindu-se de copacii cei rästurnati. . .“ si ajunse la o căsuţă. 
Batind la portitä, îi ieși înainte Muma Sf. Lune, Ea, neputind 
să-i dea niei o îndrumare in ceea ce urmáre ea, o trimise la Sf. Soare. 
De fiecare dată, eroina întimpină greutăţi de neimaginat. Autorul 
anonim dá dovadă de imaginaţie bogată în descrierea acestor aspecte. 


* 


Introducerea in actiune a confidentilor se face dupá un anumit 
tipie. De aceea $i comportamentul lor se distinge prin initiative 
proprii şi printr-un mod de acţionare deosebit de al eroilor sau 
personajelor. 

11.4. În calea către tinta ce trebuie să atingă, eroul sávirgeste 
binefaceri. Aceasta nu pentru ca să ilustreze bunătate, generozitate, 
cum dealtminteri se si dovedeşte. Ceea ce face constituie un auto- 
matism propriu prozei fantastice, urmat de alte automatisme, a- 
şa-zisele donatiuni. Ele devin elemente narative, indispensabile ac- 
tiunii. Comportamentul acestora se reduce la metamorfoză, despre 
sare vorbim însă în altă parte (cf. infra, $ 30). 

11.4.1. Dar confidenti cu rol de ajutoare devin si-o sumă de 
monstruozitäti, elemente cosmogonice, care evoluează către ima- 
gini ale Noului testament.» Din rindul acestora cităm mai intii pe 

t Zorilă, Murgilă, Miezild sau Mies de Noapte. ' 

Într-un basm voinicul plecat după foc, după ce taie cele 7 
capete ale balaurului, ,,... se duse, se duse, pină dete de o pădure 
in care intilni pe Murgilă si pe care-l opri în loc, ca să mai intirzie 
noaptea. Merse după aceea mai departe şi dete peste Miază-Noapte 
şi trebuie să o lege şi pe dinsa, ca să nu dea peste Murgilă. Nu făcu 
multă cale si intilni pe Z Zorila ; dará lui Zorilá nu prea ii da mesii 
a sta mult de vorbă, căci, zicea el, se duce după Miaza- Beytê, apr 
Făcu ce făcu şi-l puse si pe dinsul la bună rinduialá...". 
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Am dat un citat mai lung, spre a se vedea gi in cazul de fata 
din ce materiale crește basmul, asemenea fragmente sugerind ceva 
din dificila problemă a genezei acestei categorii folclorice. Dar, 
în acelaşi timp, citatul sugerează şi ceva din structura interna a 
unei asemenea proze (17, 281). 

În alte basme, astfel de „actanti'' capătă: rol primordial, in- 
trind in rîndul ,,eroilor" (vezi: 43,84; 70, 55; 58, 41). Crincu, 
vânătorul codrului, plecind să caute foc, se intilneste cu Decuseard, 
cu care duce o convorbire în felul următor: 


„— Bună seara, vere, zise Crineu. 

— Bună să-ţi fie inima, răspunse Decuseară, 
dar de unde $i pini unde? 

— Vin de la mormintul tatii, raspunse Crincu, si merg 
la munte, că văzui о zare de fcc, să cer de- acolo 
oleacă de foc.. 

— Și cînd vrcài?.. ra 

— Chiar astázi... 

— Că azi nu poţi! 

— De ce? 

— Că eu sint Decuseară””. (58, partea a III-a, 42). 


11.4.2. Într-o etapă mai recentă, în evul mediu creştin, ele- 
mentele cosmogonice, amintite mai sus, îmbracă haină nouă, fiind 
cunoscute în lumea basmului sub numele de: Sfinta Miercuri, 
Sfinta Vineri, Sfinta Sâmbătă sau Sfînta Duminică. Că acestea s-au 
substituit unor elemente din lumea päginä, se vede de acolo că înseși 
cele citate devin în structuri mai noi: Cimpul cu flori, de exemplu. 

Eroii nu mai ajung la Sfînta Lund sau Sfintul Soare, ci la cele 
de mai sus. Sfînta Simbătă, văzind cum feciorul este urmărit de 
zmeu, încălecă pe o piuă, se repezi şi-l scapă. În modul acesta 
»Sfinta" este asimilată în valoare epică cu Baba Cloanta (Frau 
Holle), cu vrăjitoarea sau oricare adjuvant. 

„Cind se întoarse Sfinta Sîmbătă, pofti pe băiat în casă, iar 
calului ii dete orz amestecat cu niţel jăratic, ca să se mai întremeze ; 
băiatul îi mulţumi... şi plecă, trecu pe la Sfinta Luni” (45, 174). 

Ca şi în cazul elementelor cosmogonice, si de data aceasta 
eroul bate la poarta celorlalte ,,sfinte". Se roagă de ele să-l scape, 
үз dialoguri in sensul urmátor : | 

— Cine vine? 
— Om bun, maică effntá, ráspunde feciorul. 


— Om bun ? Hai înăuntru ; spune-mi ce cauţi, cum ai cutezat 
să intri... tu om pämintean ce esti... Nu te teme, aici nu va intra, 
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A si de vine ne dă de ştire un ‘Atelug ee îl am «cu trupul de 
fier şi cu dinţii de oţel...» (57, 32). 

Aceste toate loeuiese pe „celălalt tărim”. Eroul este şi înşti- 
intat, ele fiind însoţite de lighioane, de vintoase ori monstruozitáti. 

11.5. Prin adjuvenfi, evoluţia interna a basmului fantastice se 
complică, cimpul posibilităţilor narative lárgindu-se considerabil, 
iar acţiunea oferind, în modul acesta, surprize la care ascultătorii 
ori cititorii nici nu se aşteaptă. În plină desfășurare a misiunilor 
sale, eroul dă dovadă de acte generoase, primind astfel tovarăși” 
de drum. Face bine fiinţelor umile, iar ele, drept recompensă, îi 
fac daruri, са la nevoie să-l ajute. De alții — de obicei figuri mon- 
struoase — este rugat să-i ia cu dinsul, ca astfel să-i sară în ajutor 
la momentul potrivit. 

Din această mare clasă a adjuvantilor fae parte: a) fiinţe 
(animale, păsări) ;(0) fiinţe curioase, creaţii îndrăzneţe ale fante- 
zici maselor ;@) abstracții cosmice, care pot fi insufletite (d) obiecte 
şi lucruri care primese funcții adecvate, netezind, astfel, succesul 
eroului. Uneori, mulți din sfera confidentilor trec in funcție de 
adjuvanti, cum ar fi calul. Această întreagă lume de diferite cate- 
gorii, de origini dintre cele mai neasteptate sare în ajutorul celui 
are are de trecut o grea încercare, lui neraminindu-i să facă altcevi 
decît să se supună lor. 

Si adjuvantii nu constituie decit o simplă modalitate de comu- 
nicare frecventă si ea in proza fantastică. Si aceştia întruchipează 
o categorie semnificativă pentru acțiune, basmele putind să fie 
introduse în zone fabuloase, 

11.5.1. Calul s-a bucurat in folcloristica romånă de studii spe- 
ciale 1) La romani sint unele basme in care orice faptă eroică devine 
imposibilă fără intervenția calului (cu toate acestea, unele atri- 
bute mitologice antice, cum ar fi imaginea dioscurilor, a cailor 
morții, nu-şi găsesc urmă în proză noastră folclorică). Ca la oricare 
alt popor, la români și calul „zboară са vintul şi ca gindul”, fiind 
o imagine fantastică anticipativă a mijloacelor tehnice de locomotie 
de astăzi. Initial este răpeiugos, bubos gi slab, dar, mineind jar sau 
orz fiert în lapte, zboară peste moşia Gheonoaiei, a Scorpiei cit 
ai clipi (1). Prin sfat ajută pe erou să treacă cu succes asemenea 
opoziții. Cu viteză supersonică, calul fuge din fata zmeoaicei, iar 
la sfaturile lui, eroul călăreț scoate din urechea-i gresie, inel ete., 
creînd obstacole greu de trecut, Năzdrăvan, calul vorbeşte, dind 
sfaturi celui care-l cäläreste de felul cum să acţioneze. Se poate 


и TIC. Chitimia, Fauna În basmul românesc : calul, în „Studii de istorie literară 
şi folclor”, V, 1956, nr. 3— 4, p. 523—546; cf. I. Muslea, Le cheval merveilleaux dans 
l'épopée populaire, In Mélanges d'École roumaine en France, 1924. : 
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vorbi chiar de o substituire a acestuia cu Făt-Frumos, care fără 
animalul miraculos n-ar putea face nimic. 

Dacă in basmele orientale, covorul este cel care-] poartă pe 
erou unde dorește, în ale românilor asemenea rol este preluat- de 
cal. Acesta este de diferite grade. La un moment dat, cel năzdră- 
van, deseris mai sus, devine neputincios, bătrin. O simte chiar 
el, căci spune stăpinului: „mi-e teamă să nu mă poticnesc”. De 
aceea îl gi sfătuieşte să ia în locu-i pe frate-său, Galben-de-Soare. 

„El este mult mai tînăr decit mine și mai sprinten si te va 

învăţa ca şi mine ce să faci la vreme de nevoie. Încrede-te stapina, 
zise Galben-de-Soare, căci voi fi mindi să mă inealece o vitează 
ca tine, şi apoi mă voi sili ca să nu simti lipsa fratelui meu, fiindcá 
voi să-l scutese si pe dinsul, sărmanul, că 6 bătrin, de necazurile 
şi primejdiile călătoriei...” (2, 47). 
Confidenta este plină de înţeles. Adjuvantul aflat in noua-i 
ipostază, a animalului viril, va prelua din sarcinile eroului, se va 
substitui uneori acestuia, care trece cu totul în penumbră. Din 
răpeiugos cum este la început, mincind jar, se intremeazá, căpă- 
tind puteri năzdrăvane. Altminteri sînt cai cu 3, 4, 7 sau mai multe 
aripi. 

11.5.2. Rolul calului în basme e în funcţie de subiect. Zboari 
cu unii eroi în înaltul cerului, se pierde printre nouri, trece moşii, 
spre a ajunge la palatul unor zine. Alteori, poposind aici, la sfatul 
lui, eroul intră în baia acestora, căpătînd păr de aur. Urmind ca 
împăratul să fie fiert în baia de lapte, suflă pe o nară foe şi-l cloco- 
teste, iar pe alta sloi de gheaţă şi-şi rácoreste stápinul. Ca să cîştige 
pe fata de împărat ca logodnică stápinului, sluga, călare pe bidi- 
viu, face grădina zob, ca apoi, cu ajutorul lui, s-o refacă in admi- 
ratia fetei îndrăgostite de fiul de împărat ajuns slugă. 

Ca şi alti adjuvanti, şi calul are o întreagă stirpá : fraţi, mame— 
iepe sirepe ce trăiesc în fundul mărilor, minji năzdrăvani. Cu pro- 
fil caracteristic, calul are note comune сп alte fiinte, care se imbracá 
fie in haina ,,cotogmanului názdrávan", fie in penele lui Sur-Vultur. 
Toţi constituie scheme narative proprii anumitor teme şi subiecte 
ce n-ar putea fi dezvoltate fără imaginea lor. 

11.5.3. Ca să ilustrăm cit de îndrăzneață este fantazia maselor 
anonime în a intruchipa imagini dintre cele mai stranii, ne referim 
la basmul ardelean Crincu, vindtorul codrului (58). Subiectul e 
banal: un zmeu (Pogan) fură nevasta unuia cunoscut sub numele 
de Crincu. Denominatiunea este formală, căci acesta are două surori, 
una căsătorită cu lupul, iar cealaltă cu hărăul (vulturul). Cumnatii 
il ajută să-și găsească soţia si îl învie, deoarece el fusese de mai 
multe ori omorit de zmeu. Dar ca să învingă definitiv pe zmeu, 
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la sfatul unuia dintre cumnati, el trebuie să obţină de la Vijbabă, 
talpa iadului, cal de trei ori mai puternic decit al lui Pogan. Amă- 
nuntul este valoros spre a fixa unele limite nemărginitei fantazii 
colective. Vijbaba este nevoită, pină la urmă, după cunoscutele 
încercări, să-i dea ,,o gloabă de cal roșu, dar numai pielea pe oase 
de gras; de o poştă-i vedeai coastele”. Însă calul, adresindu-se 
stäpinului îi spuse : „Stäpine, fă un foe mare, ca să se adune jar 
mult, să mă satur odată” (...) „se seuturá odată de-i săriră toate 
floacele de pe el şi rămase ca uns cu unt de frumos” (48, 54). 

Apoi, intre cei doi incepe o cavaleadă printre nouri, calul 
zmeului eu greu apropiindu-se de al Crincului, fiindcă era de trei 
ori mai puternie. La un moment dat, apropiati unul de altul, calul 
„meului zise „in limba lor": „Frate, frate, mai inceatä-{i pașii, 
că de nu — plesnese". Iar acesta îi răspunse ci şi-i potoleşte, dacă 
aruncă pe zmeu în înaltul cerului. 

Am făcut această rezumare spre a contura mai bine о ima- 
gine a calului din basmul románese, dar în acelaşi timp şi pentru 
a apropia pe cititor de modalitatea de exprimare tipică povesti- 
torului de basme. Poate fi vorba de clișee? Mai greu de spus. În 
adineul conştiinţei de artist a povestitorului există un model: al 
calului názdrávan. Fantazia, stimulată doar, creează în permanenţă 
alte contururi, de cele mai multe ori diferite și originale, cum este 
cel de mai sus. 

11.6. În proza folelorică românească sint şi alte animale cu 
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rol de adjuvant; si în jurul acestora gravitează întreaga acţiune, 
a în cazul calului nüzdrávan. Mama metamorfozata în vacă e cea 
‘are dă fiicei oropsite cornul care o salvează din toate încurcăturile 
(72). Bivolii (boii) năzdrăvani au rolul calului într-un basm inti- 
tulat Dan si bivolii ăi albi (48). Însesi păsări, ca Sur-Vultur (39), 
au rol, de asemenea, major în cuprinsul povestirilor fantastice. 

Toți şi toate au profil caracterologie comun, indeplinese ace- 
leagi funcții, sint omologate tipologie. 

11.7. Si cele trei monstruozitati (uneori chiar mai multe): 
Sfarmá-Piatrá, Strimba-Lemne, Păsări-Lăţi-Lungilă sau: Gerila, 
Setilă, Fläminzilä devin adjuvanti eroului. Aceştia sint găsiţi с 
din întîmplare. Rugindu-se să-i ia de tovarăşi, ei devin la un moment 
dat motivul central al subiectului. Fără ei, cel supus la încercări 
n-ar putea face nimic. Cei care le tree cu succes sint cele trei mon- 
struozitati, care se bizuie tocmai pe diformarea lor fiziologică. 

Si asemenea figuri formează un model formal arhicunoscut, 
mereu supus la diversificare. O astfel de monstruozitate apare sub 
forma a trei cîini; eroul este prevenit să nu se sperie, căci: 
S. pe mine mă cheamă Vede-bine, sint de la Sfinta Miercure, 
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pe acesta il cheamá Aude-bine, e de la Sfinta Vinere, iar acest gras 
butucănos e Uşor ea Vintul — greu ea pămîntul, e de la Sfinta 
Duminică” (57, 35). 


Reguli de comportare 


11.9. În comportarea adjuvantilor față de eroi apar niște 
distincții, devenite şi ele procedee. Plecind pe drum, eroul se află 
pus în situaţia de a face bine, dînd asistenţă unor ființe minuscule, 
ori face fapte elementare: lipeşte cuptorul, curăță fintina sau este 
atent la poartă. Din înșiruirea acestora, ne dăm seama că la mijloc 
nu peate fi vorba decit; de maniere formale introduse de povestitor 
ca accesorii necesare dezvoltării unui subiect. Dar pentru caracterul 
unei proze fantastice naive, ce cultivă dih plin absurdul, astfel de 
detalii devin fundamentale. Fără ele, subiectul nu s-ar putea constitui. 
„De rezolvarea sau nerezolvarea acestor situaţii depinde însăşi evo 
lutia acţiunii, caracterizarea eroilor, deznodämintul basmului chiar. 

Pe baza unor asemenea detalii se încheagă un basm didactico- 
moralizator ca Fata mogneagului cea cuminte (29). După titlu, 
povestirea e un apolog, o scurtă istorioară ce conţine adevăruri 
despre natura umană. Dar cit de fabulos este ea întruchipată, se 
vede din stratul moralizator, ascuns eu totul în dosul hieroglifei 
fantastice. 

Relaţia binefaceri — recompense are drept consecință o dina. 
mizare a acţiunii, o vivacitate a povestirii cu sinuozitäti pline de 
surprize. Într-un basm cu titlul Busuioc si Musuioc (46, 192), eroul 
intilneste in cale animale: iepure, vulpe, urs. Nu le impuscá, ci, 


la rugámintea lor, le face eite un bine (de exemplu le leagá laba 


niti) Deja grija fati de animale si înțelegerea unor necazuri 
ale lor ereeazá pagini literare de mare efect. Dar scopul povesti- 
torului nu este caracterologic. Drept mulţumire pentru faptă, fio. 
care dintre ele îi dă cite un pui. Seeventa se încadrează perfect 
temei, devenind indispensabilă. Căci mama eroului iubindu-se cu 
zmeul antropofag, el seapă de a fi mincat de acesta datorită tocmai 
intervenţiei animalelor. Asemenea detalii pun în lumină suficientă 
mecanismul fictional, de care vorbeam în altă parte. Deoarece în 
basme totul este construit, un admirabil joe al fantaziei si o asam- 
blare de panouri, unele dintre cele mai absurde, toate răspund 
unor necesităţi artistice. 

Procedeele relevă nu numai o structură narativă coerentă : 
ele imprimă si un spirit compozițional specific. Introducerea fiin- 
felor—ajutoare se face într-un mod propriu acestei proze. Ureat în 
copac, ca să fie mîncat de zmei, eroul începe să strige: „U! n-aude 
N-a-vede, Sări iepurag că omoară pe stäpin-täu. ..“. 
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Începe o convorbire între animale, de un rar pitorese : „.. Iii! 
ursule, ne omoară stápinu. 

— Mai bine strănutai, văcarule, cobea dracului, decit urlai 
degeaba. 

Dar nu trecu mult si auzi si ursul strigătul stápinului lor. 

— Mă, da voi gräiräti adevărat ; amu auzii şi eu, cá ne strigă 
stápinu. 

Pai cînd i-am spus vulpei, sări iepurele cu gura mare de 
colo... nu că sint cobe... 

— Ei, ho, urechiatule, zise ursul, şi sări odată iepureste de 
vezi dai stinca aia la o parte? 

Iepurele tup! odată. Piatra niei gind să se miște, numai el 
zu jos urlind că şi-a făcut cucui la cap. Sări şi vulpea și 
lupu...” (46,202 ). 

Se vorbeste deseori єй in basme am avea de-a face cu mitologie, 
animism, personificári ete. Desigur cá sint dese asemenea filoane. 
Ele trebuie însă privite nu ca resturi dintr-o epocă arhaică. Semni- 
ficatiile acestora nu pot fi privite decit ca modalități de exprimare 
literară. 

11.9. O altă ipostază a adjuvantilor о constituie binefacerile 
urmate de donatiuni metamorfozabile. Frecvente in subiectele 
bazate pe încercări, acestea sint în simburele lor tot alegorii — o 
sumă de abstractiuni ce-şi au reversul lor plastic. Trebuie eroul 
să se ascundă ca să nu fie găsit? Cheamá în ajutor solzul dat de 
stiucä si se ascunde in fundul apei ; sau pana de eorb, spre a se ames- 
teca cu păsările între nouri ete. Procedeul semnalat devine brevet, 
şirul unor asemenea stări fiind infinit. Asemenea modalitate de 
exprimare narativă devine o latură importantă a basmului fabulos. 
Eroii au capacitatea de a se transforma in orice stare solicitată de 
logica unei asemenea proze. Zonele prin care se plimbă eroul — şi 
este purtat însuşi publicul ascultător — sint dintre cele mai fan- 
taste, basmul devenind astfel bun prilej de fantazare din partea 
povestitorilor. ` 


12. Opozanţi— Regula opoziţiei 


Ca operă poetică cu o geneză particulară, cu trăsături distincte, 
şi basmul se fundează pe ideea de intrigă şi conflict. Numerosului 
sir de personaje, eroi, actanti li se ridică împotrivă, în tot ee vor 
să întreprindă, opozanfii. Cei dintii crese în valoare cu atit mai 
mult cu cit cei din urmă sint mai puternici, devin mai ingeniogi,. 
parind lupta ; cei dintii sint mai iubiţi pentru felul de a acţiona şi 
de a fi, cu cit adversarii lor sint mai vicleni sau perfizi. Si unii $i 
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alții posedă un întreg arsenal de arme, de toate felurile, mai rar 
intilnite în proza literară scrisă (in roman $i nuvelă), încît parti- 
cularitatea basmului folcloric mai rezultă si din natura conflictului, - 
a modului de întruchipare а opozitiilor. | 

Opozantii sint de diferite categorii și grade. Cel mai frecvent 
араг eit, dar într-o aceeaşi măsură si balaurii sau diferite mon- 
struozități ; înşişi fraţii perfizi, mamele viclene si alte fiinţe; uneori 
si lucrurile se opun celui ce are de îndeplinit sarcini grele, pline 
de hazard. De aceea basmul devine o proză ascultată sau citită 
cu mult interes, fiindcă dezvoltă, naiv, dar constant, ideea de conflict. 

12.1. Zmeii apar în diferite ipostaze: obișnuit sint trei; apoi 
zmeul poate fi: antropofag, slugă, schiop etc. Acestora li se adaugă 
Zmeoaica cu cele trei nurori. 

Ca să vadă ce fac aceştia, unul dintre eroi se transformă în 
muscă : ,,... Atunci ieşind fata de zmeu, cea mare, si uitindu-se, 
se întoarse repede şi chemä pe mumă-sa gi pe soru-sa cea mică, 
ca să vină să vadă minunea”. Toate presimt că pasărea este Greu- 
ceanu. Ca acesta să intre în camera zmeilor, se transformă în muscă. 
Fratele cel mic al zmeilor, intorcindu-se, presimte gi el că Greuceanu 
e prin apropiere. Căci „ .. pe lumea asta nu-mi e frică de nimeni, 
numai de Greuceanu”. Detaliile de acest fel duc la circumscrierea 
conflictului într-un mod tipic prozei fantastice. 

Încep lupta : „Aduse Zmeul pe Greuceanu şi-l băgă în pămînt 
pînă în genunchi, Aduse şi Greuceanu pe Zmeu şi-l băgă în pămînt 
pînă in git şi-i tiie capul”. Dar nu trecu mult şi vine fratele mai 
mare, care avu acceaşi soartă. În sfirgit, veni „. .. tatăl zmeilor 
ca un tartor, de cätränit ce era, și cînd ajunse la capul podului, 
sări calul lui de șaptezeci şi şapte de paşi înapoi”. Lupta între aceștia 
doi devine fabuloasă. Mai întîi ,,... în săbii se bătură ce se bătură 
si se rupse săbiile ; in suliti se lovirá ce se loviră şi se rupse sulitele ; 
apoi se luară la luptă; se zguduiau unul pe altul de se cutremura 
pámintul..." Intervine corbul care aduce lui Greuceanu apa in 
cioc. Ca, in sfirsit, „. .. imputernicindu-se, unde ridică, nene, odată 
pe Zmeu si, trintindu-l, il băgă in pămînt pind in git și-i puse picio- 
rul pe cap, (inindu-l aşa. Apoi îi zise: 

— Spune-mi, Zmeule spurcat, unde ai ascuns tu soarele si 
luna“ (19, 22). 

Din eite se observă, nararea basmului folelorie implică anu- 
mită tehnică, evenimentele fiind expuse la alt mod decit in proza 
scriitorului. Etapele evolutive sint marcate de largi volute, fundate 
pe repetiţii. 

Cînd sînt salvate fetele de împărat furate de zmei, lupta decurge 
în alte limite narative. Ajungind pe tărimul celălalt la casele zmeilor, 
Prislea ,,... auzi ceva că șueră, că loveşte în uşă, în masă si buz- 
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duganul Zmeului se arătă şi se aşeză in eui". Dar şi acesta il luă 
şi-l azvirli înapoi. Cind Zmeul se apropie de casă, strigă: 

— „Him ! him, aici miroase a carne de om după tărimul celă- 
16: A 

După puţine vorbe schimbate, Zmeul întrebă : 

— k, Cum vrei să ne batem? În buzdugane să ne lovim, în săbii 
să ne tăiem ori în luptă să ne luptăm?” 

O formulare stereotipä, frecventă in basme.g După aceasta, cei 
doi, luindu-se la luptă, Prislea viri în pămînt pe zmeu și-i tăie capul; 
vin al doilea si al treilea, care au aceeaşi soartă. Seevenţele nara- 
tive urmează acelaşi tipic, demonstrind încă o dată că basmul este 
fundat pe o artă a procedeului (8, 133; cf. 70, 61). 

12.1.1. O altă opoziţie, si ea tipică prozei fantastice a românilor, 
este cea creată de Zmeul slugă. După ce primii doi sint învinși, 
al treilea zmeu se ascunse, nevoind să dea piept eu voinicul. Mai 
târziu, milogindu-se de mama acestuia, îl primeşte slugă în curte, 
Siret, se dă bine pe lingă mamă, se preface c-o iubeşte, punindu-și 
în gind să piardă pe voinic. La îndemnul zmeului, aceasta trimite 
pe fiu după felurite leacuri; e pus la grele încercări, dar el — cu 
ajutorul unei zine — le trece pe toate eu succes (77, 181; 46, 195; 
68,13). Conflictul iscat între cei doi este atent urmărit, pregătit 
cu grijă, această latură a povestirii devenind centrală. Basmul 
devine în felul acesta o expunere antrenantă, plină de evenimente. 
într-un alt basm, mama îi închide ,,cinigorii?, Zmeul voind să mă- 
nince pe fiul suit in virful unui copac (46, 200). 

12.1.2. Spuneam mai sus că zmeii nu sint singuri; ei formează 
o adevărată stirpe. Cind ultimul dintre cei trei e învins, intră în 
acţiune Zmeoaica cu fiicele ei. Urmărese pe erou, metamorfozin- 
du-se sub diferite chipuri : fintină ori pomi, flori; dar celălalt cu- 
noaşte această transformare şi le taie, ieșind din ele singe negru. 
În alte motive, eroul aruncă gresie, săpun, pieptene, ridicindu-se 
munţi, noroi, pădure etc., în felul acesta impiedicind pe zmeoaică 
să, înainteze. | 

Jocul de-a metamorfoza este foarte plăcut si antrenant, trans- 
formind basmul într-o proză dinamică, exprimată printr-o succe- 
siune de imagini dintre cele mai stranii. 

12.2. În mentalitatea maselor, balaurii sint tot un fel de zmei. 
Si în proza folclorică românească, ca la alte popoare, este arhieunos- 


m 


cută imaginea balaurului cu 7 capete, care se hrănea cu oameni. 

Ca să scape de el, impăratul făgăduieşte jumătate din impá- 
ritie gi pe fie-sa de soție celui care va omorî hidra inspáimin- 
tátoare, Ea locuia într-o groapă, de unde ieşea indeseará, de-gi 
potolea foamea. Cind începu să se lase întunericul, voinicul cu sabia 
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in mînă „ . . se luptă eu dinsul, piná îi veni bine, si hirst ! ii taie 
un cap; hirst ! şi-i mai tăie unul, $i aşa cite unul, pind îi táie șapte 
capete. Balaurul se zvireolea de durere si plesnea din coadă, de te 
lua fiori de spaimă; viteazul nostru se lupta de moarte si obosise, 
iar tovarășii săi dormeau duși” (77, 280). 

Astfel se încheie conflictul, de natură legendară. Motivul vechi 
din antichitate şi vremurile biblice se încheia eu această secvență. 
Dar povestitorul basmului din vremurile noastre are o atitudine 
modernă, In noua-i ipostază, legendei i se imprimă nota erotici; 
este introdusă figura impostorului : tiganul care se dă drept eroul 
care ar vrea să se căsătorească cu fata de împărat. Basmul evoluează 
astfel către o proză tipie romantică. | 

Si balaurii sint de mai multe feluri. Unii aw aripi, aruncá pe 
gură foc, au mai multe capete, care, tăiate, crese la loc. Alţii ajung 
prietenii eroului, fiindcă aceștia le vin în ajutor (са să inghita 
cerbul, de exemplu). Întotdeauna, balaurul e învins de către voinici, 
Ei au impárátii peste care tronează balaurul-impárat. 

12.3. Opozanti sint si unele monstruozitáti -tipiee- basmului : 
Jumătate de Om pe Jumătate de Iepure Schiop, Tartá-Cot, Barbă- 
d-un Соё. Ei se înscriu mai degrabă în rîndul răufăcătorilor. Despre 
cel dintii stim foarte putin, mai mult ne comunică numele acestuia, 
Fiul de împărat, ajungînd ре moşia lui, este intimpinat cu aceeași 
‘formulă : 

„. . . In săbii să ne tăiem, în buzdugane să ne lovim, ori în 
luptă să ne luptăm. — Nici una, nici alta. Ci ca să seapi de pedeapsă, 
alt chip nu e decit să te duci să-mi aduei pe fata lui Verdes impá- 
rat? (4, 74). 

Opoziția se reduce la un sir de încercări la care e supus eroul. 
Ele ne comunică ceva despre actant, opozantul mai apărind doar 
in finalul basmului. ы | 

Mai activ apare cealaltă monstruozitate:  T'arlä-Cot, 
„ . . 0 Stirpiturä de om eu barba de un cot, cu trup cu tot. 
El era arfágos, ferească Dumnezeu! Nimeni nu-i scăpa necicälit 
de gura lui, care pururea flioncănea. Umbla mai iute са o sfirleazá 
zi nici nu-i prindeai de veste cînd venea şi cînd se ducea. Tantos 
ea un finfar şi eircotas de voie..." (4, 75). | 
Povestitorul îl aduce în povestire in compania altor monstruozitati : 
Sfarmá-Pietre, Strimbá-Lemne. Faţă de aceștia, stirpitura e mai 
puternică. Demonstrația pe care o face n-are decît scop artistic : 
să caracterizeze pe erou, pe Dunăre Voinicul, singurul în stare să-l 
învingă. Prinzindu-l eu barba într-un copac, el pleacă cu copac 
cu tot pe celălalt tárim. Luîndu-se după el, îl găseşte pe celălalt 
tárim, îl învinge si se căsătoreşte cu fata lui Barbă-Cot, care „, .. era 
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asa de frumoasă şi de drägälasä, încit se pierdeau cu firea cei ce o 
priveau” (38, 312). 

12.4. Din şirul monstruozitátilor face parte si Muma Pădurii, 
o altă faţă a zmeului. T ~ 


* 


Ceea ce trezeşte interes ascultătorilor de basme este opoziţia 
multilaterală. Eroul este pus în permanenţă să riposteze, să facă 
față numeroaselor piedici се i se ridică în cale. Căci abia termină 
să treacă cu succes pe una, că alta se arată la orizont. Se poate 
vorbi de o continuă infracţiune si de o permanentă contraria opo- 
sitorum. | 

12.5. Minat de dorinte ori stápinit de un spirit de aventura, 
eroul basmelor comite infracţiuni. Caled, nesocoteste ceea ce i se 
interzice, nu tine seama de anumite prescriptii. De obicei face pe 
dos. Odată săvirşită fapta, eroul se găseşte in fata unor opozanți, 
are, de regulă, îl supun la încercări. Acesta este tipicul basmului : 
să aducă pe Ileana Sinziana sau pe oricare altă fată de împărat 
sau zină, să aducă pasărea măiastră, apă vie (cf. anexa C.). Ple- 
cînd să îndeplinească ceea ce i s-a cerut, ajunge îndeobşte la împă- 
at (са şi în alte locuri), unde este supus lu o altă serie de încercări. 
Sint basme fundate tocmai pe această modalitate (cf. infra, § 41.1). 

Desigur că asemenea construcție conferă naraţiunii multă 
mişcare, transform’ basmul într-o literatură antrenantá ca orice 
operă de aventură. Uneori, prin hieroglifa simbolică la care recurge 
povestitorul, imprimă povestirii o culoare arhaică. Spre a ilustra 
cele afirmate, пе oprim la basmul Ileana Sînziana (2). Fundat, 

‘a atitea altele pe opoziții, acestea au ca efect narativ să transforme 
basmul nu numai într-o povestire antrenantă, ci să şi caracterizeze 
pe eroină multilateral. Astfel: 

a. I. > în opoziţie cu tatăl transformat succesiv în lup, leu, 

balaur ; 


b. I. > cu zmeii cese luptă între ei; 

c. Il. > cu muma Zmeului; i 

d. I. > împăratul la care ajunge; 

e. I. > Ileana Cosinzeana răpită de zmei; 

f. I. > din nou cu muma Zmeului ; 

g. I. > răpirea hergheliei de iepe; 

h. I. > mulgerea acestora şi scoaterea împăratului din acţiune ; 
i. I. > răpirea vasului de botez şi blestem; 

je I. = transformarea ei din fată în fecior; 

г. I. = căsătoria ei cu Ileana Cosinzeana. 
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Din asemenea incidente se profilează o sumă de valori etice si 
estetice, care ating puternic sensibilitatea şi fantazia ascultătorilor : 

a — curaj 

b — compasiune, intuitii ingenioase 

¢ — feminitate 

а — virilitate 

e — sensibilitate, iubire 

f —ceroism extravagant 

g — spectaculozitate 

h — ingeniozitate 

—> giretenie 
j — triumf asupra imposibilului, satisfacţie 
k — împlinirea sensului vieţii eroinei prin căsătorie. 


12.6. Ca eroul să învingă pe opozanți, recurge uneori la momeli : 
solicită corăbii cu mărfuri, piei de bivoli (utile în luptă dintre caii 
názdrávani) ete. Pe de altă parte, ca acesta să dovedească cele ce 
i s-au cerut, isi procură probe: ramuri de aur, de argint, de aramă, 
luate din pădurile pe unde trece; fureulife, limbile balaurului omo- 
rit de el s.a. În sfirgit, ca să poată fi înștiințat de pericolul in care 
se află unul din cei doi, schimbă între ei marame (batiste) şi alte 
semne, prin care va afla de starea in care se va găsi ulterior, acestea 
avînd limbajul lor. 

12.7. Din clasa opozanților fae parte si o grupă de eroi falsi, 
care se substituie celor reali. Ei sint: un sfetnic sau un țigan, o 
figancä, fratele vitreg у toţi, gelosi pe succesele celuilalt, încearcă 
să apară ca ei fiind cei сате au sävirsit fapta vitejeascá. Pentru un 
moment reuşesc, dar numai bine apare ca un deus ea machina eroul 
adevărat; ; probează cele făptuite de el, iar substituentul este )edepsit. 
1n modul acesta fiind rezolvat incidentul, ne dám seama cá la mij- 
loc. nu este vorba decit de un intermezzo narativ, cu scopul de a 
complica acţiunea. 


13. Concluzii 


Am denominalizat pe cei care încorporează materia fabuloasă 
prin termeni ce sugerează însăşi mişcarea epică pe care fiecare o 
întruchipează. , Senex", „virilis“, ,,virilia”, „actanţii” comunică 
ceea ce întreprinde in parte oricare dintre ,,eroii? basmului. 

În limbajul critic curent se vorbeşte de „eroi principali" şi de 
alţii secundari”. Problema în basm se înfățișează dintr-o altă 
perspectivă : a raporturilor globale ce se stabilese între toţi cei ce 


formează lumea acestei proze. Poziţia principală a unuia dintre ei 
este în funcție de o insignifiantá auxilia sau de o prezenţă activă 
a confidentului. Asa se face că acelaşi erou are rost principal într-un 
subiect, ca în altul rolul lui să se diminueze şi să ajungă într-o poziţie 
subordonată. [ar toti la un loc creează o povestire plină de armonie 
şi echilibru. Înseşi animalele şi plantele, esentele cosmice vin întru 
susținerea eroului central. Căci în basme acesta predomină. Tot 
ce se mişcă în jurul lui se subordonează unor trăsături esenţiale, 
pe care toţi si toate trebuie să le susțină in fel şi chip. Basmul de- 
vine pind la urmă un elogiu adus tinereţii. ,,Fiul cel mie", názdrá- 
van, gi „fata cea mică”, frumoasă şi ingenioasă, ajung în centrul 
evenimentelor, pe care le stápinese invingind orice piedică y 


Capitolul al IV-lea 
TIMP ȘI SPAŢIU ÎN BASM 


Evenimentele povestirii se petrec ,,cindva", „acum, ,,atunci" ori 
undeva, acolo”, timpul si spaţiul constituind pentru genul epic 
două coordonate fundamentale. Ele devin suport inerent de tehnică 
folelorică în basmul fantastie, conceput ca scenariu şi montaj. 


14. Timp 


În povestirea cu zmei gi zine e marcat de formula iniţială „a fost 
odată”, substituit prin numeroase variante, (ef. infra, $ 24). 
Acestea marchează de la început atitudinea povestitorilor față 
de materie gi față de publie; in mod deliberat, ideea de timp, ca 
şi cea de spaţiu este anulată de la inceput. Basmul, ca oglindire 
alegoricá a realităţii, ca operă de pură fantezie, adoptă o rama 
adecvată. Dealtminteri primul adverb este întărit de un al doilea: 
odată — ca niciodată. Procedeul devine constant, chiar cind formula 
diferă : „A fost odată demult, demult rău, cînd fugeau soarecii după 
pisici gi erau mai nevoiaşi cei voinici (40). A doua parte a formulei 
vine tocmai să confirme pe prima, printr-o reluare a ideii la modul 
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absurd. Ea este întruchipată umoristie gi uneori ironic, totul consti- 
tuit de aşa. manieră, încât publicul să fie pregătit de a asculta o fa- 
bulatie de haz, dar, ca orice operă de artă, continind mult din 
adevărul vieţii. 

Atemporalitatea din basmul fantastic, exprimată la modul 
semnalat, reprezintă o constantă a genului. Asemenea manieră 
indică ceea ce semnalam mai înainte, că povestirea cu zmei şi zine 
reprezintă doar o modalitate convenţională, care fine de însăşi 
tehnica narării „A fost odată ca niciodată”, „. .. pe cînd erau mug. 
tele cit gälustele/si le prindeau vinätorii eu puştele” ; „. .. pe cînd 
purecele sbura în slava cerului şi se lăsa pe foaia teiului, de se spurca 
în gura grecoteiului, si se lăsa pe foaia lipanului, de se spurci în 
gura ţiganului — zi atunci şi nici atunci, ci e mai dincoace cu vreo 
trei conace, de cînd își ungea fetele fețele si flăcăii mustetile”. Pri- 
mul termen, care indică timp cantitativ, este anulat si eufundat 
in umor si absurd 42. 

Pe parcursul povestirii, formulele mediane marcheazá o idee 
de timp hiperbolicá, conformă cu struetura fabuloasă; se arată 
durata luptelor, a faptelor eroice întreprinse de lumea basmului. 
Pentru ca în final tot prin formule tipice, să fie exprimată ideea, 
absurdă si ea, că eroul va fi mai trăind gi ,,azi", fiind un contemporan 
al povestitorului (cf. infra, § 26.3). 


15. Spaţiu 


Atemporalitatea ca mecanism ficțional în basm se armonizeazá 
cu ideea de spațiu. Totul se petrece după o logică a poeziei nara- 
tive 43: ,,...Si merseră si merseri", o formulă mediană frecventă 
şi ea, indică spaţiul în basm. Are infinite variante cu complinirile 
de rigoare, și care, nu poate fi conceput doar toponimie ori ca simplă 
noţiune geografică : „la răsărit”, „peste munţi”, „pe tarimul celá- 
lalt” ete. De asemenea, spaţiul nu poate fi privit ca simplu şablon 
sau ca podoabă poetică. Acel ,undeva" ne apare ca о „ţară a bas- 
mului", cu o lume fantastică, plină de poezie etnografică, dar şi de 
sens narativ, fără de care subiectul nici nu ar putea lua naştere. 
Ba, am spune şi mai mult : spaţiul constituie o ambiantá simbolică, 
propice eroului şi acţiunilor desfăşurate ; creează o atmosferă prin 
care motivul iterativ se etnicizează, aga că ideea de spaţiu în basm 


— — 
Air 


42 Vezi si Eugen Todoran, Timpul în basmul românesc, in „Limbă și literatură”, 
vol. VI, Bucuresti, 1962, p. 397—421. 
43 Käte Hamburger, Die Logik der Dichtung, Klett-Verlag, Stuttgart, 1968, p. 56 


şi urm. 
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variază in funcție de regiunea în care acesta circulă; exprimă 
realităţi geografice, dar în dependenţă _de-psihicul o gradul de sen- 
sibilitate-al maselor. | 

15.1. Se poate vorbi in basme de un ерй, extern lumii eroului, 
compus din: „tärimuri de dincolo”, din „ţările “san moșiile” dife- 
ritelor fiinţe hidoăse, din munţi, pustiuri, păduri ete. ; iar un altul 
format din înterioaze : palatul zmeilor sau al împăratului, -pesteri, 
case ete. Se poate vorbi de eonfigurári spatiale după anumit mod 
de viaţă si concepţie, proprie fiecărui popor : „la capătul lumii” sau 
in „cer“ (la exchimosi), „dincolo de mări” (la azteci) ; „ега eu nepu- 
tin{ de găsit acest loe, nici in vreo ţară, nici peste mări” (la turci) ; 
„într-un castel care atirna_ip aer" (la norvegieni). Într-un mare 
număr dé Dasme apare frecvent denominatiunea de „in pădure” ori 
„într-o casă din pădure”, în „birlogul ursului”, în ,,vest” sau „est“, 
la ,nord" — spaţii frecvente în basmele germane ч. 

15.1.1. În basmele românilor, ideea de spaţiu este spectaculos 
dezvoltată. Locul către care eroul se îndreaptă îi ridică în cale nume- 
roase piedici. Datorită istetimii lui, dar mai cu seamă datorită aju- 
toarelor ce primește, el trebuie să le treacă pe toate cu succes. Acolo 
unde ajunge, găseşte confidenti din partea cărora, destäinuindu-li-se, 
primeşte sfaturi de ce trebuie să facă. Numai în felul acesta, misiu- 
nea actorului-erou poate fi îndeplinită. Tot în basmele românilor 
există o „tarä“ populată cu o lume stranie gi exotică de cele mai 
multe ori. Este vorba de „tärimul celălalt”, de „dincolo“, aflat de 
obicei în ,fundul" pămîntului, „jos“. Descrierea tuturor acestor 
locuri este făcută în chip fermecător, ca „in basme”, o „phantasma” 
imaginată de autorul anonim. Aici se află personajul fictiv, rezultat 
al puterii lui de imaginare. Căci, dacă povestitorului ii este mai greu 
să-şi închipuie subiecte, imaginația se află la largul ei cînd este vorba 
de fiinţe” stranii ee locuiese într-o altă zonă decît a noastră. 


w 


15.1.2. Dar există un spaţiu în proza fabuloasă, al lumii in care 


‚ erou şi ajutoare (adjuvanti) trăiesc. Sint locurile frecvente in bas- 


mele noastre (Zi ale altor popoare) înfăţişate în datele lor reale. 
Astfel eroul, Făt-Frumos, urmărit de o zmeoaică, deodată scoate о 
perie gi о aruncă: 

,,.. Îndată se făcu o pădure mare şi deasă de nu putea să treacă 
prin ea nici pui de fiară. Mama zmeului roase din copaci, se agátá 
de ramuri, sări din virf in virf, se strecurá si, tot după dinsii, aler- 
gind ca un virtej..." (2, 52). 

Această imagine tipică prozei fantastice devine factor activ, 
fără de care acţiunea nu ar putea să existe. 


— 


4 Hedwig von Beit, Symbolik des Märchens, Franke Verlag, Bern, 1956, p. 107 
şi urm, 
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Într-un alt motiv, pădurea multiseculară devine piedică greu de 
trecut în calea eroinei, care trebuie să-şi ispäseascä greşeala de a 
fi aruncat pe foe pielea de pore a sofului-metamorfozá : 

„. .. Se duse, se duse peste nouă mări, peste nouă ţări, trecu 
prin niște păduri mari eu busteni ca butia, se potienea lovindu-se 
de copacii cei rästurnati si de cite ori cădea de atitea ori se scula; 
‘amurile copacilor o izbeau peste față, eringurile îi zgiriau mîinile 
şi ea tot înainte mergea si îndărăt nu se uita" (5, 90). 

În cele din urmă, se ascunse într-o poiană frumoasă, apoi iar 
,...inträ în pădure. Nu se uită nici la iarba cea verde și fru- 
moasă ce-i mingiia picioarele, nu voia să asculte nici păsările ce ciri- 
peau de asurzeau prin desisurile cringurilor, ci mergea dibuind prin 
pădure. Ba băgase de seamă că aceasta trebuie să fie pădurea în 
care locuia bărbatul său” (5, 94). 

Desigur că asemenea pagini sint operă a unui talentat prozator, 
cum a fost P. Ispirescu. Descrierile însă sint pe măsura necesităților 
cerute de subiect si de situaţiile epice. Dacă schemele narative sint 
universale, deci arhicunoscute şi catalogate, asemenea părţi descrip- 
tive devin „operă? a povestitorilor, care imprimă tocmai valoare 
artistică basmelor folclorice. Si ele pot fi reintilnite în expunerile 
unor colportori de azi. | 

15.1.3. Importante pentru caracterul arhaic al acestora sint 
si unele sarcini pe care pădurea ori copacii le primese din partea 
povestitorilor, ele devenind astfel agenţi narativi. Sint frecvente 
locurile, în basmele fantastice, în care se relatează cum eroii isi 
găsese adăpost în scorburile copacilor ; ca să scape de zmei se urcă 
în virful lor şi din ramuri igi fac leagăn ete. Este relatat tocmai 
un mod ancestral de viaţă, ceea ce a determinat pe unii cercetători 
ai prozei populare să susţină caracterul ei etnografie, de depozitara 
a unei paleoculturi si arheocivilizatii umane . 

Fata de împărat gresind, e alungată de părinţi. Ajunge într-o 
pădure, ,,...apoi se agezá în scorbura unui copaciu mare şi gros ca 
butia. Acolo stete mai mulţi ani, hrănindu-se cu ierburi şi rădăcini, 
ori cu roadele unor copaci”. Mama mai ,,...facu din rămurelele 
unui copaciu un leagăn în care punea copilul ziua ; pentru scăldătoare 
se ducea la vadul de la albia unui piriias ce curgea d-aproape p-acolo. 
Acoperämint le era cerul cu stelele; tovarăşi de jucării copilului îi 
erau florile cimpului, păsările cerului, flutureii si gingäniile“ (17,179). 

Modul de viaţă este cel al epocilor dintii, bineînţeles înfățișat 
sub aura strălucitoare a evocărilor romantice caracteristice secolului 
al XIX-lea. 


43 Gedeon Huet, Les Contes populaires, Paris, Flammarion, 1923. 


Copiii născuți în asemenea imprejurári pleacă îndeobşte după 
vinat ori pescuit (si acestea sint moduri primordiale de existență). 
Vinind, ei dau peste palate cu zine ori fete de împărat, — totul 
fiind înfățișat într-o poezie fermecătoare, naivă. 

15.1.4. În acest străvechi sens ne apar si defrisärile de păduri 
si redarea lor agriculturii. Eroii sint puşi la încercări ca acestea : 

„ — Să mergi si pink dimineaţă pădurea din jos de casa ta să 
fie tăiată, trupinele scoase, locul arat, semănat cu mălai mărunt 
care pe dimineaţă să fie copt si să-mi aduci de acolo făină de mălai 
mărunt, ca să-mi facă din ea mămăligă” (65, 44). 

Prin auxilii pe care eroul din basme le are la îndemină sävirseste 
tot ce i-a fost poruncit. Si atunci urmează o altă poruncă: 

„ . . Acum pînă dimineaţă să lăzuieşti toată pădurea aci din sus 
de casa ta, să lucri pămintul şi să präsesti via, iar pe dimineaţă 
să-mi aduci struguri copfi (ibid., 45). | 

Imaginile ar párea proprii unor epoci mai apropiate de noi. Si 
asa si este, Dar ideea de pădure seculară, de defrisare si cucerire a 
unor terenuri bune de dat agriculturii aparține unor vremuri pri- 
mordiale ori medievale ; este vorba de acele epoci cind omul, prin 
strădania lui, înregistra etape noi în evoluţia sa. Se trecea de la un 
mod predominant, de viață vinătorească, la altul de culegător si 
agricultor. 

15.1.5. De aceea, de ideea de spațiu e asociată ideea de muncă 
şi de obţinere a hranei. Sint numeroase fragmente narative in care 
copiii-eroi se hrănesc cu rădăcini, eulegind fructe şi poame sălbatice. 

15.1.6. Unui asemenea plan etnografic, propriu anumitor spatii 
geografice, povestitorii anonimi opun, în alte subiecte, o sumă de 
planuri fabuloase. În basmul românese sînt dese locurile în care se 
povesteşte despre ,,mogia” Scorpiei, a Gheonoaiei sau a Sf. Soare, 
a Sf. Luni, a Sf. Duminici sau Sf. Vineri ete. În altele se vorbește 
despre „tara“ serpilor, a soarecilor sau a ciocirlanilor ete. E de 
remareat că povestitorul, subjugat fiind ideii epice, nu face o de- 
scriere fizică a acestor moșii in mod diferențiat ; el desemnează îndeobște 
prin termenul de ,,pustietate" si de ,,mogie” niște spatii in care 
locuiese ființe stranii. Dar pină acolo, eroul trebuie să parcurgă 
tárimuri informe ale lumii fizice, aflată în starea ei dintii”. 

O astfel de ramă descriptivă are rol caracterologie : de a sur- 
prinde starea sufletească a eroilor, mediul ambiant fiind suport expu- 
nerii episodice 1^, 

Ajungind pe tărîmul Víntului, „. .. in calea aceasta intilni niște 
greutăți si mai mari, căci dete, una după alta, peste munţi de cre- 


16 Vezi si Alexandru Bistriţeonu, Peisajul In basmul românesc, în „Studii și cerce- 
tări de istorie literară si folclor”, V, 1956, nr. 3 — 4, p. 479—494. 
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mene din саге tiznea flăcări de foe, peste păduri nemaiumblate si 
cîmpii de ghiatä cu námefi de zăpadă. P-aci, p-aci era să se prăpă- 
dească, biata femeie... ajunse la o văgăună care era într-un colt 
de munte, mare de putea să intre şapte cetăţi intrinsa. Acolo şedea 
Vintul” (5, 93). 

Se poate spune că în basme avem de-a face cu aspecte ale unor 
ere primare, aflate cu multă vreme înaintea civilizaţiei. Dar, cum 
uşor ne putem închipui, asemenea tablouri de viaţă sint imaginate de 
povestitorul unor epoci apropiate, pentru a avea o ambianţă propice 
prozei fabuloase, deci pentru a răspunde unor cerinţe de ordin este- 
tic. Astfel se poate spune că asemenea pagini formează miezul unei 
poezii descriptive evocative, exotice, proprii romantismului din 
veacul trecut. 

Nu mai intirziem cu înfăţişarea si a altor stihii ale naturii — 
soare, lună, stele —, ele fiind consemnate de povestitorii anonimi 
în sensul celor de mai sus. 


15.1.7. Colportorii basmului folcloric aduc în mod frecvent ima- 
ginea unei „täri“ sau „impärätii“ a şerpilor sau a şoarecilor, a pasi- 
rilor. Eroul, făcînd bine unui pui de şarpe, acesta drept răsplată îl 
duce la tatăl său, „împăratul” ; ca să ajungă în acele ţinuturi îndepăr- 
tate, şarpele îi spuse: 

— „Stäpine, suie-te pe mine! şi copilul se sui pe el, si şarpele 
zbură cu el şi trecură apa ca fulgerul pînă de cealaltă parte. Acum 
erau în tara serpilor. Pe unde mergeau şi se întorceau, numai de 
şerpi dau, dar nici unul nu era frumos şi voinic ca puiul copilului. 
Pe la amiaz ajunseră la curţile împăratului zerpilor“ (77, 85). 

La sfatul puiului de şarpe, cere drept dar tatălui „märgica“ de 
sub limbă, făcătoare de „minuni”. fi este furată la un moment dat ; 
găsită, o pierde pe cînd şoarecele ce o găsise trecea marea pe spatele 
unei „rugace”. Cu ajutorul „împăratului peştilor”, care cheamă pe 
toţi supusii săi, o găseşte la unul care o inghifise. 

Într-un alt basm, (63) este vorba de „ата? şoarecilor, in care 
ajunge motanul: 

„ . . Si erau șoareci si clofani (șobolani) grozăvenie, mulţi cîtă 
frunză şi iarbă şi cu dinţii ascuţiţi, de gindeai că acum-acum apucă 
pe Pahon să-l máninee. Dar mirtanul (motanul) numai cite o labă 
arunca după ei si fugeau mincind pămîntul. După ce au ieşit din 
fara şoarecilor, nevätämati, intrară in fara sobolilor. Și erau acolo 
soboli mari si mici, de era negru pămîntul de ei” (62, V, 5). 

Mentionam mai sus pe „împăratul peştilor”. Imaginea revine 
într-un basm cu acest titlu (49). Un pescar, prinzind un peste, se 
pomeni că peştele vorbeşte: 
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„- Büiefas, báiefas, aruncă-mă-n apă, cá eu sint impáratul 
peştilor, si de mi-ei face binele ăsta $i eu mult bine t-oi face tie” 
(p. 246). 

Ce urmează e uşor de imaginat. Pestisorul preia multe din sar- 
cinile dificile ale eroului prin „donatiile“ făcute, acesta avind funcția 
îndeplinită de alte fiinţe: un vultur, un șarpe, bou ete. 

Stăpîn pe o artă a compunerii fabuloase, povestitorul popular 
păstrează o măsură, echilibrind faptele celor doi. Iar spaţiul devine 
o ramă care închide o lume ce se simte la largul ei. 

15.2. Pareurgind spaţii terestre, acvatice, aeriene, eroii ajung 
la anumite puncte vizate de ei, îndeobşte la palatele zmeilor si zinelor 
san ale fetelor de împărat, toate ispititoare prin frumuseţea lor. 
Astfel că basmul fantastie devine şi o proză a interioarelor, a unui 
stil arhitectural, a mobilierului, a unor locuri intime. Povestitorii 
dau dovadă şi în această privinţă de mult talent. Asemenea ambiantá 
trebuie să cadreze cu însăşi fabulatia, cu subiectele dezvoltate în 
acelaşi ton al unei proze naive. 

Palatele au poziţii deosebite : strálueese în soare şi sint situate 
în mijlocul pădurilor, în locuri izolate. Făt-Frumos, călare pe calul 
său eu aripi, „.. . se ureará sus zi văzură palatul strălucind astfel, 
de la soare te puteai uita, dar la dinsul ba”. Pădurea însăşi are 
valenţe particulare, senzitive, fiind agent narativ propriu basmului 
fantastic : ,...Trecurí pe d-asupra pădurii si tocmai cind erau 
să se lase in jos la scara palatului, d-abia atinse cu piciorul virful 
unui copaciu si deodată toată pădurea se puse în mişcare: urlau 
dobitoacele de (i se făcea părul măciucă pe cap” (1, 29—30). 

Alteori palatele in basme devin curioase, se invirtese după soare 
(2, 50) sau sînt făcute din „piatră de zamfir şi cu porți de chiparos” 
(10, 170). Ele au baie pardosita ,,...cu tot felul de marmoră lus- 
truită si adusă din mestesug aga, incit inchipuia fel de fel de flori, 
de păsări si cite nagode toate” (3,68). 

Tabloul, din cite se observa, cuprinde o poezie, și aceasta cu 
totul exotică, ce cadrează, de asemenea, cu proză naivă a basmului. 

Eroul e sfătuit să bage bine de seamă, „. .că acea baie, la câțiva 
ani, într-o zi hotărită, curge aur, şi cine se scaldă întii, aceluia i se 
face părul de aur" (12, 215; cf. 233). 

Evenimentul devine hotăritor pentru dinamica actiunii, de la 
descriptie la episodul frecvent in proza fabuloasă folclorică nefiind 
decit o distanţă infinitezimală, redusă aproape complet. În aceasta 
stă, dealtminteri, însuşi stimulul estetic al categoriei folclorice de 
care ne ocupăm, pe de o parte, încintare prin poezia naturii şi а 
unor zone fabuloase exotice; pe de altă parte, incitarea la mişcare, 
la crearea de evenimente ce subjugă zi ele pe ascultător. 
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Ceea ce se cuvine si mai subliniem este cá in basme autorii nu 
fae evocări de natură si nici portretizări eu valoare în sine. Ei creează 
pagini admirabile, ca cea de mai sus, descriptia fiind ea însăşi pre- 
text epic, deelangator de infracţiuni ce marchează anumite etape în 
evoluţia subiectului. 

Vom mai cita un exemplu din multele ce s-ar putea da. Este vorba 
de fetele de împărat ţinute închise de frica zmeilor. Odată scapă si 
ele si rămîn inmármurite de frumuseţea lumii înconjurătoare : | 

„Fetele nu mai putură de drag cînd văzură frumuseţea firei, că 
cum venea în fata palatului era un munte mare plin de verdeață şi 
taman în virful lui cădea o apă care venea spumind şi clocotind 
printre pietre pînă aproape de casă; şi, vezi dumneata, cum venea de 
bătea soarele în ea, o făcea de părea a fi valurile ei de aur si de pietre 
nestemate; iar prin pomi cintau păsărele fel de neam si versuri 
minunate ce mîngiiau auzul” (43, 87). 

Segmentul descriptiv de deosebită valoare artistică este creat 
anume de povestitor, căci numai o asemenea ambianta poetică se 
potrivea momentului. Izolate de lumea înconjurătoare, fetele de împă- 
rat savurează libertatea, dar numai pentru cîteva clipe. Căci indráz- 
neala de a ieși din palat aveau s-o plătească scump : prin a fi rapite 
de zmei. 

Așadar, în basmele folclorice sînt frecvente secvențele descrip- 
tive; ele sînt create de povestitor nu cu scop strict artistic. Genul 
nu-i îngăduie o astfel de tendinţă oricît de înclinat către poezie ar fi 
el. Basmul fiind, în esenţă, o speţă narativă, tablourile poetice, ca 
cel de mai sus, portretizärile au drept finalitate: crearea de noi 
situaţii epice. | 

Grădinile care înconjură palatele împăraților sint fermecătoare, 
fiindcă în ele se găsese mere de aur sau pasărea măiastră care urmează 
să fie răpite de eroi. Dar acestea ţipă si dau de știre; într-un basm 
grădina înghite pe erou, ea fiind, așadar, asimilată cu zmeul sau 
oricare opozant. Palatele zmeilor sint de aur ori „. . . cu totul și cu 
totul de sticlă si străluceau, de la soare te puteai uita, dar la dinsele 
ba” (16, 274). Pădurile sînt de aramă, de argint ori de aur. Sint 
stranii, întrucît si evenimentele care se petrec în ele devin extrava- 
gante. Totul eadreazá cu o simbolistică a metalelor. 

15.3. Visul este invocat de povestitor, deseori, ca fiind potrivit 
pentru o proză a dorintelor. Hasdeu este printre cei dintii care sus- 
(ine că, летш еме o oglindă a realităţii visului”; că așa se 
explică de ce ,,...basmele Se aseamănă într-un mod aga de uimitor 
la neamurile cele mai diverse, chiar atunci cînd şi acolo unde e absolut 


peste putinţă de a admite vreo umbră de împrumut de la neam la 
neam? 17, 

Dar visul s-a impus са o notă proprie scriitorilor din epoca 
romantică, îndeosebi a celor germani: Tieck, Novalis, Jean Paul, 
Brentano. Intelegem să privim această stare des întilnită în proza 
folclorică ea o potrivită modalitate de exprimare în povestiri ce se 
plasează la intersecţia dintre mit si fantezie. Ca şi descrierea, și visul 
nu apare ca o stare onirică, cultivată de povestitorul anonim, spre a 
extazia pe ascultători. E de cele mai multe ori infracţiune. În unele 
basme, împărăteasa mănîncă mere şi de îndată naște. Dar în altele 
visează că mînca „merişoare”, pentru ca a doua zi să se vadă însăr- 
cinată. Descrierea stării onirice nocturne devine fermecătoare, impli- 
cînd evenimente, mişcare, corespunzătoare naturii basmului. Și în 
vis revin aceleaşi grădini fermecătoare, cu pomi gi covoare de iarbă, 
de flori îmbătătoare, cu fintiná de marmură cu apă rece $i „vioară 
a gheaţa”. Din mijlocul pomisorilor ,,...pare că dinadinsul era 
făcut unul, ca să-l vază oricine o trece. Pe ramurile lui stau nişte 
merisoare mici si p-o parte rumenite de părea că erau p ăjite...; 
se făcea că mie îmi vorbeau, căci nu mai incetau de а zice: cine 
m-o mînca rămâne grea” (21, 52). 

În altă parte arătam cum un vrăjitor ori un unchias dá mere 
(buruieni) împărătesei dornice să aibă copii. Aici agentul îl for- 
mează visul. Într-un alt basm, împărăteasa visează că un balaur 
urmărind o porumbitä nemereste in sînul ei: „A doua zi se simți 
îngreunată” (72, 194). fn alte fragmente, eroul visează că o zină 
îi spune prin somn să se ducă la curtea împă atului, „că acolo are 
să se procopsească” ; apoi să se ducă în colțul grădinii, unde va găsi 
doi pui de dafin, care îi vor da tot се va cere (12, 32, 38). 

În spaţiul fără limite al basmului, visul se adaugă, pe de o parte, 
cu un element ce cadreazä cu natura lui, introducindu-] şi mai mult 
într-o lume feerică ; pe de altă parte, visul accentuează si mai mult 
acea notă de neverosimil şi fantastic a basmului. Căci, aşa cum 
observă şi Hasdeu, în basm ea gi în vis, spaţiul se șterge ca si tim- 
pul, totul capătă forme hiperbolice : omul vede zine sau se luptă cu 
monştri, au loc metamorfozele cele mai fanteziste. Dar visul conferă 
basmului o notă in plus de obiectivitate, fiind cea mai adecvată 
modalitate de exprimare. 


47 B.P. Ha deu, loc. cil, p. 3). 
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Partea a l-a 


PROBLEME ALE DISCURSULUI FANTASTIC 


16. Generalităţi 


În epoca noastră s-a impus tot mai mult conceptul artei ca procedeu, al 
operei ca joc al „construcţiei! În această privinţă, un ilustru contemporan 
scrie: ,,... Poetul este omul unei meserii, care cunoaşte toate retetele 
artei” 48; „ .. opera este în întregime construită, întreaga sa materie este 
organizată”, afirmă un alt exeget al noil estetic! literare “®. 

Asemenea idei au fost afirmate şi de către „formaliştii” ruși îndată după 
primul război mondial. Unii dintre aceștia mergeau atit de departe, încit 
susțineau că nici o singură frază a operei literare nu poate fi în sine „expre- 
sie” directă a sentimentelor personale ale autorului, că „ea este totdeauna 
joc si construcţie” 59, 

Din cîte se observă, noul concept înlătură noţiunile mai vechi de „inspiraţie” 
si „geniu”, de artă a talentului înnăscut. Nu ştim în ce măsură noua gindire 
convine totuşi marilor scriitori ca Shakespeare, Goethe, Eminescu. Oricum, 
ideea de scriitor-mestesugar s-a impus şi ea atrage atenţia, mai cu seamă în 
domeniul creaţiilor orale, al folclorului. Aici este clar că arta colportorului 
anonim se mărginește intii de toate la procedee; că povestitorul, cintáregul 
de balade ori doine etc. este intii de toate un minuitor de clișee prefabricate 
si un mare tehnician al unei arte a „combinaţiilor”, deci al unui joc al 
construcţiilor. Aceasta va rezulta din toată analiza ce vom întreprinde asupra 
structurilor prozei fantastice. 

În strînsă legătură cu cele de mai sus, în critica literară contemporană s-a 
impus, de asemenea, noțiunea de discurs. Textul literar (aici înţelegem şi 
textul folcloric) urmează o anumită logică sau cauzalitate. Todorov vorbeşte 
de o cauzalitate a evenimentelor, distinsă printr-o ordine temporală si spaţială. 


33 Mikel Dufrenne, Poeticul, traducere, Bucureşti, 1971, Edit. Univers, p. 135. 
49 Tzvetan Todorov, Poélique de la prose, Editions du Seuil, Paris, 1971, p. 12. 
50 p. Tomasevski, Thémalique, in „Théorie de la littérature", Paris, 1965. 
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Se vorbeşte de discursul abstract si personal, care ar constitui „istoria” subiec- 
tului, in fond altminteri exprimat decit discursul figurat. Opozitia dintre cei 
doi termeni devine importantă pentru înțelegerea basmului fantastic, cu zmei 
şi zine. Căci dacă aspectul prim contine tematica, expunerea alegorică, mira- 
culoasă, cu anumite calități conferite de ficțiune, formează basmul propriu-zis, 
anecdotica fantastică. Atit de puternică este această a doua latură, incit 
stratul ideologic — teme, idei etc. — devine ca și inexistent, dispare în con- 
textura fabuloasă. Hieroglifa simbolică şi jocul de panouri predomină, cu o 
logică a lor, ilustrind, în esenţă, tocmai o temă și o intrigă proprii fiecărui 
subiect. 

O problemă ridicată de discursul fantastic este cea a adevărului, care depinde 
de însăși înţelegerea basmului. Opinia ascultătorilor şi a cititorilor este că 
ceea ce aud ori citesc nu e decît „minciună”, fantasme bine spuse ; dar în 
dosul fabulatiei alegorice curge viata. Așadar, prin discursul fantastic, constituit 
dintr-un univers imaginar, colportorul comunică auditorilor evenimente dintre 
cele mai spectaculoase, rod al unei puteri de fantazare cu care sînt dotate 
masele. 

În funcţie de stil şi de limbaj, deci de atitudinea povestitorului fati de 
materie, discursul, sau numai o parte din el, poate fi emotiv sau expresiv 
ori referential (cf. infra, § 24—26). . 


Capitolul | 
UNITÁTILE DISCURSULUI FANTASTIC 


17. Motiv. 


Morfologie privit, discursul fantastic se compune din motive si moti- 
veme, cele mai mici diviziuni narative, din secvente episodice. Prin- 
tr-un sistem mai complex de coerență, acestea due la formarea de 
subiecte — variante — tipuri. O cireumscriere a noţiunilor si a func- 
{Шог lor în contextul basmului, deocamdată din perspectivă teore- 
tică, ne va duce la o mai profundă şi nouă înţelegere a structurilor 
fantastice, 


17.1. Dacă conceptul de „idee” dă sens temei, o colorează prin 
insäsi atitudinea povestitorului, motivul constituie elementul nara- 
tiv, nucleul constituent al povestirii. Acesta poate fi exprimat printr-o 
formulare generali: copii izgoniți de părinţi, fata care naşte in 
pustie, fetele sau astrele furate de zmei etc. Motivul, aşadar, repre- 
zintà o mai mică sau mai mare unitate narativă. După Max Lüthi, 
acesta ar fi „das kleinste Element der Erzählung” 9, După alții 
n-ar fi vorba de unitate dimensională, ei de o unitate indisolubil 
legată de un mod de a gindi gi acţiona, fiind deci о secvență prin 
esenţă epică, implicată subiectului : 

„ . . Nu este o unitate elementară scurtă, de mică dimensiune... 
ci pentru că e general si schematic gi prin aceasta capabil să servească 
de suport la numeroase opere care fac о materie, un subiect, analo- 
vice în ansamblu, dar diferenţiate de fiecare dată prin detalii” 22, 

"ireumserierea acestei unităţi infinitezimale prin raportarea la 
subiecte analogice, stabilind diferenţe si similitudini, ni se pare 
importantă pentru înțelegerea me anismului ficțional din basmul 
fantastic. Căci mai mult decit in orice materie epică, în basm motivul 
si motivemele (unităţi narative indecompozabile) devin evidente 
prin caracterul lor itinerant. Avind ea semn distinctiv aspectul 
cireulatoriu, acestea devin astfel noi, dacă se poate spune, nu prin 
l'unetiunea care e mereu aceeași. Este vorba de o inlántuire coerentă 
in alt context fabulos. Ca atare, motivul nu poate fi conceput са 
unitate izolată, cu tot caracterul itinerant. 

Dacă functional un acelaşi motiv urmează cu necesitate să fie 
introdus în textura naraţiunii fantastice, acesta variază sub aspect 
lingvistic ca înveliş plastic. Din cite se va vedea ulterior, asemenea 
situaţii sînt numeroase. Povestitorul conferă prozei orale noutute 
continuă. Astfel, cunoaştem cum eroina care fuge din fata păcatului 
fuge travestită sub piele de măgar; dar în alt basm sub imaginea 
unui om de lemn sau metamorfozată într-o fiinţă ete. Acelaşi motiv 
apare îmbrăcat in altă materie fabuloasă. 

17.2. În basmul folelorie se poate vorbi de motive: a) după 
poziția lor în cadrul subiectului; b) după funcfia ce îndeplinesc în 
evoluţia acţiunii; e) după structura sau conţinutul lor. O analiză 
à acestor unități epice infinitezimale din asemenea perspectivă ne 
pune în situația de a deserie obiectiv basmul gi a-l înţelege mai 
profund. 

‘a în orice operă de artă, si in basme există motive centrale, 
pe care estetica germană le desemnează prin termenul de Æernmotive. 


ы Max Lüthi, Das Märchen, 2, Auflage, Stuttgart, 1962, p. 18. 

52 , Czerny, Contribution à une théorie du motif dans les arts in Stil und Form pro- 
Meme in der Literatur, Vortrăge des 7. Kongress der internationalen Vereinigung für Moderne 
Sprache und literaturen, In Heidelberg, 1959, p. 38. 


79 


Tema fundamentală, de care e asociat motivul central, se cere a fi 
luminată din perspective multiple. De aceea povestitorul face apel 
la motive secundare si marginale. 

În basme mai sint motive inițiale sau finale, ca si motive de 
umplutură (germ. Fiillmotive), cu caracter vegetativ, diversionist. 
Cele din urmă apar sporadic si pot lipsi. O prospectare a funcțiilor 
pe care le îndeplinese motivele în proza folelorică ni se pare de o 
importanţă capitală. Asemenea preocupare ne situează. în însăşi 
esența basmului fantastic ca operă eu o anumită tehnică, 

În această privinţă, amintim mai întâi observaţiile făcute de 
Goethe si Schiller 58, Ei susţin că motivul trebuie să împingă acţiunea 
înainte (Vorwiirtsschreitende) sau să o dea înapoi ( Rückwürlsschrei- 
tende); apoi să o îndepărteze de felurile ei; alteori s-o întârzie, să-i 
lungească calea ( Retardierende ), s-o lege de trecut, de epocă (Zurick- 
greifende), după cum alte motive anticipează epoca (Vorgreifende ). 

Dacă ultimele trăsături sînt proprii literaturii serise, ele nu 
au nimic cu proza fantastică orală. Căci basmul, nefiind operă care să 
anticipeze, nu poate să fie legat de epocă. Dar motivele care să 
împingă înainte acţiunea pot fi identificate la fiece moment. Asc- 
menea situaţie se remarcă cu deosebire în basmele narate „ascendent? 
sau în „trepte““; aici natura unui motiv cere cu necesitate introducerea, 
altuia, expunerea făcîndu-se în salturi evidente. De asemenea si o 
dare înapoi a acţiunii, operată de către unele motive, este practicată, 
de povestitorul popular, cu deosebire în basmele narate linear (cf. 
infra, $ 38). 

Tot ea o constantă tipică prozei fantastice se mai observă ten- 
dinfa vizibilà la colportor de a lungi povestirea prin acele motive 
fundate pe principiul trinitäfii sau pe metamorfoză, așadar se pro 
duce o întârziere a desfăşurării acţiunii. A încerca si cureti basmul 
de asemenea excrescente, inutile s-ar putea spune — cum au făcut 
unii autori ce au seris basme în stil folelorie —, înseamnă a-i denatura 
structura. Căci proprii sînt toemai prin asemenea „intirzieri“, dato- 
rita repetitiilor şi reluărilor (cf. infra, $ 26.1.). Ele sint cele care con- 
` ferá ton folelorie basmului oral. 

17.3. După structură sau natura epică, motivele pot fi dinamice 
si statice, în consensul celor dezvoltate mai sus. O asemenea natură 
e în raport şi cu subiectul basmului si cu tipul din care acesta face 
parte. Astfel, un basm fundat pe ideea de aventură va face apel la 
motive dinamice. După cum altele, dezvoltind teme particulare, cum 
ar fi basmele erotice, fae loc motivelor statice. 


53 Apud Elisabet Frenzel, Stoff-und Motivgeschichle, E. Schmidt-Verlag, Berlin, 
1966, p. 22. 
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17.3.1. După poziţii, motivele pot fi inițiale sau corelative. Ele 
mai pot fi incipiente desemnind altceva decit motivul inițial. Căci, 
dacá cel din urmá are drept functie sá deschidá actiunea printr-o 
formulă abraeadabrantá, care să sugereze ideea de minciună a poves- 
tirii, motivul „incipient“ devine grad, exprimă tema. Însuşi motivul 
corelativ (babă cu trei feciori — împărat cu trei fete) are drept revers 
aşezarea basmului pe o anumită structură epică, sugerind evoluție 
și complexitate. 

Dealtfel numai anumite basme şi anumite motive prezintă ase- 
menea caracteristică. Tipice pentru aceasta sint povestirile bazate pe 
binefaceri — recompense sau donafiuni. Ele introduc în naraţiune un 
automatism narativ, ascultătorii ştiind, si eu atit mai mult eolportorii, 
‘À facerea de bine unor ființe ca: peste, corb, tăune ori unor lucruri 
neînsemnate : cuptor, poartă ete. aduce după sine recompense si ele 
neînsemnate la început : solz, pană, puf. Acestea însă devin instru- 
mente miraculoase cind eroului i se cer fapte imposibile, pe care 
numai prin intervenţia donatiunilor le poate sävirsi. Motivele corela- 
tive devin, aşadar, nu numai clisee ei si automatisme arhicunoscute, 

Motivele centrale sau fundamentale mai sint desemnate de estetica 
germană prin termenul de Ordungsmotiv 5. Prin acesta vrea să se 
urate funcția estetică a motivului, de a constitui axul ordonator ce 
polarizează în juru-i orice detaliu, introducind ordine care generează 
frumosul artistic. Motivele mai sint si finale. Căci un basm, aga cum 
are motive ce declanşează acţiune, anuntind evenimente in curs de 
dezvoltare ori introducind eroi în scenă, posedă şi motive care încheie 
subiectul. Dacă s-ar schematiza unele motive fabuloase, spre a se 
vedea poziţia ca si funetia ori natura motivelor, s-ar ajunge la obser- 
vatia făcută mai înainte, anume că asemenea structură narativă 
este o operă de construcție şi joc, stăpinită de o artă concepută ca 
procedeu. 

În tot ce sávirgeste povestitorul, el este stápinit de o tensiune 
epico-dramatică, care se reduce la o firească înclinare : de a alege 
şi introduce acele detalii (motive sau secvenţe mai mari) care spun 
ceva pentru tema $i subiectul expus. Iar tot ce introduce trebuie să 
aibă acea poziţie, structură şi funcţie potrivite unei logici a poves- 
titului. Adică ele trebuie să fie de aga manieră îmbinate, incit să fie 
motivate fabulos si să nu creeze stridente ori lincezealá în acţiune. 

Ca o concluzie la acest paragraf putem spune că: 

— cele mai multe din motivele basmului fantastic au caracter 
itinerant ; 


ы R. Deitsch, Wesen und Formen der Erzühlkunst, Halle (Saale), 1934, p. 86 si urm. ; 
cf. idem, Die Kunstform des Märchens, in „Zeitschrift far Volkskunde”, Berlin, 1937, 


p. 1 si urm. 
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— aceasta însă numai in simburele lor (in ideea epică), căci 
altminteri colportorii le reinnoiese, imprimindu-le culoare etnică; 
spatiul geografie, profilul etnie si peisajul etnografic al zonei in care 
motivul a ajuns, au o mare pondere; 

— sînt si motive specifice anumitor zone, cu puternice caracter 
inedit. 


18. Subiect 


19.1. Cu privire la acest aspect al basmului, foleloristul rus 
A. Veselovski susţine că ,,...0 serie de motive alcătuiesc un subiect”; 
mai departe adaugă că în „subiect irup motive străine” ori că subiec- 
tele „s-ar combina între ele” 55, Din asemenea formulări reiese că 
basmul n-ar fi decit un fenomen repetitiv, că subiectul ar îi o adi- 
tiune de motive si chiar fragmente mai mari, Ideea a fost dezvoltată 
şi de folcloristi germani ca K. Spiess 5, Friedrich von der Leyen 5? 
ori Antti Aarne si întreaga şcoală finlandeză 5. La toţi revine ideea 
că motivul ar forma o constantă de bază (ein ,,Grundform" ) a oricărui 
basm, ar constitui acel Kernmotiv care este, în definitiv, şi un Ordungs- 
motiv, adică o forţă ce imprimă unitate multelor secvenţe narative, 
armonie, un ton epic adecvat. 

La o lectură a mai multor basme găsim și situaţii cînd două sau 
mai multe subiecte se combină, sub forma unui basm conglomerat 
(cf. infra, $ 42); după eum sint si motive care ,,irup” în altele, 
repetiţia fiind un fenomen constant în morfologia oricărui basm. 

Si totuşi concepem noțiunea de subiect ca strîns asociată de temă. 
Pentru noi numai acele motive eu o sumă de elemente $i secvențe 
narative due la profilarea unor „noi“ variante care sint străbătute 
de o temă si idee. Altminteri simpla aditiune devine haotică, artifi- 
cială, cum se observă cu unele basme contrafăcute de autori obseuri 
sau spuse de povestitori neexperimentați. 

18.2. Stith 'Thompshon, avînd în vedere structura formală a 
subiectelor, distinge două feluri de basme: Basme simple ("Simple 
Tale”) şi Basme complexe ("Complexe Tale”). Cele dintii ar fi poves- 


55 Apud V.I. Propp, Morfologia basmului, Edit. Univers, București, 1970, p. 18. 
56. Karl von Spiess, Das Deutsche Volksmărchen, Verlag Teubner, 1917, p. 37 si urm. 
5? Friedrich von der Leyen, Das Märchen, dritte Auflage, Leipzig, 1925. 

58 


Antti Aarne, Leilfaden der vergleichen den Marchen forschung Helsinki, 1915, 
I. F. C. 13. ; cf. idem; Vergleichen den Märchenforschundgen, Helsingfors, 1908 ; Kaarle 
Krohn, Die folkloristische Arbeilsmelhode, Oslo, 1926; Übersicht über einige Resullate 
der Mürchenforschung, Helsinki, 1939, F.F.C., 96. 
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tirile aneedotice si legendare, deci cele uniepisodice, cele din urmă 
basmele cu zmei si zine (fantastice) — multiepisodice 59. 

O analizá a structurilor ne-a dus la concluzia cá unele dintre 
basmele eu zmei si zine au subiecte mai simple. Ele au un singur 
erou care-şi îndeplinește un destin al său, povestitorul complinind 
povestirea prin metamorfoză. Cu citeva din ele am alcătuit un tabel 
sinoptic (nr. 2). O altă grupă, ceva mai complexă, implică noţiuni 
ca cea de ,infraetiune" si de răufăcător” (Jumätate-de-Om, Barbă- 
Cot). În unele din ele apare si noţiunea de „adjuvant” (tabelul nr. 3). 
În sfirsit, o a treia grupă de subiecte o formează acele basme ce 
implică doi eroi, dintre care unul este „opozant” ; supus la încercări, 
celălalt le trece cu succes, datorită adjuvantilor săi ete. (tabelul 
nr. 4). Ca modalități de realizare sint frecvente: travestiul zi meta- 
morfoza. Aceste subiecte sint cele mai complexe. 

Tot complexe sint si subiectele-conglomerat, înscrise schematic 
sub forma unor „cercuri concentrice” (ef. infra, $ 42). Fiecare din 
aceste cercuri reprezintă o secvență narativă, care, altminteri, circulă 
a basm independent. Întrunirea mai multor unităţi ample de acest 
fel se face sub predominanta unei teme zi idei fundamentale. 

V. I. Propp afirmă că „. . . un subiect se transformă intr-alt 
subiect prin înlocuirea anumitor specii ale fiecărui element cu alte 
specii ale aceluiași element”. Aspectul bine sesizat va căpăta o mai 
profundă ilustrare în capitolul următor. Aici mai adăugăm doar că 
transformarea unui subiect în altul se produce nu numai sub egida 
inloeuirilor". Este ceva mai mult: e vorba de о altă temă şi idee 
fundamentale, care fac apel la material itinerant. 

Propp mai adaugă, în continuare, la afirmaţiile de mai sus că 
este sceptie în ceea ce priveşte studiul comparativ al subiectelor. 
„+. Concluziile unui asemenea studiu vor fi greşite zi zubrede“ %, 
Autorul se referă la comparații de conţinut. Dacă se iau în seamă 
însă unele concluzii privitoare la formele si funcționalitatea acestora, 
atunci metoda devine concludentă pentru asemenea latură. Acordăm 
acestor aspecte ale subiectului importanţă majoră, definitorie. Căci 
observăm cum ,,pachete” de clișee ori agenți narativi circulă dintr-un 
basm într-altul, fără să devină stridente. Toate se asamblează per- 
fect în alt subiect, după anumite reguli (cf. infra, $ 19). Odată cu 
comutarea, ele capătă şi funcţii noi. Asemenea realităţi epice din 
sfera basmului fantastie vor deveni mai clare într-un paragraf urmă- 
tor cînd vom dezbate subiectul-variantá. 


5% Stith Thompshon, The Folktale, New York, 1946. 
во V. I. Propp, Morfologia basmului, traducere, Bucuresti, Edit. Univers, 1970, 
p. 30, 65, 106, 120. 


18.3. Subiecte noi. În altă parte a studiului de faţă arítam că 
proza folclorică, veche de cînd lumea, ia profiluri noi în funcție de 
societate si de epocă. Faptul se concretizează sub forma unor subiecte 
noi. 

Dacă în secolul al XIX-lea, in plin romantism, actanfii-eroi 
principali sînt împărați si zine, iar opozanţii zmeii ori alte fiinţe 
monstruoase, in epoca realismului literar românesc, de la inceputul 
secolului al XX-lea, locul acestora e luat de ,,boier”, de „stăpin”, 
de ,,preot”’ etc. „Izgonirea“ nu se mai face în urma unei infracţiuni 
comise, ca cea a „camerei interzise”, ci avem de-a face cu o izgonire 
în datele luptei de clasă. 

19.3.1. Luám ca exemplu basmul Zina apelor (65). Autorul, un 
povestitor ţăran ardelean, începe astfel nararea : „Pe vremile, pe 
cînd iobăgia era grea, trăia un om sărace într-o colibă din pădurea 
domnească” (p. 41). 

Avem de-a face, din cite se vede, cu o temă nouă. O prima infrac- 
(iune: pádurarul este bătut de ,,domn”, adică de stápin, pink e 
omorît. Pe copil il izgoneste : ,,Cará-te de aici, mergi in lume şi te 
tine eum poţi”. О a doua infracţiune, egală ca valoare epică cu 
izgonirea, fetei ori a fiului care au nesocotit interzicerea ; cel izgonit 
plecând, el nu mai ajunge pe „tärimul celălalt” si пісі la un ,,sihas- 
tru”, ei la un pescar sărman (povestitorul este atent la o ambianfa 
fabulativă potrivită). Pescuind, prinde o mreaná > zină > soţie, ce ` 
face ca în locul colibei să apară un palat strălucitor. 

Fundalul epic rămîne însă cel initial: stäpinul are „birişi”, pe 
care-i bate, fiindcă intirzie la lucru, admirind palatul ridicat ca prin 
minune în poiana din pădurea sa. O infracţiune reală ce are rostul 
de a dezarticula echilibrul narativ stabilit. Chemat de acesta să 
dea socoteală cum de şi-a făcut palat; pe moşia sa, nici una, nici două, 
eroul e pus la încercări, în maniera basmului fantastic clasie : pádu- 
rea să fie tăiată si să semene mălai; să planteze vie şi să-i aducă 
struguri; bivolitele să fete si să-i aducă lapte. 

Stäpinul nu e decit un substituient al împăratului ori al unei 
monstruozitäti (Jumătate-de-Om ete.), iar fiul de iobag — fiul mie 
năzdrăvan. În basmul în discuţie apare drept adjuvant Dumnezeu, 
care-l ajută să realizeze cele cerute. 

O ultimă încercare, pe care o putem socoti culminantă : ,,boie- 
rul” îi eere să invite pe Dumnezeu la masă >i se serveşte drept 
friptură copilul abia născut > boierul plesneste de supărare. Și odată 
cu el „iobăgia a căzut” ; iar cel dintii care a scăpat de iobăgie a fost 
Alexandru cu muierea lui, cu ,,zina apelor” (57). 

Nu numai prin temă şi idee (reafirmată în final), prin eroi — 
deci prin structura narativă —, subiectul basmului se inserie în șirul 
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celor realiste. Alura fabuloasă conferită de povestitor nu serveşte 
decît de ramă unui conţinut inedit. Avem de-a face eu un subiect nou 
prin temă — idei şi unele episoade reale —, toate grefate pe o schemă 
clasică. 

O temă si o idee de aceeaşi natură sint dezvoltate într-un basm 
‘a Voinicu Parsion (66). Cei trei feciori ai unui bätrin neputincios 
găsesc cu greu de lucru ; celui mic, căruia nu i se ivise nimie de lucru, 
ii dă o bucată de pămint însuşi Dumnezeu! 

Povestitorul adoptă, faţă de noua temă, atitudinea multor poves- 
titori : evocă cu mult talent spaţiul etnografic arhaic ; terenul pädu- 
ratie, necultivat, întîlnit cu deosebire în basmele Tinerefe fără 
bătrânețe (1), capătă aspect civilizat ; este defrisat, arat, semănat cu 
ajutorul unui cîine. Se obţin roade bogate. Vine o pasăre măiastră- 
zină si fură un spic. Acesta este elementul declanșator pentru о 
acţiune de cea mai tipică factură fabuloasă. Subiectul, după această 
expoziţie in ton realist, tipic începutului secolului nostru (colecţia 
a apărut în 1908), dezvoltă segmentul zină > soţie de muncitor > 
pierderea acesteia > redobindirea ei> conviefuirea într-un plan 
uman. 

Basmul constituie un bun exemplu de reinnoire a subiectelor, o 
mestesugitä impletire a multelor episoade de cea mai autentică 
fabulă fantastică, mărginită totuși de o ramă reală. Căci motivul 
chiar în partea ultimă aduce citeva aspecte de asemenea natură. 
Fiul de muncitor sărac ajuns în palatul împărătesc, trăind într-o 
atmosferă „de basm”, simte dorul casei bătrineşti. Îşi ia soţia și-și 
revede'neamurile, petrece cu ele ca la orice întrunire între rude ; dar о 
infracţiune se produce: sofia-ziná igi recapătă prin vicleșug aripile 
si pleacă. Căutarea nevestei ,,fugite" se face din sentimente umane, 
doar mijloacele sint fabuloase. Cele două planuri — real + fabulos — 
sint bine conexate, subtil împletite de către povestitor. Însuși lim- 
bajul rămîne cel pictografic, al folosirii imaginilor tipice prozei fan- 
tastice. 

19.3.2. Un subiect de altă natură si pe care îl socotim că mar- 
chează o etapă nouă în evoluţia prozei fantastice este Pata popii cu 
stem (47). Motivul frecvent înfăţişează tema incestului. Cel care 
iubeşte pe fie-sa, cu care vrea să se căsătorească, nu mai este un 
împărat, ci preotul. Fata, ca să scape, fuge. Ajunge mai întii nu la 
curtea împăratului, ci la nişte muncitori, agent narativ nou. Aceştia 
ajută pe eroină într-un chip nemaiintilnit în basm : fae din lemn un 
chip de om, în care fata de preot se ascunde gi, în modul acesta, 
ajunge la palatul împăratului și se căsătoreşte cu fiul acestuia. 

O infracţiune, asimilată cu a oricărui opozant răufăcător, este 
a preotului care omoară copiii fie-sii. Infraetiunea, am spune, este 
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pe linia prozei fantastice. Noutatea ei constă in faptul cá mama şi-ar 
îi omorît copiii. De ce? Nu ni se spune, conflictul pove estirii ráminind 
nemotivat. Izgonitá, se ascunde in pielea unui mágar si se trezeste 
intr-un palat in care totul vorbea. Povestitorul incheie eu episodul 
lingurilor furate (cf. infra, $ 31.1.), prin care se comunică nevinovätia 
fetei. 

Spuneam că prin asemenea basm proza folcloricá înregistrează 
o etapă nouă, căci în structura lui apar nu numai episoade, teme și 
idei noi, izvorite din societatea in care basmul circulă, ci $i un limb: ij 
nou. Expunerea păstrează încă numeroase imagini criptice, de natură 
pictografică. Dar basmul pierde caracterul lui de mont: j cinema- 
tografic. Ajunge intr-o fazá a unei expuneri narative de roman senzati- 
onal, de nuvelă eriminalistică romantioasá. 

Ce mare importanță are „ideea“ la . de variante 
în proza fantastică se observă in basmele Zina Munfilor (15) 
Găinăreasa (26). 

Incidentele initiale: in cel dintii, fiul mie e îndrăgostit de zin 
metamorfozată în turturică, pe cînd în cel de-al doilea, tatăl incestuos, 
care vrea să se căsătorească cu fiica, o hotáreste pe aceasta să fugă. 
Ideea căsătoriei, care obsedează ambele fiinţe, determină pe cele 
două să intre „gäinärese“ la curtea ER ‘atului, ca in felul acesta 
să se căsătorească cu fiul de împărat 

18.3.3. Dar înnoirea subiectelor se face si sub predominanta 
altui mediu social si îndeosebi a mentalitätii moderne a povestito- 
rilor (ca si а publicului ascultător), care vor ca în basme să vorbească 
despre o lume a epocii lor. Aceasta este încadrată în limitele unor 
scheme fabuloase tradiţionale. Cităm un exemplu dintr-o colecţie 
inedită de basme argesene: Ion Nebunu ®. 

Recrutat, fiul unei bátrine e pus de sentinelá la „poarta impá- 
ratului". E liberat după 7 ani, e chemat „еп telefonu”, deoarece i-a 
fost: furată fiica, iar Топ trebuie să 1-0 găsească. Drept adjuvanti i se 
dau un maior, doi căpitani si un regiment de ostaşi. Ajunge pe tări- 
mul celălalt. Cum? Taie calul și se virá în corpul acestuia, iar peste 
noapte vine ,,o pasăre”, o vilvă; a băgat ciocu-n cal şi l-a luat pe 
tárimul de sus. (Aa Th. 537). Eliberind fata, o trimite pe tărimul 
de jos, iar căpitanul şi-o opreşte de soţie. E scos afară de o pasăre, 
căreia — drept, recompensă — îi promite ce are mai scump acasă. 
Fata salvată, care a refuzat să se căsătorească cu căpitanul, loveşte 
eu un colae (Aa Th. 409 A) pe Ion, care între timp ajunsese slugă la 
împărat. Episodul e tratat în spirit modern. Vázindu-l, fata îi spune : 

; — О, fire-ai al naibii, fá-te cum ai fost”. 


H Gheorghe Vrabie, Basmul cu Soarele și fata de tmpárat, Bucuresti, Edit. Minerva, 
1974, p. 140. 
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Dădu cu fulgu si se si făcu băiat de 18 ani. „Atunci a luat-o 
şi-au făcut nuntă”. lar cînd vine pasărea de-i cere copilul (ce avea 
mai scump), soţia îl îndeamnă : 

„ — Ioane, sîntem tineri zi mai facem noi copii; dă-i-l, cá dacă 
nu i-l dăm ne mănîncă pe noi". 

La subiectul nou creat, am indicat infracțiunile clasice, univer- 
sale în proza folclorică, innoite de o mentalitate modernă, eu mate- 
rial luat din societatea contemporană. Combinarea de motive, armo- 
nizată cu o temă si idei noi, este izbutita. 

19.3.4. Asemenea situaţii intilnim si în unele subiecte dezvol- 
tate de povestitor în scopul de a ilustra o idee foarte nouă, ca şoma- 
jul (frecvent într-o vreme chiar în lumea ţăranilor). Un mogneag ave: 
trei fii. Cel mie, plecat, se întoarce acasá cu mina goală : nu găsise 
nimic de lucru (o imagine $i o dramă a şomerului, frecvente într-o 
epocă). Cele petrecute nu par a fi întimplătoare, căci discuţia pe 
această temă se duce în felul următor: ,,...n-am căpătat de lucru 
pe ziua de azi, o să merg la pădure...” ete. ; dar un bátrin întîlnit 
(Dumnezeu) îi ripostează: „. . . Sä vii tu la plug la mine... ifi dau 
grîu să sameni si plugul cu vitele să ţi-l ari”, 

În asemenea început nu găsim nimie extravagant, totu-i real, cu 
aracter de discuție cotidiană, într-o vreme cînd țărănimea n-avea 
pămînt. 

Dar fabula mitologică nu intirzie. Povestitorul introduce mai 
intii un chine, care căra tot ce läzuia (tăia spinii); apoi holda are 
spice de grîu de aur; fácind grümezi de griu, peste noapte vine о 
pasăre mare de fură griul; o loveşte şi-i rupe aripa. Umblind dupa 
ea, vede departe un foe mare. Se duse să ia gi el foc, şi cînd colo ce 
vede? „Acolo era un uriaş mare incoläcit pe lingă foe ca un şarpe. 
De frică, isi luă inima în dinţi şi se băgă in mineca sumanului aces- 
tuia? ; si eum era obosit „pe loc adormi ea mort". Uriasul il ia in 
braţe şi-l duce acasă. Pagina in care se descrie traiul celor doi este 
admirabilă (66,55). 

Se observă la povestitor o rară limbuţie in a fantaza, creind 
situatii fabuloase, care n-au nimic de-a face cu vreun rest din mito- 
logia antic’. Totul este dilatat la dimensiuni hiperbolice, printr-o 
prismă modernă. Nararea continuă in acest sens fantastic. Ducindu-se 
la tául eu lapte dulce, fură aripile unor zine ce se scáldau si se întoarce 
la uriaş cu zina ce-i devine soţie. Prinzindu-l dorul, pleacă cu zina 
acasă; dar aceasta îşi ia aripile si zboară. Plecind s-o caute, Parsion 
dă peste fiarele pădurii, apoi peste cetatea nevăzută, cu multe bidi- 
günii (păsări), între ele fiind o eráiasá a păsărilor; mai departe, 
dă peste „o uriegitä groaznică cu cap mare ca buhele, dar cit o bute 
de cincizeci de vedre de mare”. Aici mai vede о presurd cu un spic 
de aur în gură; se dădu peste cap și „se făcu nevastă cum fuse”. 
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Am rezumat prin cuvintele de bazá din basm, indicind toate ele- 
mentele componente ale subiectului, modalitatea sugerind intru totul 
un strat real de viaţă, am spune nouă, armonizat cu stratul ,,mito- 
logic”. 

Povestirea e o creaţie a unui povestitor, care dă dovadă de multă 
putere de fantazare, legenda nefiind antică şi nici constituită din 
„rămăşiţe? din alte epoci de viaţă umană. Este nici mai mult, nici 
mai putin, un subiect nou de basm, realizat printr-o perspectivă 
modernă, 

18.4. Variante. Aspectul formează o nouă faţă a subiectului, 
căci, din cite se stie, opera folclorică nu poate exista ea unicatum. 
Numai varierea ei, deci înregistrarea de forme, conferă caracter fol- 
clorie si basmului. 

Astfel că întrebări ca următoarele: în ce constă procesul varierii 
subiectelor povestirii fantastice, care sînt aspectele noi ce se aduugă, 
cum se armonizeazá ele cu prototipul, prin ce se apropie sau se depár- 
tează de acesta, solicită răspunsuri nu uşor de dat. Singurá analiza 
morfologică a mai multor texte, aşezate în paralel, ne va pune în 
situația de a putea trage niște concluzii pertinente. 

Ca metodă: vom selectiona în unităţi infinitezimale acele subi- 
ecte ce ne vor putea oferi posibilitatea comparării lor, spre a stabili 
asemănări si deosebiri ; ca apoi, pe baza lor, să facem о operaţie sin- 
tetică, scopul ultim al investigării fiind de a circumscrie profilul 
narativ al mai multor forme la aceeaşi temă $i la acelaşi subiect. 

O analiză morfologică au făcut si unii dintre reprezentanții 
şcolii finlandeze, îndeosebi: Antti Aarne, Kaarle Krohn. Scopul cer- 
cetării lor era însă ca să stabilească spațiul geografic si forma primor- 
dială (,,Urform") a unor motive. Asemenea operaţie a făcut si V. I. 
Propp, cu ţinta de a stabili doar funcţiile personajelor, lucrare ce a 
fost încununată de succes. 

Prin descompunere, noi dorim să pătrundem în mecanismul 
structurilor fabuloase. Fluctuatia ce se observă la parcurgerea mai 
multor subiecte, concretizată în : a) deplasări de motive dintr-o parte 
în alta; b) amplificdri, pe de o parte, iar pe de alta c) simplificäri, 
reducții ; d) substituiri sau asimildri, constituie secretul genezei gi 
valorii artistice a basmului cu zmei si zine. 

Toate aceste mișcări se fac prin ceea ce unii cercetători numeau 
asocieri, uitare și alte fenomene de memorie ? (Kaarle Krohn) ; sau se 
produc sub predominanta unor legi ерісе? (Olrik); ori a funcţiilor pe 
care le au personajele ? (Propp). Ar fi greşit să facem abstracţie de 
toate aceste aspecte care pe undeva se întîlnesc in orice nouă vari- 
antă a unui motiv. 

Noi socotim însă că întregul mecanism fluctuant al basmului 
fantastic este un rezultat al puterii de creație care, în ultimă instanță, 
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se reduce la organizarea de episoade (motive), la compozitie. Configu- 
‘area formalá a unui basm spus de cineva se face nu avind in minte 
un subiect, pe care-l repetă colportorul. Este falsă această opinie. Un 
subiect; ştiut de mai mulţi se spune de cel in stare să-l infáfiseze in 
formă atrăgătoare. Ceea ce domină pe povestitor nu e subiectul 
„ştiut” si nici o sumă de „egi“. Acesta are rolul minuitorului de 
păpuşi (clisee), de eroi, cărora le distribuie roluri, prin prisma a 
ceea ce doreşte să sublinieze ca temă și atitudine de viață artistică 
(şi socială). Astfel că „plăcerea de a povesti a unora nu este gratuită ; 
a spune basmul nu este numai simplă plăcere de a fantaza, de a 
spune „mineiuni“. Povestirea formează o preocupare serioasă, gravă, 
cînd cel distins cu această calitate e stăpinit de modele formale $i o 
tehnică a narării, de idei sau atitudini fata de materialul tradiţional, 
dar si faţă de viaţă zi artă. E stápin pe o sumă de procedee tipice 
genului, el fiind un specialist” în debitarea basmului. 

19.4.1. Tinerefe fără bátrine[e (1) este un basm propriu româ- 
nilor. Motivul principal — universal (Aa Th. 409 В) exprimă tema 
copilului care plinge in pintecele mamei zi căruia, ca să tacă, i se 
făgăduieşte fiinţă supranatur: là. Modul cum este încorporată tema 
in câteva subiecte din proza noastră se poate spune că, la români, 
evoluează într-un sens original. Ne oprim la trei variante din regiuni 
diferite: Muntenia (Bucureşti), Banat, Muntenia (Шоу): 
ERNST EUH imite — 

Ispirescu (1) Catană (65) Stăncescu (15) 
2— RE 2 


a. Copilul plinge inainte de > idem — 


nastere 
b. I se fágádulegte tinereţe — idem —— impăratul dorește 
(zina florilor) tinerețe 
c. Eroul pleacă In căutare > idem — fiul mic pleacă 


(pe cal năzdrăvan) 
d. Ajunge pe moșia Gheo- nu mos cu albine In — la Sf. Luni, Sf. 


noaiei, Scorpiel cosnite de aramă, Simbata 
argint, aur — 
donafiuni — donafiuni 
e, Se căsătorește cu zina ——› ajunge la Rozuna ———> la fintina Sticli- 
(zină) şoarei 
f. Interdictie (să vineze pe ——-» idem (In odaie) — 
moşia vecină) 
и. Comite infracţiunea — idem — idem (ia apă) 
h. E nevoit să plece, fácInd ———» eliberează zmeul — un zmeu schiop 
drumul întors simte 
i. — răpește pe Rozuna — 


j — e urmărit de zmeu ———» idem 


1. E face uz de donați- ———» idem (pieptene, 
uni (cápástru) gresie) 
m. -- — Sf. Simbătă — 
adjuvant 
n. Ajuns la palat, moare —— se căsătorește cu — impăratul devine 
fiind batrin zina {їпйг, eroul se că- 


sătorește cu zina 


Din schema de mai sus reținem cîteva fenomene ce caracterizează 
procesul de variere în proza fabuloasă : 

— cele trei basme păstrează motivul-intrigă, formulat ab initio : 
obţinerea tinereţii ; | 

— subiectele acestora variază in “conformitate cu aspectele 
exprimate de intrigă : într-unul este vorba de obţinerea tinereţii ca 
abstractiune (traiul din palatul zinelor) ; intr-altul de răpirea „Rozunei, 
zîna florilor” si deci acţiunea se încadrează unui basm de asemenea 
tip; în sfîrșit, ultimul (45), împăratul dorește ,,tineretea". Rezolva- 
rea acestei dorinţe de către fiul cel mic se încadrează unui basm fun- 
dat pe aventură (donatiuni + zmei + obiecte miraculoase); 

— din această cauză argumentele narative variază; aspectele 
tematice cer comutarea unor secvenţe conforme cu natura lor; de 
unde decurge un limbaj poetic şi modalităţi de combinare diferită, 
egală cu natura inedită a fiecărui subiect în parte; 

— toate asemenea realităţi impun structuri narative diferite, 
conforme cu natura aspectului tematic. Motivul prim este un basm 
bivalent (cf. infra, § 39.7) cu indici narativi paraleli, ca întindere 
fiind mai redus; 

— celelalte două capătă o amplificare conformă cu tema ; 

— deși variabile ca structură, motivele au poziţii si funcţii simi- 
lare; exprimarea fabuloasă este numai în aparenţă variabilă, în 
fond motivele au aceleaşi verigi narative, tipice prozei fantastice : 
intriga (a b); eroul pleacă (c) si ajunge (d), rezolvă, comitind infrac- 
iune (eg); deznodământul (h); în ultimele două: eroul luptă, face 
uz de donatiuni, învinge (i—1); sfirsitul fiind fericit (n). 

18. 4. 2. O analiză comparativă similară dorim să facem pe seama 
a trei basme la tema: transformarea fetei în bdrbat (tematica are с 
ușoară apropiere de tipul Aa Th. 512). În spaţiul românesc, aceasta 
însă capătă o dezvoltare cu totul proprie. 

Punerea în paralelă a subiectelor, atît de iubite de masele noastre 
de ascultători, ca Ileana Sînziana (2), Din fată — fecior (56) si 
Irimia (50), arată în chip evident tendinţa de amplificare sau reduc- 
jie, ca şi de deformare (vezi schema de mai jos). | 
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م ا 


2 (Ispirescu) 56 (Pop Reteganul) 50 (Irimia) 
س‎ 
a. împărat trimite fata In ——  impärat doreşte ca — 

loc de băiat fetele să umble in 
lume 
b. supuse la încercări de —— idem — 
către tată, fata mică ; 
cIstigà | 
c. ajută pe unul din cei dol —> idem (balaur — +> fecior face bine 
zmei — donatiuni (cal cerb) — lAdita lupului, corbului 
názdrávan) 
d. Mama zmeului se indo- — — P 


ieste dacă I, este băiat 
e, găseşte соза de aur ج‎ idem (pană de rati) — 
f. incercári: să aducă cosița — idem (rata) — 


s. să aducă pe I. C. ——— idem +> o Indràgeste pe 
I. C. 

h. са s-o răpească — momeli ——> idem (căruţă) 

(bijuterii) ad 
i. 1. C. răpită — idem ы 
i’. urmărirea de către Zme- — — 

oaica 
1. altá Incercare : herghelia — idem — idem (păzeşte iapa) 


— ajutor donatori 
J. alte momeli: piei de bivol — idem — 
m. altă încercare : Vasul de ———  feredeul de la — 


botez Sf. Soare 
n. blestemul: din fatá — — idem = 
băiat 
o. baie fierbinte — In lapte — idem — 
p. cásátorie —— idem — idem 


Forma primordiali a acestui tip o constituie basmul lui Ispi- 
rescu, celelalte două orientindu-se după acesta, Varianta din Transil- 
vania (56) dezvoltă subiectul foarte apropiat de cel citat. Se produc 
totuşi unele modificări de structură, in aparență formale. Ele aduc 
însă după sine modificări în limbajul plastic, comunicind despre о 
altă lume. Astfel capătă nou profil episoadele c, d, €, f, h si m. 

Substituirea episodului е, adică eroul ajută, in loc de zmeu, pe 
balaur să inghitá cerbul, devine fundamentală pentru structura 
poetică a basmului. Subiectul nu mai este al unei povestiri cu zmei, 
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ci al unuia cu balauri. Povestitorul, in loc să-i poarte pe ascultători 
într-o lume cu fiinţe hidoase, cu care să lupte, străbate împărăţia, 
serpilor, primeşte in dar lädita miraculoasă ete. Firul povestirii 
e altul, ea $i limbajul poetic. Determinarea funcțiilor personajelor 
$i stabilirea lor la un anumit număr constituie o operaţie prețioasă 
pentru morfologia basmului si caracterului lui formal. În cazul de 
fata, desigur că „zmeu” şi „balaur” au valoare egală. Eroul face 
bine unuia din ei. Se va zice indiferent cui, e o aceeaşi funcție pe 
care о reprezintă. 

Ea devine însă fundamentală pentru structura artistică a subi- 
eetului. 

În povestirea ardeleană lipseşte episodul i’, adică urmărirea ero- 
ului de către zmei. Era si firesc. O cerea structura logică a acţiunii 
bazate pe altceva. Însăși substituirea vasului de botez prin feredeul 
pe care-l răpeşte de la Sf. Soare cadrează cu întreg limbajul plastic 
al variantei. 

Substituirea, ca şi absenţa, unor episoade se face, așadar, con- 
form eu noua structură artistică. Ar fi greşit să susţinem că la mijloc 
este vorba de memorie sau fantezie. Un cliseu înlocuit cu altul, 
acesta din urmă vine cu întreaga-i structură plastică, modificind 
profund subiectul, căruia îi conferă în felul acesta originalitate. 

18. 4. 3. De ce mare importanţă sînt temele si motivele funda- 
mentale în configurarea a noi subiecte, vom vedea din analiza altor 
două basme, Porcul fermecat (5) si Petrea Făt-Frumos si zinele (78). 


Ispirescu (5) Sbiera (78) 


а. Împărat cu trei fete و“‎ femeie cu băiat 
— b. cioará fură nucă 
— c. urmărind, ajunge la uriaș 
— d. la doi bătrini orbi | 
— e. prin momeli obtine vinele furate 
de zine 


f. infracţiune (cameră interzisă) — dem 
E. fata mică = căsătorie eu pore — cal de aur = cistigä pe fata de 
împărat 
h. porcul-print وس‎ cal de aur fn piele de urs — poiata 
strálucitoare 
i. infractiune (pielea de foc) — idem 
blestem (cercul plesnind să nască)  — idem 


J. pleacă si ajunge la Sf. Soare, Luna, —— idem (la Sf. Miercuri, Luni, Vineri) 
Vint 


m, donatiuni : oscior de găină — idem (virtelni(ä, furcă de aur) 

n. ajunge intr-o zona stranie — ajunge In camera Impäratului (de- 
venit împărat) 

о. regăsește soţie — copil See li atinge cercul, sofia naste 

p. sot — soţie reintilniti IH 3 idem 


S-ar părea cá al doilea subiect e străin de cel dintii, aceasta 
numai în aparență. Prin temă ele reprezintă un același tip: soția 
blestemată să rătăcească pind şi-o ăscumpăra greşeala. Argumenta- 
rea ei se face însă, in mare măsură, prin alte episoade. Într-o primă 
secvenţă (a—e), povestitorul dezvoltă un motiv cu circulație mai 
restrinsä ; ca apoi, comifind infracțiunea (i) — aruncarea pielei de 
pore pe foc —, incidentul devine decisiv pentru subiect; acesta aduce 
după sine blestemul (j) şi plecarea eroinei spre a-și ispäsi păcatul 
(m, n). Sfirsitul este si el similar: regäsirea celor doi: soţ->soţie 
(copil) si reinnodarea firească a firului vietii. 

Cele două povestiri se apropie nu numai prin temă, ci şi prin 
idee, adică toemai o elogiere indirectă a dragostei dintre sof — 
soţie, a vieţii de familie. însuşi subiectul rămine in verigile princi- 
pale aceleaşi, doar că argumentarea episodicá diferă. Avem de-a 
face cu alte structuri lingvistice, care îndeplinesc aceleaşi funcţii. 

18.4.4. Altă perspectivă de înţelegere a structurilor artis- 
tice oferă o scurtă analiză a basmului Omul de piatră (10) in com- 
paratie cu Împăratul împietrit (87). 

Subiectul celui dintii este orientat pe tema dragostei dintre 
fraţii de cruce (omologi). Are о schemă stabilă, bine conturată, 
motivul principal lásind a fi obser rat abia în final. Infractiunea con- 
stă in pătrunderea fratelui omolog în camera soţiei fiului de 
împărat, care, bolnavă, avea să fie stropită cu „lacrimi de turtu- 
rici". Ros de gelozie, celălalt vrea să-l omoare; dar el povesteşte o 
secvenţă cu o formulă ce avea să-l transforme în „om de piatră”. 
Fiul de împărat, aflind adevărul prin insäsi formula ascultată, 
ca să-l reînvie, îşi taie copilul zi cu sîngele acestuia unge stana de 
piatră care revine la viaţă. Ideea devine gravă. Iar aşa cum este 
încadrată într-o ambianţă fabuloasă, ea trezeşte interes, comunicind 
despre o concepţie de viata mai particulará. 

în cel de-al doilea basm, ideea, ca $i modalităţile de expri- 
mare, capătă deformări grosolane. „Trei catane" dau peste о cetate 
cu „zid de piatră $i cu porţile de piatră”, iar înăuntru sint „toate 
impietrite". Apare o ,,mágár aţă” ce le spune că a fost un împărat 
puternic, care, netinind seamă „nici de oameni, nici de Dumnezeu”, 
„Lau prefăcut pe dinsul si toată tara lui in piatră”. Îi avertizează ca 
să aibă o ţinută morală desăvirşită, 4 altfel o pátesc si ei: 

„Dară catanele, pătrunse de frumuseţea lor, au vrut să se culce 
cu dinsele, Atunci îndată au impietrit ei in pat, iar ele s-au facut 
nevăzute” (88, 198). 

Subiectul este lipsit de relevanţă tematică, devine o expunere 
anecdotică senzationala. 
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Din analizele intreprinse mai sus rezultá ей avem de-a face cu 
un nou subiect-variantă atunci cînd: 

a) aceasta păstrează tema şi ideea comună cu prototipul şi deci, 
cu toată deosebirea de argumentare a intrigii, şi ea aceeași, noua 
povestire are comun tri isátura fundamentalá ; 

b) alteori tema şi ideea se pulverizează, dispärind chiar; noua 
povestire trece drept variantá a subiectului de bazá prin materialul 
episodic. Astfel ей nofiunea de variere este in dependență de cel 
putin una din coordonatele fundamentale ale prozei folelorice ; fie 
materialul episodic, fie stratul ideologic, care, chiar cînd se pulveri- 
zează, mai păstrează unele aspecte tematice (ca în cazul basmului 
Irimia); 

0) sint gi situatii neutre. Existá naratiuni desprinse de stratul 
ideologie, cireulind ca povestiri legendare sau mitologice. Este cazul 
basmului Serilă— Mezilă $i Zor ilä (70). Celor trei monstruozitäti, 
ca fii ai unei vrájitoare, li s-au conferit calităţi miraculoase: unul 
vede tot, altul trece peste tot, iar al treilea luptă şi învinge, are forţă. 
Datorită acestor funcțiuni se poate cu ușurință inchega o povestire, 
fragmentul functionind independent. Segmentul este intilnit intr- -un 
basm mai complex Zorilă Mireanu (43 * Cel dintii se va fi desprins 
dintr-un asemenea subiect complex? Sau va fi cireulat independent, 
spre a fi integrat celui din urmá? Nu se poate spune nimic sigur. 
Decit doar cá logica ne indică mai degrabă o dezlegare a întrebării 
prin prisma ultimei situaţii. Ceea ce devine import tant în întreg acest 
proces de restructurare este tendinţa către folclorizare a insilor dotati 
cu spirit inventiv. Aceștia manifestă, mai mult decit în sfera cîntecu- 
lui bátrinese, o vădită înclinare către joc si construcţie inedită, fan- 
tezia fiind la largul ei. 


19. Reguli de asamblare a unităţilor narative 


Arátam in alt paragraf ($ 3) caracterul de improvizație al bas- 
mului. Chiar si in epoca noastră, cînd ascultăm un bun povesti- 
tor, observăm cum acesta isi organizează pe loe subiectul. Stápini pe 
o tehnică a narării (avind în minte ,,modelul’’, schema), básmuitorii 
„inventează? subiecte, introducind ori lăsînd la o parte unele sec- 
vente, combinind de asa manieră, incit povestirea să ilustreze cit 

mai bine tema şi ideile pe care acesta le are în minte. La mijloc este 
vorba de o libertate îngăduită de însăși natura subiectului, de care 
cei mai multi fac uz şi chiar abuz. Totul este ca povestirea să aibă 
logică, panourile glisante să fie asamblate în cea mai perfectă ordine, 
să nu creeze nonsensuri. 
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B.P. Hasdeu sesiza si el procesul, in urmá cu un secol, prin ceea 
ce numea „atracţie moleculară” între părţile aceleiaşi povestiri: 
„. . ite basmuri deosebite prin sorginti nu s-au cusut cu dibacie 
într-un singur basm” s. 

19. 1. La descompunerea și stabilirea unor narograme tipologice 
(cf. infra., partea a IV-a) s-a constatat că subiectul basmelor este, 
în ultimă instanţă, si adunare aritmetică (bazată pe un strat ideologic) 
de motive si secvențe narative. Avind caracter itinerant, acestea sint 
supuse unui continuu proces de asamblare, prin comutare $i integrare. 
Aşa cum în vorbire un subiect implică un predicat, iar propoziţia $i 
fraza, devin formulări definite, un sistem de semne care sînt corelate 
în vederea comunicării, tot asa se petrec lucrurile zi cu povestirea 
fabuloasă. Mulțimea de „panouri prefabricate”, suma de nuclee 
narative, chemate la viata artistică, sînt de asa manieră orinduite, 
incât ele duc la constituirea unui organism în stare să comunice ceva 
pe plan ficțional. Comunicarea se face nu la întîmplare, ci după 
anumite reguli, hieroglifa fabuloasă fiind semnul tipic al artei basmului. 

19. 2. O primă regulă fundamentală de funcţionare a sistemului 
de relaţii între părţile componente ale basmului este pertinen[a sau 
compatibilitatea. Fenomenul a fost semnalat de către lingviști pe 
seama vorbirii 5 si chiar pe seama modei ori altui fenomen social “. 

În virtutea unei logici proprii prozei fantastice folelorice, colporto- 
rului i se îngăduie ca, preluind din depozitul de prefabricate, să introdu- 
că în corpul povestirii sale orice seeventá socotită de el utilă subiec- 
tului. Aceasta însă cu o condiție: ca ea să răspundă unor necesități 
funcţionale interne. Căci orice nouă secvență integrată unui subiect 
urmează să devină coerentă întregului. 

Vom da ca exemplu de neaderare completă un segment principal 
din basmul Busuioc si Musuioc. Tema dezvoltată e a fraţilor omologi 
(10), născuți deodată de către împărăteasă şi bucătăreasă (în urma 
cojilor de măr mincate de ambele). Povestitorul basmului citat, aflat 
sub predominanta acestui tip, rezolvă argumentatia fabuloasă a 
temei, artificial, nemotivat. Izgonitá in pustietäti, fiica naşte un fiu. 
Fiindeä subiectul solicita si pe al doilea, pe fratele omolog, „. . 
irecu ce trecu, si se pomeni cá iar e însărcinată si, după pufinticá 
vreme, mai năseu un băiat” (46, 190). 

Evenimentul absurd nu se încadrează într-o logică a basmului. 
Este drept că povestitorul are deplină libertate în a face uz de orice 
cliseu, dar cu o rezervă: ca detaliul sd fie solicitat de un altul sau de 


62 B. P. Hasdeu, In Ochire asupra cărților poporane, introducere, Cuvente den betrani, 
vol. I. p. XVH, Bucuresti, 1879. 

63 Cf, A. Martinet, Elements de linguistique générale, Guethner, 1960. 

а Cf, I.B. Fages, Comprendre le Structuralisme, Privot Editeur, 1967, p. 45 și urm. 
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o cauză anterioară. Cu alte cuvinte, evenimentele să se inlántuie 
într-o ordine firească, ceea ce nu se petrece cu exemplul celălalt. 

într-un alt basm (67), citatul segment este configurat narativ 
altminteri. Eroul fiind omorît de zmeu, mama înghite un bob de 
piper şi naşte pe fratele acestuia, pe Pipárus, care pleacă să-l găsească, 
îi descoperă capul într-o parte și-l aşază la loc, lipindu-l de trup, 
apoi „. . . scoase din traistá un suflet zi îndată învie pe Urmă 
galbină” (p. 69). Argumentatia epică devine de data aceasta mai 
plauzibilă, pe linia unei logici a prozei fantastice, decit în exem- 
plul celălalt. Asemenea incidente conferă pitorese povestirii. 
Oricât de absurde ar părea, ele devin compatibile in inläntuirea 
fantastică, deoarece un eveniment justifică şi implică pe altul. Poves- 
titorii parcă tin seama de o regulă adine intrată in constiinta lor 
artistică: orice incident sau motiv, care este introdus in basmul 
folelorie, trebuie sá fie determinat de ceea ce-l precede. 

19.3. Gáseam artificios detaliul din exemplul anterior (10), 
deoarece nu era sustinut de o logici a fantasticului din basmul fol- 
cloric. Se poate vorbi in asemenea caz de o incompatibilitate a, unor 
asemenea incidente. Cităm in acest sens basmul Luceafărul de ziuă 
si Luceafärul de noapte (33). Este un subiect fundat pe scheme 
arhicunoscute : fratele de cruce omorît (ciinii — ființe ajutătoare, 
zmeul sau Muma pădurii antropofagi), fratele omolog (prin similitu- 
dine fizică) e luat drept sof. Acestea toate ar fi trebuit dezvoltate 
şi în basmul citat. Dar povestitorul face abstracţie de ele, enuntin- 
du-le doar. Astfel ajuns în pădure şi făcînd foc, dintr-un copac 
Muma pădurii strigă: 

„— Aoleo! cum mi-e frig 
— Di-te jos. 
— Mi-e frică de ciini, zise ea.” 

Din alte subiecte, cunoaştem ce mare importanță are seevenfa $i 
cit de pitorească este (cf. nr. 28). 

Asmutiti, ciinii vor s-o sfişie; şi „atunci Muma pădurii icni de 
vro trei ori si dete afară dintr-insa pe Busuioc”. N ici aceastá secventa 
nu este motivatá prin incidente anterioare, aga cum ar fi trebuit. Їп 
continuare, povestitorul, tot enunfiativ, relatează că cel readus la 
viaţă bănuieşte „pe Siminoe că s-o fi îndrăgostit cu femeia lui”. E o 
altă secvență cunoscută din alte subiecte. 

În basmul citat sînt, așadar, o sumă de elemente care constituie 
însuşi simburele lui narativ, nemotivate epic. Prezentind un subiect 
complex, povestitorul a fost înclinat către simplificare, către o redu- 
cere episodic’, prin nimic justificată de regula precedentă. S-a 
ajuns astfel la o povestire lipsită de coerență internă. 

Incompatibile cu structura internă a basmului sînt şi unele inci- 
dente dintr-un basm ca Urmă galbină și Pipăruş Pătru (67). Copilul 
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năzdrăvan, dornie să se însoare, intilneste in pădure un împărat 
care-i promite pe una din fiicele sale. E o primă inadvertent’, moda- 
litatea de exprimare nefiind comuná prozei fabuloase. Aceasta se 
vede mai bine din ceea ce urmeazá. Cáci, ajungind la curtea impára- 
tului, el cîștigă mina fetei după prescripfiile curente în basme. Se 
intoarce acasă si spune mamei sale cele puse la cale, — iarăşi un 
procedeu neconform prozei folelorice. Apoi, vrind să se întoarcă la 
logodnică, ajunge la palatul zmeilor, se luptă cu aceştia ete. 

Asemenea ipostaze incompatibile cu structura prozei fantastice 
apar în romanul criminalistic, către care basmul evoluează in epoca 
noastră. Într-un alt subiect, eroul, fiind într-o situaţie grea, ,,... 
văzînd că alt chip de scăpare nu e, se hotări să se împuște” (68, 14), 
eveniment cu totul incompatibil cu natura fantastică, cu toate că 
în context incidentul duce la o rezolvare firească a subiectului. 
Dar la mijloc este vorba nu numai de o rezolvare logică; ea trebuie 
desävirsitä si în spiritul prozei fantastice. Uneori asemenea situații 
incompatibile mai rezultă şi dintr-o slabă memorie. Astfel, în cunos- 
cutul basm Gdindreasa (26) sau Cenușăreasa, recunoașterea eroinei 
travestite se face prin condurul lăsat de împărăteasă ; în alt loc al 
povestirii se spune : „Cum îi puse inelul parcă fu de acolo” (p. 144). 
Tot datorită tendinței de modernizare, într-un alt basm (49, 50), 
zinele ursitoare, de exemplu, sint prinse si imbátate cu rachiu ca să 
spună unde au ascuns vinele furate. În altă povestire, colportorul, 
făcînd abstracție de natura basmului fantastic, arată că eroul a 
trebuit să fie supus Ја mai multe încercări, la şase, cind in mod firesc 
ele nu sint decit trei (unele din ele rámin neacoperite narativ), sau 
acesta se luptă cu 11 zmei, în loc de trei. 

Asemenea incompatibilitati afectează profund structura internă 
a prozei fantastice. 

19.4. O altă regulă rezultată din acelaşi proces al integrării 
detaliilor si asamblării cliseelor este singularizarea. Cu toate cá in 
basme se poate vorbi de tipizare, de procedee caracterologice, tipi- 
zarea se face în diversificare. Memoria $i gradul de imaginare al 
maselor fiind într-o continuă variere, uneori într-o etapă de degra- 
dare a eposului fantastic, dar alteori, într-alta, de șlefuire $i parti- 
cularizare, suseită interesul din partea colportorului în a se distinge. 
Ca şi în vorbirea obișnuită, si colportorul manifestă interes $i curio- 
zitate în a se deosebi de ceilalţi confrati. Am intilnit multi din cei 
are voiau să arate că basmul trebuie altfel spus. Cum? Efortul nu 
se îndrepta spre limbaj si procedee stilistice. Tendința lor era vădit 
manifestată în a complica subiectul prin introducerea de elemente 
înrudite, prin asocieri ori prin a-i conferi un alt destin eroului. Ei 
țineau cu orice preţ să singularizeze subiectul prin încorporarea de 
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elemente si de secvente, uneori chiar de subiecte, creind, de cele mai 
multe ori, o naratiune-conglomerat. Unii se incurcau în propriile 
lor ginduri, renuntind chiar să termine basmul; alții însă predomi» 
nau subiectul, izbutind să-l ducă pînă la capăt. 

Comutarea şi integrarea a noi elemente epice într-un subiect 
urmează să fie însoţite numai de o inclinare către coerenţă şi un feno». 
men de isotopie. Povestitorul anonim tine ca basmul, deși „al tutu- 
rora”, să fie numai al lui, spus într-o manieră proprie. 

19.5. La toate acestea contribuie într-o mare măsură regula 
unității stilistice, pe care orice bun povestitor o stapineste printr-o 
lungă deprindere, o artă şi tehnică de a nara. Asemenea însuşiri 
trebuie privite ea nişte date obiective, în virtutea cărora basmul se 
constituie de la sine în operă cu profil scenic, povestitorul nefiind 
altceva decît un bun cunoscător al modelelor şi, în același timp, 
avind mijloace de exprimare plastică. 


Capitolul al II-lea 


EVOLUŢIA INTERNĂ A DISCURSULUI FANTASTIC 


20. Generalităţi 


Inventarierea motivelor prozei folelorice în cunoscutii indici, opera- 
tie inițiată si desăvirşită de scoala finlandeză, a fost utilă, dar, în 
fond, mecanică. Ea a dus la studiul motivului, ca parte izolată în 
contextul basmului. Integrarea $i reprofilarea acestuia în cadrul 
conceptului de- structură capătă valențe noi. Se observă cum de 
data aceasta decupajul in părți infinitezimale, operație făcută de 
folcloristica clasică în scop metodic, are un revers firese : supunerea 
părţilor la întreg. De la decupaj la recompunere fiind doar un singur 
pas, cercetătorul observă direct capacitatea colportorilor ano- 
nimi în a re-crea opera, a surprinde o dinamicitate în largul cîmp 
de posibilităţi artistice, pe care aceştia le au la îndemină. Impor- 
tant mai este de observat că supunerea părţilor la întreg se face în 
virtutea unor reguli de asamblare, a unei evoluţii interne, caracteristică 
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diseursului narativ. O analiză a acestuia va avea drept urmare o 
intel egere mai firească a structurilor fantastice ©, 
es 0.1. Vom spune că formulele inițiale (cf. $ 24.1) imprimă 
= un ton narativ specific. În ele sint implicate evnimentele 
subiectelor si însuși finalul basmului. Acel „a fost odată” aduce 
după sine nonsensul si absurdul unor intimplări extr ragante, care 
хе inf: heieeu,,. . . io-ncálicai p-o sea/ Si vá spusei 'mneavoastrá-asa 
-D- où i incälica pe-0 piui à, Nu le mai sfirgesc pila. ziuă”, Sublinierea 
-moagtrá vrea sit arate caracterul imaginativ al acestei proze. Pentru 
uceasta socot că — ce Leg Ge 1 basmului devin mai 
` vidente decit în oricare operă liter: 
—' 20. 2. Astfel si basmul folcloric — in țesătura lui o intrigă. 
er be element principal este uneori exprimat in proza folclorica 
— Dab initio, prin chiar titlul povestirii. Ce poate fi mai sugestiv pentru 
—citilor decît formularea : Din fată — fecior (56, TIL, 10)? 1 Ea trezeşte 


cocunozitatea si interesul; în acelaşi timp pov estitor ul este constrins 
тШ! lo asemenea intrigă ca orice argument episodic să fie orientat in 


uşa fel, încît să demonstreze feminitate, dar şi virilitate, toate intim- 
plindu- se, desigur, in sferá fantastică, 

Estetica antică, prin Aristotel, defineşte intriga ca un element 
poetic exterior. Dar într-o lucrare саге a stirnit mult interes, Umberto 
Eco o defineşte ca un element intern, univoc, prin care „„ . . acpi- 
unea se ро; е colora prin mii de ambiguitàti si se poate deschide 
prin mii de posibilităţi de interpret: ret, 

În acelaşi sens argumentează şi Tzvetan Todoroy, un alt exeget 
al criticii structur aliste contemporane, cînd serie „intriga nu există 
decit în perceperea noastră a universului reprezentat”. Căci „viaţa 
nu are intrigă, noi sintem cei care trebuie să-i imprumutam ung" $7, 

Din cite se observă, în concepţia acestuia din urmă, intriga n-ar 
fi decît un element de natură internă, proprie operei, si pe care îl 
descoperă cititorul. Plastie vorbind, acest element fundamental al 
basmului n-ar fi decit un fir roşu саге străbate intregu-i corp fabulos, 
conferindu-i unitate și sens artistic. 

Dezbaterea teoretică a acestui aspect devine importantă pentru 
însăşi analiza discursului fantastic. Căci numai aga ne putem explica 
de ce avem un mare număr de subiecte pe aceeaşi temă şi motiv 
fundamental si de ce acestea apar mereu altele si in haină nouă, 
Cauza constă tocmai în faptul cá intriga primeşte mereu atribute 
noi, iar acestea se сег a fi motivate narativ în mod variabil. De aceea 


65 Pentru o lărgire a orizontului teoretic al problemei, vezi Ion Vlad, Povestirea 
- destinut unei structuri epice, „Universitas“, Bucuresti, Edit. Minerva, 1972. 
66 Umberto Eco, Opera deschisd, Bucuresti, Edit. Univers, 1969, p. 186. 
8; Tzvetan Todorov, Littérature et Signification, Paris, Librairie Larousse, 1967, 
p. 45. 


intriga in concepţia altor esteticieni contemporani se si confundă 
cu însăşi structura narativă 95. 

20. 2. 1. Romantic’ sau realistă în romane, nuvele sau drame, 
în basmul folelorie intriga este misterioasă $i desuetă. Ne referim la 
basmul citat mai sus Din fată — fecior. Dar ca acesta sint atitea 
altele, în care ni se comunică: eum un alt erou iji recapătă vinele 
furate de ursitoare sau cum reușește să obţină „tinereţe fără bătrineţe” 
si multe altele de acest fel, toate fiind naivitáti care încîntă sufletul 
candid al mulțimilor (copiilor). 

Dar aşa cum este concepută, intriga din basmul foleloric apare 
foarte sinuoasă si plină de surprize. De aceea povestitorul face apel 
la cele mai abracadabrante incidente, punind pe ascultători, adunaţi 
în lungile seri de iarnă spre a-și destinde spiritul, in situaţii dintre 
cele mai neașteptate. 

Intriga poate fi sugerată în basmul folcloric prin înseși numele 
eroilor, ca în cazul celor ce au destin comun, hărăzit chiar prin naş- 
tere: Afin — Dafin, Păr — Măr, Busuioe— Musuoic ete. sau cu 
cel al lui Făt-Frumos, Ileana Sinzeana. 

20. 2. 9. Din cele expuse mai sus, s-ar părea că intriga basmului 
folcloric aparţine altor zone decât celor umane. Fiind vorba de legende 
şi mituri, de o lume stranie, s-ar părea, de asemenea, i basmul 
abstrage pe ascultători din lumea lor cotidiană şi îi plasează pe orbita 
unor fantasme. Într-o bună măsură, aga si este. Totusi, prin ideile 
şi sentimentele general umane, pe care le enunţă şi demonstrează 
episodic povestitorul, intriga formeazá elementul eatalizator. Prin 
modalităţi specifice de exprimare, ea leagă om de om, impli à fabu- 
latia în societate gi epocă. Ideile şi sentimentele din basme sînt cele 
proprii literaturii : dragoste si ură, gelozie ete. 

De cele mai multe ori intriga este formulată în cuvinte apodic- 
tice, devenind elementul motor al acţiunii. De aceea se şi confundă 
cu aceasta, face parte din însăşi structura narativă, defineşte între- 
gul printr-un mod propriu, stabilind relaţii între parti atit de dispa- 
rate, uneşte şi încheagă, deci particulele episodice, imprimind orga- 
nicitate povestirii. Ea are repereusiuni asupra stilului însuşi şi com- 
poziţiei : deschide mereu orizontul narativ, colorind prin nesfirgite 
nuanţe povestirea ; creează ambiguitáti si un întreg cîmp de posibi- 
litäti artistice colportorului. Cele mai complicate evenimente capătă 
prin intrigă justificare, iar expunerea hazardată devine motivată, 
stirnind interes în rîndul auditorilor dornici de o literatură plină de 
aventuri. 

20.2.3. Sint basme al căror subiect începe ex-abrupto. După 
formula iniţială de rigoare, povestitorul intră direct în miezul aefi- 


68 Wellek-Warren, Teoria literaturii, traducere, București, 1967, p. 286. 
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unii: „Un biet om rămase văduv, vedeţi dv., cum rămin multi in 
astă siereatá de lume mare si rămase cu doi copii” (40, 42). Dar de 
cele mai multe ori, povestitorul igi pregáteste auditorul printr-o 
lungă expozifiune, cum se poate observa din basmele narate dupá 
modelul B, Bua, ascendent ori bivalent (infra, $. 39). In unele basme, 
a Greuceanu (19), povestitorul expune un episod care n-are mai 
nimie comun cu conţinutul basmului : eroul in drum către impără- 
tie face bine unor oameni. În modul acesta se comunică ceva despre 
erou, în intenţia băsmuitorului stind gindul de a caracteriza pe erou : 
ca om vrednic, demn de încrederea ce-i va fi acordată. Asemenea 
procedeu de cele mai multe ori face parte din organismul fabulos al 
basmului. Cei doi frati sau cele două surori mai mari sint puşi la 
încercare ca în felul acesta să justifice mai mult capacitatea frate- 
lui mie. 

„Expoziţiunea” capătă deplină justificare din această perspec- 
tivă, de a introduce expunerea propriu-zisă a întimplărilor într-o 
sferă a motivării tuturor incidentelor cit mai neaşteptate. Este o 
pregătire pe care povestitorul înţelege s-o facă la cele mai multe 
subiecte. 

20.3. Infractiunea, Infractiunea este elementul narativ de 
Dazu al discursului fantastic. Folosim- termenul în sensul acordat 
de Tzvetan Todorov : ca un moment decisiv in schimbarea ordinii 
prestabilite 99. 

În basme acest moment devine evident gi frecvent. Deseori, 
aşa-numitul „conflict? către care evoluează intriga operei scrise 
yimine în basme numai la nivelul de infracţiune. 

Deoarece acordăm acestei verigi importanță deosebită pentru 
destinul prozei folclorice, ne oprim mai mult, spre a-i surprinde 
cele mai importante ipostaze. 

20.3.1. O poziție deosebită a acesteia este infracțiunea ca 
procedeu. Apare în acele basme care-și deschid acţiunea cu o interdic- 
[ic : fiilor sau fetelor de împărat li se spune să nu intre într-o camer 
sau pe moşia vecină. Numai bine, aceştia fae contrarul: din curio- 
zitate, deschid usa sau, din intimplare, feciorul, vrind sá vineze un 
iepure, ajunge în împărăţia Jui Jumátate-de-Om. 

în modul acesta, observăm că infracţiunea devine un procedeu. 
Este un mod de a introduce acţiunea într-o altă sferă, la alt nivel ; 
de a introduce un nou personaj, de a crea ideea de opoziţie, necesa ră 
oricărei opere epice. Modalitatea este pe cit de elementară, pe atit 
de potrivită pentru o proză dinamică si scenică, cum este basmul 
folcloric. 


6 Tzyetan Todorov, Les calégories du récit lilléraire, in »Communications", Paris, 
nr. 8, 1966, p. 148 si urm. 


20.3.9. De aceea concepem înfracțiunea са element dinamic. 
Căci asemenea moment nu poate fi privit doar ca simpli eroare 
comisă de actant. De cele mai multe ori eroul este vietima unor eauze 
externe, povestitorul creind simple preteate. Astfel о frunză lipită 
pe obrazul fetei de împărat, o privire numai a unui pierde-vara, un 
vintulet care adie, toate și multe altele de asemenea natură consti- 
tuie infracţiuni” la o ordine mo alt a individului. Fata rämine 
grea; băiatul, născut la bätrinete, plinge neîncetat $.a. Vom. spune 
că astfel de pretexte se opun unei ordini epice prestabilite. Devin 
motorul altor incidente. Odată comise, acțiunea se declanşează pe 
un alt plan epie : fiul pleacă să-şi găsească ceea ce i s-a promis, fatu 
este izgonită ete. Concepută astfel, „infracţiunea devine elementul 
dinamic al basmului. De aceea aduce după sine ideea de încercări. 

20.3.3. Infrac[iunea ca element/nodal. Moment curent in basmul 
folcloric, ,,infractiunea” grăbeşte conflictul. Astfel, ne oprim la 
tipuri de povestiri ca Omul de piatră (10). Comitind greşeala de a fi 
intrat, în camera soţiei sub pretext de a-i da leac acesteia, bolnavă, 
fratele de cruce e acuzat de dragoste ineestuoasá. Povestind adevá- 
rul, comite o alta infractiune la ordinea prestabilita: se transforma 
in stan’ de piatră. Basmul fantastic ne apare, aşadar, ca o continuă 
inläntuire de infracţiuni, una mai necesară in evoluţia acţiunii decit 
alta. Тат dintre toate, una apare drept culminantă, cea care marchează 
însuşi punctul nodal al acţiunii. 

20.3.4. Infractiunea are caracter multiplu. Cu toate că natura 
ei este banală, ceea ce face ca basmul să fie inscris în limitele unei 
proze naive, saturată însă de fantastic, ea este totuşi cea care impune 
semnificaţii mai profunde unei asemenea proze. 

în basmul Copiii văduvului şi iepurele, vulpea, lupul si ursul 
(28) avem de-a face еп cunoscuta istorie a copiilor izgoniți de părinţi : 
o primă infracţiune, comisă la legea firească a omului. Cum este 
ideea încadrată în sistemul fictional? Ca о contrabalansare a deze- 
echilibrului creat: eroul obţine adjuvanti din partea animalelor (Aa 
Th. 556 B). Cei alungaţi (Aa Th. 327 E), ajungind la palatul Zmeilor, 
pe care fratele mic ii învinge, acesta face scăpat pe unul dintre ei. 
Zmeul viclean intră în dragoste cu sora care vrea pieirea fratelui 
(Aa Th. 315), o altă infracţiune la regula de convietuire umană. 
Ca să izbindeascá, îi închide „cînişorii”, lăsînd pe zmeul antropofag 
să-l amenințe cu moartea. Partea constituie un punct culminant al 
acţiunii. Dar, datorită legăturii dintre om şi animale, eroul scapă, 
iar cea vinovată este pedepsită. 

Dacă ar fi să enuntäm pe scurt istoria reală, am putea-o face 
astfel: există părinţi (într-o societate puţin dezvoltată) care-şi 
alungă copiii, după cum există şi surori care vor pieirea fratelui din 
socotinte egoiste, ceea ce e un fapt pedepsit pînă la urmă. Fabula 
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alegorică imaginată de popor ca să ilustreze aceste idei constituie 
basmul însuşi, haina fantastică impregnată episodic de evenimente 
putin probabile, dar numai prin ele se putea ilustra hieroglific tema, 
ideile. Acestea constituie însuşi sistemul ficțional, despre care vorbim 
si mai. sus. 

20.3.5. Deoarece acest element principal al basmului -aduce 
după sine o succesiune episodic’ ce materializează intriga cu temă 
si idei, toate due la constituirea unor structuri organice, la inchega- 
ren subiectului însuși. Povestitorul are atitudinea specialistului 
tehnician : apasă pe un buton ea să se ivească infracțiunea, ca să 
răspundă în altă parte cu antidotul, rezolvarea acesteia, Sistemul 
mecanice cunoscut de povestitor e la îndemină si celor mai mulţi 
dintre ascultători, povestirea fiind pentru prea puţini necunoscută, 
sistemul are staţii de plecare si oprire, incrucisäri şi căi secundare, 
suplimentare de parcurgere, incit ascultarea de basme implică, 
din ambele părţi, o activitate intelectuală comodă. Căci, după о 
muncă istovitoare, povestitor şi ascultători sint dispuşi să depună 
un efort minim, la mijloc fiind vorba mai degrabă de „pierdere de 
vreme” spunînd minciuni”, 

Modul de funcţionare a tuturor mecanismelor constituente 
e bine reglementat. Acolo unde structură subiectului cere anumite 
secvenţe narative, eroi cu anumită funcție, povestitorul apelează 
la scheme precise ce răspund acestor rosturi. Astfel conceptul de 
infracţiune solicită anumite modalităţi de exprimare, un adevărat 
sistem de opoziții constante, bilaterale, privative (cf. infra, § 21). 

20.4. Arátam mai inainte cá infractiunile comise adue dupa ele 
un dezechilibru în evoluţia acţiunii, o denivelare a desfăşurării eve- 
nimentelor. Unele din ele, plasate într-o parte finală a povestirii, devin 
hotäritoare in expunerea subiectului : precipită şi anunţă sfirgitul 
acesteia, Alteori, există momente-cheie, sint evenimente in fata 
ărora cititori sau ascultători devin curiosi de felul in care va fi 
dezlegat şirul evenimentelor. Căci ce poate fi mai neaşteptat decit 
deposedarea eroului de obiectul miraculos si revenirea lui la starea 
banală, inițială? Lui Greuceanu, furindu-i-se sabia de către diavol, 
ori altui erou luindu-i-se mărgica, bastonul, pălăria, toate făcătoare 
de „minuni”, ei devin insi, ca toţi ceilalţi, la discretia opozanților. 

Asemenea momente le-am putea asimila ca vi loare cu ceea ce 
estetica literară desemnează prin termenul de „nod“. În realitate, 
stadiul atins de acţiune constituie o mai mare încordare, o tensiune 
dramatică supremă. Căci, ca oricare opere literară, si basmul folcloric 
este distins prin astfel de calităţi. Poate chiar mai mult decit creaţia 
individuală, dacă avem în vedere că basmul este spus în cercul 
unor ascultători, care așteaptă să fie intretinuti si deci cointeresafi 
in tot ce se debiteazá. 
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Dar si asemenea momente-cheie sint rezolvate in tonul fabula- 
tiei folclorice. Märgica este căutată şi găsită de şoarece, iar rezolvarea 
incidentului se produce în favoarea eroului. 

20.5. Desnodământul formează veriga ultimă a acţiunii. Poziţia 
sı în structura basmului variază, căci nu întotdeauna momentul 
este şi ultimul. Astfel, o eroină ca Ileana Sînziana, räpind pe frumoasa 
fată de împărat, ar vrea să se căsătorească cu ea, confundindu-se 
astfel cu însuşi rolul pe care l-a jucat — acela de fecior. Dorinţa ei 
puţin firească este pe linia unei acţiuni dezvoltate în acest sens. 
Ascultătorii devin curiozi, cum s-ar putea ajunge la astfel de dezno- 
dămînt. În sfera prozei fantastice soluţia e la indemina povestito- 
rului : blestemul. Astfel, cele două aspecte ale evoluţiei interne — pun- 
ctul culminant si deznodámint — se suprapun. 

De multe ori însă primul element odată rezolvat, încerearea la 
care eroul este supus, fiind trecută cu succes, urmează alte episoade 
care adue după ele evenimente ce duc la dezlegarea doritá de poves- 
titor si asteptatá cu interes de către publie. Vom cita ca exemplu 
basmul Pasărea măiastră (25). Odată pasărea "piti, eroul se indrep- 
a către împărăție, pentru a-și arăta vrednicia şi spre a-şi lua recom- 
pensa. Dar numai bine povestitorul introduce o infracţiune dintre 
cele mai grave, care justifici tocmai ideea povestirii: apariţia fra- 
tilor mari si tăierea picioarelor fratelui mic (eroului) de către aceştia. 
Tot. ce se petrece după acest eveniment nu face altceva decît să 
demonstreze perfidia fraţilor, ideea iniţială nemaiavind nici о impor- 
tant; furtul merelor $i găsirea hotului devin simple pretexte. De 
data aceasta deznodámintul urmează punetului culminant. 

Altceva se întîmplă eu acele basme in al căror final este intro- 
dus ráufácátorul. Partea aceasta nu constituie decit un divertisment 
umoristic; deznodämintul este inseris odată cu învingerea hidrei 
înspăimîntătoare gi cistigarea deci a fetei de împărat ca soţie (17). 

Proiectia interna à evoluţiei acţiunii şi tensiunea sub a cărei 
vrajă se încheagă un subiect se lasă a fi bine văzute în partea finală 
a studiului nostru. Căci dezvoltarea lor se produce sub impe ativul 
unor reguli care (in de tehnica na ării. 

20.6. Sint si basme fără infracțiune şi deci fără tensiune internă 
şi fără deznodământ chiar (cu sfirsit da, însă fara incordarea celor 
despre care am vorbit, care duce la o decantare totală prin rezolva- 
rea încordării conflictuale). Din rindul acestora fac parte basmele- 
legende mitologice, ca Serild, Mezilá, Zorilă (70), Vizor, craiul 
serpilor (55), Rozuna cina, Doamna florilor (68) si altele. | 

O asemenea natură au basmele narate linear, fundate pe meta- 
mortoză şi travesti; ele au in centru un erou care, dealtfel, indra- 
gostit, face totul ca să-şi obţină o soţie. Sint aşa-zisele motive ero- 
tice, fără opozanți sau аці actanti (unele au doar confidenti). 
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Analiza internă a discursului fantastic demonstrează organicita- 
tea structurilor fabuloase folelorice, evidenţa mecanismului fictional 
şi o desfăşurare tensionată a acţiunii. Ea mai ilustrează că povesti- 
rea evolueazá în virtutea unor reguli interne, a unor determinări 


constituite într-un sistem narativ relational, că povestitorul nu 
inventează, ci combină. 


Capitolul al III-lea 
FUNCŢII — STRUCTURI 


21. Analiza morfologică a basmului folelorie, intreprinsä de V.I. 
Propp, a pus în lumină funcţiile personajelor. Cercetătorul sovietic 
însă, stápinit de ideea de a epuiza, prin maximum de exemple, pină 
în cele mai mici detalii asemenea aspect, face abstracţie de alte impli- 
‘atii ale funcțiilor. Nu spune nici un cuvint despre relaţiile dintre 
funcție şi structură, dintre funcţii si stil ş.a. Apoi Însuşi conceptul 
de funcție e definit într-un mod unilateral. Propp afirmă : »Intele- 
gem dar prin funcţie o faptă sävirsitä de un personaj și bine definitá 
din punctul de vedere al semnificației ei pentru desfășurarea acţiunii” 
(op. cit, p. 26). 

Dezvoltind idei din aceeaşi sferă de preocupări, un alt formalist 
J. Tinianov, are, în această privinţă, vederi mai cuprinzătoare: 

„Eu concep funcţie constructivă a unui element al operei lite- 
rare ca sistem, posibilitatea sa de a intra în corelaţie cu alte elemente 
ale aceluiași sistem $i prin urmare cu al sistemului întreg”. 

Asemenea idei afirmate în aceeaşi perioadă sint duse mai departe, 
în sensul ей ,,... în cursul unui examen atent, se observă că această 
funcție este o noțiune complexă. Elementul intră simultan în relație cu 
seria de elemente asemănătoare, apartinind altor opere-sisteme, 
altor elemente ale aceluiaşi sistem” ete. “. 
Si deci, am spune noi, in basme ne apar ca evidente, asociate de func- 
tiile personajelor, structurile fluctuante, procedeele stilistice, unele 


70 Tynianov, La notion de construction, în Théorie de la littérature, Paris, 1965, 
p. 123. 


elemente asemănătoare cu ale literaturii fantastice sau romanului 
poliţist. Astfel orientate, investigaţiile prozei folclorice au drept 
efect să o sustragă de sub imperiul psihologic-mecanicist, în care 
o aşezaseră cercetătorii nordici (şcoala finlandeză), determinindu-i 
un compartiment propriu, de ordin structural. Studiata din aseme- 
nea perspectivă, se mai observă eum povestirea nu crește in volum 
numai prin digresiuni asociative şi niei nu scade doar prin reductil 
datoritá unei memorii mai defectuoase. La mijloe se petrece un proces 
mai profund. Astfel, introducerea unui actant, de exemplu, a unui 
adjuvant, confident ete. provoacă o succesiune de evenimente nepre- 
răzute initial. Integrarea lor se face fie la modul static ori la altul 
dinamic, în funcţie de temă si idei, de o tonalitate internă, pe care 
colportorul ştie s-o imprime subiectului său. Sint, aşadar, anumite 
reguli de natură stilistică şi compozifionalä care guvernează întreaga 
expunere fabuloasă. Ea devine coerentă sau rămîne laxă în raport 
de simţul şi tehnica povestitorului, de cerințele subiectului. Astfel, 
sînt basme care evoluează în sensul unei poveşti a poveştilor, gen 
О mie si una de nopţi, iar altele care se constituie în structuri stăpi- 
nite de un patos eroic, de aventură sau de deseriptie. 

Cu privire la relaţia dintre funcție si structură se mai observă 
că însuși pachetul de evenimente, la care povestitorul face apel, isi 
spune cuvîntul. Introducerea unora si altora nu se face ca o inter- 
‘Мате mecanică, ca fapte de pură memorie sau asociere. Proces mai 
complex, acesta se petrece în limitele unui subiect orientat tematic 
si ideologie în anumit sens, ceea ce aduce după sine seria necesară 
de incidente. Varierea şi transformările sînt în raport cu noua fune- 
tie pe care urmează s-o îndeplinească acestea într-un alt context 
structurat tematic altminteri ; variază de asemenea în raport cu 
mediul etnografie si etnologie, cu modelul căruia se supun povesti- 
tor si povestire. О nonsincronizare la acești factori devine imposi- 
bilă; povestirea aderă in chip firesc la viaţă, la model si la mediul 
extern. 

Conformarea se räsfringe pind si in structura stilistică. În afară 
de formulele iniţiale si finale, mediane, mai sint o sumă de stereo- 
tipii ce fin de natura stilistico-funefionalä a basmului foleloric. 

“Aşa, de exemplu, publie si povestitor știut dinainte că, odată ce 
eroul ajunge la palatul Zmeilor, urmează lupta cu cei trei zmei, 
purtată în anumită manieră; fetele, astrele răpite eliberate, eroul 
este urmărit de Zmeoaică şi cele trei fiice, de asemenea după anumit 
tipic, eroul face uz de obiecte miraculoase ce ridică in calea vraj- 
maşului piedici insurmontabile, la fel după anumite modalități. Am 
întrunit asemenea procedee tipice sub denumirea de opozi[i? constante. 
Dar seria de fapte, cunoscute sub numele de ,binefaceri" sävirzite 
de erou in drum către țelul urmărit, sint însoţite de ,,donafiuni’’. 
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Si acestea sînt introduse ca niște mecanisme bine stabilizate ; una 
însă aduce după sine ре cealaltă, iar amindouá au consecinţe impor- 
tante intr-anumit moment în evoluţia subiectului. Am întrunit 
asemenea procedee si ele tipice sub denumirea de opoziții alternative 
san bilaterale. Opoziţii izolate am putea spune că, in basmele cu zmei 
si zine nu există decît în rare cazuri, iar cînd sint, ele pot fi uşor 
suprimate. Au aspectul unor excrescenfe anormale în corpul unui 
organism bine conturat. Sint însă episoade cu caracter privativ ce 
apar izolate numai in aparenţă. Pentru un moment, enunfarea lor 
stirneste curiozitatea ascultătorilor, nebánuindu-le rostul in desfä- 
surarea evenimentelor. Astfel eroina găsește pe drum „o cosiţă” ; 
altuia i se spune să păstreze un oscior de la găina mincata ete. ; ele 
apar ca inexplicabile. Totuși pe parcursul povestirii, prezenţa devine 
întrutotul justificată. 

Asemenea rinduiri episodice duc la inchegarea zi evoluarea ascen- 
dentă a subiectelor fabuloase, ele fiind fundate pe un sistem serial 
si o mecanică funcfionald. 

Vom prezenta acest aspect al basmului folelorie dintr-o triplă 
perspectivă: a variabilitätii morfologice ; a rariabilitatii predicative ; 
a unei gramatici generative, proprie discursului fantastic. 

21.1. Variabilitatea morfologică. Fiica de împărat, ca să nu fie 
recunoscută „îmbracă o piele de măgar, pe care i-o aduse dădaca, si 
fugi" (15,26). Într-o altă variantă, aceasta „ ...s-a intilnit cu 
niste muncitori, care fáceau oameni de lemn (subl. ns., GM. F.) si a 
cumpărat unul şi s-a ascuns în el, ca in felul acesta să fie introdus: 
în palatul impärätese” (47, 213). Într-un alt basm, eroul ,,...trebuie 
să facă un cerb de aur si să intre intrinsul, ca să ajungă în odaia 
împărătesei si s-o fure" (10, 171). 

Aşadar, atributul eroului de a pleca nu-i suficient să fie semna- 
lat doar ca atare, aceasta constituind o funcţie tipică si chiar auto- 
mată, cum s-a arătat de către V.I. Propp. Interesează cum pleacă 
si ce auxilii îl insotese, care sînt adjuvantii obţinuţi pe drum. Aseme- 
nea semne distinetive determină însăşi structura plastică, îi imprimă 
anumită evoluţie şi organicitate narativă inedită. Cu toate că fune- 
tia eroilor, a actantilor rămîne aceeași, structurile se schimbă, 
limbajul plastie este mereu nou, altminteri configurat. Dealtmin- 
teri aici stă însăşi natura complexă a prozei fantastice. 

Se ştie ce rol are în basm pajura : de a scoate la lumină pe ari- 
pile ei pe erou, pe tărimul nostru. Dar şi un ciocirlan zise: ,,... 
Sui pe spinarea mea, si luindu-si ziua bună de la impárati se ridică 
odatá de ajunse pin'la vintul turbat ..." (41, 62). Acelasi dá 
sfaturi ca si calul. O actiune similará intreprinde si Sur-Vultur (las 
la o parte cá acesta mai are rostul zmeului-antropofag) (39, 35). 
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Apoi ceea ce întreprinde calul názdrávan, întreprinde si Cotoșmanul 
(24,109) sau oricare alt adjuvant, de obicei, un substituent al 
eroului principal. 

Mai urmărim si alte situații similare întilnite într-un număr 
apreciabil de basme. Nu mai este vorba de funcția personajelor. 
Altceva declanşează acţiunea. Astfel o infracţiune odată comisă, 
cineva sau ceva trebuie să dea semnalul de alarmă. Dacă găsim firese 
a pasărea furată să fipe ori clopotelul să sune sau cocoșul 
să cinte, toate dînd de veste, acelaşi lucru se petrece şi cu Fät-Fru— 
mos, care după ce capătă păr de aur în baia zinelor, cînd să plece 
„ .. începură casele a {ipa de ar fi desteptat si pe morţii din grá- 
dina” (14, 234). Alt erou, rápind cele trei rodii, „... n-apucă să 
facă zece paşi si toată grădina începu să {іре si să cheme intr-ajutor 

.. (31, 213). Însisi parii de la gard, cu capete de om în virt, 
afară de unu, ,,... si acela striga babei: cap! сар!” (22, 73). 

Mai sint si alte detalii structurale care funcționează în virtutea 
aceloraşi reguli. De exemplu, ca opozantul mai puternice să poată 
fi învins în lupta ce urma a fi începută, eroul schimbă ulcioarele cu 
apă vie de la capul acestuia, cu altul plin cu apă obişnuită (27). 
Într-un alt basm, acelaşi fenomen este redat în felul următor: Zme- 
омса „. . „are darul să nu moară cit va fi cada (tocitoarea) ce sta 
ici după uşă. În ea sint o mulţime de suflete, şi cind s-ar întîmpla 
să o rápuie cineva, ea dá fuga şi soarbe din sufletele închise în cadă, 
şi cîştigă putere si viaţă din nou” (22, 73).Ca si ulcioarele, $i cada 
are acelaşi rost. 

Un astfel de mecanism fictional folosit de către povestitori pe 
seară întinsă si în situaţii diferite duce la structuri dintre cele mai 
curioase. Fantezia e la largul ei, inventind episoade noi şi surprin- 
zător de plastice. Ceea ce rămine fix este funcţia, iar numărul eroilor, 
a diferitor auxilii, variază la infinit. Mai rămîn fixe anumite verigi 
care se inläntuie, formînd un subiect. Таг fixitatea acestora se înca- 
drează în limitele unor procedee tipice, cu anumite rosturi în struc- 
tura basmului fantastic. Cu privire la natura procedeelor mai cităm 
cunoscuta formulă rostită de zmeu cînd se întoarce acasă: 

„ Him! him, aici miroase a carne de om după tărimul celalt...” 
(8, 130). Aceeaşi stereotipie revine şi in gura Vintului turbat: ,,... 
Cum intră în casă, îi zise mă-si : Mamá, mie îmi miroase a om de po 
tărimul celălalt” (10, 168). Chiar şi Soarele se exprimă în acelaşi 
chip ca mai sus (5, 92) şi oricare actant care, sosind, are intuiţia 
unei prezenţe nevăzute. S-a vorbit de stereotipia în basme redusă 
doar la formule?!. Este însă o inclinare a naturii basmului folcloric 
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de a introduce orice mişcare episodică in același mod, stereotipia 
tăcînd parte din arsenalul sáu fabulos. Sint niste procedee cunoscute 
atit de autorul anonim, cit si de publicul ascultátor. Stereotipiile 
morfologice formeazá o parte, poate cea mai importantá, care impri- 
mă varietate plastică si culoare etnică prozei fantastice. 

21.2. Cicluri narative. Basmul folcloric mai este distins prin- 
tr-un automatism — vecin cu stereotipia —, pe cit de fix în anumite 
verigi ce alcătuiesc adevărate cicluri narative, pe atit de variabil 
in modul de intruchipare plastică. Astfel întilnim frecvent etape ca 
următoarele : a. infracţiunea; b. plecarea şi călătoria ; c. sosirea; 
4. eliminarea adversarului si rezolvarea misiunii ce avea de îndepli- 
nit; e. reîntoarcerea. 

Spunem că pe cît de fixe sint aceste verigi ale celor mai multe 
dintre basmele fantastice orale, pe atît de rariabil este cimpul de 
posibilităţi narative, cele din urmă imprimind subiectului o natura 
cit mai diversă, De exemplu: 


a) de a intra in camer interzisá 


а. Infracfiunea 5) „ РА d pe moşia vecină 
Di ^ fi comis ceva la care 


nu s-a gindit (cum ar fi legarea citorva fire de păr, spre a fi recunos- 
cut fată de fratele omolog). Asemenea incidente iniţiale nu consti- 
tuie decit; pretexte pentru a migea acţiunea într-un sens deosebit. 
Căci, intrind în cameră, vede o zină fermecătoare (10, 166) sau i se 
prezice căsătorie cu pore (5, 83); intrind pe moşia vecină, eroul (în 
devenire) e supus la încercări (ef. anexi C, 7). În modul acesta, 
subiectul capătă o expunere mai simplă ori complexă, a unei nuvele 
sau a unui roman, în funcţie de indicii na ativi suplimentari. 


d) singur 
b. Însăşi plecarea e) cu cal 
f) in doi sau trei (frati) 


imprimă subiectului evoluţie distinctivă. Călătorind singur, eroul e 
pus în situaţia de a face fapte bune, pentru care primește recompense. 
Profilul narativ evoluează către structura unui basm cu adjuvanfi. 

După cum, plecind călare, el ajunge în spaţii stranii; primeşte 
sfaturi din partea calului de ceea ce trebuie să facă. Basmul capătă 
profilul unei narafiuni fundată pe confiden[i. 

Se poate vorbi, in cazul acestor două tipuri de basme, că ne 
aflăm in fata unui proces de ameliorare a încordării dramatice. 
Eroul isi cîștigă aliați, din partea cărora primeşte obiecte miracu- 
loase ; datorită acestora, el este in stare să înfrunte adversitäfile ; 


înşişi confidenfii (cal, pajură, corb) devin actanti ce-l susțin în ceea 
ce are de întreprins. 

Cînd plecarea se face în doi, atunci cel de-al doilea (frate de cruce 
sau omolog) devine salvatorul sáu; eroul fiind omorit sau într-o 
situaţie grea, acesta, prin intervenţia tovarăşului, poate fi readus si 
introdus din nou în circuitul narativ. 

Plecarea în trei (împreună cu cei doi fraţi mari) aduce după 
sine o altă desfăşurare a acţiunii. De obicei, fratele mie e năzdrăvan, 
sävirzezte o faptă în favoarea sa si a celorlalţi doi (salvind fetele, 
le oferă acestora drept logodnice). Dar aceştia doi se dovedese a fi 
perfizi, îi vor pieirea sau chiar îl și omoară ori îi taie numai picioarele. 

Acţiunea ia, așadar, anumită evoluţie în funcţie de predicatie 
si o sumă de circumstanţe iniţiale, la mijloc fiind vorba de o logică 
a anumitor posibilităţi narative, de o simetrie ce ritmeazá desfäsu- 
rarea acţiunii. 

c. Eliminarea adversarului se face de cele mai multe ori prin: 
a) luptă dreaptă (îndeosebi cu zmeii sau balaurii ori alte forte evi- 
dent superioare ca putere eroului); dar alteori acestea sint atît de 
copleșitoare, încît singura scăpare o constituie : b) obiectele mira- 
culoase (în cazul agresivititii Zmeoaicei, de exemplu); c) deseori 
conflictul între actant şi opozant se rezolvă pe calea negocierilor. În 
schimbul serviciilor ce are de adus, cel dintii primeşte ceea ce doreşte ; 
d) există si situaţii simulatorii, de intimidare a eroului. Acesta însă 
e ingenios zi stie ce are să i se intimple, de aceea el devine prevenitor, 
provoacă daune, eliminind de cele mai multe ori pe adversar. 


a) intră în scenă fraţii perfizi 
d. La reîntoarcere b) răufăcătorul sau eroul fals 


c) eroul produce probe spre a fi 
recunoscut 


Funcţia acestora este de a ridica noi impedimente eroului, care, 
pentru un moment, comite о eroare, considerată pretext pentru o 
nouă complicare a acţiunii. Căci, pînă la urmă, se dovedeşte că eroul 
isi luase toate măsurile pentru a sancţiona pe cei perfizi sau răufăcă- 
tori. Totul se petrece in aga fel, încît basmul ilustrează logică, organi- 
zare narativă în vederea unor scopuri artistice. Solidaritatea orga- 
nică a întregului se fundează pe secvenţe narative, care merg pină, 
la părţi infinitezimale, bine numite, „atomi narativi” 72, 


72 Vezi Claude Bremond, Le message narratif, in „Communications“, nr. 4, 1969, 


р. 4—32.; de asemenea, M. Pop, Metode noi în cercelarea basmului, în Folclor literar, 
Timisoara, 1967, p. 7. 
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Dar elementul unificator de bazá al sintaxei narative il eonsti- 
{ше funcţia personajelor ce implică in esenţă însăşi funcția unor 
acţiuni si evenimente. Cu toate cá ele sint fixe (cum bine a demonstrat 
Propp), povestitorul totuşi păstrează o deplină libertate de iniția- 
tivă în dependenţă, bineînțeles, de o logică a narării. Cu tot carac- 
terul izolant al secventelor narative, potrivite descrierii si anali- 
zei lor detasabile de context, ele constituie organisme compacte. 
Datoritá unui proces complex de combinári si suprimări ori substi- 
tuiri, prin perspeetiva unei logici narative, basmul se ridică in sfera 
unei arte cu o logică narativă proprie. Tar ca structură, cel puţin în 
unele ţări, basmul folelorie este departe de formularea lui Andre 
Jolles, anume că acesta ar fi o „formă simplă” a literaturii. 

21.3. Despre o sintaxă generativă. Încercăm să adaugăm la suma 
aspectelor atributive și predicative, formulate în paragrafele ante- 
rioare, cîteva consideraţii privind sintaxa narativă a basmului 
cu zmei si zine. Pentru ilustrarea acestei laturi, ne-am oprit la trei 
basme : Dunăre Voinicul (38), Tei legánat, Sfarmá- Piatră, Strimbá- 
lemne si Schiopul Barbá-Cot (81) si Tei legánat (SI b). 

Toate acestea dezvoltă o aceeaşi temă : eroul, dobindind tovarăşi 
(monstruozi), se căsătoreşte cu о fată frumoasă. Similitudinea temei 
nu obligă pe povestitor la aceeaşi sintaxă narativă, la o aceeaşi tra- 
tare, adică la configurare aceluiaşi subiect. Nici n-ar fi posibil, 
căci opera folclorică trăiește toemai din variere. 

Ce observăm ? a) Actantii rămîn aceiași, ei fiind cei care imprimă 
subiectului un ton narativ comun celor trei basme ; b) înseși infrac- 
tiunile rămîn aceleași, fapte ce ingroasä unele trăsături comune 51 
ele; c) diferá insá confidentii, fiindcă diferá intentiile eroilor. Fap- 
tul semnalat este important, deoarece in felul acesta secvenfele 
narative sint orinduite altminteri, iar subiectele primese profil nara- 
tiv distinet. Povestitorul afirmá astfel o altá structură generativa 
fiecăruia din basmele menţionate. 

în Dunăre Voinicul (38), protilul narativ schematizat apare 
astfel : 


geg d 
pustnie (1). D-zeu (6) 
Sfarmă-Piatră, *) 
Strimbă-Lemne, (5) 
Dunáre Voinicul Barbă-Cot 
duck 20 ыйым ы» а. geet = 20 b (cu fiica 
acestuia) 


EI = tovarășii monstruosi sint elementele de decor, cu funcţie artistică 
(de a crea antiteză). 
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In (81): 


— — 
Tei legänat | 
(2) Sfarmă-Piatră, a 
Strimbă-Lemne (9)* Barbä-Cot (19) 
< > 
Sf. Vineri b frati perfizi (19) 
Sf. Duminică (6) 


= 20 } 


* = tovarășii monstruosi devin opozanți (19); mai semnalăm o a doua infractiune. 
In (81 b): 


چ س 
Tei тана), d‏ 


Sfarmă-Piatră а 
Strimbä-Lemne Barbä-Cot (19) 


Furburä-Apä (5) у, 


Barbă-Cot (6)  pämintului perfizi 


o m A 
fata lui b  Buricu | “fraţi 
= و‎ 20 b 


* = tovarășii monstruosi și aici sint opozanți (c), dar povestitorul a mai introdus 
şi o a treia infracţiune 


Secvența a treia, pe care ultimul si cel mai recent povestitor 
o introduce subiectului, este frecventă în proza folclorică a româ- 
nilor. Prin aceasta, colportorii anonimi manifestă tendința în a 
complica subiectele, dezvoltind ca temă secundară : forţa pe care 
eroul doreşte să o ilustreze. 

Aripă Frumoasă din basmul cu același nume (60), după ce elibe- 
rează astrele, vrea să se lupte cu un altul mai viteaz ca dinsul. Natura 
basmului (narograma la $. 42.3.) permite asemenea incident. Opo- 
zantul e un Pipärus Pătru. Învingîndu-l 81-1 face tovarăș (în genul 
lui Sfarmă-Piatră si Strimbă-Lemne). Impulsul către aventură eroică 
îl duce mai departe să se lupte cu. . . un bátrin, care totuşi i] 
învinge. Incidentul umoristic, în esenţă, are în structura basmului 
rostul său: bätrinul are funcţia senexului; îi cere să aducă pe 
Ileana Sinzeana. 

Asemănător motivului este si Pipärus Pătru și Florea Înflori- 
іш (64). De data aceasta, in loc de astrele răpite, apare fata văduvei. 
Salvatorul acesteia este fiul mic năzdrăvan, iar fraţii mari, perfizi, 
devin opozanți. Cel de-al doilea erou — Florea Înfloritul — apare în 
secvenţa ultimă, în postura lui Pipăruş Pătru. 

Din comentariile de mai sus reținem că funcţiile si personajele 
rămîn permanent aceleași. Simpla constatare însă trebuie dusă si 
ea mai departe, în sensul că structurile sînt cele care se schimbă, si 
aceasta este important. Datorită acestei evidente realităţi, ne aflăm 
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in fata unor multiple subiecte, dintre cele mai colorate şi pline de 
surprizá. 

Din schemele si consideratiile de mai sus, mai reținem ca regulă 
importantă : in funcţiile actantilor, in deplasările lor de sensuri sta 
însăşi structura mai simplă sau mai complexă a naratiunilor fabu- 
loase. În virtutea sistemului de relaţii fundate pe opoziții constă 
însăşi natura internă a basmului. Deoarece gramatica narativ-fabu- 
loasă nu funcţionează, cum ne-am aştepta, de la cauză la efect;. 
datorită isomorfismului (ef. supra, $ 3), obținem narafiuni eu mai 
multe planuri epice. În basmul (35) avem de-a face cu o expunere 
lineară (cf. infra, § 38), eu un singur plan, pe cînd în (81) cu o alta 
cu plan dublu; ca, in sfrsit, in (81 b) să ne găsim in faţa unei nara- 
tiuni cu plan multiplu. 

Max Lüthi vorbeşte în studiile sale despre un fenomen propriu 
basmului fantastic, al „capsării” incidentelor 73. Observarea trebuie 
dusă mai departe, în sensul că sint о sumă de reguli interne ce tin 
de funcții si care due la constituirea unor naratiuni coerente, la struc- 
turi dintre cele mai sablonarde. Dar fenomenul nu se opreşte aici; 
el este dublat de o tendinţă spre singularizare, şi deci subiectul evo- 
luează către un ton propriu, original, povestitorul fiind preocupat 
să se distingă printr-un maximum de consum estetic. Solomon 
Marcus si Stanca Fotino încearcă într-un studiu recent să fixeze 
unele limite metodice la Gramatica basmului. Ramine ca ele să capete: 
un contur aplicativ mai eficient “. 


Capitolul al IV-lea 
TIPURI ALE DISCURSULUI FANTASTIC 


22.1. Datorită viziunilor de care vorbeam (ef. supra, $ 2.1), povesti- 
torul folosește maniera clasică, a narării par derriére, iar ca urmare 
avem de-a face cu un discurs monoplan. Povestitorul, știind mai mult 
decit lumea eroilor basmului, cunoscindu-le intenţii si dorinţe, 


73 Max Lüthi, Das Europäische Volksmärchen, Form und Wesen, Bern, 1947, p. 49. 
"1 Stanca Fotino și Solomon Marcus, Gramatica basmului, în „Revista de etnogra- 
fie și folclor”, 1973, nr. 4, p. 255—277. 
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isi manifestă o anumită superioritate. Aceasta se vede din felul cum 
introduce eroii în acţiune, cum le conferă roluri și limbaj. Stilul 
devine astfel expozitiv, ca în comunicarea curentă, fără situaţii 
epice paralele şi fără să facă uz de principiul trinitätii ete. 

Asemenea basme urmează modelului A, nararea făcindu-se 
linear, îndeobşte la un singur nivel. Folosindu-se t 'avestiul, acesta 
n-are rost decit; să dezlege unele aspecte ale intrigii, ivite pe parcur- 
sul desfăşurării acţiunii, altminteri greu do rezolvat. Însăşi metamor- 
foza folosită în astfel de basme nu introduce nimic care să modifice 
discursului antidigresiv. 

În genere, acestea sînt basme ce dezvoltă teme erotice. Discur- 
sul constind dintr-o succesiune de evenimente din sferă umană 
(chiar cînd se face apel la metamorfoză sau travesti), povestitorul 
are răgaz să descrie, să portretizeze şi să са 'acterizeze eroi si situaţii. 
în contextul literar isi fac apariţia secvențe lirice grou de izolat; (cf. 
infra, § 24.1; de asemenea tabelul nr. 2). 

Asemenea modalitate de expunere devine evidentă si în basmele 
cu animale. In esenţă didactic-moralizatoare, evoluţia subiectului 
se face prin aditiune, prin innodarea unui episod de altul. Cu toate 
că profilul narativ urmează tot modelul linear, mai frecvent în unghi 
(al unor linii ascendente si descendente (ef. $39)), discursul devine 
cumulativ. Încolo, registrul limbajului rămîne acelaşi, de comuni- 
are şi constatare a unor realităţi ale lumii noastre, sub forma apolo- 
eului. 

99,9, Semnalam mai înainte că sint basme in care povestitorul 
esto egal cu personajul sau oroul (cf. supra, $ 2.4). Are o viziune à 
lui „cu“. Adică acesta stie tot atit de mult ea si eroul sáu. Este un 
alt tip de discurs: scenic. Expunerea se face de către povestitor cu 
lumea basmului (erou, actanti etc.). Există, așadar, două registre: 
al expunerii acestuia la persoana întâi si al personajelor la persoana 
a doua; aşadar, avem de-a faco cu o narare-reprezentare, situație 
din care rezultă alte nuanţe ale cuvîntului. Stilul expresiv este dublat 
eu preponderență de stilul referential (cf. infra, $ 26). Reprezon- 
tările eroilor sint dintre cole mai extravagante, îndeobşte alegorice. 
Acţiunea schifatä de narator este dusă mai departe de cutare sau 
cutare personaj ori actant. în ansamblu, între diferitele parti ale 
discursului fantastic se stabileşte, de la coi mai mici atomi narativi, 
pind la episoade mai mari $i seevenfe, un strins raport de depen- 
dent. Apariţia unui obstacol, de exemplu, provoacă rezistenţă, 
partea adversă propunind soluţii adecvate. Si astfel dusă de intrigă, 
acţiunea devine dinamică, derulantă, implicind reprezentări dintre 
cele mai bizare ori hazardate. Basmul devine astfel o povestire de 
aventură, un roman, de proporţii mici ca întindere, altminteri foarte 
dens în incidente, în căderi şi ascensiuni. 
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Discursul scenic se fundeazá pe opoziții sau contradicții. Înca- 
drată într-o tehnică a narării in trepte sau palier ascendent (cf. 
infra, § 40—41; de asemenea tabelul nr. 3) acţiunea unor aseme- 
nea basme suie din incident în incident, 

22.3. Aş spune că un pas mai departe, către o expunere fantas- 
tică mai complexă, duce la discursul panoramic. 

În cazul de faţă, viziunea povestitorului faţă de lumea basmului 
este făcută „din afară” (en dehors). El nu stie nimic despre persona- 
je-eroi-actanti. Aceştia sint tocmai cei care-şi ştiu rolurile, povesti- 
torul nefácind altceva decit să-i pună să convorbească, să-i introducă 
în acţiune după modalităţi tipice fiecăruia. Ei au un statut de func- 
tionare, au limbaj, gesturi ce le sînt proprii si caracteristice. Intra- 
rea în acţiune a unuia aduce după sine modificarea întregii desfäsu- 
rüri. Asa se face că asemenea basme se întind pe planuri şi la niveluri 
dintre cele mai diverse, de unde decurge şi denumirea de discurs 
panoramic, 

Stilul si limbajul sint, de asemenea, deosebit de bogate. Însăși 
tehnica narării urmează modelul în trepte si palier. Povestitorul, 
folosind toate mijloacele pe care le posedă, are rolul regizorului, care 
face să vedem în fata ochilor acţiunea încorporată într-o lume a 
basmului. De aceea el nu comunică numai cu cititorul, ci se amestecă 
în tot ce fae personajele, autorii reali ai evenimentelor. Discursul 
panoramic devine astfel digresiv, prin reluare si paralelisme, prin 
fundarea acestuia pe trinitate (ef. infra, $ 26.1.; de asemene: 
tabelul nr. 4). 

La capătul unor asemenea consideraţii sintem în posesiunea 
unor indicii noi, spre a cireumserie mai mult noţiunea de discurs. 
Din cele expuse pină aici, se poate vorbi de o parte narativă, atit 
de proprie si vizibilă în basmul fantastic (mai mult decit într-un 
roman sau nuvelă). Luat in stricto sensu, discursul fantastic repre- 
zintă universul imaginar al basmului. O cireumscriere in limite 
temporale ale acestui univers nu se face decit prin formularea impre- 
cisă: „a fost odată”. Formula iniţială are tocmai ca rost să cufunde 
pe ascultători într-o epocă inexistentă, la mijloc fiind vorba de o 
lume „de basm”. Există însă un spaţiu al basmului cu toate atribu- 
tele fantastice, formind elementul sáu de bază (ef. supra, § 15). 
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SUBIECTE SIMPLE 


Model A (basme cu 1 erou -+1 infractiune ; metamorfoză, travestiu) 


PERSONAJE — EROI — AGTANȚI e о. LUMEA LOR | ACTIO Observatil 
Ж | E — pi | CT 1 xb PME 
Nr. d ry | А Opozanti Donie САУА ос иг — Invinge Probe ] 
Personaje-croi Auxiliz € ` i p |. "PES orin{e — Binefaceri | qe 27 MALO weg ai DERE "4 Izbinzi 
bas- sie A 1a TOW bere (intriganti) | (figiduieli) Infractiuni Recompense | = 1 я D salvează | Încercări | l'ravestiuri | Metamorfoze| Pedepse (sfirsitul) | Tematica. și altele 
mului 5 19 4 5 i : 09 WW in — se rein- q | 15 16 12 $ 
(Donatiuni) inlerzise parcurse ajunse pia a | 20 
11 2 10 di | | 


/ [oc 05 | i dme 


26 Împărat—impără- n" se căsă- cu fiicá-sa — — căi neum- curtea împă- gfinărtasă - la horă, în |se căsăto- incestul 
cf. teasă— fiică condur — — — toreascá blate rătească prinţesă haine fru- гене cu fiu 
Ж — "Т Шиш = ͤ — 3|. ë — кї тт Zë Lo © Zei dÉ, ЖИ moase de împărat 
15 împărat bătrin idem — — — — in pádure — fiică de im- Па horă, în [nuntà decla- temă erotică 
— [iu = Be? = B párat—turtu-|haine fru- ratli de | 
A Жу у ما‎ еды ae ur oW ci" Aa rică—zină  |moase dubire ` 
3 |Împãrat cu 3 йі — |vargä idem = — — pe cárare a elegteu — fiică de Im- {filed 4- fiu idem idem 
fiul mic de alun — — — | pürat— inchisi în 
broascá — butoi 
P Dei 1“ СИ o Re ү 1 — == = Ср fog Lr: — 
30 Impärat — fiică ` — însărcinată de e idem căsătorie dem (si umoristico- 
+ flu de văduvă = — — — „vintişor” — — — n poenifá — copil didactic, in final) 
34 |Bätal bubos — fiică peste de a scăpa {fata Indrá- peste în fintină — idem nuntă căsă- idem 
de impárat — năzdrăvan — — de bube gostită de | vindecat de bube torie copil 
niluierä = 
Tw „з эуе DE ntc) E. "int? SC: À idem pa Aw DU: 2 
29 Tala mosului — | = - curăţă pomii mere; | — — nu face nimic — didactico-moraliza- 
fata babei — = = — fintină apă; cup- | rabda, ladă toare 
tor pline ; ingrijeste | cu şerpi 
casă ladă cu măr- | | | 
gáritare — || i St. Vineri | d Se г |: АР, m OE. 


— — 


6 |Кесїог de boier 
L fală de mun- 
citor 


— — 


țigancă im- 


să se căsă- 
Lorcascá părăteasă 
= = — рапса copii — — — 


Lentz brad) tiganca, le- regăsire fe- 


selntei) 
busutoc > 


miel > copii > 


steble 


pată de co- | ricità 


zile cailor 


temă erotică (un 
elogiu adus cásni- 
cici) 


PERSONAJE— ERO I—ACTANTI 


Tabelul nr. 3 


SUBIECTE COMPLEXE 


Model B 1,2 (1 erou- adjuvan{i+-binefaceri, încercări, МР hä: 


LUMEA LOR 


Binefaceri (recompense) 
donatiuni 


———M—— | ےا‎ 


Nr. IE JE 
bas- ^ k : 
t Personaje e z : Opozanti Dorinte que 
mului elci 2328 хитаи (intriganti) | (fügiduieli) жы: 
1—3 x 19 4 
| 
Împărat la război —| oscior de Vintul — să se căsăto-lintră in cămașă — 
3 fete acasá găină Turbat. rească aruncă pielea pe foc 
18 Impärat — 3 feciori — — — idem idem 
— feciorul mic 
38 |Batrin sihastru — Strimbă Barbă-Cot — le mănîncă min- 
— voinic năz- Lemne — carea e 
! drávan Sfarmá 
Pietre 


43 
cf. 
70 


Mamá bătrină 3 fii 


8 împărat — 3 fii, 


— — 
+ — سے | ——————— | . — 


fiul mie 


zmei să scape 
fetele 


furate 


să găsească 
hoţul 


fraţi vitregi 


mere furate 


Idem — cal năzdră- idem Să aducă pa-jdairimarea bisericii 
fiul mic van sire măias- | ЇЇ taie picioarele 
tra 
Împărat — fiul mie — — Jumatate- {тесе pe mosia ve- 
| de-Om — cină 


N.B. 

Ultimele 3 basme au 
o structură mai 
complexă 


| 
ştiucă 


| 
| 


— opinci 
cáciuli 


luptă, învinge, 


ACTIO 


— 


Observaţii 


— ͤ— — ee 


Locuri 
1 z = salveazá, se reln- | incercári 
interzise parcurse ajunse toarce 7 
11 2 10 14 
camará Sf. Lună  |vintul turbat [caută soţia bc 
Sf. Soare ' 
dealuri pádure Idem — 
vai 
— tărimul 
celălalt se luptă cu mon- — 
struozitatea 
SH) ара — luptá cu zmeii, sal- 
veazá fetele — 


puilor de 
pajură 


vulpoi 


solz 


corb táunul| pană puf 


pe tártmul pe tárimul  |se luptă cu zmeli 


celălalt celălalt 
Invie pe fraţii tm- — 
a pietriti 
să treacă pe T 


să aducă pe 


moşie — se ascunde 
— cistigä fata de fata lui 
împărat Verdeș 


| 
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15 16 12 21 | 
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— — ا‎ 7 а کے‎ SEN EL — 
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ПА ` » ^ ael 
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Partea a lll-a 


STIL SI LIMBAJ 


Cu toate cá conceptul de structurá spulberá o mai veche disputá dintre ,,con- 
ţinut” şi „formă”, ea revine si astăzi sub formulări noi, vorbindu-se de un 
„plan al conţinutului” sau un „plan al expresiei” și de niveluri (poetic, fonic, 
semantic) 75. 


Capitolul | 
ASPECTE ALE STILULUI ORAL 


23. Schita istorică 


Înainte de a intreprinde o analizi a  basmului fantastie din 
dubla perspectivă, considerăm util să facem o schiță istorică privind 
studiul stilului basmului folcloric. Căci, încă de la începutul secolului 
nostru, acesta a făcut obiectul unor profunde investigaţii stilistice, 
venite din partea folcloristilor din ţările nordice, precum : Kaarle 
Krohn, Antti Aarne, Axel Olrik. În dorinţa de a stabili prototipul 
unui basm (Urform) şi a-i circumscrie aria de ráspindire, cu spaţiul 
în care motivul ar fi luat naştere, aceştia au făcut cei dintii o analiză 


¥ 


morfologică a structurilor fabuloase. Ei au observat că basmul, in 


75 Jean Cohen, Structure du langage poétique, Flammarion, Paris, 1966. 
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continuă fluctuatie, ar înregistra reduceri si dezvoltări in virtutea 
anumitor reguli. Jar transformarea acestuia nu s-ar produce la intim- 
plare, ci sub imperiul unor determinante psihologice şi sociale. Dez- 
batind astfel de probleme, învățații nordici au abordat ei cei dintii 
probleme de stil si compoziţie. 

23.1. Multe din observaţiile lui Antti Aarne privitoare la struc- 
tura internă a basmului sînt şi astăzi unanim acceptate, ele fiind 
considerate reguli fireşti ale stilului oral. Încercînd să surprindă unele 
cauze ale transformării basmului, acesta semnalează că: 

a. uitarea unei trăsături ar fi cea mai frecventă stare; apoi 

b. dezvoltarea materiei originale prin contopirea diferitelor basme 
duce la înmulţirea personajelor. 

Nu lipsite de valoare [sînt şi unele], observă Antti Aarne, 

e. întruchipări analoage; ca si 

d. specializarea in caracterizári generale; 

e. legăturile cu materiale străine prin schimb. Apoi 

f. umanizarea aventurilor animalelor zi invers; 

g. schimbarea sub forma eului; 

h. modificarea ca urmare a schimbării unei trăsături. De ase- 
menea 

i. o aclimatizare în timpul călătoriei motivului, ca si 

j. modernizarea lui sub imperiul unor formulări noi 76. 

23.2. Nu lipsite de interes sînt şi unele observaţii lăsate in 
manuscris de Moltke Moe, un folclorist nordic mai putin cunoscut. 
Dezbatind un sistem de legi în virtutea cărora basmul isi conturează 
forme mereu fluctuante, acesta grupează, într-un prim capitol, o 
sumă de ,,factori” generali de natură psihologică, sub a căror predo- 
minan(á este dezvoltată sau redusă materia; atrage atenţia asupra 
importanţei asociaţiilor ; într-un alt capitol se opreşte asupra „fac— 
torilor istorici”. Moltke Moe sesizează importanţa, pentru structura, 
basmului, a evoluţiei culturii şi a noilor condiţii de viaţă, care si 
acestea influenţează, sub raport stilistic, proza folclorică. Raportarea 
basmului la epocă, la clasele sociale si la cercul de ascultători de 
către acelaşi avea să devină ulterior problemá-cheie în cercetările 
multor folcloristi. Ingisi factorii de „psihologie individuală”, semna- 
la(i de acesta, aveau să genereze dezbateri privind personalitatea 

povestitorului în impunerea anumitor forme epice 77. 

Școala finlandeză a încercat să sistematizeze, prin cercetări 
monografice erudite, asemenea aspecte privind stilul basmului fan- 
tastic. 


16 Antti-Aarne, Leilfaden der vergleichenden Märchenforschung, Hamina, 1913, 
RRC SE | 
7 În Handwérlerbuch des Deutschen Märchens, vol. I, fasc. 6, col. 412. 
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Dar învățații citați fiind prizonierii concepției monogenetice, 
erau convinşi că basmul, ca orice creaţie folclorică, s-a născut în- 
tr-un a numit loc şi într-o anumită epocă. Strădania lor a fost orientată 
în sensul determinării unor structuri stilistice, sprea identifica „forma 
străveche” (Urform). Pentru aceasta, Antti Aarne, Moltke Moe, 
Kaarle Krohn au căutat să delimiteze suma de schimbări $i substi- 
tuiri, de amplificări si reduceri, ca analizindu-le să obţină unele 
'ăspunsuri la problemele urmărite. Cele mai multe din observaţiile 
lor sint profunde. Ele au rămas dealtfel ca preocupări majore, fie în 
rîndul folcloristilor esteticieni, cu solidă orientare psihologică, ca 
Max Ittenbach, Renata Dessauer, fie al foleloristilor sociologi, care 
au încercat să determine profilul „personalităţii” creatoare si al 
cercului de ascultători, a mediului, ca Schwietering, Martha Bringe- 
meier si Otto Brinkmann (ef. anexa A). 

23.3. Dar cea mai mare parte din adepții şcolii folcloristice 
finlandeze (ca si unii din foleloristii citafi) au manifestat interes 
pentru problemele stilului oral in dependenţă de unele preocupări 
externe, psihologice sau sociologice. Bi nu s-au oprit asupra valo- 
rilor artistice intrinsece şi compoziționale ale prozei populare. Axel 
Olrik face însă excepţie. Acesta este cel dintii care vorbeşte de reguli 
de compoziţie (Komposilionsregeln ) si de formule de constructii ( Kon- 
struktive Formeln). Contribuția acestuia devine remarcabilă pentru 
studiul formal al structurilor fabuloase. O enuntare a „legilor epice” 
sesizate de Olrik (Epische Gesetze der V olksdichtung ) arată importanța 
lor chiar pentru „metoda formală” de astăzi. Le reproducem după 
articolul său fără nici un comentariu : 

a. regula începutului si spiritului ( Eingangsgesetz und ihr Gesetz 
des Abschlusses ) ; 

b. regula repetárii ascendente $i simple (steigernde Widerholung, 
schlichte Widerholung ) ; 

с. repetarea sub forma lui trei ( dreizahl ) ; 

d. regula scenică dublă (Gesetz der scenischen Zweiheit ) ; 

e. importanta regulă a opoziției (das grosse Gesetz des Gegen- 
salzes ) 5 

f. regula omonimiei (gemenilor) (Gesetz der Zwillinge) ; 

g. importanţa nodului (toppgewicht und achtergewicht), a situa- 
liilor principale (Hauptsituationen plastischer Art), a unităţii epice 
(epische Einheit), a concentrării in jurul unui personaj principal 
(Conzentration wm eine Hauptpersonaj ). 

Momentul marcat de Axel Olrik 78 este important, $i la acesta ne 
vom mai referi in consideratiile stilistice pe care le vom face, deoarece 


78 Axel Olrik, Epische Geselze, in Zeitschrift für deutsches Allertum und deulsches 
Literatur, 51, 1909, p. 1—12. 
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ele aruncă o puternică lumină asupra cercetărilor de acest gen, intre- 
prinse şi în prezent. 

23.4. Astăzi, în epoca esteticii „operei deschise” (Umberto 
Ecco), a semiologiei (R. Barthes) si a structurii limbajului poetic 
(R. Jakobson), a metodei formale (Propp si şcoala sovietică), ideile 
semnalate mai pot avea vreun sens? Cu toate că conceptul estetic 
modern e altul decit în epoca istorismului, totuşi unele aspecte, care 
{in îndeosebi de psihologia colportorului si a cercului de ascultători, 
isi menţin prospetimea. Un studiu ca Transformările basmelor fan- 
tastice aduce mult din sesizările întreprinse de Antti Aarne, cu 
toate că sint orientate metodic si conceptual in alt sens. De ase- 
menea, înseși anumite ,legi" compoziționale, sesizate de А. Olrik, 
îşi mențin valabilitatea. 

Färimifarea, de care vorbeau cei citați (adăugăm si pe B. P. Has- 
deu), nu mai este rodul unor mecanisme și automatisme psihice. 
Urmărirea materialelor prin tot ce oferă mai multe conținuturi se 
face din punctul de vedere ,,...al compoziției, al structurii lor”. 
Este vorba de unele „constante” gi „variaţii”, în raport cu „fune— 
{Ше personajelor si de un „sistem“ constituit, de o proză ce se ba- 
zează pe „o structură combinatorie”, eu un vast „cîmp de posibili- 
IT 50, o invitație deci, la alegere, adresată colportorului. Concep- 
tul stilistic al basmului fantastic este astăzi altul decît la începutul 
secolului nostru. Este altul nu numai pentru că se afirmă o nouă 
atitudine critică, ci fiindcă însuși concepţia despre basm este alta. 


24. Variatii stilistice 


Basmul folcloric subjugá pe ascultători si prin variaţia stilis- 
пед. Este o prelungire firească a multelor atitudini sufletești pe 
care povestitorul le ia pe parcursul derulării evenimentelor. Dar 
asemenea diversitate de expresie mai este în funcție si de anumită 
tehnică a expunerii, de tipul discursului fabulos şi de multe altele. 

24.1. Stil expresiv. Basmele folclorice (iar după modelul lor şi 
cele ale autorilor de literatură scrisă) încep, in mod frecvent, cu ceea 
ce se numesc formule inițiale. „A fost odată ca niciodată” sugerează 
atemporalitate, o povestire care nu s-a petrecut nicicînd ; formula 
pregăteşte publicul ascultător pentru ideea că cele ce va auzi sint 
„mineiuni“, evenimente lipsite de suport istorie. Din acest gînd, 


% V. I. Propp, Les transformations des Contes fantastiques, în Théorie de la littéra- 
(иге, Paris, 1965, p. 235—236. 

80 Tzvetan Todorov, Poélique structurale, In Qu'esl-que le structuralisme, Paris, 
1908, p. 108. 
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povestitorul popular a ajuns la exprimarea unor nonsensuri, са 
urmátorul : 
A fost odatá ca niciodata ; 
ей de n-ar fi 
nu s-ar povesti, 
de cind fácea plopugorul pere 
si răchita micsunele ; 
de cînd se băteau urgii în coadă; 
de cînd se luau de git lupii cu mieii de 
se sărutau infrätindu-se; de cînd 
se poteovea puricele la un picior eu nouăzeci 
şi nouă de oca de fier si s-arunca in 
slava cerului de ne aducea povești. 
De cînd se seria musca pe perete 
Mai mincinos cine nu crede. 


Secvența, bizară, are rost ca de la început povestitorul să creeze 
bună dispoziţie, haz, o înclinare către anecdota fantastică gratuită, 
Ea se confundă cu însăşi natura şi rostul basmului : de a fi moment 
prielnic de odihnă sufletească, după o zi (zile) de muncă încordată. 

B. P. Hasdeu punea în legătură asemenea formulări iniţiale cu 
ideea că basmul e o reflectare a unor evenimente trăite de om în 
starea sa de vis; de aceea ele ar consista „ „dintr-o îngrămădire de 
imagini disparate analoage cu confuziunea de idei prin care se caracte- 
rizează începutul adormirii” &. 

Ja orice secvenţă fabulativá, zi formulele din basme sînt într-o 
continuă transformare. Cea de mai sus capătă o configurare literari 
ca următoarea : 

Cică a fost odată ca niciodată, 
că de n-ar fi 

nu s-ar povesti; 

că cu nu-s de cind ferestrile, 
ci cu îs de cînd poveştile. 
Cind poveştile pe la noi trecea, 
mama atunci mă făcea 

şi apucai una de chică 

g-o arunai într-o vica ; 

si-am apucat una de picior 
şi-o aruncai după cuptor 

şi-o bătui, bine, bine 

să mä-nvete și pe mine 


— 


8! B.P. Hasdeu, loc. cil. 


după aceea am lăsat 
şi iată că m-a învățat! 


Ca într-un alt basm, formula să aibă un alt contur poetic, păs- 
trind însă citeva elemente-cheie. 

Conţinutul lor, plin de nonsens, variază la infinit. Mai ейт 
următorul exemplu : 


Odată, pe vremea de demult, 

cînd mincau şoarecii pe pisici 

si erau mai înalți ăi pitici, . 

adică aga vine vorba, dar eu spui 

adevărat, s-a întîmplat... (39, 21). 
Sau : 

A fost odată ca niciodată, 

cînd se băteau urșii-n code 

pin’se betegeau la noade, 

cînd trăia lupu-n sat 

$i peştii pe uscat (43, 83). 


Iar cea de mai sus revine in alt basm astfel: 


A fost odată, de mult, de mult rău, 
cînd fugeau ѕоагесіі după pisici 
gi erau mai nevoiaşi ăi voinici (40, 39). 


Oricare ar fi formularea lui, acest element formal, caracteristic 
are drept funcție : a) să imprime povestirii de la început nonsens gi 
anecdotică dintre cele mai hazardate; b) să introducă pe povestitor 
într-o artă şi ea specifică, în continuă devenire. Căci, după asemenea 
formulări, el poate expune scurt, în cîteva fraze, tema povestirii, 
intriga, un element important al discursului (cf. supra, § 20). 

24.1.1. Însă deseori povestitorul dezvoltă un lung monolog, 
vorbind cu simpatie despre soarta eroului. Cel care expune motivul 
după tradiție, dorind să creeze ambiantä propice afectivă, vibrează 
sufleteste la cel mai înalt grad. Vom spune cá este singura parte in 
care povestitorul manifestă subiectivitate evidentă, patos liric. Ase- 
menea modalitate de exprimare se încadrează în limitele unui stil 
expresiv. 

În basmul Cerbul de aur (40 J, povestitorul, după rostirea for- 
mulei inițiale de rigoare, continuă : 

, Unchiasul a fost avind de la nevasta dintii doi copii: un băiat 
$i o fată; si prästi copii mătușa, mama vitregă, nu-i putea suferi : 
îi ținea nemincati, îi bătea de le invinetea carnea pe ei, — bătaie 
de mumă vitregă, cum e vorba; în sfîrşit, vai de mámugoara lor, се 
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viață duceau bietii copii, е-ауеа zgripturoaica o inimă neagră de-a 
fost stiut-o şapte sate prinprejur, si era şi prefăcută” (40, 39). 

Recunoaştem că în asemenea părți introductive povestitorul are 
bun prilej să se ilustreze prin sensibilitate, emotivitate, dar și prin 
atitudini reflexive faţă de problemele vieţii. Devine un moralist, 
comentariul comunicind ceva despre felul său de a gindi, care este, 
în genere, cel al omului simplu. Monologul iniţial este, aşadar, о 
parte în care povestitorul se distinge de mulţime, ridicindu-se deasupra 
ei. Devine o personalitate. 

Manifestind atitudine faţă de materie, el imprimă acesteia un 
ton propriu, distingind-o de aceeaşi expunere făcută de un alt poves- 
titor. Nu de mică importanţă este $i legătura, ce se stabileşte de pe 
acum, între povestitor si cercul de ascultători, eu repercusiuni in 
chiar configurarea stilistică $i compozitionalä a discursului narativ, 

24.1.2. Comentariul ia alteori turnura unei informări obiec- 
tive, ca un semnal dat ascultătorilor pentru ceea ce urmează : „Multe 
s-au mai întîmplat în lumea asta mare si eiteodatá auzim povestin- 
du-se cite o întîmplare de ne vine mai a nu crede. Si totuşi trebuie să 
credem multe din cele ce auzim..." 

E o captatio benevolentiae, după care urmează, tot sub forma 
monologului expresiv, dezvoltarea ideii exprimate mai sus: „Aṣa 
se zice că a fost o femeie atit de frumoasă, că ar fi crezut omul că 
nu poate să fie în lume alta mai frumoasă ca ea, de întrecut nici 
poveste. Si era foarte inerezutá în frumuseţea sa. Si cum nu, ma 
rog, cînd fata ei era mai albă decît neaua, si totuşi bătea în roșu, 
ochii mai negri decît murele coapte, dacă aruncau scintei, părul ei 

Doamne sfinte !, cu ce lag asemăna oare? Era un caier de mătase 
neagră, sclipea de negru, $i cădea peste umeri [...]; gura ei gin- 
deai că-i cireasä pocnită în două..." (61, 3). 

Partea expozitivă expresivă, făcută sub forma unui monolog, 
mai are drept finalitate să pună în evidenţă ideea tematică ` izgo- 
nirea fetei de către „mama rea”, întrucit ea-i făcea concurenţă prin 
frumuseţe. E un aspect modern al basmului. 

24.1.3. Sint suficiente subiecte fabuloase, care excelează in ase- 
menea portretizári si descripti expresive $i care constituie nucleul 
incipient narativ ; exprimă însăşi intriga. Mai dăm un exemplu, 
de data aceasta o descriere a unei grădini. Monologul povestitorului 
urmează formulei iniţiale : 

„A fost odată ca niciodată. A fost odată un împărat puternic si 
mare gi avea pe lingá palaturile sale o grădină frumoasă, bogată 
de flori si mestesugitä, nevoie mare! Asa grădină nu se mai 'ázuse 
pins atunci p-acolo. in fundul grádinii avea $i un mar, care fácea 
mere de aur, si de cînd îl avea el nu putuse să mánince mere coapte. . .". 
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După introducerea ascultătorilor in temă, urmează dialogul 
dintre fiu si tată: 

» — Tată, am crescut [...]. Таг acesta ripostează : 

— Dragul meu [...]" 

Maniera semnalată capătă valoare de procedeu frecvent folosit 
în basmul fantastic. 

24.1.4. Dintr-o analiză stilistică generală a basmului, se poate 
spune, cu destulă certitudine, că expunerea expresivă este proprie 
basmelor narate liniar. Intriga fiind elementară, iar subiectul fără 
multe personaje şi fără o complexitate narativă, povestitorului i se 
cere ca să umple multe goluri cu descriptii si portretizări, eu analize 
ale diferitelor situaţii epice. În modul acesta, subiectul ia turnura 
unei nuvele fantastice, cu evidentă organicitate. 

Astfel, începutul unui basm ca Găinăreasa (26) ne aminteşte 
de fragmentul comentat mai sus, cu „mama rea". Ca parte expre- 
sivă a discursului reia gi aici formula iniţială, comunicind sub 
forma monologului intriga: „A fost odată un împărat Si o impárá- 
teasá. În căsătoria lor au trăit ca fraţii şi numai o fată a fost făcută. 
Ca şi mumă-sa, această fată din naştere era cu o stea în frunte. 
Murind împăratul, a lăsat la...” ete. Ca apoi fata fugind si intrind 
găinăreasă : „Ea îngrijea de păsările din curtea împăratului, ca de 
ale dinsei...”’. 

Însăși transformarea din găinăreasă in zină fermecătoare ce 
joacă lingă fiul de împărat, apoi identificarea acesteia, nunta si alte 
verigi ale basmului sînt expuse la modul expresiv. Povestitorii ano- 
nimi dau dovadă de multă sensibilitate, învăluind narațiunea într-o 
poezie naivă, caracteristică prozei folclorice. 

Fata de împărat dintr-un alt basm: 

„ .. Aiei îi venea să descalece ca să adune cite un mánunchi de 
flori ce acopereau văile si dealurile, flori de care nu mai văzuse ea; 
aici îi venea să se dea la umbră sub un copac "nalt si stufos, în care 
miile de paseri cîntau fel de fel de cîntece duioase de erau în stare 
să te adoarmă ; si aici în urmă să se ducă la cite un şipot...” (2, 41). 

Asemenea tablou are de rost să declanşeze încredere în tot ce 
întreprinde eroina; pe cînd un altul, ca următorul, trebuia să im- 
prime prudenţă, un spirit prevenitor: „Ce să vezi d-ta? Nici un 
pom nu mai era verde, le căzuse frunza si crăcile si rămurelele, de 
erau despuiati. Pe jos frunzele căzute erau făcute scrum de uscă- 
ciune. Numai un stuf de trandafir era infrunzit si plin de boboci, 
unii în floare și alţii deschişi. Ca să ajungă pind la dinsul...” 
(7, 119). 

Recunoaștem în această primă secvenţă a discursului fabulos 
o importantă dihotomie : primul aspect constă în enunfarea formală 
a cadrului fictional, bizar si stápinit de nonsens. Al doilea aspect se 
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limiteazá la o argumentare emotiva, stabilindu-se astfel o opoziţie 
narativă puternică. Secvența ultimă întruchipează o altă atitudine 
a povestitorului : de la rama obiectivă, fixată de formula iniţială, 
el trece la o parte lirică, subiectivă, în care isi arată toată capaci- 
tatea sa de evocare. Antiteza creată între rama formală si expune- 
rea subiectivă transformă pe povestitor într-un mediator invizibil. 
El are poziţia bardului din vechile poeme homerice. Cu alt limba) 
critic, această parte a discursului are sens tranzitiv. Este o cale pre- 
gătită de povestitor către secvenţa ce urmează şi în care sînt intro- 
duse cuvintele eroilor, ale actantilor. Discursul narativ in turnură 
adecvată, fiind urmat de însuși miezul basmului de esenţă dialogică. 
Din noua atitudine ia naștere o altă factură stilistică, care susţine 
proza populară cu zmei si zine ca о construcţie compozitionalá 
coerentă 82. | 


25. Stil de contact 


Povestitorul, párásind expunerea expresivă, nu face altceva 
decât să introducă în scenă erou după erou. Adoptă atitudinea rap- 
sodului din antichitate, de a nara la cel mai obiectiv mod, eroii fiind 
cei care expun evenimente, isi destăinuiese ginduri zi intenţii, carac- 
terizează situaţii. Avem de-a face cu un aga-numit stil de contact. 

25.1. În unele basme, lipsind partea expozitivă, exprimată la 
modul expresiv, se intra ex abrupto în subiect, eu o convorbire între 
erou şi confidentul său. Astfel, „într-o zi, cînd sta pe prispă de se 
odihnea, numai ce se pomenește unchiaşul cu fecioru-său că aduce 
doi bivoli albi si-i zice sá ingrijeasca bine de ei si să le dea de min- 
care [...]", ей el pleacă, 

Povestitorul foloseste dialogul cu rost expresiv : 

„ — Mai, Dane, mái, — că Dan îl chema pe băiat, — cum să 
pleci tu, taică, să mă laşi pe mine singur, bătrin şi neputincios cum 
sint .. . J. Dacă mi-o veni ceasu morţii, ş-oi muri ca un ciine [... T" 
(48, 234). 

Alteori, dupá monologul introductiv, povestitorul face loc dialo- 
gului caracterologic, in stare să declangeze о cascada episodic. La 
motivul copiilor alungaţi (28), intervenţia soţiei are drept efect o 


schimbare a planurilor epice în favoarea unei expuneri accelerate : 
EN c en 


8 Mai vezi si alte funcţii la N. Rosianu, Stereolipia basmului, Bucuresti, Edit. 
Univers, 1973; de asemenca, mai vezi si Silvian Iosifescu, Configurafie si rezonan[e, un 
itinerar leorelic, Edit. Eminescu, Bucuresti, 1973. 
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» — Mi, bărbate, de nu ti-ei lua copiii să-i duci undeva in pus- 
tietate, ca să-i präpädesti, eu piine cu sare pe un taler cu tine nu 
mai mănînc. 

— Da bine, їй nevastă, cum să prăpădese eu asa bunătate de 
copilași ? Si unde să-i duc? 

— Nu ştiu eu d'al de astea. Să faci ce zie eu, ori mai multe nu”. 

25.1.1. Dialogul este cel care imprimă naraţiunii functie imper- 
sonală. De la filonul liric al monologului se trece pe nesimţite la 
tonul obiectiv; de la exprimarea subiectivă pentru un moment, 
făcută la persoana intii, se trece la cea a persoanei a doua. Cei care 
sint purtătorii obiectivi ai evenimentelor devin »liguri", iar nu eroi. 
Ei încorporează sarcini dinainte știute, povestitorul avind rolul mî- 
nuitorului de imagini, al regizorului care stabilește contacte între 
„асбап si indici narativi. 

Cind acesta intervine analizind stări, exprimindu-si opinii, colo- 
rind dialogul subiectiv, este cel mai bun semn cá basmul esto o pas- 
(154, o contrafacere în stil folclorie, Dim un singur exemplu de acest 
fol : 

„Măi dragii tatii, cred c-ati auzit de mulţi feciori împărăteşti 
care au făcut atitea pe lume, de li s-a dus vestea peste țări si mări, 
că se bucură si ei si părinţii lor si toată impärätia. Of, Doamne, of! 
Toată lumea are noroc” (Pamfile, p17): 

În proza clasi 'á, împărații nu au asemenea limbaj. Ei si toţi 
actantii au poziţie deplin obiectivă. Dialogul vine ca o firească mo- 
dalitate după monologul expresiv. Acesta se întreabă frimintindu-so 
in el însuşi, recurge la vis, ca modalitate de exprimare a dorinţei, 
fiii angajindu-se în acţiune în ordinea vi stei; dialogul ia turnură 
imperativă (odată expuse succint tema, intriga) : 

— „Trageti, copii, cu arcul, le zise împăratul, si unde va cădea 
săgeata fiecăruia, acolo îi va fi norocul”? (18, 5). 

25.2. În multe din basmele folelorice, dialogul apare întregit 
de formule mediane. Fiind mai întotdeauna rimate, ole produc „о 
neașteptat de plăcută diversiune în mijlocul prozei” ( Hasdeu). Stilistic 
vorbind, ele marchează pauzele necesare povestitorului în a-şi regla 
respiraţia epică. Dar ele devin tipice anumitor secvenţe, formind un 
corolar la o acţiune caracteristică. În sfirsit, formulele mediane mai 
pot fi privite şi ca decor la o arhitectură epică caracteristică prozei 
fabuloase. Astfel, lupta dintre erou si zmei se încheie de obicei cu 
cuvintele : 

„Se luptară, se luptară/zi do vară/ pină-n seară”. 

Eroul aflat in fata zmeului antropofag, ciinii închişi de sora 
ori mama vitregá, sint chemati cu vorbele: 

„Ja! N-aude/ Na vede/ Na greul pamintului/ Si uşorul vintului/ 
Căţelușii mei! Că vă piere stápinul" (26, 181). 
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Repetate de mai multe ori, versurile constituie un laitmotiv 
stilistic. Căci multe din acestea, cu toate A sint stereotipii tradi- 
tionale, ele devin formuliri poetice cclorate, spuse şi reluate de 
povestitor toemai din tendinţa de a incinta pe ascultători. 

Cotosmanul, care-şi regiza pe stápin în vederea căsătoriei, înfri- 
coşează pe zmei că să părăsească palatul, ca astfel cel sărac să joace 
rolul mai bine, cu cuvintele : 

„Fugiti, zmeilor, $i vá ascundeti, căci iată că vine Iie/Pálie/ Sá vi 
potopească/ Să vă pirjoleas 4| Si după el Luceflenderu/ Să vă ia 
suflengheru..." (24, 119). 

în acelaşi basm, sonoritä{ilor verbale, ca cele de mai sus, li se 
substituie versul scurt drept concluzie : 

„Să muncesti| Și să trăieşti] Si ce-ţi place să iubeşti” (ibid., 
116). Sau: | 

„Ма era vinat/ Vrednic de-mpărat” (ibid., 112). 

Într-un basm ca £ngir-te márgáritari (6), versurile-formule me- 
diane sint cele care imprimă discursului ritm si cauzalitate eveni- 
menţială. După metamorfoza copiilor omoriti de magterd, in final, 
oi reluind si povestind intreaga lor odisee, se rosteşte formula 
antiteticá, cáci, in timp ce mastera indeamnă pe copil cu vorbele : 
„Un cărbune/ $i-un tăciune/ Taci, băiete, nu mai spune”, tatăl 
ripostează : „Spune, băiete, spune”, Astfel concepute, partea a doua 
a basmului si întreaga povestire devin antrenante. 

La un moment dat, în unele basme, asemenea formule capătă o 
mare dezvoltare, basmul evoluind către poema în versuri. Cităm, 
în acest sens, basmele Cerbul (40) si Petrea Făt-Frumos (78). 

Ca în exomplul de mai sus, dialogul dintre sora aruncată în 
fundul lacului şi fratele-cerb este versificat : „Frate, frate Tirioane/ 
Vino, bag-a tale coarne/ Toema-n fundul ast de apá/ Unde soru-ta 
sá-neacá/. . ."*. 

Iar fratele, metamorfozat in animal, ráspunde : 

„бога, soră, draga-mea-re/ Duce-m-ag să am pute-re/ Dar ti- 
ganca m-a legat/ De un stilp m-a ferecat". 

Din cite se observă, formulele mediane au, pe lingă rolul de a 
tine vie atentia si curiozitatea ascultatorilor, de a caraeteriza perso- 
naje, şi o importantă 'aloare stilistică. Prin ele, ca unele ce consti- 
tuie un fel de concluzii la secvențe dialogate, se ajunge şi concepția: 
basmului ea povestire trăită. „T liti", e un fel de a se spune, căci 
basmul e atemporal. Formula iniţială „a fost odată” implică eventua- 
litatea unor evenimente ce au loc doar în fantezia povestitorului. 
Si totuși ascultătorii participă, ridicindu-se in sfera fantasmelor 
colportorului. 
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М 26. Stil referential 


În literatura fantastică orală semnalam ca pagini lirice pártile 
expresive ale diseursului. Altele nici n-ar fi potrivite pentru o prozá 
prin excelență narativă. Dar există destule pagini de evocare a 
unor spatii stranii, a „celuilalt tárim", a unor ţări” sau „moşii”, 
descrieri de păduri, palate ete. Căci basmul are nevoie pentru supor- 
tul epie de o topografie a sa, ca și de o prosopografie (descrieri ale 
aspectelor exterioare). În altă parte am dat suficiente referiri de 
asemenea natură (cf. supra, § 15). 

În afară de asemenea înclinări, impuse de structura internă a 
discursului fantastic, povestitorul se simte supusul ascultător al vocii 
personajelor, eroilor, al lumii basmului în genere. Incit rolul sáu 
trece pe plan secundar, e trecut sub tăcere cum rezultă din contextul 
celor mai multe basme. Într-un capitol special am arătat în ce con- 
stau raporturile dintre personaje, eroi, actanti, am vorbit chiar de un 
statut în virtutea căruia toţi aceştia funcţionează în cadrul povestirii 
fabuloase. Colportorul adoptă în aceasta, o manieră tipică în intro- 
ducerea lor în acţiune, în caracterizare si în lungul proces de tipi- 
zare. 

Am întrunit întreaga recuzită de procedee sub denumirea de 
stil referential. Prin folosirea multiplă a acestora, povestitorul tre- 
buie să dea dovadă, ca si oratorul din antichitate, de o cunoaştere 
perfectă a mijloacelor retorice. Mai jos somnalăm citeva dintre cole 
mai importante. 

26.1. Basmul fiind operă de joe şi construcţie, arta sa so fun- 
dează po ceea ce numeam mai înainte mecanică combinatorie. Pro- 
cedeul constă în repetarea sau reluarea aceloraşi secvenţe. 

Cunoscutul folelorist nordic Kaarle Krohn vorbeşte si el, încă 
de la începutul secolului nostru, despre acest fenomen. Sub formula 
de Umgestaltung, el înţelege tendința manifestată de povestitor în 
reorganizarea materialelor narative mai difuze in întreguri orientate 
incontinuu către sensuri noi. Asemenea manifestare probată de po- 
vestitorul anonim s-ar face în virtutea unor automatisme ale gin- 
dirii si fanteziei sale. Fără să anulăm asemenea supozitii, căci ele 
există, noi inclinám să susţinem că reorganizarea materialelor nara- 
tive fantastice se desávirgeste sub imperative stilistico. Povestitorul 
se supune unor reguli de construcţie а basmului, cum ar fi reluarea 
sub forma de trei, ca şi folosirea dialogului scenic, spre a obţine o 
evoluţie crescendo. Însăși reluarea, prin repetare mecanică, reali- 
zeazá o ingrosare a unor trăsături, punind in lumină astfel antiteza. 

26.1.1. Numărul trei se află în folclorul tuturor popoarelor. A 
fost pus în relație cu practici şi cu functii amintite încă din antichi- 
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tate. De exemplu, la sciți era un „tată la trei familii”, iar după 
Tacitus, popoarele germanice aveau numai trei anotimpuri. 

Socotim principiul trinitätii, cel putin asa cum se prezintă in 
proza folclorică culeasă în epoca romantică, ca reprezentind o modali- 
tate de comunicare, cu funcţionalitate pur artistică, tipică basmului. 

Sint basmo fundate exclusiv pe acest principiu şi care s-ar re- 
duce la 1/3 din lungimea lor dacă ar fi extirpate de repetárile trinare. 
însă, dacă s-ar produce o asemenea reducto, abia atunci s-ar vedea 
că povestirea ar fi văduvită de însăși natura ei proprie. Reluarea $i 
repetarea constituie — ca in bolero — sensul intern al existenţei; 
basmul вө încheagă ca atare drept operă artistică originală tocmai in 
virtutea principiului trinitätii. Asa Ileana Simziana, eroina dintr-un 
frumos basm românesc, este supusă la trei încercări, la trei probe si 
înfruntă cu succes trei piedici, datorită celor trei. obiecte pe care le 
poseda (cf. narograma nr. 20). 

în modul acesta, povestitorul capătă o potrivită respiraţie nara- 
tiv’, Supunind pe erou la încercări din ce in ce mai neprevăzute şi 
complicate, realizează în modul acesta o expunere gradată, plină de 
surprize. În acelaşi timp, povestitorul are prilej să creeze antiteze 
categorice, atit de dorite de publicul iubitor de basme. În Aleodor 
împărat (4), eroul, comitind о infracţiune (de a fi intrat pe moșia 
vecinului), este supus la grele incereäri. Dar pe toate le trece cu 
succes, deoarece în cale sávirgeste trei. binefaceri, primind trei dona- 
tiuni ce se transformă în trei recompense. 

Cit de puternice nuantäri caracterologice se pot obţine prin 
respectarea principiului trinar în proza fantastică se vede şi din bas- 
mul Făt-Frumos cel rătăcit (Id). Do data aceasta, regulile trinitátii 
ovoluează in alte sensuri, primind semnificaţii noi. Eroul, ajungind 
să aibă părul de aur în condiţiile citate mai sus, intră slugă la grădi- 
narul împăratului. Ca să ia po fata cea mică, dintro cele trei, stricd 
grădina de trei ori la rind si de trei ori o reface; apare in haino strălu- 
citoare în compania împăratului de trei ori; îndrăgostită intr-ascuns 
de el, fata de împărat; îl loveşte de trei ori cu mărul, devenind astfel 
soţia lui. Sdvirseste trei fapte extraordinare, în calitate de ginere 
oropsit, ca, pină la urmă, împăratul să se incredinteze că ө ginerele 
năzdrăvan care-i apare frumos, viteaz $i generos, deci într-o lumină 
ideaJă faţă do ceilalţi doi. Este tocmai сева ce a urmărit şi povesti- 
torul prin folosirea trinitätii. 

În acelaşi sens apare şi fragmentul ce relatează despre lupta 
oroului eu cei trei zmei, eliberînd pe cele trei fete de împărat ori as- 
trele. Si de data aceasta reluarea se face prin termeni similari, cu 
nuantüri infinitezimale. Zmeul își anunţă sosirea prin buzdugan 
aruncat care pocneste in: poartă, în masă gi de aici se așază in cui. 
Lupta are loc la : podul de aramă, de argint si de aur. Dacă cu primii 
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doi lupta e mai uşoară, ea devine grea cu cel mic; cu acesta se bă- 
tură mai întâi în săbii pînă se rupseră, apoi în suliti pind se rupseră 
si ele, ca, în sfirșit, să se ia la trintă (cf. 19, 20; 45, 98). 

Principiul trinar, din cîte se observă, se întinde pînă in cele 
mai mici detalii ale basmului, fiind semnul sub care acesta se dez- 
voltă constituind nucleul organic. Procedeul este folosit pina in 
cele mai mici detalii. Un erou supurindu-se pe o gaură, spre a găsi 
pe Statu-Palmă, Barbă-Cot, ajunge „buricul pămîntului”. Aici dă 
mai întîi peste „o casi de ţărancă, unde intră înăuntru si văzu o 
fată de aramă, torcind dintr-un caier de aramá". Apoi dădu peste 
„о casă de argint, în care era о fată de argint şi torcea dintr-un 
caier de argint”; în sfirgit, „ajunge la o casă de aur, în care află o 
fată de aur, toreind dintr-un caier de aur" (59, 65—66). 

Observăm că reluarea trinară devine obsedantă, justificind toc- 
mai modalitatea tipică de exprimare în basmul fantastic. Ea imprimă 
un caracter mecanic acestei categorii, subliniind ideea că basmul e 
o artă a procedeului. În același timp se sugerează tot mai mult o 
latură exotică şi stranie unei astfel de proze. 

Putem să identificăm în această manieră „rămăşiţe? dintr-o 
mitologie străveche? Să fi avut asemenea formulări altădată sensuri 
profunde? Poate. Nu-i mai puţin adevărat însă că asemenea părți 
au devenit pentru povestitorul de astăzi simple locuri comune din 
care este întruchipată o literatură plină de fantezie si poezie, agrea- 
bilă maselor. 

26.1.2. Deja din exemplele de mai sus am reţinut că reluarea 
unor formule sau episoade sub forma trinitätii se face, de cele mai 
multe ori, în termeni similari; introducerea unor scurte detalii vi- 
zeazä o varietate de nuanţe si culori, în funcție de imaginaţia şi de 
dorinţa povestitorului de a ieşi din clișeu. Reluările se operează sub 
forma paralelismului. 

În această privinţă se poate vorbi de un paralelism dublu, ca în 
basmul Insite mărgăritari (cf. narograma nr. 5). Dar obişnuit 
în basme avem de-a face cu un paralelism triplu, ca în cazul citatelor 
exemple de mai sus. 

26.2. Pe baza color oxpuse cu privire la procedeele tipice sti- 
lului refe-renfial, putem conclude cá ele vin ca: 

— o integrare a basmului folcloric in anumite modele tipice; 

— modalităţi de exprimare a unei arte naive, ele implicind o 
finalitate estetică recreativă, de minimum de efort psihic; 

— prin asemenea procedee, povestitorii anonimi vizează reali- 
zarea a două figuri de stil, atit de necesare prozei fabuloase : antiteza 
si hiperbola. 

26.3. Nu am putea găsi un loc mai potrivit unor consideraţii 
privind formulele finale decit aici. Cáei ele vin să încheie parodiind 
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evenimentele neverosimile. Si asa cum povestirea fabuloasă orală se 
deschide in cadrul unei rame potrivite stilului expresiv, a monolo- 
oului liric, tot astfel ea se încheie cu asemenea formule tocmai ca 
cerute de stilul referential. Ca să imprime o nuanţă de neverosimil, 
povestitorii insinueazá că ei înșiși ar fi fost martorii a tot ce в-а 
debitat : 

„Eram si eu p-acolo. Si fiindcă am dobindit şi eu un os de ros, 
mi-am pus în gînd să vă povestesc, boieri dv. lucruri care, de s-ar 
erede, m-ar da de minciună; si încălecai pe-o $ea gi vă spusei po- 
vestea asa" (д, 70). 

Formulele finale variază în fel si chip; ideea răminind aceeaşi, 
povestitorii o transpun folosind calamburul: 

„Trecui si eu pe acolo şi stätui de mă veselii la nuntă, de unde luai 
o bucată de batoc/ Si-un picior de iepure şchiop”. 

Versurile ultime capătă contursiuni lingvistice infinite : 

„Si m-am suit pe-o şea/ Si am spus-o așa; M-am suit pe-o roată/ Si 
am spus-o toată” (14, 258). 

Alteori, formularea de mai sus evoluează in sensul unei invi- 
taţii adresate ascultătorilor : 

„ . „Precum v-o spusei şi eu şi de n-or fi murit gi azi trăiesc. 

‘ine o stie mai departe — spun-o" (66, 12). 

Sau: „Cine nu crede, вй se ducă să vază” (62, 60). 

Uneori, dintr-o asemenea tendinţă, ia naştere o adevá 'atá isto- 
risire fantastică, care dezvoltă nonsensul $i absurdul : 

„La nunta lui Suenă Murgă [eroul] m-am intimplat si eu. Of! 
ce bucate alese mai era la acea masă, tot numai fripturi $i copturi 
ca acelea de le-ai fi înghiţit si cu ochii. Da încă vinurile acelea! 
Le-ai fi băut pe toate de nu te-ai fi temut de vro ametealä ! Mie 
mi-a plăcut mai ales un feli de friptură de rață...” (Sbiera). 
Parodia continuind, povestitorul imaginează, în încheiere, incidente 
amuzante care sugerează ceva din geneza si structura fabulativă a 
basmului. 

Dar, în afară de nonsensuri şi absurditäti, incheieri dezvoltate 
pe linia basmului-minciună, alte două rosturi mai indeplinesc for- 
mulele finale: a) de a fi aluzie evidentă la cei ce nu ascultă în liniște 
povestirea; b) la bacsisul si chiar cererea directă ca povestitorul să 
fie plătit: | 

„Eu încălecai pe-o iapă bálfatá 

Să fie povestea ascultată ; 

Si încălecai pe-o nuia pirlitä, 

Sá fie povestea răspindită” (Stancescu, 296). 
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Folosind unele scheme menționate mai sus, ele sînt acomodate în 
felul următor: „. . . incälecind de după беа, aştept un bacsis de la 
cin'mi-o da. 

„Basmu băsmuit, 

Gura 1-а troznit 

Si cu lucruri bune 

1 s-a umplut” (ibid., 323). 


Tar in alte basme, cererea e făcută direct : 


„M-am incilicat pe-un pai de săcară 
Şi v-am spus o poveste astă-sară 
— Plátiti-mi-o ! 
— Să ţi-o plătească Dumnezeu ¥} (Sbiera, 216) (cf. 
p. 233). 


Ultimele formulări s-au născut si din credinţa că oricine trebuie să 
povestească sau că poveștile sînt bune de leac. 

Analiza formulelor” basmului fantastic într-un cadru mai larg, 
al stilului oral ilustrează că : a) acestea constituie numai un aspect 
al stereotipiei acestui gen; b) că schematismul (stereotipia), subor- 
donat acţiunii, formează cadrul necesar mișcărilor eroului, fără de 
care nici nu poate fi conceput basmul; с) aceste aspecte stilistice, 
inerente unei asemenea proze, de natură mecanică, sint cele care 
imprimă caracter abstract stilului, promovind fantasticul. Ele fac 
corp comun cu însuși limbajul poetic al basmului. 


ANEXA (analiză stilistică) 


Pasărea máeastrá (25) Feciorul de impăral $i pasărea mdeaslră 
(Pamfile) 


— Monolog expresiv 
— desemnarea intrigii (biserica ce să dă- 


rimă) Dialog exclamativ: Of, Doamne, toată 
lumea are noroc! 
— visul (pasărea máeastrá) Să caute pasărea care cintá „„deodată” 


(12) 12 cintece 
— Dialog între fii? 
— Scenariu cinematic: 


a. plecarea fiilor mari Dialog între fii (tot exclamativ) 
b. intilnirea cu vulpoiul și transformarea 
lor în stană Comentarii și detalii nesemnificative 
pentru subiect 
с. dialogul între tată şi fiul mic Plecarea fiilor 
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d. plecarea acestuia pe cal năzdrăvan (о 
intrerupere a secventei filmice) Despărțirea lor 
Întilnirea cu un mos 
Trimiterea fiului mic la fie-sa, la “sora 
acesteia (vrăjitoare) 
a’. intoarcerea fiilor mari cu pasărea măcastră — 
mută însă 
a”. intrarea în scenă a ciobanului (pasărea 
cinta) Obţinerea pasării și a fetei drept soție 
— Împăratul porunci să aducă pe cioban, 
care povestește (o Innodare cu secvenţa 


întreruptă) Fraţii il Ineacä 
e. intilnirea cu vulpoiul Fratele mic ca cioban 
f. vulpoiul > voinic Pasărea cintă 
g. la palatul zmeilor > fata Pedeapsa fraţilor 


h. la palatul celorlalți zmei 

i. iau colivia cu pasărea 

y iau fata 

— (recunoașterea fiului de către tată) 

J. urmăriţi de zmei, fraţii sint prefácuti în 
stane de piatră 

m. învie pe fraţii — stane de piatră 

n. bind apă, fraţii îi taie picioarele 

o. intilnirea cu un orb 

p. eu singele scorpiei își lipește picioarele 

— Povestea Cainiresei, cu siluirea ei de către 
fraţi 

r. dovadă mărul = palaturi 

s, judecata dumnezeiască > lovirea cu prastia 


Colo dou variante la tipul „fraților perfizi" au aceleași ve- 
rigi, ilustimd intautotul tema. Discursul lor variază însă pro- 
fund din perspectiva stilistică. În timp co primul este așezat pe sche- 
ma basmului clasic, a discursului figurat, al doilea face abstracţie 
tocmai de ceea ce conferă genului originalitate, de: 

— stratul mitic și 

— metamorfozá. 

Lipsa unor asemenea elemente este însoțită de o expunere expli- 
cită, ce nu aparține stilului oral; astfel că 

— lipsa de alegorism duce la o relatare silogistie-dialeeticá; 

— Ja patetism, din care decurge si incongruenta, insotitä de o 
mare doză de subiectivism. 
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Capitolul al II-lea 
ASPECTE ALE LIMBAJULUI POETIC 


Concepem limbajul poetic al basmului ca un sistem complex de semne 
cu semnificaţii profunde pentru însuși conţinutul fabulos al aces- 
tuia. Si aşa cum, prin însăşi tradiţia prozei folclorice, povestitorii 
populari folosesc stiluri variate (expresiv, referential etc.) în pro- 
cosul comunicării subiectelor, tot asa — prin aceeaşi tradiţie — ei 
cheamă la viaţă artistică narativă imagini cu înţelesuri specifice. 
Aceştia, ca si monsieur Jourdain, care făcea proză fără să stie, prac- 
tick un metalimbaj fără să fi luat cunoștință de subtilele observaţii 
ale lui Roman Jakobson si ale întregii şcoli structuraliste de astăzi. 
În paginile următoare, remarca va deveni evidentă prin exemplifi- 
cárile ce vom aduce. Dar, înainte de a face acest lucru, se cuvine si 
mai facem o distincție. 

Loo Spitzer ca şi alţii — dintre români vom cita pe Tudor Vianu 
— au arătat de ce mare importanţă sint pentru arta literară abaterile, 
inovatiile stilistice şi poetice, aduse de marile individualitáti creatoare. 
în sfera basmului folcloric nu se pot face asemenea distincţii, cu 
toate că basmul din colecţia Pop-Reteganul arată stilistic și poetic 
altminteri decât cel publicat; de P. Ispirescu ; şi de asemenea basmul 
german din colecţia fraţilor Grimm are alt profil artistic decit col 
francez din colectia lui Ch. Perrault. 

Dar asemonoa laturá a stilului si a limbajului pootic a basmului 
folelorie, importantá prin natura ei, ne-ar duce prea departe cu con- 
sideratiile noastre. Aici am dori să arătăm numai că basmul are va- 
lente artistice specifice si deosebitoare fafa de alte categorii ale 
prozei orale, ca: legendá, mit, anecdota. 


27. Natura imaginii 


Estetica literară a pus suficient in lumină caracterul senzorial 
si simbolic al imaginilor artistice 5?. Si într-o aceeaşi măsură a pus 
accentul pe calitatea de ornament plastic al acestora, ca unele ce infru- 
musoteazä opera. Semiotica vine са o pondere în această tendință, 


вз 'Tzvetan- Todorov, Poétique structurale în Qu’esl-que le structuralisme, Paris, 
1968, p. 108. 
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punind accentul pe semnificatii. Tar teoreticieni literari ca Wellek si 
Warren încearcă să găsească si alte calități imaginii, afară de plas- 
ticitate. Ei afirmă că: ,,...ceea ce dă forţă unei imagini nu este atit 
vioiciunea ei ca imagine, cit caracterul ei de fenomen mintal, legat 
într-un mod specific de senzatie““s!. 

Nu s-ar putea spune că interpretarea basmului fantastic, cu zmei 
si zine, a rămas străină de această din urmă concepţie. Läturalnic 
а fost afirmatá, de către antropologi indeosebi, ideea că basmul ar fi 
expresie a unei gindiri mitice ori metaforice. Căutind să ilustreze 
„că în basme am avea de-a face cu „personificări”, cu o sumă de hiero- 
«о proprii gîndirii primare, s-a ajuns la concepţia animistica. 
Chiar și partizanii „resturilor” din basme dintr-o epocă străveche 
vedeau în mituri si simboluri un mod de a comunica al indivizilor 
aflaţi pe anumite trepte ale evoluţiei umane. 

Atit unii, cît si alţii, afirmind asemenea idei, voiau să arate 
vechimea multimilenară a acestei proze. Las la o parte că sarcina 
pe саго şi-o asumaserá aceştia era cu totul dificilă ; cà o demonstrare 
a străvechimii basmului era ca si imposibil de făcut pe această 
‘ale, dar antropologii, mitografii au rămas cu totul insensibili la 
aspectul artistic al limbajului basmelor. 

27.1. Din cite rezultă si din paragrafele anterioare, noi socotim 
à povestitorii în expunerile lor nu sint cîtusi de putin stäpiniti de о 
gindire mitică. Ei folosesc doar limbajul figurativ, asociativ tocmai 
ca să comunice cu mai mult efect înţelesuri ascunse. De aceea expu- 
nerile devin alegorice si pur convenţionale. Formată din cuvinte- 
semne si imagini potrivite întimplărilor imaginate, acestea au drept 
finalitate artistică să transporte pe ascultători într-o ambiantá 
feerică, „de basm”. Încit asemenea limbaj nu poate fi luat în inte. 
lesul său propriu, căci sub învelișul figurativ se ascund viata, idei şi 
sentimente umane. Dealtminteri, acesta este si înţelesul mai profund 
al artei în genere. Găsese ideen afirmatá de Northrop Frye că exprimă 
un adevăr critic elementar: ,,...intimplirile dintr-o operă literară 
nu sint reale, ci ipotetice”; că ideile cuprinse in literatură ,,...nu 
sint propozitiuni reale ci simple formulări verbale”, convenţionale “. 
Nicăieri nu se poate verifica mai bine asemenea adevăr ca în bas- 
mul fantastic. 

Ideea de mai sus, întregită de tot ce au adus ca gindire zi moda- 
litäti interpretative noile curente, în frunte cu Rolland Barthes, 
Claude Levi-Strauss, Claude Bremond si alţii, ne-a condus pe căi noi 
la înfățișarea limbajului poetic al basmului folcloric. 


HÄ Wellek— Warren, op. cil, p. 247. 
95 Northrop Frye, op. cil., p. 102; cf. Roman Jakobsen, Linguistique et poétique, 
în Essais de linguistique générale, Paris, 1963. 
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28. Imagine intentionala 


într-un basm ca Făt-Frumos cu părul de aur (13, 218), eroul, 
intrind in baia zinelor, la indemnul calului, capata par de aur. Ima- 
ginea strălucitoare şi specifica basmului are valoare tematică. Ea lasă 
să se înţeleagă unele intenţii ascunse ale acestuia, fapt care se observă 
din aceea că, ajuns la curtea împăratului ca slugă, şi-l acopere cu un 
„ciriviş” (băşică de роге) şi îl descoperă numai cind face grădina 
zob, în admiraţia fetei mici a împăratului. Repetatä de trei ori, 
imaginea devine centrală zi ca cuprindere, iar semnificațiile sint 
de natură erotică. Vom spune că acesta este un mod caracteristice în 
proza folelorică de a face curte şi declaraţii de dragoste. 

Tot de aceeaşi natură este si imaginea buzduganului aruncat de 
dtre zmeu, prin care isi anunţă sosirea acasă. În substratul ascuns 
al acestei imagini stă însuși aspectul tomatic al basmului : provocarea 
la luptă, iar retransmiterea lui de către erou — intenţia acestuia din 
urmă de a-i comunica adversitatea hotărită. | 

99 1. Asemenea imagine intentional’ identificäm şi la cele trei 
fete alo împăratului care aşteptau să se căsătorească. Acesta, ocupat 
eu treburile împărăției, uitase că ele trebuiau măritate. Fetele isi 
exprimă dorinţa nu la modul declarativ, ci recurg la imaginea pepe- 
nului, eu adine substrat simbolic. „Într-una din zile, fata cea mare во 
vorbi cu surorile ei, ca să ducă fiecare cite un pepene ales de dinsele 
la masa împăratului” (15, 216). Cind tăiară pepenii, împăratul 
observă : unul se cam trecuse, al doilea era tocmai bun de mincat si 
al treilea dase în copt. Adunat, sfatul ţării comunică : „Pilda asta 
insomnoazit virsta fetelor Măriei Tale, şi că a sosit timpul să le dai 
la casa lor”. 

într-un alt basm, argatul de la grădina împăratului se substituie 
„Skatului“. Ducind într-una din zile trei legături de flori, legătura 
„ .. mai mare era alcătuită din flori co începuse a se trece şi abia 
mirosinde, o deto fetei împăratului celei mari. Legătura mijlocie 
cu flori ce erau toemai în floare, о dete fotei mijlocii, iar legátura 
eoa mică co avea flori numai boboaee, caro acum 59 deschideau, 
o dete fetei celei mici? (14, 235). 

Alegorismul ca mijloe de comunicare propriu basmului ereeazá 
ambiantá simbolico-mitică. Modalitatea esto la pol opus exprimării 
dialectie-silogistice. Cind unele basme cad într-o asemenea stare, e col 
mai bun semn cá la mijloc e un fals individual ori că motivul a intrat 
într-o fază nouă, căci stilul oral refuză astfel de procedee. În vir- 
tutea modalităţii semnalate mai sus, povestitorul realizează imagini 
intentionale în chipuri variate, intrucit el nu are alt gînd decit doar 
să infrumuseteze limbajul $i să comunice evenimente. Ea devine 
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operant’ în însuşi cîmpul evenimentelor, se transformă in agent nara- 
tiv activ, coexistind cu însăși tema subiectului. 

28.2. Aşa într-un alt basm este vorba de fata răpită de zmei si 
de fiul care pleacă вй o caute, Omorit de zmeu, mama se plingea că 
și-a pierdut ambii copii. înghițind un bob de piper, naște pe Pipárus. 
Ca să nu-l piardă si pe acesta, mama trecea sub tăcere faptele petro- 
cute mai înainte. Dar el o forțează să-i spună, prinzindu-i (tele sub 
talpa casei (imagine frecventă in basme). Apoi ii porunceste : 

„ . . Acum te scoală şi-mi fă о azimă de grîu curat, frámintatá 


U 
w 


cu lapte din titele tale, că eu am semne că trebuie să dau de ei si 
să-i aduc” (64, 25). 

fntilnirea dintre frate si soră şi explicarea intenţiei solicitată 
de azimă sint exprimate in mmătorul dialog imaginat de autorul 
popular : 

„ Bună ziua, sora! 

— Să trăieşti cu bine; dar ce-mi zici soră? 

— Îți zie soră, fiindcă-ţi sint frate; de nu crezi ian hai din 
azima asta... Dar cum îmbucă, odată zise : „Asta-i cu lapte din 
{itele mamei mele, acum cred că imi eşti frate, dară nu pricep cum 1 
că nu esti fecior holtei, iar eu cind am ajuns in robia zmeului numai 
doi frați am avut...". 

învie, apoi, pe coi doi frati. Dar acestia il legará de stejar, iar 
soru-sa lăcrima, neputind face nimic să-l ajuto. Acesta este un alt 
aspect la o secvenţă frecventă : a fraţilor vitregi. 

Am putea spune că imaginile intentionale devin sarea care dă 
gust prozei folclorice, ele sugerind viaţă profundi şi lăsind deschise 
orizonturile către alte perspective narative. Ele fac parte dintr-un 
sistem complex de relaţii și procedee. 

28.3. Stăpinit de asemenea modalitate, povestitorul creează 
imagini de acest fel ori de cite ori are nevoie să motiveze un subiect 
prin episoade ad-hoc create. Aminteam în altă parte de basmul Cele 
irei rodii aurite (21). Eroul face cite un bine balaurului, fintinii, cup- 
torului şi chiar porţilor le acordă atenţie, dindu-le „bună ziua”, 
Săvirşind o frecventă infracțiune, de a lua rodiile găsite, grădina 
începu să (ipe şi să ceară ajutor tocmai de la binefăcătorii citati mai 
sus. Dar toti răspund : „Acest om ne-a scápat de urgia co ora pe noi, 
si ne vom căuta de treabă” (p. 213). 

Imaginea intentionalá esto, aşadar, suport al unor serii de epi- 
sonde anticipative. Pe lingă noutate epică ce surprinde, ea creează 
mişcare, dinamizează acțiunea. Pe de altă parte, asemenea limbaj 
constituie o latură a mitologiei fabuloase care, departe de a fi moş- 
tenită sub forma cliseelor cunoscute, este о rezultantă a unui joe 
lingvistic. 


29. Imagine-releu] 


Într-un basm (60, 80), eroul, desi foarte puternic, nu poate 
învinge un bátrin, fiindcă acesta avea „puteri ascunse”. O Ileanä Sim- 
zeană îl ispiteşte, spre a-i spune unde are tăinuite puterile. Simu- 
leazá că ar fi în mătură sau in puşea din eui. (Asemenea răspunsuri, 
ca si antiteza de mai sus, ilustrează caracterul de joc al basmului.) 
Pină la urmă îi spune: 

„Nu departe, la nouăzeci si nouă de paşi, se află o poşteră; in 
peşteră se află un urs, in urs un iepure, în iepure o rață si in rață 
două muşte ; în acele stau puterile mele”. 

Ca să intre în posesiunea lor, eroul călătoreşte, se luptă, pe o 
muscă în care so mai păstra ceva din forta bátrinului o păstrează 
într-o batistă, ca bătrinul să se roage s-o omoare, pentru са să scape 
astfel de calvarul vieţii. Secvența narativă dinamică şi episodică 
complică, diversificind subiectul. Spunem că avem de-a face cu o 
imagine-releu ce se integrează unui întreg organism plastic $i care, 
dimpreună cu alte aspecte lingvistice, formează un sistem simbolic, 
asociativ, fără de care basmul fantastic niei n-ar putea exista. 

29.1. O asemenea imagine identificăm şi într-un alt basm: 
Dafin împărat şi Chiralina (75). Exoul ajungind la Mama Vintului, 
aceasta roagă pe fiu-său să-i spună unde se află frumoasa Chiralina. 
Sub prestare de jurámint că nu vă destăinui secretul nimănui, acesta 
а ‘ab că 
„Împărăţia Doamnei Chiralina e d-aci cale de nouă ani, dur se poate 
face cit te stergi la ochi, dacă ar şti cineva să se ducă în pădurea 
neagră, de lingă girla (apa) de păcură, care aruncă eu pietrii şi foc 
pind în înaltul cerului; acolo va găsi busteanul (cocia) ielelor, va 
incäleca pe buştean si va trece girla dincolo. Cine aude $i va spune 
cuiva ce spusei eu să so facă piatră piná la genuchi". Ca apoi să 
continue: „După ce a trecut; girla trebuie să lovească busteanul in 
burtă şi se preface în căruţă cu 12 cai de foc; [...] să lovească 
buşteanul în burtă si pe loe se va preface în cerb gi cum îl va auzi 
fata cintind, îi va trece si o va putea fura" (75, 95; cf. 10, 168). 

Imaginea este cu totul specifică prozei fantastice. Ea devine 
cheie a întregului conţinut episodic, un cuvint inläntuind un altul: 
pădure — girl’ — buştean — căruţă cu 12 cai de foc — cerb — toate 
sint denominatiuni care implică acţiuni, prin care subiectul capătă 
contur fabulos. 

Efectele unei asemenea imagini declanșează pe de o parte mig- 
care, ideea de scenariu în basm, despre care vorbeam mai la început, 
fiind realizată îndeosebi prin asemenea structuri narative ; pe de altă 
parte, ea prezintă o structură prin excelenţă pictografică, îconică, 
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ca să folosim termenii lui Roland Barthes 8f. Dar imaginea-releu con- 
ferä povestirii puternic strat legendar, mitologic, de supremă valoare 
artistică, demonstrind că acesta este intii de toate fruct al fantaziei 
creatorului anonim, și nicidecum rest din epoci îndepărtate. Întruehi- 
pată astfel, asemenea imagine devine o subtilă modalitate de expri- 
mare plastică atit de potrivită cu structura prozei fantastice. 

29.2. Într-un basm cu numele Cei trei fraţi, aceștia, ca să capele 
mina fetei de împărat, trebuiau să insánátogeascá „pasărea Dale”. 
Fata le indică ce trebuie să facă: 

0 Qe. Sä vă duceti la muntele cela 'paltul, ce se ridică pînă la 
nori, si acolo pe pise este un nor mare de pietre si bușteni; sub ele 
să süpati si veţi găsi o cutie do plumb ; in acea cutie e închisă o pre- 
pelitä, pe care să o spintecati şi veţi găsi în inima ei trei gindaci ; 
aceștia sint puterea lui Dale, pasăre mare, care cu nemilostivirea 
mă păzeşte să ies de aici. De cum veţi pune mina pe acei gindäcei, 
să rupeti piciorul la unul, căci Dale, pasăre mare, se îmbolnăvește” 
(37, 297). 

Urmează întocmai sfatul si izbutese în ceea ce întreprind. 

Din cite observăm, imaginea-releu exprimă prin minimum de 
cuvinte un maximum de înţeles plastic; declanşează actiuni si intro- 
duce pe ascultătorii basmului într-o zonă legendar-mitică. Povesti- 
torul adoptă hieroglifa, fabula fantastică în locul expunerii dialec- 
tice, logice. Mitul, reprezentind „exprimarea iraţională sau intuitivă 
în contrast cu exprimarea filozotică-sistematică”, imprimă, prin 
natura lui însăşi, o esență particulară basmului. În mod frecvent, 
folcloristii (antropologi, etnologi) văd în mit poezie ritualistică, 
„rămășşiţe” dintr-o perioadă străveche ; în colindă ori în poezia vrá- 
jilor — elemente tradiţionale alegorice. În realitate, din cite se ob- 
servă, nu avem de-a face decit cu modalităţi de exprimare strict 
asociate de funcţia si de structura unei categorii folclorice, prin esenţă 
fabuloasă, cum este basmul cu zmei şi zine. 


30. Metamorfoză 


Antropologii englezi vorbese de metempsihoză ca de o veche 
concepție a popoarelor din India $i Egipt, ca şi a celor din Africa, 
datorită căreia s-au plăsmuit poveștile. Fenomenul constă în trans- 
formarea sau migraţia sufletelor, care s-ar încorpora în diferite fiinţe 
sau obiecte. În cuprinsul basmului sau mitului, fenomenul este desom- 
nat prin termenul de metamorfoză. Însuşi marele poet latin Ovidiu 


$$ Roland Barthes, Réthorique l'image, In „Communications“, 4, 1964. 
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vorbeşte in opera-i cunoscută despre acest fenomen al transformă- 
rilor : 

„Totul se schimbă, nimic nu piere ; spiritul rataceste din loc in 
loe si insufleteste toate corpurile ; el intră din om in animal si din 
animal in om, dar nu moare niciodată” (Metamorfoze, XV, 165 si 
urm.). i 
Si în basme, povestitorul esto stäpinit de asemenea dicton pitagoreic. 
S-ar putea crede că metamorfoza ar fi in dependenţă do temă si de 
profilul eroilor. Dar nimic nu-l împiedică pe povestitor să recurgă la 
cele mai absurde transformări, ignorind cu desävirsire asemenea ele- 
mente ale subiectului. Se poate spune că motamorfoza e mai degrabă 
în dependenţă de intenţiile povestitorului, deci de ideea pe care vrea 
sii o ilustreze prin povestirea sa. 

30.1. Un erou olog, fiindcă ursitoarele i-au luat vinolo, so schimbă 
în pasăre (porumbel) şi ajunge in zona de viaţă a acestora; ca să 
pătrundă în casă, se schimbă din nou, do data aceasta în muscă; 
furindu-i-so buzduganul, ,,se dete de trei ori peste cap, se făcu un 
buzdugan cu totul si cu totul de oţel”? (79, 22). Se observă că fazele 
prin care acesta trece nu sint decit in dependenţă de intenţiile poves- 
titorului. Importante de semnalat sint unelo calităţi ale metamorfo- 
zelor. Eroul trebuia să devină „pasäre“, fiindcă urma să ajungă cit 
mai repede in zone cu totul îndepărtate; apoi „muse“, deoarece 
numai aga putea să pătrundă înăuntru, buzdugan”, intrucit riufá- 
"torii trebuiau pedepsiţi. 

Transformările eroului depind de intenţiile colportorului, dar gi 
de puterea do imaginaţie a acestuia, olo nefiind altceva decit modali- 
tate de încorporare a unei acţiuni dintro cele mai extravagante. Din 
cite se observa, orice episod este posibil, cu o condiţie, vom spuno : 
са acesta, oricît de hazardat si absurd ar fi, să so asamblezo cu logica 
basmului. Acţiunea lunecă în modul acesta po nesimţite zi se inchoagá 
într-o povostire dintre cele mai atrăgătoare. Zonele nu sint limitate, 
În acelaşi basm, regnul animal cel mai divers alternează cu regnul 
vegetal, mineral, cu o sumă do fantasme dintre cele mai stranii. 

30.2. Unele din basme sint fundate numai po prineipiul mota- 
morfozelor, eum ar fi Înșir-te mărgăritari (6) sau Lupul cel năzdrăvan 
si Făt-Frumos (7). 

Eroii. basmului primese de la binefäcätorit lor daruri: săpun, 
perie, pieptene. Urmăriţi de către zmei şi zmooaico, în momentul cind 
ei urmează să fie prinşi si pedepsiți, aceştia aruncă obiectele si deo- 
dată apar : munţi, păduri, bălți imense de noroi. Opozantii sint pind 
la urmă învinşi. Sau o altă situaţie: ca eroii să fie pedepsiţi, zme- 
oaicele so transformă in: livadă cu peri, în fintină cu apă ori in 
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cimpuri de flori. Devin elemente tentante. Dar unul dintre acestia 
cunoscind natura lor, le omoară pe rind. 

Imaginile-metamorfoze din asemenea serie devin cinestetice ori 
cinematice. Au о mare forță de mişcare $i reprezentare, si acest fapt 
întăreşte caracterul basmului folcloric de montaj si scenariu. Таг 
zona transformárii donatiilor in diferite ipostaze dorite de erou devine 
una dintre cele mai pitoresti laturi ale prozei fantastice. Nu mai 
putin valoroasá este $i calitatea simbolică ori functionalitatea meta- 
mortozelor. O fată de împărat împinsă in apă $i înecată de răutăcă- 
toare se transformă in nufăr tocmai pentru a sugera nevinovăție. 
Alteori, strania figură a lupului cu cap de fier sau aramă se metamor- 
fozeazá cînd in cráiasá, cind, în iapă näzdrävanä, fiindcă avea să 
joace rol dublu : de împlinire a dorințelor, dar în acelaşi timp $i de 
renunțare la toate acestea, spre a fi păstrate de erou. Numai o lec- 
tură a respectivului basm convinge pe cititor de importanţa şi necesi- 
tatea transformărilor, care devin un principiu fundamental de expu- 
nere în proza fantastică orală, 

30.3. Oferind infinite posibilităţi de intruchipare narativă, fan- 
tazia povestitorului e la largul ei. Căci neavind nici o limită, ase- 
menea modalitate vine să întărească tocmai ceea ce arătam in altă 
parte: caracterul de joe şi construcţie al basmului fantastic. Îi con- 
tery mişcare şi multă variaţie, dar, în acelaşi timp, expunerea capătă 
culoare de o rară frumuseţe. Imaginile create astfel devin icoane pic- 
tate grațios sau terifiant, tablouri exotice de cele mai multe ori. 

Dar imaginile-metamorfozá sint si cele mai frecvente stereotipii 
in proza folclorică orală. Ele sint un soi de etichete, care, introduse 
la momentul oportun, declanșează alte evenimente, ridicind poves- 
tirea într-o nouă zona. 

Transformärile pot fi simple: calul rápciugnos, mincind jar, de- 
vine un bidiviu năzdrăvan (1) ; o pană dăruită de pasăre, un solz de 
peste (4, 78) ete. devin fiinţa respecti -ă care săvirşeşte ceva în locul 
eroului spre a-l scoate din încurcătură ete. 

Sint metamorfoze duble: o fată de împărat fermecată devine 
broască ţestoasă, care peste noapte se transformă in zină (3, 65), iar 
un fiu de înipărat in pore, ca peste noapte să devină print (5, 88). 

Cum citam mai sus, există basme plurimetamorfice. Transformá- 
rile se tin lant, basmul pind la urmă fiind fundat pe acest sistem (vezi 
6, 7, 89; „pentru toate, vezi anexa 3). 

Unele dintre ele se observă că au ceva din mitul antic, altele 
tin de evul mediu mistic şi creștin : fată de drac — bisericuţă — 
pădure — baltă (vezi 39). 
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31. Animism ? Personificare? 


De metamorfoză a fost asociată ideea de ,animism" si de ,,per- 
sonificare”, ambele cu o foarte lungă dezbatere 57, 

La o mai atentă scrutare critică, observăm că punctul de vedere, 
susținut cu deosebire de antropologi, nu rezistă. La mijloc nu este 
vorba decit tot de o modalitate de exprimare artistică, tipică prozei 
folclorice. Pe parcursul studiului de faţă am sesizat; aspecte ale aga- 
zisei „personificări”, care nu este altceva decit : a) un sistem rela- 
fional de îmagini dintre cele mai plastice ; b) un mod de expunere 
propriu basmului, fundat pe dialog ; с) o tendinţă firească către meta- 
morfozd, din cite am văzut mai sus, spre a rezolva incidente altmin- 
teri greu de trecut. 

31.1. Personificarea în proza fantastică orală constituie deci 
un procedeu formal sintetic. Se poate vorbi de o figură de stil cunos- 
cută şi de antici: prosopopeea. Prin asemenea modalitate, autorul 
popular (ca si de literatură scrisă) manifestă înclinarea de a perso- 
nifica sentimente ori acţiunea lucrurilor. Ca si alegoria, aceasta ia 
turnură episodică, constituie agent narativ de cel mai mare interes 
pentru proza fabuloasă. 

Astfel, împăratul intrind în casa fie-sii, izgonitá pe motive nein- 
temeiate, obiectele din casă au functie de a-i comunica starea de 
lucruri. Cum? Simplu de tot : colportorul le pune să vorbească între 
ele : 

„% La vatră erau două oale puse la foc. Aceste oale se certau. 
Sluga împăratului auzi cu urechile sale cum se ciorovăiau aceste 
oale. — Fă, buzato, dă-te la o parte că tu ai fiert destul. 

— Ba dă-te tu la o parte, scurto ce esti, eá au fiert si matele in 
tino... . 
Asezindu-se la masă, ,,...inpáratul rămase stilpit, cînd văzu masa, 
viind singură, talerile, lingurile şi celelalte tacimuri cu vätäseii 
lor... ; in loc de a stringe masa, văzură că lingurile începură a sälta 
pe masă”. 

Mai mult, una dintre ele se ascunse in cizmelo împăratului, ca fiica, 
împăratului să riposteze, în legătură cu furtul acestora : 

» Cum nu știi dta, zise gazda, despre lingurá, asemenea nu 
știu niei eu pini în ziua de azi cu cine am făcut copilul” (30, 206 ; 
cf. 34, 258). 

Funcția animistic’ din fragmentul de mai sus este evident artis- 
ticá. Departe de a constitui un substrat-rámágitá dintr-o străveche 
mitologie, socotim că nu este altceva decit o prosopopee. Modalita- 


3 Vezi (sintetic) în Handwörterbuch des deutschen. Márchens, vol. 1—11, sub re- 
dactia Jui Lutz Mackensen, Berlin 1930 — 1940. 


142 


tea devine curentă si în basme, in care grădina, florile, alte lucruri 
neinsufletite primese rol de indici narativi, săvirşesc acţiuni ` prop- 
teaua gardului comunicá ceva celui ce-şi leagă calul, porţile, fintina 
multumese celor care le-au acordat atenţie. 

Asemenea tendinţă către „animism” gi ,,personificare” face 
corp comun cu un întreg sistem semiotic, propriu prozei fantastice 
tolelorice, în care trebuie să includem și metamorioza, cu imagi- 
nile-releu şi imaginile intentionale. 


32. Între mit și basm 


In concepţia lui Jacob Grimm, mitul este o povestire asociată 
de legenda străbună păgină (die Sage). Din aceasta a rezultat si 
concoptul că basmul ar fi rest dintr-o mitologie multimilenară, că 
numeroşi eroi ai basmelor ar fi alte feţe ale unor zei si zeițe. Litera- 
tura, focloristic’ este plină de asemenea idei care au ajuns să fio 
tălmăcite in diferite chipuri pini aproape de epoca noastră. De 
asemenea idee sint predominati si autori iluștri ca G. J. Frazer, 
Al. Krappe, M. Eliade. Cel din urmă arată cá nu există manifes- 
tare şi produs uman — gesturi, dansuri, obiecte etc, — care, în anu- 
mite momente ale istoriei să nu fi fost asociate de sacralitate". De 
aceea mitul si simbolul sint legate de credinţe $i p ‘actici religioase. 
O aceeaşi sursă au și numeroasele legende si t ‘aditii mitologice ivite 
din temeri si speranţe. F. Engels in Anti-Dühring serie : „Dar orice 
religie nu este altceva decit oglindirea fantastică în minţile oamenilor, 
a forţelor externe care domină viaţa lor de toate zilele, o oglindire 
in care forţele pámintegti iau forma unor forte suprapämintezti'““. 

Astfel, intunericul, frigul si căldura, soarele, furtuna, tunetul 
ete. vor fi creat stări psihice de o extremă intensitate, determinind 
apariţia, în conştiinţă si fantezia colectivitätilor primare, a unor 
imagini de o extrem’ vigoare şi culoare fabuloasă. Antropologii 
cred că animismul şi magia, care stau la baza multor credinţe, vor 
fi fost izvorul celor dintii manifestații ale inteligenţei omului. De 
la acestea la mit şi simbol nu este decit un pas, desigur imens, făcut 
do omul care înainta la început în istorie cu mișcarea melcului. 

32.1. Şi noi socotim că basmul foleloric este tributar mitolo- 
giei antice nu însă prin ,resturi", cum au încercat să demonstreze 
fraţii Grimm, At. M. Marinescu ori Leo Bachelin. 


— 


88 Mircea Eliade, Traité d'Histoire des religions, Payot, Paris, 1964, p. 115 si urm. 
Sp Friedrich Engels, Anti-Dâhring, domnul Eugen Dühring revolufioneazà știința, 
Edit. de stat, Bucuresti, 1955, p. 350. 
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Povestitorii anonimi au avut viu in minte nu fapte savirsite de 
Jupiter sau Apollon ori cine stie ce zeiţă. (Asemenea incidente, dealt- 
minteri, niei nu stim in ce măsură erau cunoscute de mase. Căci ele 
sînt doar menţionate de literatura mitologică scrisá.) Ei au comun cu 
mitologia antică însă unele modalităţi de comunicare a evenimente- 
lor. În primul rînd şi-au făcut din metamorfoză un mijloc primordial 
de expunere a celor mai extravagante întruchipări. Astfel esto cunos- 
cut episodul Joe-Jupiter, care, după războaie purtate cu zeii vraj- 
masi, so hotäreste să se căsătorească cu sorá-sa, Junona. Deoarece 
el se temea că va fi refuzat, se transformă în cue frumos şi blind. 
Se apropie de soră-sa sub pretext că i-ar fi îrig. Junona începe să-l 
mingiie si, fiindu-i drăgălaș, îl virá in sin, ca să-l încălzească, Dar pe 
loc Joe ia forma de mai înainte, de zeu ; cuprinzind-o în braţe, vrind- 
nevrind, soră-sa îi devine soţie. La celebrarea între zei a evenimen- 
tului, frumoasa nimfă Cheloneea, iubita lui Jupiter, supărată, vine 
mai tîrziu. Atunci zeul o transformă în broască ţestoasă. 

În niei un basm nu întîlnim astfel de evenimente, Identificäm 
însă frecvent fete de împărat metamorfozate în păsări (turturică) 
ori în broască, iar fii de împărat luînd înfăţişarea a fel de fel de 
fiinţe, vegetale ete. 

Do o succesiune a transformărilor, cum s-a intimplat cu Perikli- 
men, fiul lui Poseidon, în lupta cu Hercule, sint pline $i basmele. 
Unele din ele sînt fundate numai pe astfel de modalităţi de expri- 
mare. Voi cita două exempledin care rezultă o vădită înrudire a 
basmului folelorie cu legenda mitologică. 

Zeița Daphné, ca să scape de dragostea insistentă a lui Apollo, 
fuge dinaintea acestuia, rugindu-se de Peneu, zeul apelor, s-o prote- 
jeze. Ovidiu, cel care a creat o poezie a Metamorfozelor, serie că: 
„Abia-şi insprăvi rugăciunea şi membrele ei se infepenesc. O coajă 
uşoară pieptu-i delicat; păru-i se preface în frunze $i braţele salo în 
ramuri ` picioarele sale, adineaori aşa de repezi, prin rădăcină și 
rămîn lipite pămîntului ; un virf de arbore îi răsare pe cap" “e. 

Ca o palidă amintire a evenimentului mitologic, proza folclorică 
română are basmul Fata din dafin (Aa Th. 652 A). Dar povestirea 
de data aceasta are altă semnificaţie. Însuşi cel de-al doilea exemplu : 
Balaurul cu 7 capete, care aminteşte de lupta lui Perseu cu hidra 
fabuloasă de la Lerna, are o altă structură. 

Basmul se deosebeşte de mit nu numai episodic ori ca semnifi- 
catii, ci şi ca structură artistică. Aga cum arátam mai înainte, cele 
dintii, ca operă „deschisă, înglobează neincetat; evenimente dintre 
cele mai fantastice, expresie a unei fantazii bogate, pe cînd mitul 


99 Apud Lazăr Şăineanu, Basmele românilor tn comparație cu legendele | antice, 
Bucuresti, 1895, p. 292. A 
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este limitat prin tradi(ie la forme definite, cu sens etiologic, ce vor 
să comunice adevăruri grave. 

Chiar schimbarea sexului — din fătă-băiat, — ca într-un fru- 
mos basm românesc, ca idee este identificabilă în mitologia greco- 
latin’. Este vorba de fiica lui Erisichton, vindutá ca roabá ; aceasta 
imploră pe Neptun să-i dea înfățișare bărbătească. O preschimbă în 
pescar. O frumoasă din Tesalia ceru aceluiași zeu ca ea să nu mai fie 
femeie. Si abia rosti vorba, că vocea si începu a semăna a bărbat, 
iar ea luă înfățișarea acestuia, cunoscută sub numele rázboinicului 
Peneu. Fenomenul întîlnit si în Mahabarata, ori intro operă mai 
nouă ca Orlando inamorato de Boiardo, constituie axa narativă la cel 
mai frumos basm românese Ileana Simziana. 

Dar legendele antice relatează si despre alte idei frecvente in 
basmul fantastic folcloric. Astfel este cunoscut sfatul dat de mamă 
băiatului de a nu privi îndărăt, după ce fură hainelo zinei ori se scaldă 
in baia de aur à acestora. O asemenea interdicţie identificäm in 
Biblie: soţia lui Lot, netinind seama de recomandarea făcută, e 
schimbată în staná de piatră (ca atâţia dintre eroii basmelor române). 
Însuşi Orpheu, ca să poată dobindi pe Eurydice, trebuie să nu-şi 
arunce ochii îndărăt. Sub imaginea Dioscurilor întîlnim în basme 
pe fraţii omologi (de cruce); grădina. Hesperidelor este reintilnita. 
in basme sub imaginea grădinii cu mere de aur; chiar cele 12 fete 
de împărat ahtiate după joc igi au corespondenţă in Atlanta sau 
Hipodamia, fiica regelui Enomaos. 

Nimie din faptul material mitologic. Si totugi poste tot intilnim 
in basmul folclorice doar palide imagini zi, mai cu seamă, identificäm 
idei şi procedee stilistice, facem cunoştinţă cu miticul ca viziune 
poetică impersonald. 

Paragrafele următoare vor ilustra indeajuns relaţia mit —basm. 


33. Basmul şi unele simboluri cosmice 


Pretuim basmul ca fiind, prin esenţă, cea mai poetică categorie 
folclorică, rezultată dintr-o tendință a povestitorului multisecular 
către alegorizare și simbolizare. Dacă mitul a apărut dintr-o necesi- 
tate a omului primordial de a da răspunsuri la întrebări privind ori- 
ginea lucrurilor, a Creaţiei într-un cuvint, basmul s-a impus са un 
joc al fantaziei. Desprinzindu-se de aceste sensuri primare, legenda 
străveche a evoluat în basme la simboluri arhetipice ca valori epice, 
narative. 

33.1. Dacă ne referim la miturile (legende, tradiţii, superstiții) 
despre Soare și Lună, despre astre, ele comunică ceva despre originea 
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si natura acestor elemente. Comunicarea se face prin formulari 
naive si definite, inchise. 1n basme, dimpotrivá, ele iau forme dina- 
mice si alegorice. Din simple formulári naive, evolueazá cátre epi- 
soade si secvențe adecvate unui cadru artistic narativ. Freeventa 
şi diversitatea acestora capătă în basme caracter de sistem simbolic. 
Povestitorul anonim adoptă, în mod deliberat, pe lingă expunerea 
discursivă, limbajul irațional, asociativ. Cele două planuri ale acestei 
proze, real şi fictiv, mai bine spus planul etnografic si cel mitic, 
stabilesc nişte relaţii de așa natură, încît ascultătorul nu ştie unde 
sfirseste lumea cotidiană si unde începe cea fabuloasă. Cele două 
zone au în basme o existenţă proprie, caracteristică, datorată tocmai 
capacităţii povestitorului de a-i da contur adecvat. 

Astfel Soarele are o bogată reprezentare mitologică sub forma 
multor credințe, superstiții si legende populare. Astfel: să nu mături 
dimineaţa în fata lui, că-l ,,colbáesti" ; Soarele să nu apună pe hai- 
nele copilului, să te opresti din lucru cînd e la asfintit si apoi să con- 
tinui ete. ; toate aceste credinţe formau altădată un normativ de 
viaţă practică 91, În unele rituri agrare există un ,tätifa” şi 
„mumiţa” soarelui, cintate in versuri ??, Po baza descoperirilor arheo- 
logice, V. Pârvan a ajuns la concluzia că pe meleagurile carpato- 
dunărene a existat un puternic cult al Soarelui 9З, asertiune întărită, 
altminteri, de o prezenţă vie a imaginii astrului gi în arta populară”. 

Таг faptul că Soarele apare in fantazia populară ca un tînăr 
nubil ce umblă să ве căsătorească a determinat pe bardul popular 
să dezvolte o poemă eroică toemai pe această temă despre o nuntă” a 
lui chiar eu soră-sa. Drept urmare a gindului incestuos, cele două 
astre — Soare gi Lună — nu se intilnesc niciodată. 

Si în basme Soarele încorporează simbolul nubilitätii. E şi el 
un tînăr care fură pe fata de împărat. Dar Soarele este simbol si al 
luminii si căldurii, de aceea, fiind furat de zmei, împărații promit 
jumătate de împărăție si una din fete de soţie voinicului care il va 
scăpa din captivitate. 

Ca să arate distincție eroică, tînărul are haine mindre : cu Soarele 
în piept, Luna în spate şi doi luceferi pe umeri. Într-un basm bulgar, 
Soarele si Luna sint născuţi de o împărăteasă; într-un altul ni se 
relatează cá „. . . pe cal erau legati desagii cu Soarele zi cu Luna 


*1 Gh. Ciauganu, Superstifiile poporului român, în asemănare cu ale popoarelor vechi 
și nouă, Bucuresti, 1914, p. 75 si urm. 

?1 Gh, Vrabie, Folclorul, obiect, principii, metodă, categorii, Bucuresti, Edit. Aca- 
demiei, 1970, p. 169. 

эз V, Pârvan, Dacia, Civilizaţiile străvechi din regiunile carpato-dundrene, Bucuresti, 
1937, p. 18. 

% paul Petrescu, Folclorul și arta populară românească, 1968, p. 30 si urm. 
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si cu stelele" 95, Sint frecvente episoadele in care Soarele apare ca. 
metaforă, deci ca fenomen de limbă poetică. 

Prezente în folclor, fiecare din elementele cosmice capătă 
valori artistice conforme cu structura respectivei categorii. Dacă 
în poezia epică, românii au dezvoltat: o baladă despre Nunta Soare- 
dui, în proza fabuloasă, astrele devin eroi sau adjuvanti, adică cei 
care vin în sprijinul eroului, Din Arges am cules un Basm cu Soarele 
si fata de împărat. Ca să se observe aceasta mai bine dăm, un episod. 
din basmul Porcul fermecat (5, 92). 

După ce fata de împărat greşi faţă de sotul-metamorfozá (arun- 
cindu-i pielea pe foc), plecă încălțată cu „opinci de fier” si „toiag de 
oţel” peste nouă mări şi nouă ţări”. Ajunse mai întii la palaturile 
Sf. Lune, care, după ce îi dete să mănince o găină şi să păstreze oscioa- 
rele, că-i vor fi de folos, o trimise la Sf. Soare. Drumul pina la acesta 
este, potrivit naturii solare, oglindit în conştiinţa poporului: „Merse, 
merse, prin nişte cimpii de nisip”; apoi trecu prin „nişte munţi 
înalţi, col{urosi, seirbosi; sărea din bolovan în bolovan si din colt 
in colţ”, „munţii erau înalţi incit intreceau norii” ; in sfirsit, ajunse 
la palaturile Soarelui. Batu la poartă si ieşi Muma Soarelui. O ascun- 
se ca să nu fie văzută de astru care vine supărat „fiindcă vede toate 
necurăţiile oamenilor”. 

Straturile mitice se pulverizează, in prim plan povestitorul 
sugerind simbolul frumuseţii şi binefacerilor astrului, ale Sf. Soare. 
Dar şi acesta nu-i poate veni intr-ajutor, şi atunci o trimise la Vint. 

Din cite se observă, povestitorul, fidel artei sale, respectă si 
în cazul de fata principiul trinitátii. Fiind nevoit să creeze о acţiune 
fabuloasă, acesta recurge la elemente din aceeaşi zonă, pe care armo- 
nizindu-le realizează o evoluţie ascendentă, o artă plină de interes. 
Eroina, intrind în zona Vintului, „intilni nişte greutăţi si mai mari”: 
munţi de cremene din care tigneau flăcări de foc, păduri, cimpii de 
gheaţă cu nämeti de zăpadă. Si de data aceasta ajunse mai intii la 
Muma Vintului, care-i dete să mánince şi-i arătă pe unde să călăto- 
rească spre a-şi găsi soțul. Imaginaţia autorului anonim, capabilă. 
să intruchipeze episoade chiar din nişte abstracții, ca cele amintite, 
conferă semnificaţii simbolice, în sensul miturilor cosmice. 

Vorbeam mai înainte despre un cult al Soarelui, aflat în tra- 
ditiile orale ale tuturor popoarelor. Mircea Eliade arată că asemenea 
concepţie trebuie corectată in sensul că imaginea Soarelui se găseşte 
mai rar in unele ţinuturi $i chiar de loc, ca in Africa, în Melanesia, 
Polinesia?*. Observatia merită să fie reţinută si pusă în relaţie cu 
datele de la noi. 


95 L. Șăineanu, op. cil., p. 1098. 
9% Mircea Eliade, op. cil., p. 115. 
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33.2. Cu toate că există si un mit al focului cu nuanţe bogate 
(apatropeiee, agricole, erotice), totuşi în basme apare mai rar si 
atunci doar ca atribut. O pasáre Dale, eu bici de foc in mina, pázeste 
pe fata de împărat (37). încălecind un bustean, Afin „se prefácu 
într-o căruţă cu 12 cai de foc? (10). Mai freeventá este imaginea 
cailor rápciugosi care mănîncă „in fiecare zi o banifä de jăratec” (2) 

Astfel că focul s-a impus în basme ca un simbol al puterii náscinde. 
Dar atita tot. Elementul nu constituie factorul decisiv în inche- 
garea de episoade, nu creează nuclee narative care să dinamizeze 
acţiunea, cum se întimplă cu Soarele. 

Focul este însă un simbol arhetipal, arhaic, al vieţii primare, 
Astfel frații, plecind la drum, se învoiră ca unul să vegheze în jurul 
focului gi să nu-l lase să se stingă decit cu primejdia vieţii. Într-un 
alt basm românesc (17), eroului, stingindu-i-se focul din pricina 
singelui balaurului omorit, plecă să caute altul. 

Ajunse la „ .. o peşteră; acolo trăiau nişte oameni uriași, 
care aveau cite un ochi în frunte. Сега foe de la dingii, dar ei, in 
loe de foc, puseră mina pe dinsul şi-l legarä. După aceea agozara 
un cazan pe foe cu apă si să gătiau să-l fiarbă, ca să-l mánince". 
Pini la urmă el, „. .. puse mina pe un täciune şi-l asvirli drept 
în ochiul bátrinului, îl orbi [...] apoi luă focul după care venise 
si o apucă la sănătoasa” (p. 283). 

înţelegem fără greutate că focul numai in această ipostază putea 
fi preluat si transferat în proza fantastică ca fundal arhaic. Si aceasta, 
datorită faptului că basmul oglindeste viata din primele etape de 
dezvoltare a omului, este o proză cu evidente înelinări către evocarea 
vieţii primare. Altminteri nu vedem cum ar fi putut transfera pe 
seama acesteia ceva din simbolismul erotic al focului doar sub forma 
cenuşii într-un basm ca Cenușăreasa sau Găinăreasa. 


34, Simboluri acvatice 


Si apa ocupă în creaţiile folelorice un loc foarte important. 
in lirică formează o metaforă ce sugerează tristeţe, melancolie, o 
panta ré, eu apa riurilor curgind însăşi viata omului, iar cu ploaia 
si negura ce încețoşează înseși numeroase momente din existenţa 
sa. Într-o mitologie agrară, roua, de exemplu, este mani, cea care 
fecundează, dînd forță de creştere semänäturilor pe ogoare. În ritua- 
lurile agrare, apa are valoarea homeopatică : oamenii se lasă a fi 
udati, fac primăvara chiar un joc de-a apa, in cadrul unui obicei 
Plugarul °7. 


9% Gh. Vrabie, op. cil., p. 165 si urm. 
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34.1. Dar apa are pentru viata omului valoare curativa, con- 
ferindu-i-se atributul de ,,sfintá". De ultimul sens sint asociate о 
mulțime de credințe si superstiții, unele din ele mai supraviețuind 
si astăzi. Astfel: „Să nu torni apă îndărăpt, că nu-i tieneste omului. 
Lunia nu e bine să te speli cu apa rămasă in vase; apa care rámine 
de duminica să se arunce; e bună numai pentru viermi; eine bea 
apă dintr-un vas nou, trebuie să verso mai întii; cind bei apă 
dintr-un vas descoperit, e bine să sufli mai intii; noaptea să nu se 
aducă apă de la fintiná că joacă ielele in juru-i si va fi luat do acestea; 
se varsă apă cînd se întore mirii de la cununie, ca în toată viata să 
le meargă din plin s.a.". 

Am dat o sumă de credinţe aflate în viata de toate zilele a popoa- 
relor, fiindcă acestea—ca si mulţimea de ritualuri — ilustrează că 
apa (ea şi Soarele, diferite pietre ete.) s-a bucurat în trecutul îndepăr- 
tat de un cult, viu pină tirziu. Din evul mediu ni se păstrează nume- 
roase documente-serisori de la concilii papale, care au ridicat blasfomo 
impotriva celor ce continuau „să se închine” apei. 

34.2. Ce aspecte s-au transmis, din asemenea mitologie, pe 
seama prozei folelorice? Un număr mare de povestiri despre scorpii, 
balauri, monștri, indică drept loc de viaţă apa lacurilor sau fin- 
tinilor. Sint basme cu balauri care păzese apa gi nu lasă să fie 
luată de către locuitorii ținutului intreg. 

Sint multe motive în care este vorba de apa vie și apa moartă, 
care redă viata celui mort sau vederea celui orb. Tugulea, fiul unchia- 
sului si al mătuşii, e trimis „. .. la fintîna ielelor să aducă cite 
două urcioare de apă”. Omorit, cei cărora le-a făcut bine — ursul, 
vulturul —îl aduce la viaţă dindu-i să bea apă. Redăm mai jos frag- 
mentul, valoros pentru modul cum din asemenea elemente se ineheagá 
proza narativă : 

„— Să-mi cauţi două ciuturele, răspunse Vulturul [ursului], să 
mi le legi de picioare, si má voi duce ca gindul să aduc leacuri pentru 
Tugulea de la apă Iordanului, unde sînt două fintini cu apă vie şi 
cu apă moartă, căci el ne-a făcut atîta bine”. 

Căută ursul eiuturele, le leagă de picioarele vulturului şi acesta 
zbură in spre apa Iordanului şi se întoarse ca gindul. Ursul nu se 
mişcă de la capul lui Fugulea. 

Cum veni vulturul, ,,turnd apă moartă peste toate ranele și se 
închegă carnea, turnă apoi de două, trei ori apă vie și se vindecă | ugulea 
de toate metehnele, rämiind cum l-a făcut mă-sa, . sănătos, întreg” 
(27, p» 170). 

Fixarea celor două fintîni in zona Iordanului indică sorgintea 
religioasă a simbolului si valoarea lui miraculoasă. În același timp 
observăm arta povestitorului anonim în a conferi acestuia sens nara- 
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pentru însăși acţiunea si subiectul basmului. 

34.2.1. Într-un basm francez (Cosquin, nr. 19), împăratul 
doreşte si el apa miraculoasă. Fiul cel mic izbutește să o ia din palatul 
păzit de un uriaş. Dar in drum acesta este omorît, i se ia darul 
binefácátor, care însă nu are nici un efect. Abia după ce fiul mic este 
salvat de o vulpe, reîntors şi administrind el leacul, împăratul capătă 
vederea. Si într-o versiune lorenă (Cosquin, nr. 3), cu apa moartă 
omoară pe bátrina regină, iar cu apa vie dă viaţă băiatului omorii 
de un cocoşat la întoarcere. Un povestitor venetian (Straparola, 
Notti, I, 1) utilizează miracolul apei spre a crea ambiantä senzatio- 
nală erotică. Livoretto, un Prislea pirit de slugi, aduce pe o domniță 
— Belisandra ; aceasta, la rindu-i, cere un inel şi un urcior cu apa, 
cu care învie pe Livoretto omorît, căsătorindu-se cu el; dar omoară 
şi pe Sultanul care voia să fie intinerit. 

Dacă în unele basme acest element isi păstrează simbolul magic- 
miraculos, în altele, ca în cel de mai sus, el își pierde orice urmă din 
valoarea initial’, devenind un auxiliar narativ care face gi desface 
totul, după bunul plac al povestitorului. 

Fintina Sticligoarei din basmul românesc cu același nume (45) 
devine locul central al întregii acţiuni. Un împărat bătrin peste poate 
nu vrea să moară. De aceea „. . . d sfoară in ţară cum că cine 
s-ar găsi să-i aducă apă de la fintina doamnei Sticlisoarei, си care 
dacă se spală omu se face copil de 12 ani” (p. 166) îi dă jumătate 
din împărăție. 

Apa vie şi apa moartă nu se găsește oriunde. Fiind greu de luat, 
eroul аго in zine ajutor. „Ii zise că tocmai la amiază, cînd va fi 
Soarele cruci, să înalțe o prăjină gi în virful oi să puie o тагата 
roşie. Munţii ar căta la ea cu ochii bleojditi ; iară el, pina s-or destepta 
ei din buimăceală, să se ropează iute de a lua apă cu borcanele din 
ambele fintini". 

Am dat citatul, fiindcă arată din ce creşte naraţiunea fabuloasă. 
Episodul gratuit, de o remarcabilă sugestivitate pentru caracterul 
dinamic al basmului, capătă şi poziţie centrală în cadrul subiectu- 
lui (11, 184). 

Dar apa vie este şi cea care dă putere voinicului. Sint dese pasa- 
jele în basme în care cei doi: zmeu gi om, luptindu-se, cer ajutor 
corbului să le aducă apă. Însă eroul, înainte de a începe lupta, observă 
că la capul adversarului, care dormea, se aflau două urcioare. „ 
ce vă ginditi că era în acele urcioare? Apă vie zi apă moartă. Lui 
Dunăre Voinicul ce-i trăsni prin cap, că numai puse mina și-i schimbă 
urcioarele (38, 310). În felul acesta adversarul este învins, căci 
apa vie este şi simbol al puterii. > 


tiv, apa vie şi moartă cu efectul ei formînd un episod important 
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34.3. Asemenea consideratii se pot face si atunci cind vrem 8% 
arătăm ceva din mitul si simbolul sîngelui din basme. Încărcat de 
valori pe care le dă însăşi natura lui, în categoria folclorică de care 
ne ocupăm, singele capătă putere miraculoasă, fiind un element 
оріс dinamic. 

Un orou transformat în staná de piatră este readus la viaţă 
fiind uns cu singe, dar numai cu anumit singe: al copilului fratelui. 
Ca apoi cel înviat pe această cale „. .. se crest’ la un deget cu 
cuțitul si lăsă să curgă singele său peste copil, care învie numai 
într-o clipă” (10, 175). Într-un alt basm (25), eroul prins frate de 
cruce eu un orb, căruia din pizmă fraţii îi scoaseră ochii, $i care „вө 
vindecă cu singe de scorpie, cu care el recăpătase vederile” (25, 
133). De aceea singele formează o grea încercare, unii eroi fiind 
însărcinați ,,$-aducá singe de pajurá". La stăruința răufăcătoarei, 
calul este tăiat $i „din singelo lui răsăriră doi meri de aur" (Fun- 
desou, Balaurul cu 12 capete). 

Dar singele apărut pe inel sau batistă înseamnă că eroul a fost 
omorît; sau că atunci „cind vor picura trei picături de singe din 
palos" să se ştie că unu nu mai ө în viaţă. Simbolul e cunoscut si de 
literatura mitologică a antichităţii, 

Este interesant procedeul prin care asemenea element, cu semni- 
ficatiile arătate, apare în textura fabuloasă ` acesta nu poate fi decit 
dialogul, Dim un exemplu din basmul Copiii Văduvului (28). 
Omorit de soră, animalele binevoitoare află că poate fi înviat cu 
singe de cotofanä. Filfiind din coadă, una din ele zicea: 

„ — Cata, cata! Să prindeti o cotofaná faurá, dar nu pe mine, 
ci alta ca mino; să-i rupeti gitul in două şi să picati trei picături de 
singe peste mortáciunea ce-o plingeți si va învia” (subl. ns. — Gh. V.; 
28,191). 

Simbolul arhetipic devine în basme element dinamic. Păstrin- 
du-si esenţa lui străveche, este introdus în acţiune după modalităţi 
tipice acestei proze: se imaginează o convorbire, de data aceasta 
intre păsări, comunicind tocmai ceea ce determină patosul fabulos 
al basmului. 


35. Simboluri zoologice 


Înţelegem sub denumirea generică de mai sus mulţimea de fiinţe 
ce populează proza fantastică şi care au semnificaţii simbolice pentru 
aceasta : întii de toate calul, deci unul dintre animalele domestice, 
dar şi balaurul sau șarpele, broasca, albinele ; ori păsări ca turturica, 
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porumbelul; animale sălbatice (mai puţine) ca leul. F. a. Despre 
unele din acestea am mai vorbit în cursul lucrării de faţă, in postura 
lor caracterologică de ,,actanti" sau „adjuvanţi”. Aici dorim să des- 
prindem din existenţa acestora, aflate în planul fabulos al basmului, 
'aloarea simbolică, tocmai ceea ce conferă categoriei folclorice pro- 
funditate, sens istorie si mai cu seamă semnificaţii poetice. 

35.1. În calitate de „adjuvant“, calul este un simbol al priete- 
miei. Aceasta merge uneori atit de departe, incit orice graniţă dintre 
om si animal dispare. Sint pagini folclorice ilustre în care calul parti- 
cipi, stipinul confundindu-se cu soarta dramatică a acestuia ; îi 
vestește sfirsitul apropiat (Marco Kraleviei) ori il instiin(oazá de 
apropierea primejdiei (Mihu, Ша Muromet), presimte moartea, 
‘sind lacrimi (în Ramayana, caii lui Ahile, ai lui Alexandru cel 
Mare). 

In basme, caii previn pe eroi de primejdiile care-i așteapti si 
le dau sfaturi de ce trebuie să facă pentru a le trece cu succes. Nici un 
alt animal nu apare aşa de frecvent în această postură, de ajutor ul 
omului, decît calul : îl sfătuieşte să vire mina în urechea sa, de unde 
scoate haine sau alte lucruri trebuitoare ; suflind pe о nara, îngheaţă 
apa sau laptele fiert, iar pe alta scoate foc, balegă galbeni etc. 
Calul este, aşadar, si simbol fantastic, miraculos, cadrind cu însăși 
natura basmului. 

Toate acestea vin din aceea că animalul a jucat un rol impor- 
tant în viata omului încă din epoca de piatră. Vechile popoare, 
grocii, romanii, indo-europenii au creat o întreagă mitologie cabalina. 
Aurora e trasă de cai, Helios sau Phaeton, Mardruk înhamă si ei 
cai inaripati, purtindu-i prin înaltul cerului. Centaurii, Silenii au 
înfăţişarea acestuia. Credinţa, de caro unele popoare sint stápi- 
nite si astăzi — de a nu minea carne de cal, de exemplu — este cea 
mai bună dovadă că în trecutul îndepărtat animalul a avut un cult 
al său, fiind zeificat. 

Însăși culoarea are importanţa ei. În basme sînt cai albi, dar 
si verzi sau galbeni. Unul dintre ei poartă numele de Galben de Soare. 
Mai sînt cai de aramă, de argint, de fier ; unii dintre ei sint imbra- 
са{і numai în aramă sau argint. Friul este un obiect miraculos : 
eroul abia îl scutură şi apare în faţă bidiviul, care îi oferă asistenţa 
sa. 

Nu mai putin frecventă este apariţia fabuloasă în basme : 

„În ostrovul märei e o babă eu о iapă паха ăvană, care îi fată 
zilnic un minz, si cine o păzeşte 3 zile zi 3 nopţi, capătă drept simbrie 
un minz; dar iapa se ascunde de nu-i chip s-o găsești şi atunci iti 
pierzi capul”. 

Dar caii sint fabulosi si printr-o sumă de calităţi fiziologice deo- 
sebite, am spune anormale. Sint cai care au 3, 7 sau 9 inimi ; au 
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S picioare si 14 spline ; unii n-au nici o spliná ; sint cu 3 sau 12 aripi ; 
poartă stemă în frunte. Astfel că întreprinderile lor fabuloase sint 
justificate toemai de aceste calităţi primordiale. Caii în basme zboară, 
ducind pe eroi peste munţi şi moşiile zmeilor şi ale Agripturoaicet, 
ale Sf. Vineri ote. ; îi poartă pe tárimul celălalt (cf. supra, $ 15. 1); 
fug ea „vintul si ea gindul”, fiind, aşadar, simbol al vitezei. 

După împrejurări, caii se transformă in feti-frumosi sau in călugări 
(5, 12); într-o poveste bretonă, calul se schimbă în biserică sau în riu. 

35.9. Si alte animale domestice primese în basme calităţi 
supranaturale, devenind simboluri înrudite cu cele ale calului. Eroul 
este omorît. ,,... Bivolii, năzdrăvani eum erau — că năzdrăvani 
erau, — s-au dus glonț, taman la locul unde era Dan îngropat, 
şi cum au ajuns, cum au început a săpa şi cu coarnele și cu copitele, 
pind seoaserá toate bucätelele ; apoi le agezará bucăţică lingă bucăţică, 
suflară unul d-o parte s-altu de alta și-l dádurá om la loc, cum îl 
făcuse mă-sa” (48, 239). 

Cit de fluetuantă este fantazia povestitorului $i la ce diferite 
funcții sint chemaţi adjuvantii se vede dintr-un basm ardelean 
(Mera), în care, după ce boul învinge pe alţi boi, vine un iepure 
schiop, eu care, boul năzdrăvan, luptindu-se, de data aceasta 
e învins. 

35.3. Si vaca e năzdrăvană ` impunge Soarele eu coarnele 
(Schott), toarce inul şi vorbeşte (ea fiind mama fetei metamorfo- 
zată (72). In mitologiile antice sint numeroase reprezentările aces- 
tora, încît cele din basme apar ca palide ecouri ale unor prototipuri 
arhetipale. 

35.4. De cal este asociată imaginea balaurului sau à sarpelui. 
Acestea sint dealtfel două ființe care formează nucleul multor 
basme. După credinţele populare (ca din basme), cele două sauriene 
prezintă caractere fiziologice distincte. Sarpele „iese din pămînt” 
la anumite zile (la 40 de Mucenici), este prietenul omului, existind 
un „şarpe de casă”, un soi de deus familiaris ; de aceea el nu trebuie 
să fie omorit, „că-i păcat”; acesta este blind şi nu muşcă, trăiește 
în pereţii casei. 

Ca atare şi şarpele este un simbol al prieteniei si al bunei lui 
convietuiri cu omul. Aga se face că şarpele vorbeşte, are cap de om 
(sau animal, ea de exemplu, de onie); luat de suflet de un bătrin, 
creşte dimpreună cu ai casei, „. .. pind se făcuse, nene, mare si 
se ingrogase, iar coada ii era lungă de se speria toatá lumea"; 
peteste pe fata împăratului (51). Într-o poveste indiană, acesta cere 
în căsătorie pe fata brahmanului (Benfey, II, 144). 

Mai bizară apare imaginea garpelui ce creşte in pintecele fetei 
de împărat (Schott) si care îi iese din gură. Într-o variantă sirbo- 
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„croată, un împărat mărită pe fie-sa de mai multe ori, deoarece 
a doua zi gásea mort pe ginere. Un prieten intra in camera mirilor 
si, în momentul cînd apăru șarpele, acesta îi tiie capul. 

Povestirea este o ilustrare a simbolului demonic al sarpelui. 

Balaurul este un simbol al tárimului necunoscut, al cavernelor 
si întunericului, de aceea el se confundă cu zmeul sau, în limba 
germană, cu der Drache. Are 3, 6, 7, 12 capete. Devine stápin pe 
fintiná si opreşte pe locuitorii cetăţii (regiunii) să ia apă; omoară 
puii de pajură sau de vultur (Sáineanu, 297), fură merele de aur 
din grădina împăratului, ,invenineazá văzduhul cu suflarea lui”. 
Este o imagine a timpurilor străvechi. Așa se face că multe cetăţi 
au legendele lor cu dragoni si imense sauriene păzitori ai porţilor. 

Împotriva lui se dau lupte de către voinici, un soi de cavaleri 
„sans peur et sans reproche”. Imaginea lui Făt-Frumos, care dă 
luptă cu balaurul stápin pe fintiná, aduce eu imaginea Sf. Gheorghe, 
care străpunge hidra biblică. Imagine plurimetaforicä, s-ar putea 
spune că balaurul reprezintă simbolul opozitiilor ancestrale ridicate 
împotriva voinicului, a adolescentului înainte de a intra în viaţa 
sexuală, 

Sînt imagini de proză fantastică, prin care povestitorii ne pun 
în față imaginea balaurului ancestral: 

„ .. Dintr-o scorbură de la rădăcina copacului, iese un balaur 
cu o gură de te lua groaza şi încet se sui frumos pe pom in sus, pînă 
ajunse în virf, unde era bietul om, şi unde deschise gura d-o făcu 
cit toate zilele zi beli niște dinţi de gindeai că sint lopeti, dintr-o 
îmbucătură n-avu ce-alege din bietul om" (49, 250). 

Fiziologie, balaurul stirnegte frică, devenind un simbol al 
groazei, acesta apărind în postura de apărător al porţilor, cetăților, 
comorilor ete. Aşa se explică faptul că această fiinţă s-a bucurat 
la toate popoarele de un cult, poate, mai puternic decit cel al Soarelui. 

Multele legende medievale ne indică larga frecvenţă a sarpelui 
în această epocă, cind apare in postura de „draco coelestis", drept 
simbol demonic. 


36. Simboluri vegetale 


Arátam în altă parte că vegetalul, flora, în basmul românesc, 
este fastuos reprezentată, constituind un fundal pentru acţiunile 
întreprinse “s. Ea devine sugestivă prin asocierea cu unele intele- 


98 Gh. Vrabie, Flora tn basmul românesc, în „Studii de istorie literară și folclor”, 
V, 1956, nr. 3 si 4. 
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suri simbolice mai adinci ale acestora. într-o vreme, toată această 
lume de plante şi animale, prezentă în epoca modernă în basme, era 
considerată drept resturi din epoci primare. Desprinsă de contextul 
fabulatiei si analizată ca atare, desigur că asemenea latură a prozei 
fantastice poate duce la concluzii de acest fel. 

Dar plantă, copac, grădină simt şi vorbesc, servesc de recepta- 
cul si adăpost omului, deoarece toate fae corp comun cu structura 
basmului. Si vegetalul, de orice natură ar fi, devine un erou fabulos. 
Se încadrează unui ton general al acestei proze, incit privim flora in 
basme ca expresie a unor finalităţi artistice. Nu-i mai puţin ade- 
vărat că vegetalele intră în textura fantastică cu calităţile lor pri- 
mordiale, conferind acesteia valoare simbolică arhaică. Vom încerca 
să surprindem ceva din uceste sensuri, ci astfel natura basmului să 
apară în toată complexitatea ei. 

36.1. Marul are o mare frecvenţă în folclorul tuturor popoarelor, 
in lirică, ca şi în datine şi obiceiuri etc. Cules la Sf. Ilie, se dă de 
pomană morţilor. Românii de pretutindeni încarcă pomul cu fructe, 
fiind purtat în fruntea cortegiului ca simbol funerar, exact ca şi bra- 
dul. Dar asemenea situaţii nu intilnim în basme. Nici n-ar fi posibil, 
dacă no gindim la caracterul dinamic gi optimist al acţiunii fabu- 
loase. 

Mărul apare însă ca simbol erotic. Mama, ca să se însănătoşeze, 
cere fiului să-i aducă „mere din mărul roșu” (77, 182); fata de impá- 
rat, vrind să-și aleagă sot, lovi pe sluga oropsitá cu mărul (13, 220). 
Ca să observăm mai bine eum vegetalul este încorporat aetiunii din 
basmul fantastic, dăm un fragment mai lung din povestirea Ciobă- 
nașul cel iste]. (21). Împărăteasa visează. 

„Se făcea că eram într-o grădină frumoasă, frumoasă, cum n-am 
mai văzut. Erau nişte pomi stufosi si bine potriviti de părea că erau 
serişi si aşezaţi în trimbă, pe drumul pe care mergeam. În dreapta gi 
in stinga era o pădure tot cu astfel de pomi de iti plăcea să-i priveşti. 
Tot mergind si minunindu-má, m-am pomenit in mijlocul grádinii. 
Aici era, се să-ţi spui? Frumuseţe de pe lume. Nişte cărări sucite 
şi cotite, acoperite eu un fel de iarbă märuntieñ de părea că erau 
niște covoare asternute. 

Din loc în loc şi mai cit colea se făcea că era aşezate niște tufi- 
suri, unele rotunde şi cu flori, altele lunguiete si eu pomisori, iar 
altele făcute ca nişte ascunzători. Flori cu fel de fel de fete si cu miros 
do te îmbăta. Mă rătăcisem căscind gura în toate părţile, uitindu-mă 
la poamele cu care erau incárcati pomii si ascultind miile de păsărele 
co cintan pe rămurele şi fără a se sfii de mine. 

Mai către mijlocul grădinii se făcea că era o fintină de marmoră 
albă ea laptele, şi apa curgea pe de o sută de părţi, limpede ca vioară 
si rece ca ghiafa. 


155 


Tot umblind incoa si încolo, nesáturindu-má de privirea florilor 
si de miros, auz un glas de privighetoare care tot zicea: Cine m-o 
mînca, rámine grea ! Stau in loe, caut să văd de unde vine glasul si 
mi se părea că iese din mijlocul unui stufuleţ de pomisori, mai fru- 
mosi decît ceilalţi pe care îi văzusem de pind aici. Mă iau zi eu după 
glas si plec într-acolo. Cînd, ce să vezi? Stufuletul se făcea ‘à era 
înconjurat de iarbă verde subţirică si înaltă de-mi venea mai sus de . 
genunchi, firicelul de iarbă si floricica ` astfel încît nu te indurai să 
calci pe ele. Si cînd adia vintul, se culcau $i se ridicau de părea că 
sînt niște valuri de apă. Eu pis-pis, binisor, má feream să nu stric 
a frumuseţe de iarbă si flori si ajung pînă la stufulet. Acolo, în mijlocul 
unor pomisori era unul mai înălticel, pare că de dinadinsul era făcut 
аза, ca să-l vază oricine o trece. Pe ramurile lui stau nişte merisoare 
mici şi pe o parte rumene de părea că erau vrájite. Stau si ascult. Ele 
se făcea că mie îmi vorbeau, căci nu mai incetau de a zice : cine m-o 
minea rámine grea. 

Eu n-am mai putut să mă oprese, má întind peste ceilalți pomi- 
sori, iau un merisor d-alea, îl bag în gură să-l manine, dar cind sá 
má-ntore, dau de un ghimpe” (p. 50—52). 

Intepindu-se, se trezeşte, dar rămase grea din vis. 

Pagina de mai sus e o amplá imagine pliná de poezie. Liniste 
deplină, mirosul care îmbată, cîntece fermecătoare şi îndemnul 
venit de undeva — aceasta ca un revers al obsedantului gind al 
împărătesei — ,,сіпе m-o mînca, rămîne grea,” constituie o secvenţă 
adecvată prozei narative. 

Ideea e miltoniană. Cum să fi ajuns în basmele române? О cer- 
cetare mai minuțioasă a poveştilor indiene ori a legendelor orientale, 
în care omul și arborele, în general vegetalul, ne sint reprezentate 
cu o mare capacitate de împreunare, de origine comună, ne-ar da 
cheia multor „curiozitäti“ din proza noastră fantastică. Nu mai 
departe, într-o poveste hindustană, Floarea din Bukvali, ni se descrie 
o insulă cu o grădină in care arborii poartă fructe ce seamănă a capete 
de om si care vorbesc °. 

Elev al vechii şcoli bisericești, ne gindim că Ispirescu va fi creat 
el însuşi fragmentul ori povestitorul său va fi fost influenţat de 
legenda biblică a păcatului de a fi muşcat din fructul oprit. Aceasta 
cu atit mai mult cu cit motivul circulă independent in povestiri atit 
románesti, eit si stráine. 

Dealtminteri, in unele párti din Transilvania, imaginea „para- 
disului pierdut” capătă interesante configuratii etnografice. Astfel 
la un an de la căsătorie se pune „mărul de cununie” pentru са să 
aibă şi familia celor căsătoriţi un pom. Sub un acoperiş se așază 


9? Apud Gubernatis, Mythologie des plantes, Paris, 1, p. 42. 


masă, iar lingă ea se infige in pămint, aga cum a stat in grădină, un 
pom stufos ` il încarcă cu tot felul de poame, cite încap în el. După 
aceea impletese din lumini de ceară un șarpe mare, cu un Măr in 
gură. Noul căsătorit, prinzind pomul eu mina dreaptá, zice cátre 
nänas : ,,Nasule ! Pe lumea asta să fie al d-tale, pe cealaltă al meu." 
36.1.1. Într-o nouă ipostază epică apare mărul in basmul arde- 
lean, Doftorul Toderag (Pop. Ret., II, 77). Aici este vorba de trei 
fii ai unchiaşului, dintre саге cel mai mie, în urma unor fapte săvir- 
site, intră în posesiunea tipicelor obiecte miraculoase din basm 
(corn, pungă, clop cu care igi satisface ori dorinţă). Ajuns la fata de 
împărat, aceasta i le fură prin vicleșug. Apoi, „mergind el aga ingin- 
durat prin cea pădure, dă de un măr mare, cu nişte mere roşii ca 
focul si ca pumnul de mari, să le máninci si cu ochii. Cum era flá- 
mind şi insetosat, să repede la ele şi-mi mánincá două, adecă cum le 
mincă eum îi ereseu două coarne са la boii cei ungurești de mari și 
răsucite. [...] Nu merse însă mult şi dă de un păr cu niște pere 
mari si frumoase, galbene și rogcovane si mari са ouăle de giscă. 

De flimind era flämind, ; setea încă-l сосеа, dar sta pe ginduri 
să mänince din pere ori ba? Ce-a da dumnezeu aceea và fi, zise el, 
si luă o pear’ și cum o mincă îi căzu un corn. Multumi lui dumnezeu 
si mai mined una şi-i căzu $i celălalt: corn.” 

Bucuros de această intimplare, Toderag luă mere şi pere cite 
putu duce si începu să le ушай; ajungind vestea de frumuseţea lor, 
cumpără şi împăratul ; mincă din măr şi ..., „cind il gătă de mincat, 
îi erescu un corn în frunte ca lui Surilă; şi mincă si împărăteasa 
mărul ei, şi-i ereseu un corn eit al Joienii noastre”. Таг fetei îi crescură 
două, ca fiind mai lacomă, mincind mai multe mere. După această 
întâmplare intervine Toderas са doctor, dindu-le pere să mänince, 
fetei ii dispar coarnele, iar el intra in posesiunea obiectelor furate. 

Din cite reiese din context, intimplarea cu merele şi cu perele 
mincate, creşterea si apoi căderea coarnelor e un simplu pretext: acela 
de a susține fabulatia basmului, de a crea situaţii neprevăzute din 
‘are, totuşi, pină la urmă, eroul să iasă învingător. 

Un episod similar este cel din basmul muntean Cei trei frați. 
Unul dintre eroi, scăldindu-se, vede dincolo de apă nişte smochini. 
Cum nu mincase de mai multe zile, ia cîteva din fructele lor, dar 
deodată „începu a simţi că din ce in ce se schimbá. Unde din om ce 
era, se pomeni deodatá mágar". Ca apoi sá dea peste nişte roşcove, 
să münince din ele şi să moară de bucurie ... cind văzu că încet, 
încet, se schimbă $i se făcu iar om". 

Se poate vorbi deci de o valoare compensatorie a fructelor, unele 
avind funcţia de a deregla fizicul uman, altele, complimentare, de 
a-l reface (vezi gi povestea Muc cel mic de Hoffmann). 
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36.2. Si nuca apare ca fruct cu valoare simbolică. Datorită, 
poate, sfericitätii şi învelișului ei dur, în nucă sînt închise palatele 
si avutiile z:neilor. Ea este deschisă cu o custură şi, „. . eite natii 
de vite în lumea asta, el le-a fost avut toate, se umpluse luminisul de 
misunau, nu mai aveau loc de loc ; un ac să fi aruncat $i nu cădea 
jos: boi eu coarne aduse, lungi de un cot, vaci mai mărunte ..." ete. 

Povestitorul are bun prilej să creeze o ambianţă mitologică din 
realităţi, poate, dorite. (Criteriul psihologic în explicarea genezei 
prozei fantastice poate fi luat în seamă în astfel de situaţii.) Dar 
mulţimea imensă de animale nu mai poate fi virită în nucă, deoa- 
reco biciul i-a fost furat sau a uitat formula eu care se operează 
în asemenea situaţii (39, 29). 

36.3. Asemenea nucii, si rodia închide in ea, zine însă. Scoase 
Ja lumină, ele mor; doar una scapă, fiind uâată eu apă la timp (31, 209). 
Dar nuca, în asociaţie cu säminta de pepene, formează suport unei 
naratiuni hiperbolice. 

în Basmul cu minciunile (Hahn, nr. 59), povestitorul tine seama 
de natura vegetalelor şi unele semnificaţii simbolice. Säminta de 
pepene, fructul însuşi, oferă bun prilej in a fantaza. Dăm un frag- 
ment si din acest basm: 

„Ajungind pe mal, văzui o sämin{ä de pepene plutind pe apă. 
Mă plecai şi, luind-o, o înfipsei cu degetul in pámint pe mal, Mai 
plimbindu-má eu putin in sus si in jos, pe malul apei, ca să-mi treacă 
necazul, cînd eram să plec, säminta mea de pepene răsărise si vrojul 
ei crescuse aga de mare, încît trecuse pe malul celălalt al apei. Acolo, 
în vîrful vrejului vázui un pepene mare grozav. Mă dezbracai 
si trecui Ja dinsul. Cind ma apropiai de el, imi veni pofta si mănînc 
dintr-insul. Mă uitai jur împrejurul lui si văzui că e copt bine. Dar 
vrând să-l încerc şi neavind cu ce, mă dusei în tirg si cumpárai un 
briceag. După ce cumpărai briceagul, venii iar la pepene şi, sezind 
lingă dinsul, începui să-i fac dop, ca la proprietatea mea. Căci eu 
sădisem siminta în pämint din care crescuse el. Dar intimplare 
ciudată. Briceagul căzu înăuntru. Atunci intru si eu în pepene ca 
să-l caut. Cant briceagul in sus, caut in jos, nu e nicăieri. Cáutind 
mereu, mă intilnii c-un erghelegiu care mă întrebă ce cant. Eu rás- 
punsei cá caut briceagul meu. 

— Bi! Eu caut de trei zile erghelia mea de cai, pe care am 
pierdut-o prin pepene, si nu am prăpădit aga rău miezul pepenelui !...” 

36.3.1. Nucul apare în povestiri si legende eu duhuri necu- 
‘ate, fiind adăpost al acestora. În fragmentul de mai sus are rosturi 
apotropeice, de vindecare gi regenerare, dar, in acelaşi timp, şi de 
creştere a vegetalului dintr-o fiinţă. Repetă starea viței de vie, care 
creşte din corpul lui Hristos sau al plantelor de pe morminte, simbol 


158 


al vieții si al imortalitatii. Studii de orientalisticá au pus in lumină 
vechimea simbolului, cunoscut in Mesopotamia, Asia, ca ornamente 
mortuare. 

Asemenea mod si conceptie de viatá a evoluat in basme de agu 
manieră, încît vechea credinţă face una cu lumea fantastică a aces- 
tora. Zmeoaica se încorporează in măr, păr, viţă de vie ete., tocmai 
ca să fie încă o piedică, neprevăzută citugi de puțin în calea eroului. 
Este o modalitate de exprimare epică specifică acestei categorii fol- 
clorice, iar povestitorul a acceptat-o, ca şi ascultătorii, ca ceva firesc, 
ea fiind „o minciună în plus”. 

Dealtminteri, imaginea este justificată şi ca о creaţie analogică: 
omul avind suflet, simțind, tot aga trebuie să fie şi cu plantele, ca si 
cu orice obiect din naturá. Cá o atare atitudine poate avea adinci 
Adácini in îndepărtate stadii de evoluţie a omului, este posibil. 
Din antichitate, de la Aristotel, si pind în zilele noastre, nenumă- 
rate sint înțelesurile date în această materie. Subliniem însă că nici 
povestitorul si cu atât mai mult ascultătorii nu sint citugi de puţin 
preocupaţi de asemenea sensuri. Ei urmăresc cu totul altceva: 
satisfacerea unor plăceri de pură imaginație ori de natură psihologică, 
socială. Sint arhicunoseute în basmele române vegetalele în care se 
încorporează fiinţele rele, zmeii de obicei, ca să prăpădească pe 
erou. Struguri, mere, pere se ivesc în calea lui în chipuri seducătoare 
— de aur, frumoase — tocmai ca să-l ispitoască să mänince, ca astfel 
să-l omoare. Tugulea, trecînd cu fraţii săi prin pădure, vede o vie cu 
struguri. Cum o vede, se si repede să mänince din ei; fratele cel 
mai mare însă, oprindu-l, scoate palosul si începu a tăia la vite. 
Deodată începe să curgă din vi(ole tăiate singe negru ca păcura. 
Mirindu-se de aceasta, pleacă mai departe $i dă peste o livadă cu 
pruni. Şi acelaşi lucru se petrece. În alte basme, cel care opreşte 
pe stäpin să mänince din fructele în care se ascund zmeii este 
salul. Reproducem mai jos un episod dintr-un basm ardelean. 

„... Mamá! Eu mă voi face un păr cu pere de aur, atit de 
frumoase pere vor fi pe mine, de toţi сіі vor trece vor trebui să guste 
din ele şi toţi citi vor gusta vor muri de otravă ... Nu peste mult 
însă văzură un păr cu pere de aur $i strigară: 

— Ah! Ce pere frumoase! 

Sorilă mai aduse: din acestea o să-mi umplu traista să-i due 
miresei mele. 

Mezilă zise : Nu numai traista mea o voi umplea, ci mă voi sătura 
şi eu bine. 

— pa, vă puneţi pofta-n cui! — grăi Aripá-Frumoasá —, 
căci cu perele acestea chiar aga stăm ca $i cu fintina $i cu cuptorul 
de mai inainte. 


— Ce vreai să ne opresti cumva de la pere? se răstiră fraţii. Ai 
grijă, că nu ne vei purta de nas. Atunci Aripă-Frumoasă făcu o 
cruce cu sabia către păr si tot părul se prefácu in venin (60, 75—76). 

36.4. O nouă ipostază a aceluiaşi proces de umanizare întîlnit 
in basme este sub forma de bușteni. 

... Iară zmeul, dacă-i văzu şi el, se făcu un bustean pirlit. 
Cind ajunseră cáfelugii îi zisera : 

— Ce poruncesti, stăpine? 

— Vedeţi voi busteanul ăla pirlitul? 

— Îl vedem. | 

— Să mi-l faceţi harcea-parcea ` să mi-l scuture 1, să mi-l sfisi- 
ati, tot trupul să-i mincati, doar inima si ficatul să-i lăsaţi, că-mi 
trebuie mio. 

Unde se puseră ái eätelusi pe busteanul cel pirlit si unde mi 
ţi-l hărtăniră de nu se alese nici praful de dinsul” (25, 184). 

De la aceste ipostaze de transfer pe seama plantelor $i à arbo- 
rilor a unor atribute negative care să constituie pentru desfășurarea 
intimplirilor noi si noi piedici, doar-doar eroul va fi invins, gásim 
in altele o încorporare contrară, ca forţe salvatoare. Aşa este cunos- 
cuta imagine a părului, a mărului, a viței de vio care ве roagă de 
fata mosului cea cuminte să-i curețe de omizi crengile, că-i vor fi 
recunoscătore. 

„. . . Morse, zi merse mai departe pint dete de un păr. Tar 
părul cum o văzu, îi zise: 

— Fată mare si frumoasă, co treci asa iute fără măcar a te uita 
la mine! Vino de mă curăţă de frunze şi de pisica popii (un fel de 
omizi), că la întoarcere îţi voi da pere coapte. 

Fata se opri, curăţă părul do omizi şi de frunze şi apoi plocă 
înainte. Merse, merse $i mai departe, pind ajunse înaintea unei vite. 

— Fată mare şi frumoasă ! Ce treci aga iute fără a te uita la mine ! 
Vino de mă curăţă, de mă pliveste şi-mi rupe toate frunzele uscate, 
că la întoarcere iti voi da struguri copfi şi vin“ 19%, 

într-un basm din colecţia Ispirescu, Voinicul cel fără tată, 
zmeul ceru să-i aducă băiatul mere din mărul roşu (17, 17): 

„ . . Ajunse la o grădină ocolită numai cu trandafiri. Întră 
înăuntru si dete peste mărul roşu, care era sădit în mijlocul grădinii. 
El cercă a se alătura de pom, dar pomul îi zise: 

— Nu te apropia de mine, voinice, că iti vei pierde viata şi e 
păcat de ea. 

Flictiasul, ce nu știa de frică, îi răspunse cum il învățase zina. 


100 Apud Gh. Vrabie, Flora în basmul românesc, IV „Studii de istorie lit. $i 
folclor, V, 1956. 
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— Nu te teme, pom oropsit, cá te voi curăța de omizi si de uscá- 
turi. Si după ce-i tiie uscăturile și-i luă omizile, culese trei meri- 
soare ca cele din rai şi se întoarse înapoi” (9, 144). 

Cele citeva fragmento de mai sus, frecvent intilnite in epicul 
fantastic, in care vegetalele sint chemate să aibă rostul semnalat, 
ne due şi către o concepţie arhaică, primară, cînd plantă și om făceau 
parte dintr-o aceeași lume, de trăire simbiotică. Cercetările etnogra- 
fice ne dau suficiente mărturii in această direcţie, întărind că in 
mentalitatea colectivitätilor arborii, plantele, vorbese şi simt. „Plan- 
tae sentiunt et vivunt”, spuneau oamenii lumii antice. Nu mai departe 
si în viaţa unora dintre sătenii noştri rezidă această convingere. 
Astfel, prin unele părţi din Oltenia de nord, cînd un pom nu rodeste 
intr-un an, stăpinul său ia o secure zi se duce la el, cind e încărcat de 
flori, zicindu-i de trei ori in sir: „Faci poame, ori de tai!“ De cite 
ori zice, de atitea ori il ciocäneste cu securea, Astfel el crede că arbo- 
vele, de frică, va rodi în viitor . 

In alte parti, bärbatul igi ia nevasta si aceasta ráspunde in locul 
pomului, asigurindu-l de rodul viitor. ` 

36.5. Arborele cosmogonic ocupă şi în basme un loc de frunte. 
Alături de plante şi de arbori — c: simbol al dragostei materne, 
paradisiace, funerare, cu rosturi apotropeice xilogenetice etc. —, 
imaginea vegetalului cosmogonic apare eu totul strălucitoare. Înfà- 
(işată în proporţii fabuloase, un fir de bob ce-și incirjoieste virful 
de torfele cerului aduce gi el o întreagă atmosferă de viață realá, 
а unor bieti bătrîni care voiau să trăiască mai bine, hrănindu-se cu 
te miri ce găseau. Tată un fragment dintr-un cunoscut basm románese : 

So. „Într-o bună dimineaţă, baba băgă de seamă că sub Јад 
à răsărit un fel de buruiană cu două frunzigoare groase. Degrabă 
chemi pe mogneag, care se dusese să culeagă nişte vreascuri din cea 
pădure, îi arătă buruiană şi-l întrebă : că ce-o fi acea buruiană și cum, 
Doamne, iartă-mă, de-o răsărit tocmai sub laitá? | 

— Apoi ştii una, babo, aista-i bob! zise mosneagul. 

— Bob? 

— Jac-asa ! 

— Da de unde bob, mái mognege, că bob n-a fost in casa noastra 
de nu mai (iu minte de cind? ... (Vázind asta) ... baba si 
mogneagul se ingrijeau de dinsul şi-l udau la vreme şi-l căutau, și-l 
drágosteau lucru mare, са pe cine ştie ce odor, Și iată că bobul incepe 
a creşte de ajunge pină la laitá ! 

— Jan-te uită, moşnege, zice baba, că bobul a ajuns pină in 
lait’ zi nu mai are unde creşte, că se turteste.. 


101 Gh. Ciaușanu, op. cit, p. 260; cf. Frazer, Der goldene Zweig, Leipzig, 1928, 
p. 165 si urm. 
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— Apoi atunci, zise mosneagul, să stricăm laita! ... 

Si bobul creşte, creşte, creşte vázind cu ochii, că-n fiecare 
dimineaţă cîte c-o palmă de cele domnești tot mai nant îl găseau; 
şi-a crescut bobul cela piná-n podul bordeiului. Dacă o văzut asa 
baba, iar zice mosneagului : "e a | 

— Таса să spargem acoperișul bordeiului si să facem loc bobu- 
lui să crească in sus ... ui p 

. . . Si iată, eum о spart acoperişul, bobul a început a 
creşte văzînd cu ochii si se ridica, se ridica, de-si strimbau mus: 
negii giturile uitindu-se după dinsul. Si așa de dimineaţă si pinä-n 
sară bobul a ajuns pind la poarta cerului si 5-0 încirjoiat acolo. 
(Visează că trebuie să se urce el pînă la cer, să ceară Domnului ceva.) 

... Si se apucă mosneagul să se suie pe bob ; şi se suie, se suie, 
tot se suie, pînă ce se apucă cu miinile de toarta cerului ... 

(În fata tronului ceresc) „Ei, mosnege ! Ce vrei tu de la mine, 
să-ţi dau, ca răsplată pentru credinţa ta si faptele tale cele bune de 
pe pámint? | 

— . . . Ia, ce să vreau eu? Cá eu má multumeam si eu citi 
aveam, — dar baba mi-o spus să cer de la maria ta o casă mai buni- 
soará decit bordeiul nostru şi ceva de-ale gospodăriei, că prea ducem 
lipsă de toate — numai bunul Dumnezeu no stie". 

'36.5.1. Motivul de mai sus al arborelui ceresc este frecvent atit în 
răsăritul Europei, cit si în apus. Varianta noastră moldovenească 
are multe apropieri cu basmele ruse si sirbe. Doar că în loc do bob, 
la cei din urmă, planta crescută pînă la cere din bob de ovăz 
ori de fasole ` altminteri, aceeași ambiantä epică !?, Mai puțin apro- 
piate sînt de celelalte, apusene ; aici basmul e combinat cu motivul 
' talismanelor 103, În chiar basmul săsesc, cules de Haltrich, ambianța 
epică e şi ea cu totul diferită, de o strălucire cum n-o găsim în ver- 
siunea românească nici pe departe. Ca să ne dăm seama de cum tran- 
sfigurează povestitorul popular motive epice de circulație universală, 
într-un mod cu totul particular, variind. de la popor la popor, redám 
fragmentul corespunzător din basmul german: Păzind turma, un 
ciobănaş văzu într-o zi | ‚ M 
s... un copac care ега aşa de frumos $i mare, incit rămase mult 
timp locului, mirindu-se. Însă se născu in el dorința de a se urea 
si cobori ; aceasta a fost foarte uşor, deoarece din copac ieșeau ramuri 
ca treptele la o scară. Îşi scoase ghetele şi urcă, urcă, departe nouă 
zile. Atunci se văzu deodată într-un cîmp întins; acolo erau multe 
palate de aramă, iar dincolo de palate o pădure mare, cu copaci de 


102 Vuk Karadžić, Volksmărchen der Serben, Berlin, 1854, p. 243. | 
103 Emm. Cosquin, Contes populaires de Lorraine, Paris, 1866, nr. 56; ef. P. Sebillot, 
Le folclore de la Haute- Bretagne, Paris, 1880, p, 213. 
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aramá, iar deasupra, pe cel mai inalt copac, státea un cocos de arama ; 
dedesubtul copacului — un izvor cu válurele de aramă, $.a.m.d. 
După alte nouă zile de mers, dá peste un palat cu pădure de argint, 
apoi peste una de aur, cu un izvor cu apă aurie, în care intrind se 
preface cu totul de aur” 14, 

Plină de înţeles e si versiunea engleză a motivului, t adusă 
in limba română sub titlul Pe un vrej de fasole 1%, Nu stim care 
va fi titlul exaet din original, prin cel din traducere se apropie de 
versiunea română. Cită deosebire însă în substanţa basmului. Lec- 
iura comparativă а celor două povestiri este ilustrativă nu numat 
pentru viziunea universului vegetal la cele două popoare, dar şi 
pentru structura basmului, 

Povestitorul moldovean ne plasează de la inceput în atmo- 
sfera vieţii a doi bătrini săraci, care n-aveau nimic şi care rámin 
uimiti vázind cum creşte din senin un fir de bob. Remar abilă este 
atenția povestitorului in a înfățișa grija cu care planta era udata, 
indrăgită de eei doi bátrini, eum i se face loc să iasă la lumină de 
sub lavitä, apoi prin podul bordeiului, cum se urcă in văzduh gi se 
agaţă de toarta cerului. O bună parte din povestire este rezervată 
fenomenului de creştere fabuloasă a plantei. 

în suceintul exeurs privind flora din proza fantastică, am desci- 
frat ceva din sensurile ei simbolice, en si unele forme narative sub 
care ea apare. Flora, împreună cu celelalte simboluri despre care a 
fost vorba mai sus, constituie stratul mitie, figurat al basmului. 
O schematizare a unuia din ele ilustrează ideea de sistem coerent 
a mijloacelor de exprimare. 


37. Basmul — o proză romantică? 


într-o anexă de la sfirsitul studiului (A), arătăm vechimea 
basmului si interesul pe care el l-a desteptat din epoci îndepărtate, 

Ca stil şi ton, acesta diferă de la epocă la epocă. Astfel, dacă în 
antichitate basmul se apropia mai mult de mit, iar în evul mediu 
de fabula didactico-moralizatoare, în culegerile din secolul al XIX-lea 
această creaţie orală capătă configurația prozei fantastice romantice. 
Pind la о anumită limită, basmul folcloric se alătură basmului scris 
de Eminescu, de Puschin sau Brentano. 


104 Haltrich, Deutsche Volksmärchen aus Sachsen lande in Siebenbürgen, Wien, 1856, 
p. 56. 
105 J. Floru, Basme englezeşti, Bucuresti, 1923, p. 117. 
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Cum rezultă din studiul de față (si din lectura celor mai multe 
colecţii publicate in secolul trecut) și basmul folcloric : 

— evocă ţinuturi şi o lume cu totul exotică ;. 

— creează tipuri dintre cele mai stranii, atit de cunoscutele 
monstruose ; 

— dar, în acelaşi timp, creează tipuri de o frumuseţe ideală 
si de un rar eroism cavaleresc (Ileana Cosinzeana, Făt-Frumos) ; 

L dezvoltă, in chip strălucitor, o poezie a naturii ; 

— dar în acelaşi timp creează si o poezie a relaţiilor sociale 
(bazate pe idei morale, demofilice si democratice) ; 

— autorii populari cultivă ironia si umorul, dar şi nonsensul, 
basmul evoluind deseori către o proză absurdă ; 

— basmul dezvoltă o poezie a visului. | | 
. ' Toate acestea, la care mai adăugăm însăși natura deosebită a 
limbajului poetie $i a mijloacelor de exprimare, ne fac să ne intrebám : 
nu cumva basmul, ‘aga cum apare în colecţiile din secolul trecut 
“(prin excelență conținînd proză de sorginte orală), este о literatură 
romantică creată de mase stăpinite ele însele de asemenea înclinare ? 
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ANEXA 


Tabel sinoptic reloric-plastic 


(Агра Frumoasă, 60) 


d Felul Functia e 
ku? Imaginea (categoria) stilistică Nature 
1 trei fete dintre care cea mai ja/b comparaţie de a introducecomplexă 
— a mică era asa de frumoasă, de | hiperbolicà In intrigă (simplă 
—b gindeai că e ruptă din soare, | c. comparaţie (2) | 
<0 cu păr galben ca aurul 
2 nu mai au nici soare, nici jună, mit antiteza legendă 
Gi nici stele ` : 
3 baba ar avea trei feciori să-i diptie retorle copulatic triptic 
dea 3 pini +3 m pinză pt. 3 fete — genetică folclorice 
1 3 cămăși ас shai 3 feciori 
4 baba naste de cu seară pe Se- Îniperbolă mitică |de contact umoristică 
rilă, Ja miez de noapte pe anecdotlea 
Miezilà si dimineaţa pe 
diii Zorilă » atm Le 
5 li prinde cu camisile : RE? diptic retoric referential — 
aduce voi soarele, luna, ste— 
lele, o să le cápátati de mu- 
eri, rümineti voi împărați” L4 
6 cal slab — sabie ruginită — idem Idem — 
E. turte de cenușă 
7 pod de aramă > zmeu pe cal jhiperbolà mitică dinamică 
de aramă > cu friu si im- bizară 
TI bräcat în aramă їй 
8 — zmeul omorlt: — conexa complexă 
răsăriră stelele ; calul zme- 
ului i-a fost dat lui Mie- 
m | UA Lag SËCH Coe) Di 
9 pod de argint > zmeu pe cal  |hiperbolà mitică ascendentă 
de argint, îmbrăcat in bizară dinamică 
argint ELA i th ples: ză 
10 zmeul omorit : — conexa complexă 
răsări luna > calul zmeului 
| i-a fost dat dat. ШЕ Serilă Mi 
11 — pod de aur > zmeu ре cal |hiperbolă mitică ascendent, 
—@ de aur, Imbracat in aur 
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(continuare) 


А : К | 
: Felul Functia | З 
V $ 1 Ж € 7 
nr. | Imaginea | (categoria) stilistică | Natura 
CCC ا‎ EE ra ——........——— 
| ) 
—b | se transformă in: roată de biais cités | bizară | dinamică 
fier | 
—c | idem in pară vinătă + pară |metaforá | | 
| galbená | simbolica | | 
E — — ج و‎ А PER 4 
12 | zmeul omorit : | | 
răsări soarele si Aripă Fru- — | 
moasă luă calul de aur conexă complexă 
13 | Is 
—{ in drum > curţi de aur $i ar- hiperbolicá | mitică complexă 
gint 
—b in muscă, ina 12-a cameră; 
Zmeoaică bătrină și trei mai metamorfoză | [dinamică 
tinere | 
— — | —— م‎ — — — — | — — + - | — 
14 fintină > cuptor > par cu metamorfoză | mitică idem 
pere de aur > venin |: Ы 
15 | 
—a Eroul vrea să intilnească un procedeu stilistic | genetică |dinamicá 
—b altul mai viteaz ca dinsul — | 
„leagă prietenie 
16 Un al treilea mai viteaz: bă- | 
trinul din pădurea bleste- | » "i „ 
mata | | 
17 | | 
—a cu o oglindă îi ia și lui puterile ” e (e 
și frumuseţea ; | | 
—b încercare : să aducă pe Ileana | | 
Gosinzeapa | | 
18 ые eu marfă > răpește |imagine inten- | 1 |o» 
fata tionala ae 
19 unde sint puter ile SEN мера | plastică mitologică 
—a in mătură | 
—b în puşcă | | 
| 
—с in peşteră > urs > iepure > imagine releu „ ” 
faţă me | ad 
20 triptic fabulos . | finală . lheppy End 
—a se luptă 
—b omoară musca > bătrinul in- | 
vins | | | 
—c se insoară cu Ileana Cosinzeana | | 


Partea a Me 
DIN TEHNICA NARĂRII 


Conceptul de artă ca procedeu implică cu necesitate, mai cu seamă în cazul 
prozei folclorice cu zmei și zine, ideea de tehnică narativă. Aceasta se conjugă 
perfect cu conceptul de basm ca scenariu și montaj. Ne rămine ca, în ultima 
parte a studiului nostru, să fixăm limitele tehnicii narative. Pentru înţelegerea 
acestui aspect, mai adăugăm, de la început, că povestitorul manifestă, in 
permanenţă, o libertate relativă in inchegarea de noi subiecte. Maestru al 
limbajului poetic tradițional, el este şi un cunoscător al modelelor traditio- 
nale, sesizate mai jos (cf. infra; A, В, С). Povestitorul popular manifestă o 
libertate programată, așadar, în nararea basmelor cunoscute de el. 

Analiza si descrierea mai multor basme ne-au dus la o tipologie formală, 
exprimată în următoarele scheme (modele): linearä, ascendentă (şi descen- 
dentă), în palier şi trepte, în cercuri “. 


38, Nararea lineară 


Decuparea acțiunii unor basme $i innodarea episoadelor cap la 
cap ne-au dus là cireumserierea unui profil narativ linear. Procedeul 
indică o acţiune singulară, ce se petrece la același nivel epic, deci 


* Notă. Ca schemele (narogramele) să poată fi urmărite cu ușurință de către 
cititor, arătăm că semnul [J reprezintă nucleele (incidentele) narative, jar cifrele din 
interiorul lor, cu litera respectivă, arată natura acestora, ce pot fi raportate la indicele 
de motive (anexa 3), cu basmul si pagina colecţiei ; semnul — desemnează inlantuirea 
episodică, pe cind »—« desemnează ideea conflictuală sau «» un raport de aproplere ; 
un pătrat punctat [o marcat în dependenţă |, desemnează planul secundar (interven- 
lille adjuvantilor) ; ‘literele cu semnele ^ (prim), “ (secund) n-au mai fost menţionate 
in indicele C, ca unele ce repetă nucleul narativ. 
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basmul are o desfăşurare fără complicaţii suplimentare, fără incidente 
secundare, care să ducă la profiluri similare. 

30.1. Luám ca exemplu basmul Găinăreasa (26) : împărat- "áduv 
(1 b) vrea sá ia de sotie pe fie-sa (4 b), invocind condurul (13 a) lasat 
de împărăteasa moartă. Fie-sa (3 €), indemnatá de dădacă (6 a), cere 
trei rochii (14 b) şi pleacă (14 a), travestită in piele de măgar (15 g) ; 
ajunge la palat împărătesc (10 b), intră găinăreasă (15 a) şi, travestită 
în prinţesă (15 a’), joacă in horă (10 b, b’, b“) lîngă fiu de împărat 
(2 a). Îndrăgostit de ea (+), o identifică prin condur (13 a), căsă- 
torindu-se (20 b). 

fn basmele narate in palier sau trepte, ,plecárile" (14) desem- 
nează un alt nivel fabulativ; insegi „travestiurile” sau ,,metamor- 
fozele" constituie momente-cheie în rezolvarea unor secvenţe de 
altă natură. In basmul de mai sus, aceste momente nu fac altceva 
decit să marcheze aspecte ale unei acţiuni ce rămine aceeaşi, distinsă 
fiind doar de structuri interne. De aceea, zi schema are următoarea 
înfăţişare grafică: — EE i | 


AER | 


ETHIE 


ИЕН fai pue 201803 


Narograma 1 


Subiectul románese încadrat; motivului universal: Heaven by 
Maiden (Aa Th. 306 A), are condurul (alt obiect fermecat) ca semn 
distinetiv ; fiinţa fermecătoare fiind urmărită pind pe tárimul celă- 
lalt, un erou ajunge in fata zeului Indra, cistigind mina iubitei prin 
‘cîntec frumos. Basmul românesc, citat mai sus, are structura unei 
nuvele fantastice, care dezvoltă ca temă incestul. Diferenţa dintre 
cele două tipuri devine profundă, Motivul semnalat e dezvoltat inde- 
pendent, ca subiect de sine stätätor. p. | 


36.1.1. În basmul Zina Munţilor (15), acelaşi motiv apare doar 
ca segment. Incadrat într-o acţiune mai mare, apropiată printr-o 
sumă de indici comuni de cea de mai sus, povestirea se deosebeşte 
totuşi prin temă, Astfel: _ | | 

Tot un împărat, bátrin însă (1 c) are un fiu la bátrinete (2 à). 
Plecind la vinátoare (14 f), ajunge într-o pădure (10 f), unde intilneste 
turturicä-zinä (3 g). Travestitá in găinăreasă (15 a), apoi în prinţesă 
(15 a’), joacă în horă (101) lingă fiu de împărat (2 a); îndrăgostit, 
o identifică prin condur (13 a). Se căsătoresc (20 Blinds m^ 
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Schema narativă rămîne aceeaşi. La elementele și ele aceleași 
(din final), povestitorul a introdus indici fabulativi noi : fiu de împă- 
rat, vinätoare, turtmică drept zină — un element comun altui basm 
(ef. anexa C). Astfel stind lucrurile, era firese ca incestul, ca notă di- 
stinctivă, să dispară. | 

38.1.2. O variantă la acest subiect identificäm în basmul Broasca 
țestoasă cea fermecată (3). fncifrarea simbolică numai în aparenţă este 
"ouă: în loc de turturica cea hărăzită să devină soţia fiului de împărat 
este broasca ţestoasă (3 n). - | 

De data aceasta împăratul are trei fii (1 e); celui mie (3 b) ii 
este hărăzită aceeaşi soartă : de a se căsători cu о fiinţă din altă speţă. 
Căci în timp ce primii doi se căsătorese firesc, cel mic ajunge la elesteu 
(10 n), unde intilneste broasca (fată de împărat fermecată), cu care 
se căsătoreşte (20 b). 

Faţă de celelalte dou variante, modificarea devine fundamentală: 
nu mai avem de-a face eu travestiul (in găinăreasă), ci eu meta- 
morfoza, o altă modalitate tipică de comunicare in proza fantastică. 

30.2. Nararea lineară prin colaj. Expunerea lineară semnalată 
mai sus primeşte nuanţe noi în basme ca Fata de împărat şi fiul 
răduvei (30), ca şi în Băiatul cel Dubos şi ghigor[ul (34). tn cel dintii : 

| 39.2.1. Împărat (1) cu o fată (3.d) însărcinată din vint (8 a) 
închisă într-un butoi (18 g) împreună cu fiul văduvei (2 c). O roabă 
(6c) le dă azimă, copae (13 j); butoiul dat pe apă se sparge, și 
cei doi ajung în pădure (10 f); căsătoriţi, träjese fericiți (20 f). 

Basmul s-ar fi putut termina aici, constituind astfel o altă 
faţă a celor de mai sus. Nevinovätia fetei însă nu putea rämine 
nemotivatä, suspendată fără vreo explicare. De aceea povestitorul 
aduce în partea finală o secvenţă frecventă : a obiectelor grăitoare (B), 
pe care o alătură părții principale, Am desemnat fenomenul. prin 
termenul de colaj. Basmul se termină astfel cu o puternică notă 
moralizatoare. 


| Eî ЕА Te PL Perd sentier ce 
| fy e 
Narograma 2 


38.2.2. înrudit prin conţinut și modalitate de comunicare este 
un al doilea exemplu (34): 

Băiat bubos (2t) aruncă peşte în apă (17g); vindecat de 
bube, se îndrăgostește de fată de împărat (3 d), dorind să se căsă- 


toreascá eu ea (4 c). Împăratul (1) îi închide in butoi (18 g) si ajung 
în pădure (10 f) cu ajutorul ghigortului (5 m); se cásátorese (20 b), 
sfirsind întreaga aventură prin nuntă. 

Firese ar fi fost ca si acest basm să se termine aici. Dar 
povestitorul duce mai departe ideea epică printr-un episod narat 
în sens antic :. copilul născut şi hrănit de vultur, iar vulturoaica 
vrind să-i mänince „rinichii” (B). Într-o secvență ultimă este introdus 
un episod neintilnit în basmul románese: căsătoria fiului cu fata 
de împărat: născută după plecarea celeilalte (С). 

Povestit de un elev de scoala, ne explicám cu ușurință episoadele 
ultime, de natură livrescă. 

.ı, Cele două subiecte de mai sus au drept ax narativ citeva ele- 
mente noi față de primele : a) pedeapsa cu consecinţele ei; şi b) bine- 
facerea. În virtutea acestora, povestirile ju turnură neașteptată, ele- 
mentul surpriză fiind o altă faţă a prozei fantastice. 

38.3. Procesul de contopire a unor elemente străine de corpul 
naraţiunii l-am desemnat prin termenii de enclavă $i colaj. Acesta 
e mai bine identificat; în basmul Pata popii eu stem (47). 

38.3.1. Avem de-a face eu o variantă la tema incestuoasă 
(cf. 26), care diferă însă atît ca modalitate de expunere, cit si ca 
structură narativă, vw | 

Este vorba nu de împărat, ei de preot (2n), care doreşte 
să se căsătorească (4b) eu fie-sa (3 c); о babă (6 b) o indeamná 
să fugă (14 e); ajunge la nişte muncitori (10 о) care-i confecţionează 
un om de lemn (13 с); ascunsă în el, ajunge la curtea împăratului 
(10 b); fiul de împărat (2a), indrágostindu-se (4 b), se căsătoreşte 
cu ea (20 b); au doi copii. | 

Din cite se observă pînă aici, nimic nou faţă de subiectul de 
mai sus (26). Partea a" doua (marcată de culegator prin spaţiu liber 
in text) nu are rădăcini proprii prozei fantastiee populare, Este un 
fragment intercalat de povestitor, o creaţie realizată de acesta, 
poate, prin prisma romanelor polițiste : 

— ros de gelozie, preotul omoară pe cei doi copii; pune cuțitul 
lingă fie-sa, care dormea ; acuzată de omor, i se scot ochii și, aşezată 
pe un mágar şi acesta orb, este izgonitá. Măgarul murind, femeia — 
la sfatul măgarului — se culcă în trupul acestuia si se trezeşte 
într-un palat. Aici ajunge şi fiul de împărat, adică soţul, care află 
de nevinovăția soţiei (prin dialogul dus între lucrurile din casă, 
ca în varianta precedentă). 

Dacă prima si ultima parte pot fi încadrate in formalismul 
tipie prozei fantastiee orale, fragmentul median rămîne izolat. Din 
acesta rezultă si caracterul lui de enclavă. Subiectul este astfel consti- 
tuit din trei parti: A + B (enclavă) + С (colaj). Adică grafic : 
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38.3.2. О expunere tot lineará intilnim zi in basmul Fata 
mogului cea cuminte (29). Spre deosebire de cele precedente, schema 
ipare de data aceasta predominatá de un paralelism perfect. Acti- 
unea întreprinsă in prima parte este reluati in a doua, la modul 
negativ, căci oropsita, 

fata mosului (3e) pleacă în căutare de foe (4f), pe drum 
sävirsind binefaceri (17i, i“, i“); la urmă primește in dar lădiță 
cu bijuterii (17 m). La intoarcere primeste drept recompensá : mere, 
apă, piine (17“ i, i“, i“). 

Cu fata babei, povestitorul reia aceleaşi episoade, exprimind 
un conţinut negativ. Fabula moralizatoare devine evidentă. Schema 
este elementară, totuşi sugestivă pentru caracterul ei de plan dublu 
paralel : 
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38.3.3. O expunere tot pa alelă identificăm zi în basmul 
Ingir'te mărgăritari (6). Datorită structurii interne a povestirii, 
paralelismul ia o altă înfăţişare : de expunere în lanţ. Adică în veriga 
epică precedentă igi află sursa episodul următor, legindu-se între 
ele sub forma lanţului. 

În prima parte, povestitorul pregăteşte ascultătorii printr-o 
mai largă expozitiune : o fata (З e”), dintre cele trei, doreşte să se 
căsătorească (4 e) cu un fiu de boier (2 c), căruia i-ar face doi feti- 
logofeti (4 e). Apare răufăcătorul (opozantul) un element epic nou 
faţă de subiectele de mai înainte (19 s), care substituie celor doi 
copii > doi căţei (8 r). 

1n partea a doua a basmului, expunerea propriu-zisă, O consti- 
tuie o atrăgătoare povestire bazată pe metamorfoză : din copiii 
omoriti crese 2 brazi (16 f); tăiați >2 scinduri (16 f); arse > 2 scintei 
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(16 f"); din seintei >> 2 steble de busuioc (165); mincate > miei 
(165'); tăiaţi > 2 copii (16 8“), care-şi povestesc întreaga odisee, 
räufäcätoarea fiind pedepsită (18 b). 


A 


Narograma 5 


O aceeaşi manieră narativă intilnim si în basmul pentru copii 
Cercelul si păducelul (Sbiera). Si aici o verigă epică implică o alta, 
in sens cumulativ. | 

О babă (1) trimite cocoşul să-i aducă surcele; festelindu-se 
de noroi, cere babei să-i șteargă picioarele > nu vrea; se duce la 
moş — să bată baba (2); nevrind, se duce la mugure (3) — să 
bată mogul; nevrind, se duce la capră () — să mänince mugurele ; 
nevrind, se duce la lup (5) — să mänince capra; nevrind, se duce 
la pușcă (6) — să împuște lupul; nevrind, se duce la şoarece (7) — 
să mănînce cureaua puștii. Acesta acceptind (8), acţiunea se deru- 
lează invers (), fiecare din elementele narative cedind. Povestirea 
umoristico-moralizatoare, deși iese din sfera basmului cu zmei si 
zine, nu-i mai puţin fabuloasă și aceasta. Tehnica narärii are caracter 
tipic acestui gen (mai vezi si povestirea franceză Poutin et Poutot, 
Cosquin, IT, p. 32). | i 


“Modelul K 


Din analiza întreprinsă mai sus rezultă că există un suficient 
număr de basme care sint narate după tehnica lineară, adică a inno- 
dării cap la cap a unor episoade fabuloase. Îndeobşte modelul implică 
o povestire fără opozanți. De aceea expunerea se face la un singur 
nivel narativ. Eroul, stápinit de dragoste, pleacă spre a-şi găsi ființa 
ideală, cu care se căsătoreşte. | | 
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Datoritá acestei structuri, basmele care urmeazá acestui model 
devin statice, cele citeva verigi fiind ineadrate in descrieri $i portre- 
tizări ; odată eu aceasta mai observăm că, tonalitatea lor fiind mai 
mult lirică, expunerea se face in stilul expresiv (cf. supra, $. 24.1). 

Modelul linear are cîteva derivații: 1. linear prin cola) 5: 
2. prin enclavă; З. prin enclavă $i colaj; 4. in lanț. | 

ju privire la ultima categorie, Martti Haavio susține că ele 
ar fi de origine din India 1%, fundindu-si expunerea pe forma de 
Kettenmarchen, frecvent întilnită în acest spaţiu. Prezența lor rară 
in Africa sau la eschimosi şi lipsa completă la popoarele Americii 
ar confirma presupozitia. Nu-i mai putin importantă remarca făcută 
că asemenea povestiri „in lanț” sint des intilnite in literatura litur- 
vică a mai tuturor popoarelor, ca si in literatura pentru copii 107, 
Observatia este confirmata de I. G. Sbiera intr-o notá la motivul 
ultim : ,,Aceastá poroganie o spun mamele copiilor cînd încep ei 
a pricepe si vorbi, tot numărind pe degetele lor de la miini sau de 
la picioare spre a-i fine pironită luarea-aminte" 198 (vezi narograma 
nr. 5). ' 


39. Магагеа ascendenta 


Modelul B 


Oferă un alt mod de expunere: ascendent. Structura narativă 
apare mai complexă. | 

Dupá о scurtá parte expozitiv-lineará, eroul comitind o infrac- 
tiune, aceasta aduce dupá sine pe opozant si deci basmul contine ideea 
de conflict. Fiind supus la încercări, el trebuie să plece, acțiunea 
destăşurîndu-se la alt nivel narativ. Eroul sávirgeste fapte extrava- 
sante, basmul devenind o prozá de aventuri, cu puternie aspect 
enolic. — 5 WE 

Ca să izbutească in ceea ce întreprinde, povestitorul are grijă 
să pună la dispoziţia eroilor săi o sumă de auxilii $i un număr de 
confidenfi sau adjuvanfi, care se substituie acestuia (sfirgitul bas- 


— — — 


108 Martti Haavio, Kellenmdrchen Studien, (1), 1. P. C., nr. 88, Helsinki 1929; vezi 
si Formelmürchen 1n Handwörterbuch des deutschen Marchens, vol. И, fasc. З, p. 168. 


102 Handwürterbuch des deutschen Märchens, vol. IT, fasc. 3, p. 190 — 191. 
‚108 J. G. Sbiera, Povești si poezii populare românești, ediţia Pavel Fugui, p. 384. 
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mului are loc la acest al doilea nivel) Fără întreagă această garni- 
tură fabuloasă, nararea n-ar fi posibilă. 

39.1. Un ilustrativ exemplu de narare ascendentă îl formează 
basmul Porcul fermecat (5). Cu toate că tema si subiectul se inrudese, 
pînă la un punet, cu cele semnalate mai sus, totuşi evoluţia şi dezno- 
dámintul se înscriu în alt registru modelator. (Hieroglifa simbolică 
-o găsim în transformarea eroului care ia înfăţişarea celui din poemele 
homerice, aflat sub bagheta vräjitoarei Circe.) 

O primă parte a subiectului este expusá la modul linear : Парі 
rat cu trei fete (1 е”), interzicind acestora să intre in cămară, ele 
comit infracţiunea (8 d): fata mică (3 b) se vede hărăzită de a se 
ăsători eu pore (4 е), care devine noaptea print (16 d). Lasfatul 
unei vrăjitoare (6 b), i se aruncă pielea pe foc (8 e). 

Cu această a doua infracţiune, nararea părăseşte planul linear 
şi se îndreaptă către altul ascendent : 

„Căci, fiind condamnată să-şi izbăvească gr eseala (18 a), pleacă 
(14 e), ajungind la Sf. Lună (10 Y), la, Sk. Soare (10 r^), la Vintul 
Turbat (10 r“); cel din urmă îi dá oscior de găină (13 b), ca in cele 
din urmă sot-sotie să se regăsească într-un ținut straniu (10 j). 

Grafic, subiectul este astfel profilat: 
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39.2. Cu o aceeași natură epică este distins si basmul Zina 
Zinelor (18). 
Si în acesta, într-o primă parte a subiectului, sint orinduite 
cap la сар o sumă de episoade similare, variabile doar faţă. de cele 
de mai sus prin alt simbol : in loc de ,,turturicá" sau ,,pore’’, povesti- 
torul introduce metamorfoza zinei in bufnif& (3 f); transformată si 
aceasta peste noapte intr-o fiintá fermecátoare (16 c), i se arunca 
pielea pe foc (8 6); plecind (14 e) să-şi caute soţul, dă peste 3 draci 
(5 y), pe care, prin momeli (11 t), ii deposedează de obiecte miracu- 
loase (13 h): eu opincile parcurge munţi (9 c), cu căciula se face nevá- 
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zut (13 g) si ajunge in palatul Zinelor (10 m), unde cei doi se regasese 
(20 b). 

Din cite se observá, in subieetul citat apar schimbate doar per- 
:onajele, altminteri functia rámine aceeasi ; rămin aceleaşi $i proce- 
deele, ele variind doar numai in natura lor. Adicá povestitorul intro- 
duce obiectele miraculoase, ceea ce aduce după sine o structură na 'ativá 
ineditá. 

Cole relatate mai sus ilustrează întru totul ceea ce afirmam : că 
basmul este rezultatul unei mecanici combinatorii, fapt care deter- 
mină o fabricare în. serie a unor asemenea povestiri. 

39.3. Cit de capricioasă este fantazia maselor populare şi cit 
de numeroase sint căile de combinare narativă în basmul româ- 
nese, exemplificăm cu motivul lui Dunăre Voinicul (38). 

În cazul de faţă nu mai avem de-a face cu subiecte-metamorfoza. 
Povestitorul, printr-o sumă de episoade aşezate tot Jinear — ascen- 
dent, intruchipeazá un alt subiect. Panourile au altă configuraţie 
lingvistică, altminteri ele igi păstrează о acecaşi funcţionalitate: ` 

Un bătrin sihastru (1 f) doreşte (4 e) şi are fiu dintr-o bucată de 
lemn (2 h); plecind la vinätoare (14 D, intilneste tovarăşi pe: 
Strimbä-Lemne (5 e), Freacă-Pietre (5 e). Vine o monstruozitate 

- Barbá-Cot (19 f) si le mănincă minearea (8 f =o primă infrac- 
(iune) ` eroul il pedepseşte pe infraetor (19 f); dar este nevoit să 
plece pe tărimul celălalt (10 t); schimbind urcioarele cu apă vie 
(11 i), il învinge (18 n) si se căsătoreşte cu fiica acestuia (20 b). 


Narograma 7 


Elementul fabulos nou si senzational il constituie tovarásii 
nizdrivani, predominati de Dundre Voinieul prin forță, ceea ce si 
formează nota senzationalá a basmului. Nota erotică din final se 
asamblează cu profilul tematice general al tuturor povestirilor de acest 
fel. | 
2.4. Unui același model formal se supune si basmul Aleodor 
Împărat (4). Dacă ne oprim şi asupra acestuia, o facem fiindcă aduce 
ceva nou în structura tematică si compozitionalä a prozei noastre 
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foleloriee. (Nicăieri nu se observă mai bine principiul de care vor- 
beam: al varietátii in unitate). Expunerea e precedată de o scurtă 
expoziţie lineară : 

i Împărat bátrin (1 с) are fiu (2 b), căruia i se interzice să treacă 
pe moşia vecină (9 i); infracțiunea comisă (8 d), se intilneste cu 
Jumátate-de-Om (19 f); acesta îi cere să-i aducă pe fata lui Verdes 
(7 a), că de nu ii taie capul (18). 

Pleacă (14 a) si in drum intilneste știucă (17 b), corb (17 b“) 
táune (17 b”), cărora le face bine, primind drept recompensă: 
solz (17 b), pană (17 b’) şi put (17b”). Supus la alte încercări, pen- 
tru a nu fi găsit, se ascunde cu ajutorul celor cărora le-a facut bine, 
in apă (14 h), între nouri (14 h^), în însuşi capul fetei (14 h”); găsit 
eu ochean (13 i), afară de ultima oară, se căsătoreşte cu fata de 
împărat (20 b). | | 

Faţă de celelalte, narograma 8 apare într-o formă mai complexă 
“cum dealtfel este si subiectul : | 


Narograma 8. 


Expus pe numai opt pagini, subiectul, inregistreazá un mare 
număr de incidente, determinate de cele două infracţiuni, care aduc 
după sine două şiruri: de încercări. De aceea planul ascendent este 
mult mai dezvoltat. Însăşi noţiunea de opozant apare mai bine cir- 
cumscrisä, iar auziliile primite introduc povestirea în zona aventurii 
si a faptului absurd. Caracterologic, avem de-a face cu alt tip de 
erou: nu ingenios, ci bun, generos. | 

Modelul infätisat mai sus manifestă tendinţe către variere 
într-un număr apreciabil de basme, păstrind totuşi aceleași parti 
narative (linear + ascendent). 
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Pe lingă cele semnalate la modelul precedent, varierea constă 
in citeva trăsături de conţinut, care aduc după sine modificări şi 
in structura formală. Una dintre cele mai importante o formează 
tendinţa în a ridica pe unii confidenti la angul de adjuvant, căci 
confidentul nu se mărginește numai în a da sfaturi eroului. El se 
substituie acestuia, preluind din încercările la care e supus si rezolvin- 
du-le cu succes, astfel că infäptuitorii unor acţiuni extravagante 
devin: pajura, calul, unele monstruozităţi ca: Strimbă Lemne, 
Gerilă, Plămînzilă ete. 

Ca semne stilistice, strins asociate de natura indicilor narativi, 
secventei ascendente, se alătură o alta descendentă. Ea se intruchi- 
pează, mai întîi, prin schimbarea doar de planuri epice. Desfäsn- 
raren evenimentelor petrecute pe tärimul celălalt, de exemplu, se 
incheie cu aducerea eroului, de către pajură, pe tárimul Său. 

39.5. Un exemplu ilustrativ în această privinţă îl constituie 
basmul Prâslea cel voinic gi merele de aur (8). Schema formală rămine 
in esenţă ascendentă. În final însă, ea capătă un apendice descendent. 
„Unui împărat eu trei fii (1 e) i se fură merele de aur (8 f): fiul 
mie (2 b) ságeteazá pasárea de aur (14 i); pleacă după ea (14 b) gi 
ajunge pe tărimul celălalt (10 e), după ce încercase şi ceilalți frati 
(14 1); ве luptă cu doi zmei (19 b) si salvează fetele furate (14 m), 
pe care le trimite fraţilor drept logodnice (3 j); îi pune la incercare 
pe fraţi (12 b) ; face un bine puilor de pajurá (17 j); iar pajura (5 m), 
il scoate pe tărimul nostru (17j') intra ucenic (15 f), trimite clogeá 
cu pui (11 d) са să fie recunoscut. Pedepseste pe frati (18 0). 
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Subiectul de mai sus înfăţişează un alt cimp de posibilități 
narative. Tentatia eroului cátre aventură rămîne ca o notă domi- 
nantá, plecarea fiind momentul-cheie al succesiunii episodice. Хош, 
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faţă de celelalte analizate mai sus, stă in prezența ca opozanți a 
celorlalți doi frati, ce formează o coordonată a prozei folclorice, cu 
aspecte diferite. Їп subiectul de mai sus este expus doar gindul perfid 
de a-l omori pe fratele mie şi neizbinda lor datorită ingeniozitatii 
eroului (11 d), ca si intervenţiei pajurei. Expunerea se face la acelaşi 
mod ascendent, în final narograma (9) indică doar un alt plan na- 
rativ. Acesta va fi dezvoltat in alte subiecte mai mult. 


39.6. O capricioasă tehnică combinatorie prezintă basmele : 
Serilă, Miezilá si Zorilă (70) ca si Zorilă Miereanu (45). 

Privite sub aspect genetic, episoadele din unul se întretaie cu ale 
celui de al doilea basm; caracterologic chiar, eroii fac parte din aceeași 
sferă, a monstruozitätilor. Totusi, povestitorul anonim ştie să ‘le 
confere sarcini epice noi si mai cu seamă să le combine de aga manieră, 
încât pini la urmă să avem două basme distincte. Însăşi tehnica 
narativă diferă. În primul subiect expunerea urmează o linie ascen- 
dentă : | 

Împărat (1 e’) cu două fete rápite (81^) si o mamá (1 g) cu trei 
feciori (2 i) care dorese (4 h) să le salveze, Pleacă (14 m). Serila vazind 
totul (2 i), Miezilă trecînd peste tot (2 j) gi Serilä invingind pe oricine 
(2.1), după ce se luptă cu zmeii (14 g), salvează fetele (14 m), cásáto- 
rindu-se eu ele (20 b).“ À | | 
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Cel de-al doilea basm (43) are într-o primă parte structură ase- 
minitoare (chiar cu aceiași indici narativi) Ideea epică o dusă 
insă mai departe, povestitorul combinind subiectul menţionat mai 
sus (70) cu tema fraților perfizi. Fraţii mai mari vor pieirea celui 
viteaz (8 o), care insá, salvindu-se eu ajutorul pajurei (5 m), este scos 
pe tírimul cestălalt (14 n), unde-si regăseşte sofia si eopilul (20 c). 
Astfel că planul ascendent este urmat, fie numai schiţat, de un al 
doilea descendent : ad | 
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39.7. În alte basme, cel de-al doilea plan constituie o coordonată 
'undamentală, desfăşurarea acestuia fiind paralelă planului ascendent. 
Obtinem astfel un nou profil narativ, bivalent si un alt model (B 2). 

După o mai scurtă sau mai lungă expunere lineară, povestitorul 
inşiruie episoade în manieră ascendentă, menţionate mai sus. Evolu- 
(ia ajunsă la un punet limită, nodul — ca să folosim о noţiune din 
critica literară — urmează o ingiruire episodică descendentă, care 
se încheie cu desnodămintul. Uneori, ca în exemplul de mai jos, 
cele două linii narative manifestă perfectă similitudine chiar episodic. 

Tinerete fără bütrinefe si viaţă fără moarte (1) este un basm cu 
puternică coloratură etnică. Este vorba de împărat si împărăteasă 
(1 a), care au un fiu la bátrinete (2 a); acesta plinge neincetat (3 g), pină 
i se promite „tinereţe fără bätrinete“ (4 a). Creseind în condiţii 
miraculoase, pleacă să-și împlinească destinul (14 a), luind cal răp- 
ciugos (5 a) si auxilii — palos, suliță (13 p). Trece peste moşia Gheo- 
noaiei (9 a) şi a Scorpiei (9 b), cu care se luptă (14 1). Ajunge la pala- 
tul tinereţii (10 a), unde intilneste zina-sotie (3 a). Comite insá o 
infracţiune (8 d). Apucindu-l dorul de casă (4 n), eroul se reintoarce pe 
aceleasi locuri — acum civilizate — (9 b, 9 a) ; ajungind acasă (10 b), 
moare (20 i). 

Motivul poate fi reprezentat grafie astfel 
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39.8. Într-o variantă la aceeaşi temă — Fintina Sticligoarei 
(45), profilul narativ apare întregit şi mai logic decit în basmul 
precedent. Și într-o mai mare măsură mai complex. i 
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Un împărat bätrin (1 c) doreşte să rămînă mereu tinär (4 o); 
unul dintre cei trei fii (2 b) pleacă (14 m) să-i aducă apă vie de la 
Fintina Sticlisoara (7 с); ia cal räpciugos (5 a) şi merge pînă la 
Sf. Luni (9 s), care, pentru că ii páscuse caii (17 J), ii dă pieptene 
(17 1’); la Sf. Simbătă (9 t), care îi dă gresie (17 1’) ; ajunge la fintînă 
(10 u), ia apă (7 с), dar un zmeu şchiop (18 a) îl urmăreşte sub formá 
de flacără (16 n), aruncă pieptene (17 1) = pădure (16 n); zmeu 
metamorfozat in păsări (16 n) = stei de piatră (16 d); apare Sf. 
Sîmbătă (9 t) şi-l scapă ` drept recompensă ii dă (si Sk. Luni) niticd 
apă (18 n-o). Sfirgitul: tatăl intinerit (20 j), iar eroul se însoară cu 
zina (20 b): | TUI | 
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Din cite se observă, povestitorul folosește o sumă de. panouri 
frecvente la ilustrarea altor teme gi idei. | 

Cu toate că subiectul evoluează in alt sens, schema grafică 
rămîne aceeaşi. Si în cazul de faţă avem un nivel ascendent pină la 
un punet de înaltă tensiune epică — luarea apei —, ca apoi acţiunea 
să fie orientată cátre un deznodámint. Tar pentru aceasta, povesti- 
torul ingiruie o sumă, de episoade care sfirgesc in chip firesc pentru 
ascultători: întinerirea bătrinului împărat zi căsătoria feciorului 
tocmai cu cea care-i voia — prin zmeu — pieirea. Nimic nu surprinde, 
structura epică fiind de aceeaşi natură ca în basmul precedent. 

‘Nararea bivalentä este frecventă: în proza fantastică. Aceasta 
se datorește faptului că ea convine acţiunilor eroice, unui tip de basm 
de aventură. Distinsă printr-o mișcare episodică alertă, evoluţia 
ascendentă duce către un punct culminant (,,nodul”); odată acesta 
atins, acţiunea urmează o linie descendentă, către „deznodămint”. 

Dintre basmele de asemenea natură, mai cităm: Balaurul cu 
7 capete (17 ), Cele trei rodii (31), Greuceanu (19) s.a. 

39.9. Trecind peste subiectul mult prea cunoscut al primului 
basm, ne oprim la eel de-al doilea (31). Acesta începe ex-abrupto : 
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prin infractiune (8 1) comisă de fiul de împărat (2 a), urmată de bleste- 
mul babei (18 i). Pleacă (14 a) in căutarea celor trei rodii (4 a). Ajuns 
in pustietäti (10 v), intilneste, drept confident, о babă (6 8), apoi, drept 
adjuvant, pe sora ei (5 h); in drum face un bine cuptorului (17 i), 
lintînii (17 1), care îi vin — drept recompensă — in ajutor (17 p^ 
ia rodiile si le taie (8 p); zinele mor (14 о), pe cea de-a treia o sal- 
veazá (14 m) si se căsătoreşte cu ea (20 b). « 

Basmul putea să se termine aici, dar asociază si topeşte intr-o 
structură o secvență independentă, a răufăcătorului (figanca)din 
basmul fnsirte mărgăritari. Se ajunge în felul acesta la colaj (B) (vezi 
§ 38.2). 

Grafic, subiectul arată astfel : 
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39.10. În Greuceanu (19) facem cunoştinţă cu o aceeagi schemă 
grafică, cele două laturi ale triunghiului fiind mai echilibrate. Cu 
tema, întruchipată episodică sub altă formă, am făcut cunoştinţă şi 
in alte basme româneşti. 

Este vorba de împărat (1 b') care promite pe fie-sa de soţie 
(4 p) celui care va salva Soarele şi Luna (4 h) furate de zmei (19 b). 
Un viteaz (2 d) igi face chipul din fier (13 p), pleacă (14). Împreună 
cu frate-său (5e), de care se desparte, merge pe poticá (9 1) si ajunge 
la casele zmeilor (10 d); se metamorfozează in porumbel (16 d), 
apoi in muscă (16 d”), se luptă cu zmeii (14 1), fiind ajutat de corb 
(5 w); eliberează astrele (14 m). 

La reîntoarcere se intilneste cu fratele (14 p), călărese ре cai 
(5 a); Gmeoaica (19 c), urmárindu-i, se preface în păr, flori, fintină 
(16 i, i“, i“), o omoară (20 1); un diavol (19 m) ii fură palosul 
(8 f); metamorfozat in buzdugan (16 d) şi-l recapătă (16 d') si 
se căsătoreşte cu fata de împărat (20 b). 
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Date 


Narograma 14 bis 


40. Nararea în palier 


Unele structuri fabuloase mai complexe urmeazä o evolutie 
ascendentă sub forma unor scheme în palier sau in trepte, conform 
unui Model B 1. 


Modelul B 1. 


40.1. Povestitorii înşiruie un număr mai mare de indici narativi 
la o tensiune cînd de lentă respiraţie, cînd de desfăşurare alertă. 
în ambele cazuri, povestitorii fac impresia că, după o expunere a 
unor evenimente innodate cap la cap, se opresc la unele cotituri ale 
discursului fabulos, spre a se aproviziona eu carburanţi episodici, 
ca apoi să se îndrepte din nou către alte orizonturi narative. 

Din schemele întocmite, se observă că evenimentele se desfá- 
şoară la mai multe niveluri. Pentru aceasta eroii „pleacă” si străbat 
locuri exotice, ţinuturi stranii. Noţiuni ca cele de „Opozant“ si ,,incer- 
cări” se aglomerează, dublindu-se sau triplindu-se. Eroul sávirgind 
binefaceri, este recompensat prin donațiuni. — 

Vom spune cá modelul oferit se caracterizează tocmai prin 
asemenea elemente episodice. Căci putul sau solzul primit are о 
secvenţă epică respectivă, iar puii de animale daruiti transformă 
subieetul într-un expozeu fundat toemai pe asemenea secvenţe. 

Ca factor stilistic determinant apare metamorfoza, in alte limite 
decit cea despre care aminteam mai sus (modelul A). La toate acestea 
adáugind alti indiei narativi (ai unor confidenti, adjuvanti), ne dám 
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seama că la mijloc avem de-a face cu rama unor povestiri complexe, a 
unor basme-aventura. 

40.2. În Cerbul de aur (40) identificàm o expunere in palier 
dublu : 

Văduv-văduvă (1 0) izgonese copiii (frate-soră) (2 m); o prima 
infracţiune (8 i); in drum (9 m) spre pădure (10 f), fratelui i se inter- 
zice să bea apă din urmă de animal (8 m); bind se transforma’ in 
‘erb (16 d). 

Cu această a doua infracţiune, subiectul se îndreaptă către un 
d doilea nivel: 

Cei doi (2 m) — cerb, soră — ajung la curtea împăratului 
(10 b), căsătoria surorii (20 b) cu fiul acestuia (2 е); o figaneá 
weloasä (19 s) o îneacă (8 r); salvată (14 m), infracţiunea e pedepsită 
(18 b), cei doi reluindu-si viata (20 b). 

Schematie, profilul basmului ar aráta astfel: 
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40.3. Asemenea expunere lineară, cap la cap, intilnim in multe 
basme (cele mai multe), dar la nivel triplu, de exemplu în Vaca nea- 
gra (72): | 

О fatá (3 m) nepovestind basm (8 m), mami-sa t unsformatä in 
vacă (16 d); trimisă s-o pase’ (11 r) şi pusă să toarcă caiere multe 
(0 p +p’ +p”), fata babei (3 h) vede si cere sá taie vaca (8 8), pri- 
meste corn de aur (13 b“); supusă la alte încercări (7 r), le rezolvá 
cu cornul fermecat (13 b“). La horă (10 1) joacă lingá fiul de impárat 
(2 a); se căsătoreşte (20 b), fiind recunoscută după eondur (13 à). 

Narograma de mai jos are profil asemănător cu € salaltă, doar 
‘à acţiunea se desfăşoară la nivel triplu, mareat de cele trei nuclee, 
eu profil de infracţiune : 8 m, З h sau de obiect miraculos, care are drept 
ofect ridicarea povestirii în alte zone (13 b’). 
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40.4. О evoluţie de acest fel, insă mai complexă, prezintă gi 
Omul de piatră (10). Subiectul se desfăşoară tot in palier la nivel 
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triplu, însă de dublu plan, adică avem o acţiune principală, dublată de 
alta secundară. Aceasta în final ia locul celei dintii. 

Împărăteasa fără copii (1 a) naşte cu ajutorul unor buruieni 
(13 v) copil näzdrävan (2 b); odată cu ea naşte şi bucätäreasa (2 b’); 
are loc infracţiunea (8 d); cu ochian (13 1) vede zină (3 a); pleacă 
(14 a) s-o găsească; ajunge la Muma Crivätului (10 g), eu fiu opo- 
zant (19 e); apoi la Muma Vintului de primăvară (10 g), al cárei fiu 
adjuvant (5 a“, sub luare de jurámint (18 i), îi spune unde e zîna; 
pleacă (14 a), trece girla (9 n), ajunge (10 b), rápeste fata (14 t), se 
‘äsätorese (20 b). | 
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Basmul s-ar fi. putut. termina aici. Dar povestitorul vrea să 
demonstreze: aspectul tematic al dragostei între frati, o dragoste 
de natură demofilic& (poate la modul ironic) între fiul de împărat 
si fiul bucătăresei.. Dealtminteri, povestirea a fost de asa manieră 
țesută ca să dea naștere la asemenea demonstraţie. Faptul că cel din 
urmă, fiul bucătăresei, aude blestemul de a nu spune nimic din sfa 
turile date de cum să ajungă $i ce să facă, spre a răpi pe fata de împă- 
rat, deschide perspectiva unei acţiuni suplimentare. Fiind acuzat de 
către frate de lipsă de dragoste, reia acţiunea povestind cele auzite, 
са în felul acesta să se transforme în „om de peatră”. Dar numai bine 
celălalt aflind adevărul, са să-l aducă la viaţă, îşi taie copilul, ca 
ungind cu singe, piatra devine om. (Am repetat acţiunea pe plan 
secundar.) Ae 3 | | 

Prin artificiu fabulos, întîlnit numai în basme, sint comunicate 
idei, sentimente umane general valabile altădată, ca şi astăzi si 
întotdeauna. Latura permanent umană a prozei folclorice constituie 
o coordonată fundamentală. Таг redarea ei pe calea artei, prin hiero- 
glife ca cele de mai sus, constituie însăși esenţa acestei proze. 

40.5. Subiectul narat astfel are valoare de model; căruia, reluat 
în regiuni diferite şi în alte perioade, i se adaugă nuanţe noi. Citám 
in acest sens motive ca: Dafin și Doamna Chiralina (75), Luceafa- 
rul de ziuă gi Luceafărul de noapte (33), ca şi Cei trei frați dornici 
(37). Tema rămîne aceeaşi — dragostea dintre cei doi frați este 
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transpusă in proza folclorică in aceeaşi manieră narativă, eu varia- 
tiile de rigoare. 

Ne oprim spre a analiza basmul 33, căruia povestitorul ii impri- 
mă puternică culoare legendară etiologică : explicarea genezei celor 
două astre. | 

Aceleaşi, împărăteasă (1 a) si bucătărească (1 1), mase copii 
názdrávani (2 b, b’); se comite o aceeaşi infracţiune, de altă natură 
doar (8 h). Fiul de împărat pleacă (14), dindu-i semn fatidie (13 g), 
aro se adevereste (13 g'). Fratele omolog (20’) pleacă zi el (14). 
Trece prin sate si oraşe (9 о) şi ajunge la o bătrină (5 i) care-i spune 
A fratele s-a căsătorit eu fiica de împărat (20 b). Ajuns la curtea 
impărătească (10 b), fiind omolog, este luat drept soţul (12 s), despre 
‘are află că fusese omorit (20 n); dovedeşte contrarul cu ajutorul 
sabiei miraculoase (13 1); pleacă (14), ajunge la Muma Pădurii 
(19 0), pe care o forţează să-l dea afară, fiind. înghiţit (19 o). Dar 
tratele (2 b) gelos omoară pe fratele celălalt (2 g); de durere moare 
şi celălalt (20” n), fiind transformați in luceferi, unul de ziuă — celă- 
lalt de noapte. 

Cu toate că subiectul are ceva din proza criminalistieá, moda- 
litatea de povestire se bazează pe aceeaşi tehnică. Schema aduce cu 
cea de mai sus. 
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Si in exemplul de faţă, acţiunea complimentară devine, în 
final, fundamentală. Dealtfel prin cea din urmă aflăm despre episoa- 
dele ultime ale celei dintii, povestirea făcîndu-se la modul indirect. 

10.6. O tehnică narativă complexă prezintă si basmul Voinicul 
fără tată (11). Si aici povestitorul aduce în scenă o lume frecventă 
în proză fantastică, introduce secvenţe dintre cele mai disparate, 
montează un scenariu complex. Observăm că ceea ce constituie 
elementul armonizator este tema fundamentală, si, în acelaşi timp, 
şi elementul novator. Căci povestitorul subliniind laturi noi aces- 
teia, uneori dezvoltind teme si chiar şi secvenţe complimentare, 
realizează o povestire nouă, de amploare. ba urmează, in inerengá- 
turile episodice, modelul B 3. Tinem să arătăm că povestirea se des- 
făşoară doar pe 14 pagini. Dar cite incidente gi cite planuri epice, 
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cite infracţiuni (conflicte) si cîtă diversă si ingenioasă soluționare a 
tuturor acestora ! 

Împărat şi împărăteasă cu fiică (1 b’) o alungă pe aceasta (3 b), 
deoarece e însărcinată (8 a) doar din privire. Pleacă pe corabie (14 e) 
si ajunge într-o pădure (10 f), unde născu un băiat năzdrăvan (2 b). 
Acesta pleacă la vinátoare (14 f) şi ajunge la palatul Zmeilor (10 d); 
se luptă eu ei (14 1), dar unul şiret (11 n) intră slugă (19 a). Se iubește 
cu mama voinicului (14 g). Prefäcutä bolnavă (11 0), îl supune la 
încercări (7.6, f, g): ajungind la măr, il curăţă şi-i dá 3. merisoare; 
o ziná i le sehimbá de fiecare dată (5 0,0’, 07,) dindu-i obiecte mi- 
‘aculoase : săpun, pieptene, perie (16 a). Zmeul omorind pe erou 
(14 0), calul (5a) îi ia bucățele din corp, pe care zîna le lipește cu 
ceea ce ea îi oprise. În final, eroul pedepseşte pe zmeu (18 n), care'o 
chinuia pe mamă (20 d). 
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Aspectul ultim vrea să arate dragostea fiului fata de mamă 
(lăsînd să subintelegem că ea a acceptat cu greu dragostea zmeului 
şi intenţiile acestuia de a distruge pe celălalt), ceea ce nu se întimplă 
în alte subiecte, cînd mama este pedepsită tocmai fiindcă dovedise 
ură fati de fiu. | 


WI 


41. Nararea in trepte 


Modelul B 2 


Spre deosebire de nararea in palier largo, de respiratie epicá pe 
planuri multiple nararea in trepte devine alertá, de respiratie scurta. 
Acţiunea se îndreaptă spre culmi din ce in ce mai înalte, iar povesti- 
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torul dá impresia cá in acest. zor, minat din urmá de tot ce intreprind 
oroii, eu lumea lor, oboseste de multimea celor debitate. Ca sá poata 
duce la bun sfirsit povestirea, el se opreşte, din cind in cind, la capa- 
tul anumitor trepte, la un soi de stafii-pilot spre а se aproviziona 
cu noi episoade. Adunindu-si forta imaginativá si dotat eu alti indici 
narativi, povestitorul se indreaptá către culmi epice superioare. 

Expunerea în genul acesta face impresia unei povestiri à tiroirs, 
povestitorul, si în cazul de faţă, neinventind episoade, ci güsindu-le 
în sertarele tradiţiei milenare. Cel ce spune trebuie să manifeste un 
acelaşi comportament : de selectare a celor mai utile secvenţe gli- 
sante, de asamblare si combinare a lor într-un întreg coerent, Secre- 
tul artei povestitului constă într-o dublă funcţionalitate : secvențele, 
pe de o parte, trebuie de aga fel asamblate ca întregul să apară logic 
si armonios ; aşadar, părţile să adere perfect la intregul tematic, Pe 
de altă parte, organismul nou creat să se subordoneze modelului 
formal, statornicit de traditia seculará, ráspunzind astfel unui gust 
coleetiv. 

41.1. Un bun exemplu de narare in tropte il formează basmul 
Ileana Sînziana (2). | 

Împărat cu trei fete (1 в’) doreşte (trebuie) să trimită împăra- 
tului vecin fecior (4 r); fetele mari (1 u), supuse la încercări (7 h) 
demobilizeazä (7) ; fata mică (3 b) dovedeşte bărbăţie în fata tată- 
lui (1) travestit (15 6, o, o") Pleacă (14), cu cal năzdrăvan (5 b), 
ajunge la munti (10 v); face un bine Zmeului (17) si dá cal fárá splină 
(17 a); pleacă din nou (14 a) şi ajunge la Muma Zmeului (10 g'); 0 
supune la momeli (11 r); in compania noului cal (5 €), in cosita 
şi ajunge la împărat (10 b); dă probă de bucätärensä (7 W). E supusă 
la încercare (7 a); ii dă corăbii, bani, cu care să momească pe lleana 
(11 a); Zmeoaica prinde de veste (19 c), aruncá obiecte miraeuloase 
(16 a, a’, a“) altă încercare (7 d) îi oferă din nou momeli (11 b), 
in herghelia (14 c); altă incercare (7 1) urmată de blestem (18 j); 
sfirsit = impáratul in baia de lapte fierbinte (20 m), jar eroul se 
sátoreste (20 b). Grafic, schema ar fi urmátoarea : 
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Ileana Cosinzeana este eroina cea mai cunoscută si iubită de 
români. Natura-i plină de originalitate rezultă din acţiunile intre- 
prinse de aceasta si deci din profilul ei caracterologic. Mai rezultă 
si din natura compozitionalä a basmului. Din cele schematizate 
mai sus s-a putut cu ușurință reţine că intriga e complexă si, in ace- 
laşi timp, foarte subtilă. Este bazată nu pe infracţiuni şi nici pe meta- 
morfozá, desi nici acestea nu lipsesc. Este un basm fundat pe încer- 
cări, combinate cu probe şi momeli. 


. irul celor dintîi e bogat (7 h, h’; apoi 7 a, d, 1) ea in nici unul 
din basmele românilor, ceea ee conferă personajului predominant, 
о aşezare majoră în centrul acțiunii. Ca să izbindeascá, acesta oste 
in dependenţă de adjuvanti : : cei doi cai, de calibru diferit. 


Asemenea secvenţe confer? eroului veinicie, vitejie deosebită, 
proprie acestui subiect. Dar, în acelaşi timp, eroul trebuia să demon: 
streze agerimo, subtilitate în ceea ce întreprinde. De aceea povos 
titorul produce un plan dublu narativ, indicat de probe si momeli. 
În permanenţă trebuie să probeze masculinitate faţă de toate cursele 
întinse. Îndrăgostit de cea pe care o răpise pentru împărat, vrind să 
se căsătorească cu ea, povestitorul introduce episodul cu furtul vasu- 
lui de botez, aducind un deznodámint c care au Dt inde: blestemul de 
a fi transformat din fata — băiat. 


Totul s-a, petrecut ca „in basm”, încât încheierea, pind Io, urmă, 
se încadrează spiritului fabulos al prozei folclorice., 


41.2. O evoluție similară celei de mai sus. prezintă gi  basmul 
Făt-Frumos cu carita. de stield (16). | o 

Locul împăratului bátrin îl ia un sihastru' (1 f) care găseşte fiu 
într-o ladă pe apă (2 b). Murind (20 m), îi lasă friu (13 h), un leu 
(5 i) îl îngroapă. Obtine cal (5 a), haine (13 u), pietre nestemate (15 u); 
pleacă (14), ajunge la un împărat (10 b), căruia un zmeu ii furase 
fata (19 a); pleacă s-O caute (14 m); ajunge într-o poiană (10 f) 
la palatul Zmeoaicei (10 d); răpește fata (14 m), Zmeoaica îl urmă- 
reste (19 c), fata aruncă obiecte miraculoase. (16 a, a’, а”); aceasta 
fiind omorită (18 n), sînt urmăriţi de zmeu (19 a); se luptă cu el 
(14 1) şi-l omoară (18 n’), dupa ce-i arată unde-s îngropaţi fraţii 
(14 m); transformă palatele în măr si se căsătoresc (20 b). 

Subiectul este mai puţin complicat decît cel precedent ; este un 
basm numai cu zmei, de aventură, de aceea şi schema este mai alertă 
în ascensiunea ei (vezi narograma 21). | 

41.3. Cit de capricioasă este fantazia povestitorilor populari şi 
cît de indräzneti sint aceştia în a combina secvenţe dintre cele mai 

variate, se observă si din basmul Busuioc si Musuioc (46). in acest 
subiect se topesc tipuri diferite (Aa Th. 303, 315), formate dintr-un 
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BOBO 
' Narograma 21 
apreciabil număr de motive şi nuclee narative fabuloase. Unele dintre 
cle manifestă stridente şi o lipsă de logică conforma spiritului prozei 
fantastice (vezi mai jos 8 a’ şi 11 1). Totuşi, datoriti temei si ideilor, 
gi într-o aceeaşi măsură intrigii, asperitätile sint uşor trecute cu vede- 
rea de către ascultători. Natura basmului, care ве reduce pină lu 
urmă la o mare putere de fantazare, biruie, cititorii sau ascultătorii 
fiind stäpiniti de ideea că în asemenea povestiri totul este posibil. 
înrudit cu cel de mai sus, tema impune această expunere în sfera 
unui basm numai cu zmei: 

împărat cu tată (1b'), rămîne însărcinată (8 a); fiind izgonita 
(14 8), ajunge in pádure (10 f), unde naşte fiu näzdrävan (2 b); bote- 
zat de Dumnezeu (5 g), îi dă are, tolbá, săgeți (13 d, d', d") ; mai ra- 
mine însărcinată încă o dată (8 a’) si naște fiu omolog (2 g). Fiul 
pleacă la vinátoare (14 f), ajutá(17 f, f', f“) niște animale, care ii 
dau cite un pui (17 f, f', f") = animalele recunoscătoare. Ajunge 
la palatul Zmeilor (10 d), se luptă cu 11 zmei (14 1); găsi unul în 
butoi (19 a“; mama se iubeşte cu el (8 u), luind înfățișare frumoasă 
(15 1); pun la cale să omoare pe fiu (8 u“); fratele omolog aude (5 1): 
vor să-l arunce in cuptor fierbinte (8 e, e', 19 a); pedepseste pe 
mamă (20 p); pleacă (14), ajunge la curtea impáráteascá (10 b); 
o pajurá (5 m) il inghite, e salvat de Musuioc (2 g), dar fratele per- 
fid (19 g) il omoară; se omoară gi cel de-al doilea frate (20 0). 

Schematizarea ne pune in fatá complexitatea expunerii gi, in 
acelasi timp, ingeniozitatea povestitorului in a rezolva logie multele 
puncte nevralgice ale actiunii (vezi narograma nr. 99). Înşiruirea 


2 
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alertă, a foarte multe episoade (unele nici n-au putut fi inscrise gra- 
fic), aduce dupá sine interventii de plan secundar, care uneort devin 
insusi planul principal (e incercuit eu linii punctate). 
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41.4. In basmul Rozuna, Doamna Florilor (68) este dezvoltată 
tema celui care doreşte să rămînă mereu tînăr. Acest sentiment 
(naiv în felul său, dar firesc) nu mai este doar al împăratului, ca în 
alte basme (1, 21), ci: 

O femeie (1 r) promite copilului care plinge (4 p, p', p"); pleacă 
să Ci uite zină (14 a) $i ajunge pe lumea cealaltă (10 e) la un mos 
(6 u, u', u“) şi-i dă căpăstru (13 h, b’, BE) si vine cal (5 c, с, c^) care-i 
dă haine (13 u, u', u“); pleaci (14 а) si ajunge la palatul zinei (10 a); 
travestit in haine de aramă, argint, aur (15 j, j, j“) intră in palat 
(10 a’) si se căsătoreşte eu zina (20 b). 

Basmul ajunge la un punct culminant. Fiului i se interzice să 
intre în cameră (8 d); comite o a doua infracţiune : dă drumul zmeu- 
lui din butoi (8 n), eu care intră in conflict (19 a“) si care are cátoa 
si cal (D b’), eroul fuge cu zina din fata zmeului (19 b') cu ajutorul 
alului (5 e, c', e") (narograma 23). | 
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Ca sá incheie eu bine intreprinderea, povestitorul topeste (prin 
colaj B) in subiect o acţiune suplimentară, a intrecerii dintre calul 
eroului si al opozantului. | 


42. Nararea їп cerc 


Modelul C 


Si aceasta este o modalitate complexă de expunere abasmului 
folcloric. Povestitorul adoptă însă în locul ascendentei dinamice, 
sub forma de trepte sau palier, povestirea, închisă, eu inläntuiri de 
episoade ce-şi găsesc o finalitate în rezolvarea pe secvenţe. Desfäsu- 

‘ata şi în ei ul de faţă pe mai multe planuri, acţiunea devine multi- 
laterală. in funcție de numărul temelor suplimentare. Datorită 
intrigii, secvențele înscrise in cercuri concentrice capătă unitate. 


Datorită anumitor structuri, asemenea basme fac impresia 
de povestiri „fără sfirsit”. Ele s-ar incadra în ceea ce folcloristica 
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cunoaște sub denumirea de Rundmdrchen sau rounds, după tradiţia 
povestirilor americane. Din exemplele pe care le schematizăm mai 
jos, avem mai degrabă de-a face cu basme „conglomerat”. Sint 
subiecte invadate de episoade ce ar putea circula (și uneori chiar 
circulă) independent. Dar chemate să ilustreze o temă principală, 
secvențele se asamblează, formînd întreguri bine închegate. 

42.1. Hustrativ în această privinţă 
este basmul T'ugulea, fiul unchiagului și 
al babei (27). 

Este vorba de bátrini (1 r) cu un 
fecior olog (2 t) din pricina ursitoarelor 
(19 t); pleacă la vinătoare (14 f) gi visea- 
ză că ajunge împărat (14 v); o zină (5 0) 
ii dá chimiras (13 m), se metamorfozeaza 
in pasăre (16 d) si ajunge la casele Zmeoaicei 
(10 d); apoi in albină, în muscă (16 d“, 
d’’) îşi ia vinele (14 t). 

Fragmentul пага constituie 0 secven- 
tă narativă independentă. Dezvoltá tema 
copilului olog — credintá frecventá in tra- 
ditia foleloricá. Ea închide o povestire cu 
sfirsit definit (cercul I). Acest prim frag- 
ment e dus mai departe. Cäpätindu-si 
vinele, se lupt& eu zmei (14 1), cu fetele 
Zmeoaicei (14 z, z’, z”) si Zmeoaica pe care 
o omoară (19 c). Boierii îi doresc pieirea 
(4 8). E supus la încercări (1 a). Pleacă (14) 
şi-şi capătă tovarăşi (5 u, u^, u“). Supus la 
încercări (7 s, 8“, s“), lerezolvá cu ajutorul 
tovarásilor ; încă o incercare (7 t). Cistigind 
(14 y) pe fata de impárat, actiunea s-ar fi 
putut incheia aici (cereul II). Povestitorul, 
ingenios si dornie sá lungeascá povestea, 
asociază de acest. fragment motivul fraţilor 
perfizi. 

Pe drum bineface fiinţelor necäjite 
(17 e, e', e“); împăratul (1) îi dă de soţie 
fata salvatá (20,b), dar fratil, gelosi (19 
g), il omoară (19' g). Animalele binefácá- 
toare il ajută (17 e, е, e") şi pedep- 
seste pe fraţii perfizi (20 h) (cercul III). 
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Basmul are caracter de conglomerat, topind in subiectu-i nu 
mai putin de 3 tipuri înscrise în indicele de motive Aarne-Thompson 
si nu mai putin de 30 de secvenţe, cu indici narativi (unii repetitivi). 
Nivelurile fabulative sint şi ele dintre cele mai variate ; opera poate 
fi privită cu un roman folcloric dens, cu o artă a expunerii particulare. 

Spuneam că basmul întruneşte tipuri aflate în indicele de motive 
Aa Th., şi anume: | 

1. Cal názdrávan (” The Speaking Horsehead”, 533) ; 2. În tara zme- 
ilor ("The Land of the Ogres”, 302 A); 3. Tovarăşii monstruogi (* The 

| Extraordinary Compagnions”, 513) ; 4. Ad- 
juvanti— Animale (“Animals as Helpers”, 
530) ; 5. Impostorul ("The Impostor”, 665). 

42.2. O expunere asemănătoare, de 
plan dublu, în cercuri, prezintă si basmul 
Vizor, craiul gerpilor (55). Acesta atrage 
atenţia prin partea a doua, în care unele 
elemente narative moderne sint inculcate 
în puternica tradiţie a prozei folclorice. 
Chiar si în prima parte se face simțită ten- 
dinta povestitorului de a integra fabulei fan- 
tastice elemente ale lumii lui înconjurătoare. 
| Astfel: | | 

Vn päcurar (2 ny ajutá sarpelui са să înghită cerb (17 p); drept 
recompensă —lădiţă (17 р’). Pleacă (14) spre „tara“' serpilor (9 p) ; 
pe drum intilneste confidenti (6 j, j', j“) arătindu-le casa lui Vizor 
(văgăună sub pămînt (10 m). Capătă lädita in care era serpoaie > 
ziná (16 p); o moasä (6 c) ii aruncă pielea po foc (8 e) şi pierde cali- 
tatea de zînî = nevastă (14 w) (cercul I). | 

Această primă parte reproduce, prin 
alte imagini, basmele de tipul logodnicei 
— pasáre (vezi supra, $ 8.1). Si cea de-a 
doua parte nu este stráiná de lumea bas- 
mului, doar că elementele narative sint. 
dintr-o zonă cu totul realistă. 

Domnii (2 u), in fond avind funcţia 
împăratului, supun pe soţ la încercări (7 
u, u', u“); socrul cu zmeii îi vin în ajutor 
(5 t, t', t“); drept recompensă —bătaie (15 
р, р, p^). În partea finală, povestitorul, 
transpunind basmul intr-o zoná bizará, a 
lumii de dincolo, se lasă influenţat de viziuni religioase medievale. 
Povestirea evoluează către legenda parabolică (B) (cercul II). 
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Ca tehnică a narării, basmul de mai sus nu aduce nimic nou, 
decit că ilustrează cum o materie nouă este subordonată modelului 
(în cercuri), povestitorul conferindu-i aură fantastică. Se mai remarcă 
cum şi în acest caz avem de-a face cu segmente anexe, invenţii ale 
colportorilor ca reflexe ale epocii gi unui mediu anumit (în cazul 
de faţă religios). 

42,3, Două basme ca Aripă Frumoasă (60) şi Pipärus Florea 
si Florea înflorit (64) demonstrează că, printr-o aceeasi tehnică, a 
unor segmente închise, importante sint în 
configurarea unor subiecte noi tema și 
ideea. Acestea sint cele două elemente fun- 
damentale care duc la profiluri structurale 
inedite. În cel dintii, povestitorul dezvol- 
tă tema astrelor furate de zmei. 

împărat cu trei fete (1 e’), dintre care 
coa mică, frumoasă (3 b), o promite celui 
‘are va salva Soarele si Luna furate (4h). 
O babă are trei fii (15), сего cămăși (11 e), 
‘a în felul acesta să-i prindă. Cel mic (2 b) 
pleacă să salveze astrele (14 m), alegindu-gi 
cal (5 a) si săbii (13 4); ajunge la pod de 
aramă (10 z), se luptă cu zmeii (14 D > 14 m (stelele); la pod de 
argint (10 z’) 14 1 > 14 m' (luna); la pod de aur (10 2") 2 14 E 
> 14 m” (Soarele). Urma să se căsătorească (20 b) (cercul 1). 

Dar este introdus un nou aspect te- 
matic: „de căsătorie avem vrome”. Dornici 
de aventură, cel mié (2 b) pleacă în lume 
(14). Ajunge la curţile unor zmei (10 d), 
se preface în muscă (16 d), intilneste zme- 
oaică (19 с, d) si pe nurorile ei, care se 
metamorfozeazá (16 i, i“, i“), pe care însă 
le omoară (16, i, i“, i“); dau peste un bátrin 
adversar cu puteri ascunse (19 v); îl pune la 
încercări (7 a); cu momeli (11 a), o răpește 
(14 t), află unde-i sint puterile bătrinului 
(19 у”). Dă peste un erou adversar (19 т) 
cu care se luptă (19 u'). Acum se însoară (10 b) (cercul II). 

Si în eel de-al doilea basm (64) avem o povestire conglomerat, 
desfăşurată în limitele a trei fragmente principale, tehnic sub forma 
a trei cercuri. Acţiunea urmează pe cea precedentă, totuşi un citi- 
tor sau un grup de ascultători, mai puţin avizaţi, pot spune că se 
găsese în faţa unui subiect nou, atit de ingenios sint asamblate sec- 
venfele narative. 
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Colportorii nu au in vedere decit pe váduvá (1 g) cu doi fii si 
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o fată. Fata e răpită de zmei (8 f), fratele mare (2 f) pleacă (14 1) 
si ajunge la casele zmeului (10 d); se luptă cu aceasta (14 1) si i se 
taie capul (20 n); pleacă si fratele cel mie (2 b) > fiind omorit 20 n. 
Mama (1 о) înghite (14) bob de piper şi naşte un fecior (8 t) ; pleacă 
si el (14 1), so luptă cu zmeul, pe care-l omoară după ce învie fraţii 
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(14 m). Drept recompensá, ei il legará de 
copac (18 r). (Repetitia sub forma de trei 
e respeetatá si in cazul eroilor) (cercul 1). 
In cel de-al doilea fragment, Pipárug (2 
b) pleacă (14 d); intilneste un bătrin 
(6 g), care îi dă cal năzdrăvan (5 a) şi lu- 
стагі miraculoase (16 a, a’, a“); ajunge in 
pădure (10 f) > 19 7, 19 z’ (soareci) 19” 
(flori) > intilneste pe Floarea fnfloritul 
(5 1). Se iau la întrecere (14 c), devin 
frati (2 1) (cercul IT). Cei doi frati (2 1) 
pleaeá (14), ajung la lleana Cosinzeana 
(10 y), tatál opozant (ca zmeul 19 w) prin 
momeli (11 b) cedează, si Pipärus se cásáto- 
reste (20 b), iar Florea Infloritul cu sora 
sa (20 b). 

Din eite se observá, motivele (cu 
unele secvenţe mai mari), indicii si nucle- 
ele narative, înscrise in cele troi cercuri 
sînt cunoscute ca frecvente în proza fan- 
tastică folclorică. Basmul analizat mai 
sus este nou totuşi, desigur prin temă și 
idei (ca si in alte cazuri), dar $i prin 
tehnică, ultimul cu o sferă mai mică. Mai 
este nou prin limbaj, prin înnoirea clige- 
elor. 


43. Parte şi întreg 


Decupajul în segmente pint la parti 
infinitezimale (atomi narativi) $i supu- 
nerea acestora unor minutioase analize, 
descriptivă şi funcțională, ni s-au părut 
cea mai firească modalitate spre a pune 
în lumină valoarea basmului fantastic. 


Operația, in mare, a fost folosită de foleloristi ca Antti Aarne si 
Stith Thompson la aleátuirea indicilor de motive. Dar scopul aces- 
tora a fost cu totul altul decit al nostru. 

43.1. Aplicată la un număr mai mie de basme şi mergind mai in 
profunzime, asemenea modalitate ne-a dus la unele observaţii utile 
in studiul basmului, şi anume: 

— elementele constitutive ale acestei proze folclorice se pot cu 
uşurinţă izola şi analiza ca atare; 

— inlintuirea celor mai dispersate panouri prefabricate se rea- 
lizează in virtutea corelatiei de natură funcțională ; 

— interrelatia părților se stabileşte în virtutea unor reguli ce 
due la subordonarea lor într-un întreg de-o organicitate proprie 
oricărei opere de artă. 

Din cite s-a putut reţine, din capitolele precedente, partea se 
supune întregului în virtutea unor modele, pe care colportorii le 
intuiese bine, printr-o îndelungată tradiţie. Acestora li se supun nu 
numai povestitorii, ci gi ascultătorii. Căci cele mai multe basme 
fiind auzite — si deci cunoscute mai de toţi —, povestirea lor devine 
tipicală, formind o agreabilă gi ușoară delectare. 

Mai reținem ca fapt, si acesta evident, că mulţimea evenimen- 
telor — în modele mai complexe, са В,» С — se polarizează în jurul 
unui az sintagmatic, un fir tematie dominant, organizator de parti- 
cule narative şi semnificaţii. Acestea toate formează un sistem de 
elemente corelative, în care orice nucleu narativ corespunde unor 
rosturi. În felul acesta remarcăm că basmul nu se fundeazá pe o coopo- 
‘atie pur formală. Semnalám gi în altă parte că sint grupuri de eveni- 
mente, cum ar fi binefacerile”, cărora le corespund altele — ,,recom- 
pensele", „donatiunile“, corelate cu „incercärilo“. Toate formează 
sistemul menţionat mai sus. A incerca să izolezi un element sau un 
grup de agenţi narativi de întreg, aceasta devine o imposibilitate, 
‘ici atunci s-ar pulveriza întregul însuși. 

Din sfera unor asemenea idei despre parte şi întreg din proza 
folclorică fantastică trebuie să nu ignorăm unele observaţii pe care 
ni le oferă însuşi subiectul, așadar elementele sintactice constituite 
intr-un organism coerent, ca atare. Elementele constituente ale 
acestuia nu sint egale între ele si nu toate se leagă in chip direct. 
Există un mod al povestitorului de a anticipa unele evenimente, în 
basmul folcloric fiind destule elemente narative intenfionale. Ele își 
găsesc o rațiune într-un alt plan epic. De aceea o parte inaderentă 
întregului pentru un moment devine un factor dinamic, în intro- 
ducerea naraţiunii la un alt nivel. În această privinţă devin con- 
cludente basmele narate după tehnica „treptelor“ sau a „palierului”. 


Se poate vorbi de un sistem narativ global, avind in vedere 
sensurile semnificative ale unor unităţi sau simpli agenti narativi. 
Sint situatii cind un opozant, ca zmeul, de exemplu, are funetie 
intr-un basm de adjuvant, dupá cum intr-un altul rostul acestuia 
este preluat de o fiinţă sau de un element cosmic, ca soarele. Aceasta 
rezultă din aceea că fiecare basm (subiect) dezvoltă o tema funda- 
mentală, după cum fiecare segment (parte) narativ are, de asemenea, 
o temă secundară, idei si semnificaţii proprii. În raport cu întregul, 
fiecare segment capătă sensuri si funcții specifice în limitele structu- 
rilor respective. 

49.9. Vorbeam mai sus de funcţii în cadrul unor structuri 
narative bine definite ca atare. Luăm această noţiune în înţelesul 
acordat de formalistii ruşi, adică de „acţiune a unui personaj definit 
din punctul de vedere al semnificației sale pentru desfășurarea 
intrigii”. Pentru Propp ele sînt constante. 

Таг ca o concluzie la cele semnalate, putem spune că basmul 
în palier” sau „in trepte” este un model structural complex, fiindcă 
are caracter de „operă deschisă” (vezi si $ 40,41). Un ultim incident 
numai în aparenţă este „ultim. Acesta cere un altul, acest altul 
fiind inclus în însăşi structura si înţelesul celui precedent. Substitu- 
entul are uneori sensul celui consumat, dar de cele mai multe ori 
acesta evoluează în forme noi, cu noi rosturi. | 

43.3. Supunerea multor basme la o analiză formală a dus, 
in final, la eonstituirea unor grupe, chiar a unor clase de asemenea 
natură. Cu tot modelul căruia se subordonează şi pe care povesti- 
torul îl are virtual in minte cind narează, subiectele diferă. O iden- 
titate cu acesta nu poate fi concepută; aceasta ar duce la anularea 
însuşi a modelului. Varianta este analoagă doar tipului, dar ea are 
asemănări şi deosebiri fără de care aceasta nici n-ar putea exista 
(cf. supra, $ 18. 4.). Pe cit posibil, colportorul trebuie să scoată parti- 
cularitätile complimentare modelului. Aceasta s-a putut vedea la 
basmele povestite după tehnica cercurilor sau a ascendentei în palier 
şi trepte. 

Realizează povestitorul asemenea structuri conştient? Ar insem- 
na să-i supraapreciem rolul. Oricum, el posedă niște intuitii verifi- 
cate printr-o practică îndelungată a sa $i a celor de la care a învăţat. 
Si dupá aceea sint prea multe segmente tipice care, odatá introduse, 
nararea lor devine automată, in limite stiute. 
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ANEXE 


A. SCHIȚĂ LA O ISTORIE A CERCETĂRII 
BASMULUI FOLCLORIC 


O ochire retrospectivă asupra curentelor de idei care au stă- 
pinit folcloristica în conceperea basmului ni se pare utilă din două 
puncte de vedere: a) introduce pe cititor într-un vast cimp de inves- 
tigatii, familiarizindu-l cu o sumă de probleme necesare intelegerii 
acestei categorii a prozei populare; b) în acelaşi timp ne justifică 
legitimitatea unor noi puncte de vedere, către care am năzuit în stu- 
diul de faţă. 

Am mai dori să prevenim pe cititori că multele curente de idei 
ce s-au făcut simţite în domeniul basmului n-au fost de cele mai multe 
ori manifestări speciale, cercetări declanşate de materia folelorică 
în sine. Numeroasele opinii emise şi colportate în jurul basmului 
fac parte din curente de gindire proprii secolului al XIX-lea. Ele 
privese domeniul lingvisticii, al istoriei şi al filozofiei, iar materialul 
folcloric a fost sensibil la astfel de incursiuni, oferind un bun prilej 
pentru ilustrarea punctelor de vedere mitologice, antropologice, 
psihologice ete. Uneori basmul a fost el însuşi factor declanșator al 
unor poziţii ideologice proprii si altor sectoare de gindire. Astfel 
studiile despre proza folclorică au fost multilaterale, ca unele co 
veneau din sectoare cu totul îndepărtate de materie. 


1. Basmul ca mitologie 


1.1.4Cu toate că-basmul are o lungă preistorie, fiind cunoscut încă 
din antichitate; (са gen literar folcloric luat în accepţia conferită de 
literatura de specialitate (ca si de un public cititor mai larg), acesta 
nu există decit de la publicarea colecţiei de către fraţii Grimm (1812)/ 
Colecţia reprezintă basmul folcloric cu circulaţie orală, cules din 
gura maselor (fie povestit, uneori chiar de intelectuali), care are 
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anumită structură si largă difuziune, aceleaşi motive fiind intilnite 
în diferite părţi ale globului. 

Reamintim că cei doi fraţi au avut ingenioasa idee de a lansa o 
circulară, prima de acest gen (în 1815), adresată preoţilor şi învă- 
tätorilor săteşti, de a culege legende, tradiţii, mituri şi basme (cu 
alte cuvinte folelor literar) 1. Prin aceste materiale, ei voiau să recon- 
stituie imaginea poeziei vremurilor eroice de altădată, a începutu- 
rilor străbune. Ideea se încadra noului curent literar care avea să se 
contureze bine cu anii următori: romantismul. Întreaga acţiune a 
acestora se înscrie, aşadar, în dezideratele noilor idealuri literare. 

înregistrarea s-a făcut în condiţiile posibile în acea epocă. Ceea 
ce se cuvine subliniat este că basmul cules de frații Grimm s-a impus 
ca operă literară creată de omul simplu trăit la ţară, fie el uneori și 
mie intelectual. Fiind lingvisti, cei doi fraţi Grimm au socotit potrivit 
va, acolo unde lor li se părea că spiritul vechi s-a tocit de vreme, 
să intervină şi să atenueze asperitatea, redind poveștii spiritul ei 
străvechi. Munca de indreptare” era săvirșită sub imperativul a 
două idei : a) materialele folclorice, fiind pline de naivitate şi natu- 
alete, sînt frumoase ; b) ele sint vechi, fiind ecouri dintr-o îndepăr- 
ată poezie, aflată pe punetul de a dispărea. De aici decurge si zelul 
tuturor din această epocă de a le ,,indrepta” (idee simțită piná 
aproape de zilele noastre). Din această stare s-a născut si dorința 
atitora de а aduna cit mai este timp, de a „salva” deci о literatură 
a străbunilor. 

Pentru întreaga această atmosferă în favoarea adunării bas- 
mului folelorie si pentru atitudinea celor dintii colecționari ai prozei 
folclorice, ni se pare grăitoare o scrisoare a lui Jacob Grimm adresată 
poetului Arnim, coautorul celei dintii colecţii de poezii populare ger- 
mane, Des Knaben-Wunderhorn (1806) : ,De cind ai fost tu aici, 
colecţia noastră s-a îmbogăţit foarte mult cu alte povestiri culese 
din gura poporului şi cred că va îi o carte bogată si fermecătoare. 
Eu recunosc cu fiecare zi ce trece că aceste basme vechi se amestecă 
cu întreaga istorie a poeziei. [...] Că fie nu-ţi apare justă prelu- 
erarea lui Clemens mă bucură, si eu regret cá el à cheltuit atita 
spirit şi härnicie pentru aceasta ; poate să îndrepte şi să infrumuse- 
teze cit îi place, totuşi povestirea noastră simplă şi fidel culeasă 
îl va face de ruşine”?. 

Fraţii Grimm au adunat povestirea dorind 5-0 publice în forma 
ei simplă. Că de-a lungul multor ediţii ce au tipărit s-au mai „ames- 


1 Circular, Die Sammlung der Volkspoesie betreffend (1815), apud Karl Kaiser, 
Lesebuch zur Geschichte der deutschen Volkskunde, Dresda, 1939, p. 28. 

2 Wilhelm Schoof, Zur Enlstehungsgeschichte der Grimmschen Märchen. Bearbeitung 
und Benutzung des Nachlasses der Brüder Grimm, Hamburg, 1959, p. 35. 
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modificindu-i stilul, aceasta e adevărat, însă totul se reduce 
li superficiale indreptári stilistice si nu de structură proprie bas- 
muluijfolelorie. Studiile ulterioare au dovedit, prin analiză atentă, 
întreaga operaţie ?. Lucrul ni se pare important, de aceea ei sint 
și Priviti ca iniţiatorii adunării de basme si ai studierii lor. Ínsesi 
ideile lor estetice vor fi preluate ulterior și dezvoltate în sens mo- 
dern. , 
-~ Cit priveşte problema vechimii basmelor folclorice, punctul de 
vedere al fratilor Grimm a stirnit un mare interes in rindul contem- 
poranilor. Preluat si dezvoltat sub multiple aspecte, uneori in mod 
' exagerdt, acesta a fost depreciat si, pînă la urmă, acoperit de pro- 
funde | ndoieli. Că basmul este o străveche manifestare a sufletului 
popoarelor nu mai încape îndoială. Dar că el s-a impus în viata cul- 
turij en îndepărtate ecouri ale unor străvechi mituri („Wunderbare 
letzte Kachklänge uralter Mythen"), că ar fi „resturi? mitologice, 
aceasta a stirnit indoieli chiar din timpul vietii lor. Si, totusi, ase- 
.menea idei au fost neincetat reluate si dezvoltate de fraţii Grimm 
In prefețe la diferitele ediţii ale basmelor, în studiile si publicarea 
legendelor (1816) si a Mitologiei germane (1835). 

Activitatea celor doi frati a fost deosebit de bogată în această 
direcţie, creind o întreagă literatură de specialitate. (Vorbind de o 
epocă de aur a popoarelor, cind basmul si legenda stăpineau minţile 
oamenilor, fraţii Grimm susţin că poveștile din epoca modernă nu 
sint; decît fragmente dintr-o astfel de viaţă altădată organică/ Ele 
n-ar fi decit sfărimături ca dintr-un diamant, împrăștiate pe pămin- 
tul acoperit cu iarbă si flori. Căei în poveşti, ca si în mit, întreaga 
natură apare insufletitá ` soare, lună, stele sint accesibile, fac cadouri 
sau se îmbracă în haine, în munţi piticii umblă după metal, păsările, 
plantele, pietrele vorbese, însuşi singele strigă si vorbeşte. Această 
intimitate nevinovatá a celor uriesesti sau minuscule are un 
nedescris farmec. Întreaga frumuseţe este de aur si împodobită cu 
perle; aici trăiesc înşişi oameni de aur, de unde si concluzia ci 
poveştile provoacă întotdeauna o nesfirşită bucurie !. 

Basmelor le-au urmat două volume de Legende (Sagen ). Prefa- 
tate de Jacob Grimm, si aceste creaţii folclorice aveau drept scop 
să ilustreze acelaşi spirit strábun. Cu acest prilej se face distincţie 
între ceea ce era, in concepţia fraţilor Grimm, legenda spre deosebire 
de poveste. În timp ce ultima este un fragment de veche poezie („ein 


3 Wilhelm Schoof, op. cil. ; de asemenea, Ernest Tonnelat, Les contes de fréres 
Grimm, Paris, 1912; H. Hamann, Die literarischen Vorlagen der Kinder und Hausmür- 
chen und ihre Bearbeitung durch die Brüder Grimm, Berlin, 1906. 

* Vezi Fraţii Grimm, în Ewiges Deutschland. Ihr Werk im Grundriss, ediţie Ingri- 
jită de Will-Erich Peuckert, Króner-Verlag, Leipzig, p. 97 si urm. 
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stück alter Dichtung"), cealaltă cuprinde viaţă adevărată, istorică 
(„Das Märchen ist poetischer, dio Sage historischer"). Distinetia 
dintre cele douá categorii continuă să fie făcută din această perspec- 
tivá : în timp ce povestea e mai colorată si corespunde unei concepţii 
naive, copilăreşti despre lume, legenda este uscată, exprimind nume, 
locuri, moravuri ale celor mai vechi timpuri; una e „dulce ea lap- 
tele şi mierea”, cealaltă este rigidă („schon zu einer starkeren Speise 
dienen"); copiii cred în adevärul povestii, dar şi poporul nu înce- 
tează să creadă in legendă. Cea de-a treia lucrare, Deutsche Myto- 
logis, operă numai a lui Jacob, vine să rotunjească o concepţie care 
în epoca romantică a avut un mare ecou, 

Aşa cum s-a observat la timp, teoria mitologied-a-fratiloer-Grimm 
conţine citevaZerori evidente. Маі întîi, ea nu are în vedere decit 
popoarele indo-europane, reducind umanitatea doar la o singură 
familie. Apoi,feu toate că se apreciază basmul ea rezultat al capaci- 
tiii maselor de a poetiza gi deci implică in această concepție însuşi 
factorul imaginaţie, totuşi în explicarea genezei mitologice frafii 
Grimm fac complet abstracţie de acest element /Argumentarea, desi 
atrăgătoare, rămîne rigidă. Räminem mirati eum о minte atit de 
profundă si o inimă sensibilă au putut să pună atita gravitate, atunci 
cind se cer a fi interpretate nişte secvenţe narative pline de naivi- 
tate. 

Jacob Grimm accentuează transmiterea mitică ereditară, dar 51 
acomodarea acesteia la o formi proprie unor epoci şi unor popoare. 
Căci, observind că multe dintre ele se găsesc întocmai la mai multe 
popoare, fenomenul se explică toemai prin modul de viaţă, prin 
tradiţii si obiceiuri, prin mituri $i legende, aceleaşi pretutindeni. J 

1.2. Printre cei dintii adepti ai teoriei fraţilor Grimm numărăm 
pe fraţii Schott. Aceştia, într-un lung studiu introduetiv la volumul 
do basme româneşti, popularizează idesa indo-ouropeaná a genezei 
si a straturilor mitologice. Unele subiecte sint comentate in felul 
următor : „Fiintele şi lucrurile despre care ni se povesteşte sint ima- 
gini pline de enigmă, apariții şi forme multiple ale naturii ; astfel 
огош! eu sabia şi săgeata este zeul soare ca o văpaie şi razele lui”. 
Un asemenea mit al zeului solar este asociat pint şi de aventurile 
lui Păcală, care şi ol are păr de aur, iar aventurile lui au vechi trăsă- 
turi divine. 

1.2.1. In acest sens face „descoperiri mari” zi At. М. Marienescu. 
Şi acesta identifică în basmele românilor urme mitologice greco- 
aine. În coi Doi feti-logofeti ol vote mitul Dioscurilor, po Castor și 
Polux ` în Fata din dafin pe însăşi zeiţa Daphne ; în Arghir şi Ileana 


5 Ibidem, p. 65. 


pe Apolon si Diana $.a.m.d. E ovestile sint miturile 
religiunei păgine. [...] În poveşti împărații sau feciorii de împărați 
sint, de regulă, zei păgini, degradati la oameni ; apoi sint fenomene 
naturale, fizice etc., personificate după sistema mitologică veche, 
sînt confirmarea religiei de 2—3 000 de ani”. Comentariile în acest, 
sens continuă, incursiunile asociative mitologizante făcînd concu- 
rentä însăși prozei fantastice *. 
1.3./Conceptia mitologică despre basmg încorporată într-o sumă 
de scheme ca cele de mai sus, & fost limitată la citeva aspecte, cum 
ar fi: prineipiul luminii (soarele, aurora) ; la unele fenomene meteo- 
rologice, la metaforă şi simbol etcA(Max Müller sustine că mitologia 
ar fi o „boală a limbii”, reducind totul la un verbalism exagerat, 
la „simple locuţiuni lingvistice” 7. O eroină ca Cenuşăreasa n-ar fi 
decît o reprezentare a travestirii nocturne a aurorei (A. Kuhn). 
Porcul din basme n-ar fi alteeva „decit o formă zoomorfică a brumei 
matinale, a furtunii sau a nopţii” ; împăratul este „cerul întins peste 
tot”, fetele de împărat din basme ar fi „divinităţi crepusculare, 
aurora serii sau a dimineţii”, argatul „soarele”, Ileana aurora’, 
cele trei zile ar infätisa cele trei luni de iarnă cînd soarele nu strálu- 
ceste, cei trei fii fazele crepuscului ete, (Léo Bachelin)*. Vorbind 
de o eroiná, Charles Ploix înclină si el către as i rjj 
riste, scriind : ,,...in loc să fie zorile matinale, ea apare să personi- 
fice primăvara, adică zorile anului”. lar aceasta s-ar explica prin 
concepția despre lume gi viata a primitivilor. Căci ,,...fenomenul 
nașterii zilei a fost „asimilat de popoarele primitive fenomenului 
de renaştere a vegetației, care marca pentru ei inceputul anului” ®. 
Cu privire la Frumoasa din pădurea adormită, Hyacinthe Husson 
asimilează eroina cu lumina invadată de noapte sau iarnă. Tar aceasta 
s-ar explica prin faptul că ,,.. „imaginaţia raselor primitive stabi- 
legte cu voință o concordanţă între alternantele luminii şi орвеш 1- 
titii, între cele alo căldurii si frigului, ale puterii vegetative zi a 
letargiei naturii”. Alti mitografi (ca A. Lefèvre si F. Dillaye) susţin 
d în Frumoasa din pădurea adormită se află tinereţe, dragoste si 
fecundatie, trei calităţi speciale primăverii... Lumina $i tinereţea, 
triumfind asupra iernii, declanşează dragostea. Fecunditatea mu 
poate lipsi din această unite” %. Basmul Cenusäresci a stitnit nune- 


€ 


в Atanasie M. Marienescu, Doi fefi-colofefi . . . , Pesta, 1872. 

7 Max Müller, Essais sur la mythologie comparée, les traditions et les coutumes, Paris, 
1873. 

8 Léo Bachelin, Sept contes roumaines, traduites par Jules Brun avec une introduc- 
ticn générale et un commentaire folklorique par Léo Bachelin. 

9 Charles Ploix, La nature des dieux. Études de mithologie greco-latine, Paris, 1888. 

10 Hyacinthe Husscn, Т.а chaine trcditionelle. Cortes et legendes au point de vue HH. 
que, Paris, 1874. 


roase comentarii mitologizante. Geneza este raportatá tot la fenomene 
sezoniere naturiste: ,,Mitul reprezentat sub forme diverse este 
somnul naturii in timpul iernii si redesteptarea sa primávara. Pentru 
a simboliza acest fenomen, strămoşilor arieni le plăcea să infátigeze 
soarele sub trăsăturile unui tinăr erou, care, după mai multe aven- 
turi, trebuia să confere unei prințese atributul simbolic, reprezentind 
unirea soarelui de primăvară cu natura, mariaj fecund din care tre-. 
buia să se nască numeroase flori si fructe, copii”. Însăși povestirea 
despre Piele de măgar n-ar fi decît „aurora verii” (crepusculul). 
În amurgul ei s-ar păstra „puterea luminoasă, esenţa chiar a spa- 
tiului, a soarelui, a lunii şi a tuturor astrilor”. Partizanii explicatiei 
solare acordă atenţie deosebită urmăririi eroinei de către tatăl inces- 
tuos. În cazul de faţă, eroina n-ar mai reprezenta aurora, ci noul an, 
sezonul care începe, altminteri n-ar fi de înţeles că tatăl nu este alt- 
ceva decît timpul. „Acest tată denaturat, un nou Saturn, omoară 
si devoră copiii : anotimpurile si anii, după ce a încercat să se căsă- 
torească pe rînd”. Însesi rochiile somptuoase ale eroinei reprezintă 
atit cerul, cit si luna $i soarele u. 

Din cele relatate rezultă că 
fantastică Sim 
zoomorfice ete. Pe de alt 
dere a evoluat intr- 

1.4. Fraţii Grimm, trăind prin întreaga lor fiinţă tendinţele 
innoitoare ale secolului al XIX-lea, au dat la iveală o literatura popu- 
lard iubită si pretuitä de sfere largi, cercetători şi cititori. Aceasta a 
constituit, dealtminteri, şi trăsătura distinctivă a veacului. Bi au 
sesizat; nişte aspecte proprii basmului folcloric : caracterul lui logen- 
dar-mitologic. Si, cu toate că încercau să minimalizeze factorul 
imaginaţie („Niomals sind die Märchen blosses Farbenspiel gehalt- 
loser Phantasie") spre a ilustra mai mult caracterul istoric, frații 
Grimm au afirmat în permanenţă valoarea poetică a prozei popu- 
lare. 


2. Teoria difuzionistă sau Între Orient si Occident 


Fraţii Grimm au avut intuitii mai puţin profunde cind au sus- 
ținut monogeneza basmului, adică cireumserierea originii prozei 
folclorice la un singur spaţiu : popoarele indo-europene. 


11 André Lefèvre, Essais de critique générale, Religions et Mythologie comparée, 
deuxième edition, Paris, 1878. 
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2.1. Ideea a adus dupá sine replica lui Andrew Lang, Th. Benfey, 
A. Tylor si alţii. Tinind seama de bogăţia de fantasme din proză 
populară, de metamorfoze, travestiuri, de covoarele zburătoare, și 
de alte semne de fachirism, cel dintii — nu mai puţin exclusivist $i 
el — susţine ca singur loc de origine a basmelor Orientul Îndepărtat, 
India. Татай cu vechi tradiţii culturale si cu o mitologie bogată, eu 
ar fi fost cea dintâi care a pus în circulaţie | multimea de basme cu 
zmei si zine, cu animale vorbitoare etc. Din India, acestea s-ar fi im- 
prästiat, prin seris, in China, in Tibet şi in Turcia, iar de aici in 
Europa 12. Nu mai putin importante au fost si alteăi/afară do carte, 
sustine Benfey, de exemplu unele expediţii ale lui Alexandru cel 
Mare. 

2.2. Fundată astfel, concepția despre geneza orientalá a bas- 
mului şi-a găsit alti reprezentanţi în R. Köhler, Emm. Cosquin. si 
Gaus aris. Activitatea celui dintii se märgineste la identificäri 
de surse si variante de o impresionantă eruditie!?, Mai inventiv, doz- 
voltind idei noi cu privire la geneză si la fenomenul circulației, este 
folcloristul francez. Acesta, în așa-numitele „mici monografii folc- 
lorice", încearcă să identifice rezervorul unic al temei şi motivului 
în discuţie, pe care-l descoperă de obicei în Orient. De aici basmele 
s-ar fi difuzat peste Indochina, Tibet, Asia etc. pină în Europa. 
Ideen rezervorului unie a fest dublată de o alta: a produselor „fabri. 
‘ate în serie”, distinse doar printr-o etichetă” a lor. ,,Exportate" 
după o lungă călătorie si ajungind în ţările enropene, elo „ап fost 


adaptate la civilizaţia noastră occidentală, náscindu-se-basmul într- 
un cu totul : diu". ră 


2.3. Această ultimă idee ni so pare cea mai generoasă pentru acea 
epocă. Căci dacă concepția monogenetică, însoţită de un lung proces 
al evoluţiei, a mai fost susținută si de alții înaintea lui, Emm. Cos- 
quin este cel care pune in lumină fenomenul recreärii motivului 
într-o nouă societate, al acomodării lui la un alt tip de civilizaţie 1“. 

2.4. Si Gaston Paris, cunoscutul filolog francez, vorbeşte în 
aceeaşi manieră despre originea basmului si natura lui morală: 
,...Cit privește nenumăratele povești, aproape totdeauna plăcute, 
adesea grosolane, сате au са subiect femei vulgare si perfide, nu s-au 
născut spontan, în societatea evului mediu, ci ele purced din India. 
[...] Ceea ce este necesar spre a 86 înțelege inspiraţia unor asemenea 
poveşti se poate închipui că ele au fost compuse într-o ţară unde 


12 Andrew Lang, Mythe, culte et religion, Paris, 1896; de asemenea Edward B. 
Tylor, La civilisation primitive, vol. I, Paris, 1576, p. 106, 161. 

13 Reinhoid Kohler, Aufsátze über Märchen und Volkslieder, Berlin, 1893. 

M Emmanuel Cosquin, Études folkloriques, 18, p. 59 si urm. ; cf. același Contes 
populaires de Lorraine, vol. I, Paris, 1886, p. XII. 
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fomeile, private de libertate, instrucţie si demnitate personală, au 
avut totdeauna vicii, al căror tablou, prea exagerat, n-a putut să 
treacă in Europa decit printr-o caricatură excesivä''!s. 


2.5. Cel care schimbă însă profund modul de a concepe goneza si 
alte probleme ridicate de proza populară зію озері. Bădin. 
Astfel, vrind să demonstreze că lit teratura populari s.ar fi născut 
in вуш шейш francoz, acesta/face ample incursiuni în antichitatea 
greco-romană, apoi întreprinde o analiză intern’ a poveştilor sem- 
nalate ca oriontalo, indiene, descoperind că numărul acestora e, 
totuşi, foarte mic. Nu mai multe de wnsprezece/ Nici grupul do elo- 
mente orientale (budiste) n-ar fi chiar atit de mare cum voiau sit 
arate alţii. Cáutind să circumscrie sursele, Bédier constată că prea 
puţine e povestiri orientale-au fost traduse in latini, apoi în spaniolă 
si franceză, încât însăşi colportarea lor prin carte este pusá-sub som- 
nul qui întrebării. Traducerile ar fi fost puţin cunoscute de autorii 
populari. 

Ca o concluzie la asemenea incursiuni comparatiste, J P Bédior 
ajunge 8% formuleze Conceptul poliganezei basmului folcloric} caro 
putea să so nască in India, susţine el, dar şi în Lituania sau în ori- 
care altă parte a lumii. Astfel că cei с: aro susțin că basmele ar fi venit 
numai din India greşesc. Bédier socoate că probloma este rău pusă, 
căci este imposibil de ştiut „undo si cînd s-a născut fiecare din ele” 
Fiindcă oricare poveste so poate naşte oriunde si in orice timp, este 
«төп să se precizeze spaţiul şi cine a creat-o mai intii, intrucit fiecare 
popor şi-a imaginat poveștile sale, brotonii ca zi germanii, slavii ca 
si indienii. 

Dezvoltind unele ns afirmate de Gaston Paris cum cá ,,...e 
necesar ca într-o poveste să so facă distinctio intro olomontole reale 
ce constituie povestea si trăsăturile accesorii, recente, fortuite” 
Bédier încearcă să rezolve pe altă cale propagarea ei, legată do loc 
si epocă. El observă că elementele care co stituie pov Steg aparțin 
u necesitate unei- anumite Civi lizatii si deci unui anumit timp. 
Rasfringindu-se în ele mora uri si “credinţe, poveştile trebuie privite 


са valori etnice 


Trasaturile weder alo diferitelor variante indicá tocmai căile 
de propagare ; ole sint márturii ale adaptärilor, nevoite să le sufere 
in trecerea lor dintr-o ţară in alta, de la un grup do oameni vecini la 
altul mai îndepărtat, acesta neacceptindu-le fără să le modifice. 


15 Gaston Paris, Les chants populaires du Piemont, Paris, 1890. 


& Joseph Bédier, Les fabliaux, Etudes de littérature out el d'histoire littéraire 
du. moyen ige, Paris, 1925. 


a 
= 


Astfel unele din povestirile de origine orientală, ajungind in Franţa 
an devenit „franceze“ 17, 

2.6. Om de concepţie şi de largă informatie, gi N, Iorga se alá- 
tură concepţiei orientale despre basmul folcloric. El serie: „Orientul 
asiatic, între multe lucruri care vin de la dinsul, a trimis Europei, 
prin Bizanţ, sinteza celor două lumi, pină atunci rivale, şi asemenea 
povestiri”. Colportarea lor nu $e făcea prin traduceri, deci prin 
scris, Ci „. . . negustorii care debareau pe coasta Traciei le aduceau 
impreună cu elemente de poezie epică in proză” 18, 

N. Iorga concepe, aşadar, proza populară în dependenţă de o 
anumită literatură, fie antică, fie medievală. Cu toate aeestoa, oru- 
ditul istorie sustine că cel care are ultimul cuvintul este-povestitorul 
anonim: ,,...Comparafii noi, expresii fericite, versuri sprintene, 
olemente de acţiune inedite s-au prins necontenit de vechea urzeală, 
făcînd din fiecare povestitor un adevărat creator”. Cum 86 exprimă 
in altă parte, povestirea „izvorăşte din acel spirit al poporului” 
ce stie să păstreze „frăgezimea si culoarea locală” !9, 

Despre poveste, N. Iorga mai socoate că ea are „ „cercul re- 
strîns de idei in care trebuie să se invirteascá I. . . . © inchegatá 
intr-un tipar neschimbat” *, că povestea îşi are „tehnica ei de stil, 
motoda ei de expunere” ; toate aceste idei il fixează pe marele nostru 
istorie printro-animatorii de frunte a unei folcloristici moderne. 


3. Teoria antropologica 


aceștia au o sume | 

mod de viata, numite de antropologii englezi survivals. Acestea 

sînt resturi’, cum susfinuserä la inceputul secolului trecut fraţii 
mn 


V Idem, op. cil., p. 21. 
18 N. Iorga, Istoria literaturii româneşti, ediţia a Il-a, revăzută și larg întregită, 


9% 


Bucureşti, vol. I, 1925, p. 67. 


19 Ibidem, p. 74. 
2 N. Iorga, Poveștile, în Lupta, 1890, nr. 1209, 19 august. 


Grimm pentru popoarele europene, ci deprinderi cistigate într-o 
epocă primordială, magică. Basmele circulă in viaţa lor, aşa cum 
circulă înseşi superstitiile, credinţele. ete. 7) 

3.1. Într-o introducere la poveştile lui Perrault traduse în limba 
engleză, A. Lang serie: „Ideile şi situaţiile poveştilor populare sint 
in circulatie peste tot, in imaginatia oamenilor primitivi, in imagi- 
natia oamenilor dinaintea științei”. Tar са o completare a acestor 
gînduri, cercetătorul englez arată că îi este grou să determine „cum 
poveştile au fost ráspindite", şi ar fi fost transportate din loc in loc. 
Găsindu-le sorgintea în acte de imaginaţie, „acelaşi peste tot" în 
primele epoci, e de la sine înţeles că si ele au apărut pretutindeni ; 
orice poveste a putut fi inventată si reinventată, într-un număr 
infinit de forme, în timpuri şi în locuri diferite, datorită tocmai 
acestei capacităţi de imaginare ?!, 

Antropologismul folcloric n-a dat naştere la şcoli zi curente atit 
de variate, cum s-a întîmplat eu teoria mitologică a fraților Grimm; 
şi de asemenea, n-a ajuns la diversiuni teoretice atît de hazardate. 

3.2. (Teoria ritualist? afirmatä de folcloristul francez P. Sainty- 
vos se înscrie totuşi ca o derivare interesantă a antropologismului 
englez. Acesta, in studiul Les Contes de Perrault et les récits paral- 
léles (1993), aduce un bogat material prin care vrea să ilustreze 
„originile lor”, in functie de unele „obiceiuri primitive $i liturgii 
populare". 

Saintyves consideră că, cu prilejul unor manifestări populare, 
aveau loc anumite „rites et usages”, cînd se cintau versuri și se Spu- 
neau povestiri : Cenuşăreasa, Piele de măgar şi „surorile” lor feorice 
n-ar fi fost eroine de basm. Iniţial ele ar fi avut rol, în vechile litur- 
gii populare, de regine gi preotese. Iar povestirile sînt comentarii 
ale acestora. 

` [Ráminind în domeniul mitului, Saintyves îl transferă in zone 
umane, tot; ce se povesteşte în basme fiind practici comune sufletului 
primar, unei mentalități ancestrale, păstrate sub forme de supravie- 
(uiri, de obiceiuri si practici in viata popoarelor de astăzi. MAstfol 
interzicerea de „ toarce” din Frumoasa din pădurea adormită n-ar fi 
decât; un obicei „entre Noël et les Rois" ; că practica se intilneste si 
astăzi la unele popoare (Hutulii din Carpaţi) ; că străbunii noştri, са, 
si noi astăzi, au un număr de poveşti care ar fi fost „longtemps des 
commentaires sacrés”? ` că numai spiritul nostru este obişnuit „. . 
să nu considerăm aceste povestiri decit ca poveşti pentru copii zi nu 
ca sfárimáturi de credinţe dispărute”. 


21 Andrew Lang. Perrault's Popular Tales, Oxford, 1856. 
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Incursiunile făcute de Р. Saintyves prin prisma acestor idei devin 
pline de interes. Zonele etnografice către care se îndreaptă deseori 
autorul impun studiului multă veridicitate, desi, pe undeva, simţim 
à argumentatia rămine artificială, 

În miezul altor poveşti, Saintyves aşază drept criteriu explicativ 
inițierea, care ar fi avut un important rol in culturile strävechi. 

p Practica consta in pregátirea individului in vederea unor rosturi 
magico-religioase, pe care el trebuia să le îndeplinească? Este cu 
neputinţă, sustine Saintyves, ca astfel de practici să nu fi lăsat urmo 
in poveştile noastre, ca comentariile ritualistice ce le însoțeau să fi 
dispárut eu totul. Ele insoteau diferite probe si tentatii, ca deghi- 
zári in animale, simulacre mortuare ete. 

Pentru ilustrarea unor asemenea ipoteze, Saintyves se incumetá 
la ample incursiuni in basmele multor popoare, aducind numeroase 
exemple. Sint preţioase informaţiile oferite prixind vechile obiceiuri 
nuptiale, initiatice ete. Totuși unele explicări date, ca cele despre 
Zmeu, despre un erou ca Degețel care ar fi o supravieţuire din vremea 
‘anibalismului, că „cheia magică” dintr-un basm ca Barbă Albastră 
ar fi un obiect al zinelor, că Motanul încălțat ar fi din epoca cînd se 
credea că animalele vorbesc, — asemenea sensuri devin fortuite $i 
supuse caducităţii 22, 

3.3. Din asemenea interpretare a prozei fantastice derivă si 
conceptul despre ba A eæpresiea unei gindiri arhaice. Prin antro- 
pologii englezi, prin studiile lui Pierre Sainty ves, Levy-Drühl, Char- 
lotte Bühler s.a. s-a impus opinia A basmul ar fi strins legat de 
moravuri si o mentalitate primară. 

Principial pusă, problema se sustine, desigur nu in sensul unor 
exemplificäri date, că un basm, ca, de exemplu, cel despre Degețel, 
ar fi „rest“ dintr-o epocă a canibalismului. Asemenea argumentäri 
ni se par artificiale. O lecturä a multor basme din colectiile publicate 
in secolul al XIX-lea ne duce la evidente apropieri de viata privind 
pe om din epocile primordiale, ca vinätor sau culegätor. În aceste 
vremuri oxistau bune relaţii intro omul grotelor şi fiinţele din juru-i. 
Din teamă ca si din nevoie, acosta şi-a luat ca protector al tribului, 
drept totem, pe urs sau lup ete. Dar animalele nu pot fi privite ci 
zeități sau formo antropomorfice. Din cercetarea grotelor, făcută 
in epoca noastră, rezultă că omul se substituia animalului, j á- 
cindu-i pielea, са astfel să-l poată cu uşurinţă vina. 

De asemenea, omul din epoca de piatră, ca stăpin al animalelor, 
era socotit vrăjitorul” lor; el s-ar fi aflat in posesiunea unor forte 


magice, de supunere la ascultare a acestora. Prin ritmica unor parti 


22 p, Saintyves, Les contes populaires de Perrault et les récits parallèles teurs origi- 
nes, contumes primilives et liturgies populaires, Paris, 1923. 
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ale corpului, prin „joc“ ori prin anumite formule sau obiecte, ani- 
malele ar fi fost supuse folosului omului (etnologii germani vorbese 
de Analogiezauber). Din toate n-ar fi lipsit travestiul, despre eare. 
relatează atitea povestiri fabuloase. 


4. Rădăcini istorice 


Fraţii Grimm, ca si T. Benfey sau P. Saintyves, dezbátind locul 
de baştină al basmului şi geneza lui, încercau să determine epoca cînd 
a putut să apară această creaţie populară, puneau deci în discuţie 
însăşi istoricitatea sa. 

n prima jumătate a secolului nostru, această problemă a căpă- 
tat forme mai pozitive. S-a încercat, pe de o parte, să se dea la iveală 
documente sigure, prin care sînt atestate, în diferite locuri si epoci, 
basme ` aşadar, paleografii, arheologii au dat la iveală documente 
materiale de proză fabuloasă, Pe de altă parte, un apreciabil numär 
de cercetători au încercat să desprindă in barme straturi de viaţă 
antică, identificări de concepte străvechi. 

4.1. Astfel egiptologul Maspero.a arătat că într-o sumă de 
papirusuri se găsesc poveşti vechi de peste trei mii de ani. Acesta 
publică colecția. Povesti populare ale vechiului Eq 
reproduce în alo sale scrieri motive fabuloase, ca cel al ,,hotului de 
împărat”, iar in vechea scriere a Indiei, Panciatranta (tradusă în 
medio-persană în secolul al VI-lea) se găsesc basme ca cele despre 
animalele recunoscătoare ş.a. Si lą vechii greci sint cunoscute legende 
f: ase ca cea despre Circe sau Polyphem... din celebra scriere 
Odiseea. In însăşi o operă ca Edda au fost identificate suficiente mo- 
tive fabuloase. Friedrich v.-der Loyen, care a studiat lucrarea din 
acest punct de vedere, citează motive ca: Fecioara lebădă, Маги! 
care aduce tinerețe, Omorirea balaurului, Intrecereu prin cimilituri, 
Moara fermecată, Oameni din copaci . | 

Studierea acestora a arătat; că ele circulau oral înainte de a fi 
integrate celebrei opere. Basmul oral fantastic şi povestirile anec- 
dotice sint ilustrate si de o scriere din evul mediu italian : Penta- 
merone. 

Existenţa istorică a multor basme a fost confirmată si de studii 
comparative ca ale lui Lazăr Sáineanu, Fr. von der Leyen, Albert 
Wesselski. Punerea în paralelă a multor motive de fabulă antică. 


3 Maspero, Les conles populaire de l'Egypte ancienne, Paris, 1922. 
24 Vezi Handwörterbuch des Märchens, I-II, Berlin, 1930 — 1940 (sub redacţia lui 
Lutz Mackensen). 
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cu versiunile moderne au arătat o permanentă prezenţă a structurilor 
fabuloase în viaţa sufletească a popoarelor. 

4.2. Existenţa istorică a basmului a fost ilustrată, în aceasta 
perioadă, de multi folcloristi prin argumente de ordin paleontologic, 
mitologic ete. Astfel C.W.v. Sydow socoate că originea basmului 
poate fi împinsă pină in epoca neoliticului. El identifică în legende ca 
cele despre argonauti, Perseu sau Bellerophon (cu circulaţie de un 
mileniu înaintea erei noastre) motive si elemento fabuloase. Stra- 
duindu-se să demonstreze vechile straturi din basmele egiptene, 
von Sydow arată unele corespondențe aleacestora cu basmele Asiei 
sau a Sud-estului european *#. 


4.3. Si un alt folclorist nordic ca I. M. Bornberg, în monografia. 
sa despre Prințesa pe muntele de sticlă (Aarne, 530), ajunge la con- 
cluzii similare. Basmul ar îi circulat atit la popoarele germanice, 
cit si la cele slave, in Europa de răsărit şi de mijloc ; si că deci ar fi 
o moştenire străveche indo-europeană. De asemenea Sven Liljebald 
arată că, un alt motiv — al Logodnicului-animal — s-ar intilni la 
slavi si сеці, ceea ce ar ilustra că cele două ar fi avut contacte comune 
într-un trecut îndepărtat (din perioada La-Tène). 

4.4. Si Will-Erich Peuckert apreciază basmul ca o_productie 
propria neoliticului ; acesta sustine că s-ar fi dezvoltat mai intii in. 
bazinul Márii Mediterane, spati T ar fi existat " 
tură si unde ar fi luat naștere legende ca cele despre Perseu şi Argo- 
nauti 26. Acestea ar putea fi urmărite ріпа în epoca micheniană. 
Peuckert mai sustine cá bagmul ar fi avut un rol important în magio, 
in. epoca. cultivării plantelor. Asemenea presupunere îl duce la con- 

i i culturi țărănești dez- 


T j j at Siria, Egipt, Asia Mică). 
Vorbind despre o viață erotică, despre cülturi ca ale garpelui ori 
despre viaţa opulentă, mărturisită de cele mai multe basme, Peuckert 
nu exclude nici cultura urbană în care acestea s-ar fi ivit. Peuckert 
mai susţine că povestitorii, rapsozii poporului, vor fi avut o înaltă 
cultură, pentru ca să fie in stare să creeze asemenea literatură fan- 
tastică. Nu lipsită de interes in folcloristica contemporană este 
delimitarea unor raporturi dintre basm-legendă eroică şi mit. S-au 
emis opinii privind relaţia între basmul Dornröschen şi legenda 
despre Sigurd si Brunhilde, despre Goldner-Marchen $i legenda lui 
Beowulf, despre Fiul ursului si tinereţea lui Siegfried. 


z Uu H ge 


25 C. W. v. Sydow, Kategorien der Prosa- Volksdichtung, in Volkskundliche Gaber 
John Meier, Berlin, Leipzig, 1934, р. 253—268. 


26 Will-Erich Peuckert, Deutsches Volkstum in Märchen und Sage, Schwank und 
Rätsel, Berlin, 1938. 


Alti cercetători încearcă să delimiteze basmul primordial (Ur- 
märchen) de basmul mitologie (Mythenmărchen ). Cel din urmă ar 
avea o acţiune inclusă, fără evoluţie si deznodámint ar fi o povestire 
numai extravagantă, despre zeități si eroi culturali. Basmul are un 
subiect, în centrul căruia povestitorul așază un erou ori eroină, un 
fiu de împărat oropsit sau o soţie norocoasă, minati de un destin 
propriu. Comunicarea evenimentelor urmează o anumită linie şi se 
integrează unei structuri specifice basmului fabulos, pe cînd mitul 
ar avea o structură închisă. 


Dar deja cu asemenea idei, folcloristica se îndreaptă către o 


concepţie literar-artistică despre proza populară, gásindu-ne, așadar, 
în sfera unei noi concepţii. 


5, Basmul ca etnografie 


Foleloristul sovietic &. I. Propp) în opera sa Rădăcinile istorice 
al smului fantastic, indepartindt-se de la istorismul strict docu- 
mentar al uner mărturii scrise, se întreabă: ,,Caror fenomene ale 


trecutului istorie corespunde basmul rusesc ?" Cu alte cuvinte, Propp 
încearcă să lămurească izvoarele basmului fantastic „in realitatea 
istorică”? 27, 

Dacă scoala mitologică avea in vedere analogia exterioara a două 
fapte, iar scoala finlandeză încerca să arate unele forme intilnite mai 
des decit altele, învățatul sovietic integrează această categorie in 
cadrul „instituţiilor sociale din trecut”. Basmul fantastic „este consi- 
derat drept un produs, apărut pe o anumită bază de producţie”. 
Astfel, el sustine că, în timp ce agricultura joacă un rol minimal in 
basm, vinätoarea este oglindită ceva mai mult; puşeaşii, vinátorii 


4 


au rol important. Propp mai susţine că „basmele au păstrat urmele 


HueP. Acesta citează cazul eroului din basmul francez (si ale alt 
popoare) Jean de POurs, fiu al unei femei răpite de animal. El arată 


27 V. I. Propp, Rădăcinile istorice ale basmului fantastic, traducere de Radu Nico- 
lau, Bucuresti, 1973, Ed. Univers. 
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@ oamenii din regiunea Pirineilor marturisese despre räpirile efec- 
tive de femei, sävirsite de ursi. 

Astfel pentru Huet „teoria etnografică” despre basm devine 
acceptabilă „dans son ensamble". Ea încetează însă de a opera pen- 
tru fiecare basm in parte. Basmul conceput ca operă „des demi- 
civilisés” cu „des primitifs”, păstrată în mijlocul unor populaţii avan- 
sate în civilizaţie, fiind ,,du reste modéles sur les thémes plus anciens, 
qui peuvent remonter, eux, à des ,primitifs" réellement préhisto- 
riques” 28. 

5.2. O comunicare recentă, făcută la al I V-lea Congres al prozei 
populare (1964), cu titlul Povestiri despre animale în imagini din 
Vechiul Egipt pune in fata cititorului o sinteză a întregii dezbateri 
incepute cu un secol în urmă de către etnografii englezi. Autoarea, 
Emma Brunner-Traut, stăpinită de ideea genezei istorico-etnografice 
a basmului fantastic, o ilustrează prin comentarea multor imagini 
sculptate pe monumentele vechiului Egipt (aflate în muzeele din 
Berlin şi München). Acesteia îi apar ca fabulatii evidente, la basme 
cu circulație orală, scene dintre pisică şi goareci, leu şi pisică, ima- 
ginea soarelui si altele. Asemenea vestigii vin să confirme basmele- 
legende păstrate in papirusurile date la iveală de Maspero 29. 

5.3. Despre concepţia etnografo-etnologică a lui L. Säineanu, 
vezi anexa B. 


6. Metoda sociologică 


În multele probleme pe eare le ridică proza folelorică, metoda 
sociologică mi se pare binevenită, Eficienţa ei se vede în aceea că 
scoate dezbaterea, atit de delicată prin natura ei, din sfera specula- 
tivă (mitologică, antropologică, ritualistă etc.) şi o aşază în cadrul 
real al circulației ei în mediile sociale. Acesteia i se mai adaugă pu- 
nerea în lumină a unor laturi cu totul ignorate de curentele prezen- 
tate, pe scurt, mat sus. 

6.1. Fácind abstracţie de unele idei formulate, mai mult intim- 
plător, în secolul trecut, cel care pune în esenţa ei problema este 
Max Asadowskij prin studiul O povestitoare siberiană, continuator 
al unor bune tradiţii folclorice rusești (Ontschukov, Selenin) . 

Fácind biografia unei povestitoare siberiene, Vinokurova, auto- 
rul studiului, arată că trăirile proprii se rásfring in povestirile ei. În 


28. Gédéon Huet, Les contes populaires, Paris, Flamarion, 1923. 
29 IV International Congress for Folk-Narratives Research, Athena, 1965, р. 58—72. 
30 Asadowskij, M.K., Eine sibirische Märchenerzählerin, Helsinki, 1926, F.F.C. 68. 
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felul acesta, Asadowskij pune in lumina personalitatea povestitorului 
gi functia acestuia in modelarea si colportarea basmului. Vorbind si 
de аці povestitori (un negustor, un morar, Ananjev), mai arată că 
fiecare colorează povestirea după o artă proprie: unul iubeşte deta- 
liul si caută efectul, altul, venind din viata cazonă, este atent la 
toate canoanele tradiţiei epice populare, un al treilea este îndrăgostit 
de repetiţie, încît fiecare are un stil al său de a povesti, ca rezultat 
al trăirilor, al fanteziei si al temperamentului său poetic. Despre 
Vinokurova, Asadowskij spune că are inclinäri pentru povestirea 
de basme fantastice, pentru fragmente pline de visuri, de muzică, 
şi aceasta pentru că însăşi viata ei de toate zilele ilustrează asemenea 
preferințe. 

Nu de mai mică importanţă îi apare lui Asadowskij mediul social. 
El arată că Vinokurova, fiind fată in casă la oras, a auzit acolo multe 
din poveştile sale. Reintoarsá în satul natal, învaţă altele de la mulți 
lucrători sau călători. 

Nu de mică importanță sint, pentru soarta basmului, multele 
observații privind raportul dintre povestitor si publicul ascultător, 
despre funcția povestitului, despre stil. Cu privire la ultimul aspect, 
Asadowskij serie : „În stil se dezvăluie întreagă existența originară a 
basmului ca un organism artistic desávirgit" (p. 19). Este un adevăr 
bine sesizat; de foleloristul sovietic, pe care ráminea doar să-l ilustreze 
prin cercetări de asemenea «natura. Pentru înţelegerea prozei 
folclorice, studierea personalitátii poetice a povestitorului ii apare 
ca o latură de mare importanţă. 

Asemenea observári preţioase se intilnese cu cele din citata lu- 
crare de către Asadowskij la W. Berendsohn, Formele de bază ale 
artei povestirii populare în ,,Povestile” fraţilor Grimm 3. 

6.2. Problema pusá astfel in limitele ei sociologice este reluata si 
aprofundată de către alti cercetători, ca Otto Brinkmann, in studiul 
Povestirea într-o comunitate sătească, de către I. C. Cazan (1947), iar 
mai recent de către Linda Degh (1962). 

Brinkmann, ca elev al lui Iulius Sehwietering, a demonstrat, 
сева ce face şi Martha Bringemeier pentru cintecul popular, cá poves- 
titul depinde de povestitor (Erzähler, p. 3), de colectivitate (Gemein- 
schaft, p. 8), adică de ascultători (Zuhörer, p. 22), de materia fa'u- 
loasá (die Erzühlstoffe, p. 23) 32. 

Noutatea studiului constă in metodă. Brinkmann urmărește 
problema pe cicluri de povestitori si povestit (Erzählzyklos, р. 29). 


31 W. Berendsohn, Grundformen volkstitmlicher Erzăhlkunst în den Kinder und 
Hausmärchen der Brüder Grimm, Hamburg, 1922. 
33 O. Brinkmann, Das Erzählen in einer Dorfgemeinschaft, Münster i. W., 1931. 


212 


6.3. О orientare noui in studiul basmului vine $i din partea Scolii 
sociologice din Bucuresti. Intreprinzind studierea satelor româneşti 
in perioada dintre cele două războaie, profesorul Gusti si elevii săi 
au in vedere gi literatura populară, inclusiv direct basmul. I. С, Ca- 
лап, care publică mai tirziu (în 1947) unele rezultate în această 
direcţie, căutind să culeagă texte literare, prin această operaţie incerca 
să fie surprinsă „. . . odatä cu ea un ansamblu de fenomene, un 
țesut social”, El surprinde unele aspecte ale povestitului şi ale po- 
vestii în cadrul „unităţilor sociale". ,,Manifestárile? economieo, ju- 
ridice, politico-administrative condiționează nu naşterea motivelor, 
Ci ,,...in prelucrarea si utilizarea lor, in diferite formule, în transmi- 
terea lor dintr-o zonă a satului în alta $i chiar explicarea dinamicoi 
si freeventei unei poveşti san unui motiv” (p. 2). Seoala sociologică 
din Bucureşti impune un nou concept despre basm, mai aproape de 
realitățile sociale, cireumscriind fenomenele povestitului prin prisma 
unei serii de „tipuri de povestitori”, cu cercul lor de ascultători strinsi 
la un loc „pe prietenii sau rudenio". Importante apar si putinele 
consideraţii făcute de I. C. Cazan privitoare la: funcțiunea estetico- 
distractivä, lucrativä sau educativă (p. 11) 5. În acolasi spirit a fost 
conceput si studiul lui P. Ștefănucă, in care urmăreşte povestitul 
intr-o familie ţărănească 31, 

6.4. De toate aceste aspecte ale basmului conceput sociologie nu 
este străină Linda Dég cind publică studiul Märchen, Erzähler und 
FErzáhlgemeinschaft (1962). Meritul mare al autoarei este că ea confruntă 
unele evenimente cu realitatea prin cercetări într-un sat din Tran- 
silvania, imbogätind simţitor eu observaţii si date noi, privind si 
povestitul, si povestitorul, si colectivitatea in caro se face ascultată 
aceasta creaţie populară. Aspectele principale sint însoţite de o anexă ; 
privind profilul povestitorilor, drept ilustrare se mai reproduce şi o 
sumă de basme din satul Kaksad ?5, 

Lucrarea este printre puţinele de mare valoare teoretică şi practică. 


7. Basmul ca expresie literară 


Frații Grimm, emitind ideea că basmul ar fi „ein urdeutscher 
Mythus”, adăugau, în acelaşi timp, că el contine poezie „simplă şi 
naivă”. Astfel că legende, mituri, basme, toate constituie o literatură 


эз I. C. Cazan, Literatura populară, In „„Drăguş”, București, 1917. 

34 P. V. Ștetănucă, O familie de povestitori din Jurcent, în Anuarul Arhivei de folelor, 
VI, p. 77—100. 

3% Linda Dégh, Märchen, Erzähler und Erzählgemeinschaft dargestellt an der unga- 
rischen Volksiiberlieferung, Berlin, 1962. 
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plină de culoare a celor mai vechi timpuri. În înseși „repetările unor 
propoziţii”, într-o sumă de formule stereotipe, ei văd „un sens pro- 
priu, modalităţi de exprimare epică caracteristică”. 

Jacob Grimm, încercînd să delimiteze ce este Naturpoesie de 
Kunstpoesie — două noţiuni cu largă circulaţie în epoca romantică — 
sustine că poezia e tocmai ceea ce izvorăște din inimă şi se materiali- 
zează în cuvînt (der Gemiith ins Wort kommt) ; că Naturpoesie, este 
un produs al poporului in contrast eu Kunstpoesie, expresie al unuia, 
că cea dintii izbueneste spontan, din ea însăşi (ein Sichvonselbst- 
machen ). 

Dacă concepţia mitologică despre basm a fructificat în mintea 
contemporanilor în fel şi chip, dezvoltindu-se sub variate aspecte, 
cea estetică a fost trecută sub tăcere multă vreme. Ea abia în secolul 
nostru a început să fie preluată si dezvoltată sub alte zodii ale artei 
cuvîntului. 

7.1. Studiul lui André Jolles (1929) pleacă tocmai de la formu- 
lările de mai sus, arätind că legendă, mit, basm, creaţiile folclorice 
în genere — nu sint altceva decit simple forme de limba: Sprachaus- 
druck, Sprachgebürde, elementare Geistesbescháftigung. Incereind să 
furnizeze conceptul de Einfache Formen, Jolles caută să stabilească 
o graniţă mai precisă ntre literatura folelorică, colectivă $i cea indi- 
viduală. Dacă cea din urmă, cu ale ei Kunstformen apare ca operă 
definitivă, mai caracteristică si o singură dată (fest, besonders, cin- 
malig), cu basmul, mitul, anecdota, legenda, lucrurile $e petrece 
altfel. Create prin ele însele, după formularea lui Jacob Grimm, 
toate „forme simple" de limbă, într-o continuă mișcare ( Betweglich- 
keit) apárind de fiecare dată altfel (in ihre Jedesmaligkeit si ihre 
Allgemeinheit ). 

Pusá astfel problema, conceptul desprinde creatiile orale de 
formulări mai vechi, asociate de ,genialitatea" autorului anonim. 
Poziţia lui Jolles a stirnit ample dezbateri teoretice, fără însă să 
încerce nimeni a demonstra contrarul ` adică opera folclorică totuși 
este stăpinită de idei şi structuri complexe 56, 

Un răspuns indirect formulează Robert Petsch prin studiul său 
fundamental: Natura si formele artei narative 37. Aceasta arată că 
basmul este o străveche formă a poeziei narative („als Urform der 
erzühlenden Dichtung"), cu trăsături epice caracteristice. In acest 
scop, Petsch se opreşte analizind rolul povestitorului (p. 57—65), 
acțiunea, cu toate elementele implicate (p. 65—92) vorbeste despre 
episod, ca element fundamental al artei epice (p. 42), despre spaţiu 


36 André Jolles, Einfache Formen — Legende — Sage — Mylhe — Rätsel — Kasus 
— Memorabile — Mărchen — Witz, Halle (Saale), 1956. 
37 Robert Petsch, Wesen und Formen der Erzăhlkunst, Halle (Saale), 1934. 
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si eroi ete. Robert Petseh concepe o esteticá a prozei literare, cu 
implicaţii profunde in proza populară. 

Eseul Forma artistică a basmului (1937), reluind problema o 
aprofundează pe latura teoriilor estetice privind o terminologie ca 
cea despre „motiv“ sau unele formule amorfe; despre eroi (die 
Hauptfigur ) ori asocierea basmului de romanul de aventuri ( Ereignis- 
roman). Ni se par importante si unele intuitii mai generale, ea cea 
despre evoluţia legendei către basmul care se intruchipeazá numai 
din plăcerea de a fantaza („nur aus Freude an der Welt') 3% 

7.2. Unele din observaţiile făcute de R. Petsch eu privire la 
structura internă a basmului vor reveni in cuprinsul studiului nostru. 
După cum vor fi citate si altele din Max Liithi, Lütz Rohrich, Kurt 
Ranke, Mircea Eliade, Н. B: iusinger, V.I. Propp- 

Eliade restabileste încrederea in puterea de creație a poporului 
reformulind : ,,Sans se rendre compte, et tout en croyant s'amuser ou 
s'óvader, l'homme des sociétés modernes bénéficie encore de cette 
initiation apportée par les contes"; (. . .] „e conte merveilleux, 
[...] un «doublet facile» du mythe et du rite initiatique, reprend 
et prolonge l'initiation au niveau de l'imaginaire" ?“. 

G. Călinescu dezvoltă concepţia despre basm „са operă de 
creaţie literară, cu о geneză specială, o oglindire a vieţii in mo- 
duri fabuloase”? (Estetica basmului, 1965). 

Nu de mică import: intá este studiul lui Roger Pinon, Le Conte 
merveilleux — comme sujet d Etudes, ca si cele ale lui Max Lüthi, 
L. Róhrich, K. Ranke, care concep b ismul folclorie aláturi de proza 
literară scrisă, descoperindu-i aceleaşi valențe artistice ` alţii, stăpi- 
nifi de direcţia structuralistä din lingvistică i, încearcă noi căi de 
ilustrare a unor structuri fabulative coerente : prin analiză mor fologică 
(Propp), prin anumite semnificații lingvistice (Todorov). 


B. CU PRIVIRE LA CLASIFICAREA BASMULUI 


Deoarece materia basmului esto foarte bogată si complexă, s-a 
simţit nevoia clasificării acesteia încă de la mijlocul veacului trecut. 


38 Idem, Die Kunstform des Märchens, ihre Entwicklung und thre Bedeutung für 
die Well der epischen Formen, in Zeitschrift fiir Volkskunde, Berlin, 1937, p. 1—30. 

39 Mircea Eliade, Les savants et les contes de fées, în „Nouvelle Revue Francaise”, 
1956, nr. 4, p. 884. 
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Printre cei dintii care face o asemenea operaţie este J. G. F. Hahn 
la o culegere de basme grecești şi albaneze (1864). Acesta folosește 
ca termen general pentru temă si motiv noţiunea de Formel, neuzi- 
tată în literatura de specialitate. Împarte materialul cules în trei 
mai părți: Familienformeln, Vermischte Formeln si Dualistische For- 
meln. Acestora identifică numeroase tipuri, denumite de el tot cu 
acelaşi termen. Astfel, la cea dintii clasă, aflăm : I. Tipul căsătoriei 
(Eheliche Formeln), distinsă la rîndu-i in: a) Părăsirea (Verlas- 
sung) cu 3 diviziuni: 1. tema Freia (Freja Formeln), cu motive 
ca: femeia sau sofia pleacă si de aceea soţul o părăseşte; 2. tema 
Melusinei, ce umblă in toate părţile ca să-l găsească; ltegüsirea şi 
împăcarea etc. 3. tema Penelopei ; 4. tema Genovevei, de asemenea. 
cu numeroase motive: I. Vinzarea femeii (Weibliche Käuflichkeit ). 
П. Tipul copiilor doriţi (Kinderwunschformeln ), cu tema copiilor 
din animal ( Tierkindformeln J, tema copiilor promisi (Gelobungs- 
formeln), urmate, de asemenea, de anumite motive. IIT. Tipul 
fraţi-surori, cu motive ca al: Dioseurilor, Cenusáresei S. a. m. d. 

In cea de-a doua clasă a temelor amestecate (Vermischte) găsim 
tipuri ea cel al Elenei, Gudrun, Joson, Turandot, cu o sumă de 
motive subsumate. 

în sfirsit, în cea de-a treia clasă dualistică, cu tipuri ca : Odiseu — 
Polifem, călătoria pe tárim de dineolo etc. 


Clasificarea ancorată in mit gi legenda străveche are o valoare 
istorică, са, dealtfel, si o alta din aceeași epocă, făcută de marele 
psiholog W. Wundt, în lucrarea Psihologia popoarelor. Acesta dis- 
tinge : 

1. Basme — apologuri mitologice ( Mythologische Fabelmiirchen ) ; 
2. Basme pur fantastice (Reine Zaubermarchen ) ; 3. Basme $i apolo- 
guri biologice (Biologische Märchen und Fabeln); 4. Apologuri pur 
animaliere (Reine Tierfabeln); 5. Basme despre origine (Abstam- 
mungsmärchen ) ; 6. Basme $i apologuri glumete (Scherzmirchen und 
Scherzfabeln ) ; 7. Apologuri morale Moralische Fabeln). 

Cu dreptate observă V. I. Propp cá aceastá clasificare suscitit 
destule discutii, termenul de apolog fiind de cinci ori in cele șapte 
subdiviziuni. 

O clasificare complexă, de pe poziţie mitologie legendar, psiho- 
logică, socială, orînduită pe 3 secţiuni face si Lazăr Sáineanu : 

Secţiunea intiia: Povești fantastice, cu ciclul Părăsirilor sau 
omul animal, căruia se subsumează tei tipuri: Amor și Psyché; 
Melusina, Neraida, întregite de o sumă de basme cu variantele lor 
(române, străine). Apoi ciclul Femeie — plantă — Interzicerilor, Ju- 
ruinfelor, Metamorfozelor etc., cu tipuri si motive, variante. 
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Secţiunea a dova: Povești psihologice, cu ciclul Celor trei frati, 
al Celor doi fraţi, al Femeii perfide, Incestului ete., însoţite, de ase- 
menea, de tipuri si motive, variante. 

Sectiunoa a treia : Povești religioase şi 

Secţiunea a patra: Povești glumete. 

Într-un Adaos, L. Sáineanu cataloghează : Fabula animală. 

Socotim clasificarea realizată de L. Süineanu ca cea mai te- 
meinică din secolul trecut. Ea este mai apropiată de realităţile 
fabuloase, ca venind in urma studiului basmului románesce ‚їп com- 
paratiune cu legendele antice clasice si in legătură eu basmele popoa- 
relor învecinate si ale tuturor popoarelor romanice”, 

în secolul nostru, clasificarea basmelor continuă cu interes 
sporit, ea fiind orientată cit mai mult către conţinut gi anumite 
trăsături de crdin psihologie, formal, social. 

Astfel, o clasificare de natură psihologică întreprinde Arthur 
Christensen (1926), prin orinduirea în şase mari grupe a basmelor 
după: 1. temperament ; 2. finețe; 3. nebunie; 4. eroare, 5. destin ; 
6. consecințe, cărora folcloristul danez subordonează o sumă de 
motive. 

Cu toate că sistemul e logic, ol lasă multe posibilităţi spre eroare 
şi confuzii. 


Şi clasificarea foleloristului rus R. M. Volkov (1924) atrage 
atenția prin criteriul admis, al subiectului. Acosta identifică in bas- 
mul fantastic 15 subiecte si anume: 1. Cei prigonifi fără urmă; 
2. Eroul prostánae ; 3. Cei trei frati ` 4. Cei ce se luptă cu zmeii ` 5. 
Căutarea de mirese ; 6. Fata cea cuminte ; T. Blestemafi și fermecafi ; 
s. Posesorul de talisman ; 9. Posesorul de obiecte fermecate ; 10. Sofia 
necredincioasd ete. 

Cum bine romareă V. I. Propp, clasificarea e lipsită de orice 
criteriu unitar: prima categorie e definită prin ideea de intrigă; 


a doua — după firea eroului ; a troia — după numărul personajelor. 


Clasificarea care s-a bucurat de o mai mare apreciere, fiind 
adoptată în cele mai multe ţări, este cea realizată de scoala finlan- 
doză prin Antti, Aarne. Acesta imparte proza foleloricá in trei mari 
grupe: 1. Basme cu animale; 2. Basme propriu-zise si 3. Anecdote. 

Grupa intiia o subdivide la rindu-i in: 1. Basme despre anima- 
lele pádurii.; 2. Basme despre animalele pádurii $i ale casei ; 3. Basme 
despre oameni $i animalele pădurii ; 4. Basme despre animalele do- 
mestice; 5. Basme despre păsări; 6. Basme despre pesti. 

Din grupa a doua fac parte Basmele fantastice (Zauber-Mürchen), 
la rindul lor împărţite in: 1. basme eu wn adversar supranatural ; 
2. eu 80} (soţie) supranatural sau fermecat ; 3. cu о misiune (Aufgabe) 
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rol; 5. eu obiect supranatural ; 6. eu putere sau ştiinţă supranaturală : 
7. alte momente supranaturale. Tot din grupa a doua Тас parte 
Basmele legendare, motive creștine, legende locale (Sage) si Basmele 
nuvelistice. In toate acestea nu se intilneste nici o intimplare ma- 
gică sau supranaturală. În cea mai mare măsură sint istorisiri rea- 
liste, avind origine in evul mediu. 

Foleloristul nordic C.W. von Sydow întreprinde şi el o clasi- 
ficare, care nu ni se pare lipsită de interes: 1. Schimärenmärchen 
(la Aarne „Zaubermärchen“); 2. Novellenmdrchen; 3. Parabeln- 
mürchen ; 4. Konglomeratmürchen ; 5. Kettenmürchen. 

Dacă Aarne în clasificare avea in vedere cu exclusivitate con- 
ținutul, von Sydow tine seamă de anumite trăsături formale 
(chiar cînd este vorba de basme cu himere, basme-parabole sau nuve- 
listice). 


Considerăm că proza folcloricä, după conţinut, poate fi clasi- 
ficată in : 1. Basme fantastice (cu zmei si zine) ; 2. basme cu animale ; 
3. basme nuvelistice (cu noutăți); 4. povestiri (anecdotice, legendare, 
parabole). Тат după formă, pe lingă cele: 1. în lanţ; 2. conglomerat 
(cercuri), am mai adăuga : 3. liniare; 4. ascendente : în palier, trepte 
şi bivalente (ascendent-descendent) (cf. studiul de faţă, partea a 
IV-a). | 


C. INDICII NARATIVI 


(prima cifră [cursiv’] indică numărul basmului din listă [bibliogra- 
fie, p. 208—210]; a doua — pagina; indicii mai servese la citirea. 
narogramelor şi identificarea lor în textul colecţiilor. 


1. b. împărat văduv: 26, 136; 19, 161; 
Senex p^ „ eu fiică: 77, 176; 46, 18; 


/ 4 44, 109; 34, 254; 19, 16; 
a. imparat-impa&riteasé (fără copii): 1, 


2143, 165; 10, 165; 33, 241; 12, е РА cu fiu la bátrinete: 15, 259; 
193; 21, 49; 45,171; 31, 209; 27; 4, 71 
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A 
= 


împărat cu fată și fecior: 30, 201; 
67, 61; 


e. n cu trei fii: 3, 61; 15, 55 
25, 121; 22, 64; 41, 55; 
5, 122; 
c, „ cu trei fete: 45, 166; 43, 
85; 70, 55; 2, 34; 60, 
67 5, 81; 
f. sihastrul (pustnic): 10, 167; 11, 211; 
16, 267; 38, 302; 14, 210; 
h. împărat si împărăteasă cu trei fil: 
7, 1105 3, 123; 
i. om sărac cu trei fii: 22, 82; 58, 41; 
64, 20 (văduvă); 
s, mamá cu trei fii: 60, 67; 70, 56; 
64, 20; 
dii » trei fete și trei feciori: 67, 
61; 
1,  bucătăreasă: 10, 165; 32, 242; 
m. mamă geloasă, cu fiică: 61, 31; 
n. doi muncitori: 14, 229; 42, 67; 
o. văduv - văduvă: 40, 42; 64, 20; 
p. vinător: 36, 273; 
т. moș — babă: 27, 146; 40, 39; femele 
68, 3; 
s. babă cu trei fii : 60, 67; 
t. împărat la război: 13, 221, bolnav 
18, 225; 
u. fata mare, fata mijlocie 2, 36; 
v. fiul mare, fiul mijlociu (în război) 
13,223; 
2. 
Virilis 
a. fiu de ипрага& (la bátrinefe) : 26, 142; 
15, 260; 47, 215; J. 22, 68, 3; J, 
209; 11, 179; 9, 144; 13, 212; 14, 230; 
24, 123; 72, 21; 4, 71; 
b. fiu de impărat mie (nàzdrävan): 


45, 71; 10, 165; 33, 242; 3, 62; 18, 
6; 45, 167; 7, 112; 8, 122; 25, 123; 
64, 24; 16, 267; 46, 189; 60, 68; 


‚ frate — soră: 


38, 302 ; 16, 22 ; 40, 45; 64, 21; 60, 69; 
fiu de văduvă (de boier): 6, 98; 30, 
202; 6, 98; 

voinic: 77, 280; 19, 
fiul mijlociu: 23, 93; 
fiul mare: 23, 94; 64, 21; 

fii omologi (frati de cruce): 10, 165; 
33, 242; 46, 191; 64, 36; 

fiu voinic: 38, 304; 

trei fii: 35, 84; 70, 55; 

fiu (de vinător, om simplu, păcurar): 
96, 278; 68, 42; W 251; 55, 41; 
27, 148; 

trei frați: 37, 291; 423, 84; 35, 43; 
(şi trei surori); 70, 55 
10, 42; 
preot: 47, 211; păcurar; 
sur-vultur: 39, 22; 
frate—soră alungați: 40, 
bucăţică de carne: 42, 67; 
cotoșman-năzdrăvan : 24, 107; 
bălat bubos: 34, 251; 27, 146 (olog) 
domni: 55, 48; 


16; 


64, 31; 
55, 41; 


39; 


уа 


wind: 1, 30; 14,214; 14, 233; 31, 214 ; 
41, 56; 3, 69; 23, 87; 10, 166; 
fata unică (năzdrăvană) de împărat: 
2, 38; 13, 217; 17, 279; 30, 202; 34, 
253; 5, 83; 60, 67; 11, 177; 68, 3; 
46, 188; 

fata de preot: 47, 212; 

fata de muncitor: 6, 98, (ţăran) 
fata de împărat: 30, 201; 5, 82; М, 
253; 20, 31; 21, 52; 22, 71; 43, 85; 
26, 139; 

fata moșului, a babei: 29, 193; 
bufnita zinà soție: 18, 7; 
turturică zinà soție: 15, 260; 


fată de monstru: 38, 312; 72, 19; 
rodii zine: 31, 211; 


. fată de împărat vitregă: 72 


logodnice pentru fraţi: 8, 129; 
mama (iubindu-se cu zmeu) : 46, 196; 
13, 39; 
„ transformată In vacă: 72, 1 
1 


D 
» 


5 
93) 15% 
fată de împărat broască zină: 3 
62, 67; 


mama iubește zmeu: 46, 197; 


4. 
Dorinte 


de a găsi tinereţe fără batrinete: 
1, 23; zina : 10, 165; 41, 56; 31, 209; 
de a se însura: 2, 61; 18, 5; 37, 291; 
42, 68; 47, 212; 

de a se mărita : 5, 85; 6, 98; 26, 137; 
41, 110 (in vis); 34, 254> 2 copii; 
de a găsi pasărea măiastră: 25, 122; 
de a avea un copil: 1, 22; 9, 142; 10, 


165; 24, 107; 38, 303; 35, 261; 
de a găsi foc: 29, 193; norocul: 
23, 196; 


de a scápa de frate: 28, 180; 

de a salva fetele furate: 70, 58; 
soarele, luna: 19, 18; 60, 67; 

de a aduce fildeș: 36, 276; 
doreste lapte de caprá, pere de aur: 
18, 2189; 1225 ; 

de a pierde copii: 40, 40; 


de a aduce apă (miraculoasă): 45, 169; 


de a se întoarce acasă: 1, 31; 
de a rămine tinár: 45, 166; 
10, 17; 2, 68; 
promite fiu împăratului vecin : 2, 34; 


promite pe fie-sa: 


ca eroul să fie omorit: 27, 154; 
5. 
Adjuvanti 


cal (rápciugos), cu aripi: 7, 24; 13, 
213; 16, 269; 24, 132; 27,172; 


m. 


a. 


45, 93; 45, 168; 11, 189; 60, 

69; 64, 33; 

hrünit cu jar, lapte: 2, 39; 

„ minzoc näzdrävan: 14, 232; 

„ galben de soare: 2, 47; 60, 69; 
64, 33; 68, 7; 

„ de aramă, argint, aur: 68, 7; 

Sf. Lună, Sf. Soare, Vintul: 5, 92; 


Strimbá-lemne, Sfarmá-piatrü: 36, 
304 ; 
SI. Simbätàä :M 45, 174: Sf. Luni: 
170> pieptene; D-zeu> ploaie: 45, 
WALD 
Murgilă, Miază-noapte, Zorilă: 17, 
281; 


babă — sora ei: 31, 210; 33, 246; 
Лр 7, 114; 16, 268; (leu); 


Faurul pămintului: 19, 18; 

frate de cruce: 10, 166; 19, 18; 
46, 198; 46, 198 64 36; 

pajurá: 8, 135; ghigort: 34, 254; 
43, 104 (pajuri); 46, 206; 


orb: 22, 76; 78 (fata lui); 
zinā: 1% 189; 19, 215; 14; 
149; 

vultur: 36, 287; 28, 191 (cotofana) ; 
fată de tmpárat : 16, 274; 8, 132, 22, 
79: 

Tarta-cot : 39, 31 ; 

sarpe, zmeu: 65, 50; 2, 44; 
Flăminzilă, Gerilá, Setilă: 27, 157; 
ciocirlan schiop: 41, 62; (șoareci) 
55, 50; 

ursitoarele: 9, 144; 20, 34; 

3 draci: 18, 10; D-zeu 46, 190; 
corb: 19, 22; 

fiul vintului: 10, 168; 


25, 132; 


233 27, 


. cáfea si cal: 68, 13; 


6. 
Confidenji 


dadacá: 26, 138; 11, 176; 26, 
43, 86; 


138; 


= 


. de 


babă (vrăjitoare): 47, 212; 5, 
31, 210; 36, 274; 

o roabă: 30, 203; 55, 46 (moașă); 
bătrin 64, 33; 

cal, ogar: 25, 123; 


89; 


mama zmeului: 2, 45; 
moș: 68, 8; 9, 144; 1, 22; 64, 34; 


stăvar, porcar: 55, 42; 
moasä: 55, 46; 


. arap: 10, 165; 


vraci : 12, 193; 14, 229; 37, 291; 
leu: 13, 213; 16, 286; 

corb: 19, 22; 43, 101; 

ogar: 24, 123; 

babi: 31, 210; 

frate: 19, 18; 

mos cu albiul de aramá, argint, aur 
68, 6; 


- 
de 


Încercări 


de a aduce fala (zină): 4, 74; 7, 
118; 2, 49; 27, 155; 22, 67; 58, 43; 
60, 78; 

de a se ascunde: 4, 75; 


de a aduce арй vie: 45, 166; 11, 
184; 27, 161; 
de a aduce iapa stearpà: 7, 117; 


2, 54 (herghelia) ; 

de a aduce vasul de botez: 2, 57; 
de a aduce már rog: 11, 182; 

de a aduce purcel: 11, 188; 

de a lupta cu lup, Jeu: 2, 37; 

de a ghici semnele Tell: 27, 53; 
de a minca cuptoare de pline, bufi 
de vin: 27, 159; 

de a mulge lepele: 2, 56; 

a găti bucate: 2, 48; 

de a dovedi că e fecier : 2, 45; 

de a naste femei sterpe: 27, 163; 
de a toarce caere: 72, 19; 

de a alege griu: 72, 21; 


> 


© 


— 
~ 
ba 


a 
: 


a 


~ 
> 
D 


— 
* 


„să aducă 


să intre în cuptorul încins: 27, 160; 
să mănince 9 cuptoare de piine: 27, 
60; 

să bea butoaie cu vin: 27, 160; 

să îmblătească stoguri de griu: 56, 
48; 

să taie pădure vie struguri: 55, 50; 
coroana tatălui mort: 
55, 52; 

încercări ratate: 2, 37; 

de a fi bucătăreasă: 2, 48; 


З. 
Infracgiuni 


fată însărcinată din vint: 30, 201; 

privire: 46, 188; 

11, 176; 44. 188; 

buruleni : 10, 165; 

peşte: 33, 241; 

copil substitulzl: 6, 101; отог: 

47, 216; 

caracatiță săgetată: 22, 67; 

intrare în camera interzisă: 46, 82; 

10, 165; 68, 11; 
3 " zmeulul; 46, 196; 
» pe moşia vecină: 4, 72; 1, 
31; 41, 55; 
aruncarea pielii pe foc: 5, 89; AA, 
47; 18, 9; 46, 198 (In cuptor); 


LI HI 


H ІДД 


răpirea — coliviei : 7, 115; 
th merelor 7, 111; 8, 123; 
" astrelor: 19, 16; 


h fetelor de împărat: 43, 87; 
70, 55; 64, 21; 10, 271; 

Și inelului: 45, 171; 19, 28; 

T vinelor: 27, 146; 

» mincáril: 38, 309; 

T palosulul: 19, 28; 
copil plinge inainte de naștere: 1, 22; 
fire de păr legate: 33, 245; 
alungarea copiilor: 40, 43; 11, 179; 
46, 189; 


— CL 
M " 


n. 


4. 


. neascultarea unui 


minăstire därimindu-se: 25, 

lovirea unei babe: 31, 209; 

vulpoi: 25, 122 

5 de a bea apă 40, 46 

PR de a povesti: 72, 

eliberarea ogarului: 24, 122; 
Dn zmeului: 68, 


121 ; 


161; 


12: 

pieirea fratelui mic: 43, 102; 

taie rodie ziná: 31, 214; 

ráufácátoare — îneacă: 40, 50; 

substituie copii: 6, 101; 

taie vaca (mama): 72, 20; 

mamă înghite bob copil: 64, 24; 
»  iubire cu. zmeu: 47, 197; 
„ vrea să omoare fiu: 46, 197; 


9. 
Locuri parcurse (trecute) 
moșia Gheonoaiei 1, 25; 
сотре De 28: 


dealuri, munţi, cimpii: 2, 47; 22, 71; 
39, 243; 5, 91; 18, 10; 

mări, țări, păduri: 5, 90; 22, 66; 
pustiuri: 78, 11; văgăuni: 37, 210; 
41, 56; 

pădure : 39, 22; 40, 42; 47, 219; 44, 
111; 
pádure de 
20, 42; 
tărimul celălalt: 43, 92; 

moșia vecină: J, 31; 4, 72; 
pe potecá: 19, 19; 

pe drum—cenusá: 40, 41; 
peste girlá de pácurá: 10, 168; 
sate, orase, 33, 243; 

{ага serpilor: 55, 43; 

la Sf. Luni: 45, 170; 

La Sf. Simbâtă : 44, 171; 


aur, argint, diamant: 


10. 
Locuri ajunse 


palatul zihelor: 1, 29; 7, 118; 10, 


170; 16, 274; 18, 13; 19, 


а. 
b. 


LQ; SOR 72 , 57 
182; 13, 214; 68,40; 
Impáratului: 2, 46; 4, 76; 
16,270: 20, 26, 
140; 43, 91; 46, 214; 1, 
33; 40,48 3 12, 216; 47, 213; 

„  boierului: 6, 100; 
„„ Zmeilor: ^ 150: 13, 214; 
25, 129; 28, 179; 44, 112; 


11, 


palatul 


19, 20%, 90, 74; 40, 193; 
04.22; 10, 272; 27, 150 
(zmeoaicei) 

tărimul celălalt: 8, 129; 37, 294; 


68, 5; 
pădure ; 9, 143; 15, 260; 18, 6; 28, 
176599 30205: 34, 255; 40, 42; 11, 
179 16, 207; 64, 35; 46, 102; 
la muma Crivätului, Vintul turbat: 
10, 166; 5, 93; 
la muma Zmeului: 2, 45 
in oras: 23, 95; 
{ага porumbelor : 36, 284; sticletilor : 
41, 60; 

„  ciocirlanilor: 41, 61; 
tinutul dracului : 39, 33 ; 2, 96 (straniu) 
[а horă 26, 142; 16, 262; 72, 21; 
ținut straniu: 5, 96; 55, 43; 18, 10;/ 
la elesteu: 3, 64; 
la muneitori: 47, 213; 
la Sf. Vineri: 29, 195 
márgáritari 
la Sf. Luná, Sf. Soare: 5, 90; 
la fintiná: 45, 171; 11,179 (copac) 
in pustietáti: 37, 210; 2, 44 (munţi) 
la pod de aramă: 60, 69; 
la casa Пепіі Cosinzene : 64, 37; 


>lad& cu 


11. 
Momeli 


frumoasă: 2, 51; 60, 785 
54; 43, 105; fraţii 


marfă 
piei de bivol: 2, 


1\1. 


încercaţi : S, 135; 

furcá si toiegel: 6, 105; 

closcá cu pui de aur: $, 137; fus: $, 
137; 

cămăși subţiri: 10, 170; 60, 68; 


clopoțel, cocos: 22, 68; 45, 171; 
schimbă urcioarele : 27, 162; 38, 311; 
6%, 37; 11191; 

mama— (ite sub birna casei: 26, 
275: 


buti cu rachiu, corăbii cu sare 36, 


279; mirodenii, care cu carne: 36, 
288; 

zmeu Siret: 11, 180; 

mama simulează boala: 11, 182; 46, 
197; 

unde-s puterile: 60, 79; 

flori, arme: 2, 45; 

fratele omolog luat drept sot: 33, 


246 ; 


obține obiecte miraculoase: 78, 10; 


12. 


Prohe 


limbi de balaur: 177, 284; 28, 188; 
inel: 22, 68; 
шагатай: 45, 171; 
insemnati ca robi: 13, 227; 
13. 


Auxilia (obiecte miraculoase) 


condur: 26, 137; 15, 265; 72; 
cenușă: 40, 44; 

vargă de alun: 3, 62; dafin: 20, 38; 
5, 91 (oscior); 

corn fermecat: 72, 20; 

om de lemn : 47, 213; piele de măgar: 
15, 26, 139; 

tolbă, arc, suliță: 7, 24; 7, 113; 60, 
69; 37, 292; 46, 190; oscioare de 
găină : 5, 95; 


d, 


. chimir : 


funii groase: $, 127; 

azimă cu lapte de mamă: 64, 25; 
30, 203; 

şervet, batistă: 9, 142; 19, 18; 33, 
235; căciulă, (bici): 18, 10; 22, 80; 
opinci, căciulă: 18, 10; 22, 80; 
friu : 14, 232; 16, 268; 13,685; 68,6; 
bici: 22, 80; 25, 130; 37, 299; 30, 
20; 43, 92; 

ou miraculos: 23, 82; 
covățică : 23, 102; 

toiag: 167; ochean: 10, 
sable: 33, 246; 

27, 149 30, 208 
hirzob : 43, 91; 102; ochean 4, 
10, 166; 

nucă: 39, 25; 

palos : 41, 61; 27, 135 (buzdugan); 


166 ; 


= 
27, 


775 


chip de fier: 19, 19; 
pinză: 43, 90; 
cosifi : 2, 47; 


înc): 44, 122; 
haine, bani, cal: 45, 167; 16, 262; 
68, 6 (haine); 


buruieni miraculoase: 10, 165; 
păr de aur: 13, 215, 

14. 

Aetio 


pleaca : 

să găsească tinerefſe: 17, 25; trei 
rodii: 37, 209; pasăre mălastră 25, 
123 ; fată frumoasă: 10, 166; 4, 72; 
16, 272; la împărat: 2, 44; zinā: 
68, 4 , 

să prindă hot (de mere de aur): 7, 
110; „ 1273 

să ja apă vie: 43, 169; 2, 54 (herghe- 
На); 45, 166; 

să se însoare: 24, 115; să găsească sot 
surorii: 64, 32; 
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m. 


224 


In lume: 33, 243; 26, 139; 47, 
5, 90; 64, 24; 18, 9; 11, 179; 
la vinätoare: 43, 85; 15, 260; 11, 
179.5 46, 191; 2711814287; 38, 304; 
se îndrăgostește: 40, 45 (iubește); 
10335017108: TIN 182; 18,219; 2767; 
se ascunde in: apă, nouri, 
fetii găsit: 4, 77; 
săgetează pasărea : 
cere haine: 
72, 20; 
se luptá cu zmei: 70, 60; 48, 95; 
J, 26; 27, 15; 19, 21; 11, 180; 16, 
274; 64, 21; 40, 191; 60, 70; 
salvează fetele, astrele: 8, 130; 
42,97 ; 70, 57; 31, 214 (zina) ; 
» fata de la înec: 40, 
50; 19, 18; 60, 67 (astrele); fraţii: 
16, 276; 64, 28; 
erou scos pe alt tárim : 42, 105; 8, 136; 
zinele mor: 31, 213; eroul moare — 
învie: 11; 191; 
intilneste fratele: 19, 25; 
erou trimis (să pască vaca): 72, 18; 
răpește fata: 10, 171 ; 27, 150 (vinele); 
60, 79; izponită 46, 188; 
gelozie : 10, 171; 60, 78 (răpește); 
visează: 27, 148; 
se luptă cu zmeoaica si fetele ci: 
27, 152; 
clstigá fata: 27, 164; 
decade din starea de zină: 65, 47; 
strică grădina — o reface: 12, 218; 
lovește cu măr: 13, 220; 
eroul fuge din fata zmeului: 68, 13; 
eroii se intrec in lupte : 64, 36; 
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capul 


754183 8,027; 
26, 138; sá taie vaca: 


15. 


Travestiul (substituiri) 


fatá de impărat găinăreasă : 26, 140 
a> In prinţesa a’ — 26, 141; 15, 261; 
tigancá Impărăteasă : 37, 216; 44, 
M7; 


a. 


d. 


e. 


zină pasăre de aur: 25, 122; 
copii căţei: 6, 101; 
împărat lup, leu, bolnav: 2, 37—42; 
erou ucenic: 8, 137; 
an  argat la zinc: 
piele de 


194 215; in 
mágar 26, 139; 

» în Făt-Frumos: 13, 217; 
zmeu in băiat frumos: 46, 
„ In tinár in haine de 

argint, aur: 68, 6; 


197; 


arama, 


16. 


Metamorfoze (transiormări) 


gresie > munte ; perie > codri; inel > 

Did SA , 188; 16, 274. 

săpun > noroi; 

274. 45, 172; 

cetera: 64, 34; 

fată de imp. > broască > ziná : 2, 65,67 ; 
>bufnita: 18, 6; б, 88; 


basma > loc: 16, 


fiu de tmp. >pore> print: 5, 88; 

porumbel: 5, 96, vacă, 72, 16; 

erou >cosac: 4, 77; 

—  >corb>lindină: 4, 78; 

— cerb: 10, 171; 40, 44; 

— >porumbel: 19, 19; 

== > muscă: 19, 205 27, 15: 
37, 294; 60, 74; 

— > muscă> buzdugan: 19, 29; 
60, 74; 


— > cotofanks: 22, 74; 27, 149 
(pasăre) albină: 150; 45 

— opeatrá: 37, 300; 45, 173; 
carne- print :42, 72; elesteu> palat: 
5.1676 | 
copii > meri > scinduri > busuioc > 
miel > copii: 6, 102; 
lup > zină > lup > iapă > lup:7,122; 
bustean > căruţă : 70, 170; 
fiicele zmeoaicei> păr, flori, 
2% 152; Hans: 19, 23; 60, 75 
smochine (mincind)> măgar: 23, 
roşcove om: 23, 103; 


vie: 


103 


= 


zină > pasăre > brad > surcea > capac 
la oală>fotă: 31, 219; 

cioară> drac biserică: 39, 34; 
zmeu flacără: 45, 172; păsări, 173 
înecată> nufár: 40, 

zină> serpoaie: 55, 45; 

palate> nuct> măr: 16, 278; 
busuloc > miel: 6, 103; 


17. 


Binefaceri donatiunt 


cal fără splină: 2, 44; 
știucă — solz: 4, 75; 
— corb— paná: 4, 75; 

— tăune— fulg: 4, 75; 
lup — merisor: 7, 115; 
mar merisoare: 71, 183; 
vultur> urs — învie erou: 27, 165; 
iepure, lup pui: 27, 178; vulpe: 
46, 201; 
peste vindecă de bube: 34, 251; 
vultur: 389, 23; 
curăţă grădină > ролше; fintină > apă; 
cuptor> azimă: 29, 194; 21, 211; 
puilor de pajură: 8, 1362 scos pe 
alt tárim | 
paste сай gresie; 45, 170; 45, 175 (ара) 
láditá cu bijuterii > cu șerpi: 29,195; 
dădu mincare puilor, griji casa: 29, 
195; 
borcane — maramă : 11, 185; 
sarpelui ládilá cu serpoaie: 55, 43; 
cu bijuterii serpi: 29, 196; 
cal> haine: 13, 215; 
ursului: 46, 192; 


18. 
Pedepse (Llestem) 
să rupă trei perechi de opinci: 5, 90; 


tigancá legati de coada cailor: 6, 110; 
17, 286; 40, 53; fraţi vitregi: 27, 172; 
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omor prin săgeți aruncate in sus: 
8, 140; 25, 134; 
zmei tăiaţi: 22, 68; 38, 311; 27, 154; 
28, 184; 
crou> stank de peatră: 22, 99; 25, 
122; 
soră pedepsită: 28, 184; 
fată fecior în butoi: 30, 203; 34, 254; 
otravă: 27, 166; 31, 2454 
blestem> peatră ; 10, 169; 18, 9; 21, 
209 ; 

— > din fată băiat: 2, 59; 

formulă magică: 26, 141; 


. barba in despicătură; 2$, 309; 


opozant omorit: 38, 311; 11, 191; 
33, 248 ; 16, 275 ; (zmeoaica) ; 16, 277; 
frati pedepsiţi: 8, 140; 

ук 


25 de nuele pe spate; 55, 51; 
frate leagă Irate: 64, 29; 


19. 
Opozangl (şi răufăcători) 


zmeul: 16, 271; 45, 172 (schiop); 
46, 200; 28, 181; 58, 45; 46, 
200; 16, 271; 
—  slugi: 11, 181; 46, 195; 
68, 13; schiop: 45, 172; 
— butoi: 46, 195; 68, 112; 
trei zmei: 79, 16; 70, 58; 8, 130; 22, 
67 (7 zmei); 28, 129; 
zmeoaica: 2, 51; 16, 272; 18, 23; 
27, 146; 60, 74; 27, 154; 
surorile zmeului: 60, 74 (nurorilc) 


jumătate om: 4, 72; fiul Criväfului : 
10, 167; 

Tarta-Cot : 35, 308; zmeu șchiop: 
46, 172; 4, 72; 
frati invidiosi: 8, 128; 133; 24, 131; 
27, 168; 46, 208 (perfizi); 


W. 


balaur fal. 2795 28, 125; 43, 102 
mama: 17, 182; 

pasăre — hot: 7, 115; 

urias cu ochi in frunte: 17, 283; 48, 
43; 

diavol schiop: 19, 27; 

duhuri rele: 22, 65 zmeu — zmeoaica 
74 (scroafá) 76; 

Muma pădurii: 33, 248; 40, 
Dolé — cu bici de foc: 36, 296; 
Slatu-palmă : 38, 308; 

gane: 6, 100; 40, 53; țigan: 17, 


48 ; 


28090: 2 69, 28, ] 9d ^" 32, 210: 44, 
116; 40, 50; 
sfetnic: 19, 28; dascál 23, 90; boier 


36, 290; 
impärat : 36, 277; fii de împărat: 2, 
49 ; 


ursiloarele : 27, 146; 


erou adversar: 60, 81; 
bátrin: 60, 785 
lupi, soareci, flori: 64, 35; 


fatal: 64, 37; 


20. 
Siirsitul 


dorul. de casă :. 1, 32; 

căsătorie: 2, 60; 3, 70; 4, 80; 76, 
221; 19, 905 20, 47; 2364 31 NSO 144; 
43, 108; 70, 62; 38, 246; 25, 106; 
27, 167: 3% 295.499 $12, 3, 38 : 
41, 64; 44, 124 ; 43, 108 ; 45, 177; 381, 
214; 68, 10; 18415 ; 47, 229 60, 181; 
regásirea soţiei: û, 97; 18, 14; 


mamá chinuilá de zmeu: 171, 191: 
soţii pt. frați: 22, 80; 

dovedirea nedreptatii: 30, 207; 
devine împărat: 34, 260; 
pedepsește frații perfizi: $7, 115; 


81, / Ib 257.43, 108, 27, 172; 
eroul moare : 1, 33; e omorit, 27, 172 : 


tatăl» bütrin inlinereste: 45, 175: 
omoară zmeoaica: 19, 25; 


bătrin moare: 16, 268; 2, 59; 

erou omorit (de zmei) : 64, 23; 22, 246 ; 
пай pedepsiți ; 138, 227 ; 46, 209 : 
(de D-zeu) 

mamă pedepsilä: 46, 

sfirsit etiologic : 32, 249. 


204 ; 


LA STRUCTURE POETIQUE DU CONTE DE FEES 


(RESUME) 


Aprés des études monogr aphiques dédiées à certains genres folklo- 
riques (La ballade popul: ure roumaine, Ed. Acade miei, Bucuresti, 
1966) ou à certains problèmes (La folkloristique roumaine, Editura 
pentru literatură, 1968) ot syntheses (Lo folklore — objet, princi- 
pes, méthodes, 'atégories, Ed. Academiei, 1970) nous offrons au 
publique l'étude ci-présente, réservée à un aspect d'une espèce : la 
structure poétique du conte. 

Par Pinvestigation de ce domaine on à visé seulement Pillustra— 
tion de la structure poétique, c'est-à-dire précisément l'essence de co 
qui fait que le conto folklorique jouisse d'une grando cireulation pas 
seulement dans un eertain milieu, pris selen Vago ou l'état social, 
mais aussi dans le monde des écrivains, des artistes, du cinéma, de la 
télé, ete. Lo probléme envisage des aspects majours et import: uits 
pour la nature-méme do la proso en général, de l'art, si Pon tient 
compte des connexions de la matière avee les domaines mentionnés. 
Et on peut dite méme que, tout on parlant de l'art du conte, on 
parle du génie méme d'un peuple. 

Visant la mise en lumière de la structure poétique du conte 
folkloiique, G. Vrabie entreprend dans l'étude mentionnée, une inves- 
tigation centripète de la matiere, c’est-à-dire à partir do son inté- 
rieur. A la place de celle centrifuge dont ont usé presque tous coux 
qui ont essayé d'identifier dans le conte des traces historiques my- 
thologiques, anthropologiques, Pautour do l'étude ci-présente, 
analysant les structures internes de cette prose, identifie un méca- 
nisme fietionnel. Les conteurs anonymes possèdent toute uno somme 
de procédés, une technique de la narration, un langage poétique 
comprenant eertaines significations. 


Le conte suit certains modeles sehématisés dans de nombreux ta- 
bleaux synoptiques. Aussi l'importapt n'est pas la personnalité du 
conteur et le milieu social non plus (aspects assez discutés par la 
folkloristique) mais le discours fabuleux. 

Pour la compréhension de ce nouveau EW de vue, l'auteur cir- 
conserit la relation conteur-héros-publie. Sans que le rôle du pre- 


mier soit déconsidéré, on met en relief la relation entre le conteur 
et les héros. 

Tout en parlant d'une «vision narrative» qui lui est propre, 
on montre que le conteur ne sait presque rien à propos de ses héros 
qui no l'intéressent méme pas. Son róle est celui de manier des 
clichés tout faits, d'introduire en scéne des héros et de conférer un 
sens à la narration. Comme complément de cette conception, Pau- 
teur traite dans un paragraphe à part le conte fantastique en tant 
que scénarium ot montage. Dominé par le fil de l'intrigue, le conteur 
est toujours préoccupé de ce qui va suivre, quelles seront los séquences 
vouées à illustrer le sujet, comment il và procéder pour que le theme 
devienne le plus relevant possible, en quelle mesure combiner les 
éléments fabuleux pour démontrer à lauditeur qu'il est un meilleur 
contour que les autres. Et cela parce qu'on sait que les contes sont 
connus par la plupart des auditeurs. 

Le conte devient done un exposé libre, improvisé sur le champ 
et qui implique un large champ de possibilités. Les séquences as- 
semblées dans un sujet donnent l'impression de montage. qui surprend 
par limprévu. 

C'est ainsi qu'avec un minimum d'efforts, le conteur-mettour 
en scène organise des structures épiques cohérentes, fondées sur ce 
qu'on pourrait nommer un «ars combinatoria». 

Après de tels préliminaires théoriques, Pauteur traite dans 
une première partie de l'étude, le thème du conte fantastique avec 
des dragons et des déesses ($ 8). Il constate d'abord qu'on a abusé 
en présentant le conte seulement à travers le concept de motif, ot 
qu'on a presque tout à fait ignoré le concept de thème ot d'idée. 
Après avoir défini la notion de thème — өц tant que principe 
concret d'organisation, schéma autour duquel on dévoile un monde 
(Jean Pierre Richard), en vertu duquel s'organise tout le matériol 
fabuleux, l’auteur nous révèle la relation entre celui-ci et le 
concept Widée. 

L'un des thèmes les plus fréquents dans le conte folklorique 
est celui de l'amour, avec ses multiples aspects, l'amour pour l'être 
aimé, pour la mère, celui de la mère pour son fils ou sa fille; puis 
la jalousie, la haine — même la haine de la mère envers sa belle-fille 
ou envers le fils du «vieillard»; Pamour entre les frères (les jumeaux) 
ou l'envie et la perfidie des uns pour les autres. 

De plus près est suivi le thème du fiancé-animal (cochon) 
(§ 8.1), de la fiancée-oiseau ($8.1.2); puis l'amour du prince pour 
la gardeuse de volailles. 

Pour montrer les différences et les ressemblances d’un même 
sujet, l’auteur fait des schémas synoptiques (quelques-uns de ces 
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sujets étant traités par comparaison) (n? 1). Une place à part occu- 
pent les thémes légendaires-mythologiques  ($. 8.5), didactiques- 
moralisateurs, humoristiques-absurdes ($. 8.7). 

L'analyse du conte de la perspective du théme reléve jusqu'à 
l'évidence que ayant une structure propre allégorique — il reflète 
des idées et des sentiments de la société. 

Dans une deuxiéme partie — Les problémes du discours fantas- 
tique, G. Vrabie fait tout d'abord la distinetion entre le discours 
abstrait, personnel, qui constitue «histoire» du sujet, et le discours 
figuré. 

La distinction est nécessaire, parce que, si le premier contient 
le thème et l’idée de la partie dialectique du conte, le discours figuré 
exprime l’allégorique, le miraculeux, les qualités fabuleuses, propres 
à l’œuvre. 

A l'égard des unités du discours fantastique, l’auteur circon- 
scrit, en Villustrant, le concept de motif (en tant qu'unité incom- 
parable), et le définit en dépendence de ses positions (centraux, mar- 
ginaux, initiaux, finaux, remplissages), de la fonction (qu'il pousse 
en avant l’action ou qu'il la fasse reculer ou tarder) et selon la struc- 
ture (dynamiques, statiques, correlatives). 

En ce qui concerne le concept de sujet, l’auteur invoque lopi- 
nion de plusieurs chercheurs (Veselovski, Aarne, Spiess, Propp). 
L'avis de l'auteur est que cette notion ne peut pas étre départagée 
du theme et de l'idée. Les contes sont groupés, schématisés dans des 
tableaux comme des contes staples, complexes (multi-épisodiques, des 
sujets-conglomérat, nouveaux-sujets (n? 2, 3, 4). 


Dans lun des chapitres de cette PIS "e l'auteur découvre et 
formule toute une scrie de Règles d'assemblage des unités narratives 
au cadre du discours fantastique à savoir la pertinence ou la com- 
patibilité. C'est-à-dire que le conteur, prenant certaines séquences 
du dépót des préfabriqués, ceux-ei vont répondre à certaines néces- 
sites fonctionnelles internes et са se fait à condition que ce qui suit 
dans le conte folklorique soit déterminé par ce qui précéde. L'auteur 
signale quelques s situations contraires, incompatibles, ce qui conduit 
méme à une jncohérence interne (§. 19). Une autre régle d'assem- 
blage des unités narratives est la singularisation. Autrement dit, 
le conteur réalise une commutation et une intégration de séquences 
pas seulement sous le signe de la cohérence, mais aussi d'un nouvel 
Ordre, sa variante ayant un air propre. 

Dans le troisième chapitre: «Sur Vévolution interne du dis- 
cours» (8. 20), б. Vrabie montre que le découpage et la décomposition 
ainsi que l'analyse des séquences devenues indépendantes, ménent 
à la supreme valorisation du conte comme œuvre artistique. Car 
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on observe mieux comment le conteur déroule des sujets et des ac- 
tions ауес une évolution interne évidente, marquées par des chainons 
bien enehainés. Ainsi le conte — comme toute œuvre littéraire — 
exprime dés le début une intrigue qui colore l'aetion et offre de nom- 
breuses possibilités d'interprétation. Romantique ou réaliste dans 
les romans, dans le conte elle est mystérieuse et désuète. Si 
certains sujets débutent ex-abrupto (et l'auteur en donne assez 
d'exemples), d'autrefois l'action commence par une longue exposition. 

Un élément narratif fondamental du discours fantastique est 
l'infraetion, un apparent conflit qui a un róle multiple dans l'évolu- 
tion interne de l’action, à savoir : a) qu'il soit un procédé, comme par 
exemple «interdiction»; b) élément dynamique ; €) élément nœud. 
De telles tâches épiques, revenant à ce constituant du discours fan- 
tastique, créent une tension dramatique et mènent au point-final, 
qui est le dénouement. / 

Une analyse structurale du conte implique aussi des considérations 
quant aux relations Personnages-Iéros-Actaits, analyse que l'au- 
teur fait dans une troisième partie de son étude ($. 8.18). Son avis 
est aussi celui des formalistes russes (Tomagevschi, Propp), qui souti- 
ennent que le héros représente d'une part un moyen d'enchainer des 
motifs, d'une autre part une motivation personnifiée des motifs. 
zar qu'est-ce que serait un personnage sinon la détermination de 
l'aetion et qu'est-ce que serait une action sinon l'illustration du per- 
sonnage (Henry James)? 

Pour les différentes catégories constituant l'univers du conte, 
С. Vrabie adopte des dénominations prototypiques exprimant la 
caractérologie et les fonctions. Ainsi les rois, les ermites,ete. entrent 
dans la categorie Senex tandis que le fils merveilleux et la fille sa- 
gace — dans celle que celui-ci nomme Virilis- Virilia ; pour les nom- 
breux «confidents», «aides», «auxilia», ete. il adopte la dénomina- 
tion d'Actants. Entre tous ceux-ci, s'établissent des rapports, chacun 
d'entre eux limitant son action à des gestes et des faits typiques. 
Débrouiller les fils secrets qui lient les déterminants caractérologi- 
ques, ea signifie parler de la structure intime elle-méme de cette 
prose. 

Personnages et héros, les actants ont une certaine position au 
"dre du sujet, ils y sont introduits d'une certaine manière, ont 
un langage et des gestes typiques, ils fonctionnent d’après des règles 
qu'ils respeetent toujours, ayant un statut et un reglement de com- 
portation. 

Ainsi le «Senex» se conforme à la régle passive, tandis que « Vi- 
rilis-Virilia», à celle active. Animés par les désirs, ces derniers par- 
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tent, sont mis à: des épreuves qu'ils surpassent avec succès, quel- 
quesuns sont tués pour renaitre des morceaux de leur propre corps. 

Tout ce qu'ils entreprennent est conditionné par leur naissance 
peu habituelle, par la bonté et la générosité, par l'ingéniosité et le 
pathos héroique. Les héros possedent des objets miraeuleux et. des 
confidents qui se eonforment à des comportements caractéristiques : 
ils font des donnations et les adjuvants se substituent aux premiers 
ou ils leur conseillent ce et comment ils doivent faire. 

Les opposants ont une génèse particulière : ils sont des dra- 
sons perfides, rusés; des monstres mais aussi des pères parâtres, 
des mères marátres, etc. Et ceux-ci fonctionnent d’après une règle, 
celle de l'opposition. 

L'espace — élément fondamental du discours fantastique (8. 14 — 

15) — est un chapitre qui complète l'ouvrage par d'autres aspects 
eux-aussi trés importants pour le conte avee des dragons et des fées. 
Il s'agit d'un espaee externe au monde du héros, formé de terres 
d'au- delà, de «pays» ou «domaines» des divers étres hideux, de 
monts, de déserts, de forêts et d'un autre, formé de l'intérieur des 
palais des dragons et des rois, de grottes, ete. On peut parler de tel- 
les configurations selon la manière de vivre propre à chaque peuple. 
En «Fonctions et Structures» (p. 105), l'auteur entame; un pro- 
bléme débattu par V. I. Propp aussi, Parceque celui-ci s'est oce upé 
plutôt de la répartition des fonctions d'après les personnages, G. Vra- 
bie en élargit la sfère, en impliquant dans ce procès complexe, des 
aspects des structures stylistiques, par exemple. 

Dans les paragraphes sur la variabilité morphologique ( N.), 
les cycles narratives (S. 21.2.) et sur une syntaxe générative, l'auteur 
essaye de mettre en lumière le concept de fonction et de structure. 
Associé à ces débats est aussi un autre chapitre IV, de cette partie 
qui délimite quelques types’ du discours fantastique, à savoir: а) 
constatatif — où le conteur fait l'exposé à la manière classique, 
sachant beaucoup à propos des désirs et des intentions des héros, 
manifestant une supériorité envers eux. 

Le style devient expositif ; b) le discours see 90005 ou le conteur 
fait l'exposition à l'aide des héro os, des actants, ete; le style 2 
un autre aspect, celui des personnages à la deuxieme ; е) «panora 
mique», où la vision épique est autre : ce sont les héros qui, Sachi int 
leur róle, introduisent dans Paetion des modalités «d'exposition, 
propres à chacun. Ce diseours devient digressif (certains tableaux 
synoptiques introduisent la discussion dans un plan concret). 


Une autre section de l'étude est le style et le langage (p. 117). 
Après une «esquisse historique du style du conte» ($. 23), 
G. Vrabie montre que les formules de début ouvrent un monologue 
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(plus ou moins court) du conteur, créant une ambiance affective 
propiee. Par bon nombre d'exemples, la modalité d'expression s'en- 
cadre dans les limites d'un style expressif. C'est une «captatio bene- 
volentiae» du publie, la formule stéréotype énonçant le cadre 
fictif, bizarre et maîtrisé par le non-sens ; et Pargumentation emotive 
incarne l'attitude de médiateur du conteur. 

Une telle séquence, fréquente dans le conte folklorique, est suivie 
d'une partie dialoguée, par laquelle le conteur, quittant la manière 
précédante, introduit en scène héros après héros, les faisant con- 
verser, leur distribue des róles et des langages. 

Un tel concept stylistique fait du conte une histoire vécue de 
style de contact (terme adopté par le critique structuraliste), imprime 
à la prose fantastique avec des dragons et des fées, un caractère 
impersonnel. Au cadre de telles considérations, l'auteur introduit 
et explique aussi la fonction des «formules médianes ». 


Par le style reférenciel, le conteur se sent un docile auditeur 
de la voix de son monde, et — comme le eréateur antique — il doit 
aussi démontrer une parfaite connaissance des moyens réthoriques. 
Le conte étant fondé sur une «mécanique combinatoire », le conteur 
emploie la reprise, la répétition sous la forme de certains principes, 
tel celui de la trinité (p. 169) et du parallélisme (p. 172). Les formules 
finales s’encadrent dans ces modalités d'expression stylistique. 


Quant au langage du conte (p. 134 —165), l’auteur le conçoit 
toujours comme un système complexe, cette fois-ci de signes et de 
significations. Se basant sur une information moderne, il montre en 
quoi consiste la nature de l’image du conte fantastique. Il parle de 
l’image intentionnelle ($. 28), un allégorisme propre, comme moyen 
de communication, qui crée une ambiance symbolico-mythique. Cela 
est au pôle opposé de Vexpression dialectique-syllogistique ; b) Vi- 
mage-relais déclanche d’une part le mouvement, imprimant au conte 
un caractère de scénarium d'une autre part, et a par excellence un 
caractère de peinture, d’icône ($. 29). Une telle image confie au 
conte un puissant caractère mythologique, légendaire, démontrant 
un sens excessif du fantastique de la part des créateurs anonymes ; 
c) la métamorphose s'inscrit dans les limites d'un concept linguistique, 
artistique, et nullement anthropologique. 

Une telle image, si fréquente dans le conte, lui imprime un 
caractère « cinesthétique » ou «cinématique ». 

Si l'animisme et la personnification dans le conte sont conçus 
toujours comme modalités artistiques, les conteurs manifestent un 
évident penchant pour une personnification des sentiments et des 
actions des choses. C’est une prosopopée. Cette figure, ainsi que 
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Vallégorie prend une tournure épisodique, constituant un agent de 
la narration. 

Un long paragraphe est réservé aux relations entre le mythe 
et le conte (S. 32). Tout en faisant une distinction nette entre les 
deux concepts, l'auteur estime le conte pour la plus poétique des 
créations folkloriques, où le mythe prend des formes dynamiques 
et allégoriques. De simples formulations naives, on évolue vers des 
épisodes et des séquences d'un cadre épique. Le conteur adopte, 
volontiérement, hors l'exposition discursive, le langage associatif, un 
systhéme symbolique, ce qui fait que les auditeurs ne sachent où 
finit le plan du réel et ой commence celui de la fiction. Des paragra- 
phes tel celui sur les Symboles cosmiques (5. 33), aquatiques 
zoologiques ($. 35), végétaux ($. 36), envisagent le monde des mythes 
dans la prose fantastique le soleil et Ja lune, l’eau, le cheval, les 
dragons, Parbre cronologique, ete. Appelés à exprimer, en hyérogli- 
phes et en épisodes, des actions, ceux-ci recoivent tous — au cours 
du conte — des symboles érotiques, démoniques, ete, tous en 
coneordanee avee la nature fastueuse du conte. 

A la fin d'un tel exposé, la question que se pose l'auteur: — 
si le conte peut être considéré prose romantique — devient 
naturelle. 

La derniere partie de l'étude. parle de la technique de la mar- 
ration dans le conte. Schématisant une série de contes, l'auteur 
identifie: 1. une exposition simple selon le type linéaire (en plus: 
linéaire par collage et enclave et en chaine). Dans ce cas, le conte 
n'a pas des opposants qui se déroulent à un seul niveau, selon un 
modéle A (lauteur en fait un schéma); 2. La narration ascendente. 
Aprés une courte partie expositive linéaire, le héros, comettant une 
infraction, ammene Popposant, l'action se déroulant à un autre niveau 
de la narration. Pour qu'il réussisse en ce qu'il entreprend, le conteur 
4 le soin de mettre à la disposition de ses héros une somme de « auxi- 
lia», les confidents et les aides, qui se substituent à celui-ci. Sans 
toute cette décoration fabuleuse, la narration ne serait pas possible, 

Une variante de ce type est constituée par la narration bivalente 
(en angle), le cété ascendant étant suivi d'un autre, descendant 
(p. 12, fig. n° 179). 3. La narration en palier. Il s'ensuit des schémas 
faits, que les événements se déroulent à plusieurs niveaux. Pour 
cela les héros « partent » et traversent des pays exotiques, d'étranges 
lieux. Des notions comme celles d'opposant et d'épreuves s'agglo- 
mèrent, se doublant ou se triplant. Le héros accomplit des bienfaits 
et il en est recompensé par des donnations. 
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Comme facteur stylistique important apparait Ja métamor- 
phose. Schématiquement, de telles actions se déroulent à un triple 
niveau. 

4. La narration par degrés, à la différence de celle en «palier 
large», devient alerte, l'aetion se dirige vers des cimes de plus en 
plus hautes, et le conteur donne Vimpression que dans cette häte, 
poussé par ce que ses héros entreprennent, il se fatigue de la multi— 
tude des faits débités. 

Pour qu'il puisse mener le tout à bonne fin, le conteur s'arrête 
i une sorte de stations-pilotes, pour s'approvisionner de nouveaux 
épisodes. L'exposition de ce genre donne l'impression de conte à 
tiroir n'inventant rien, trouvant tout dans les tiroirs de la tradition 
millénaire. / 

Celui qui raconte le conte, manifeste le bien connu comporte- 
ment: il sélecte, combine, assemble en un tout cohérent. Le secret 
de l'art du conteur consiste, en fin de compte, en une double fonc- 
tionnalité : d'une part ces séquences doivent être assemblées lo- 
giquement et harmonieusement, d'une autre, elles doivent se singu- 
lariser, malgré toute la soumission au modele. 

5. La narration en cercle (§. 42). Cette modalité est complexe 
elle aussi. Mais le conteur adopte, à la place de l'ascendenee dyna- 
mique (sous la forme de degrés ou de palier), la narration fermée, 
avee des enchainements d'épisodes qui trouvent leur finalité dans 
la solution par séquences. Déroulée dans ce cas aussi dans plusieurs 
plans, l’action devient multilaterale, en fonction du nombre des 
thèmes supplémentaires. Grâce à lintrigue, les séquences inscrites 
en cercles concentriques gagnent l'unité. Grace à de certaines struc- 
tures, detels contes donnent l'impression de narration «sans fin », ou 
qu'ils s’encadreraient en ee que la folkloristique connait sous le nom 
de Rundmiirchen ou «rounds», selon la tradition des contes amé- 
ricains. Dans les exemples que nous sehématisons (p. 191—196) on 
a plutôt à faire à des contes « conglomérat » Ce sont des sujets inva- 
his d'épisodes qui pourraient circuler (et ils le font parfois), indé- 
pendamment, mais appellés à illustrer un thème principal, les séquen- 
ces s'unissent, formant des ensembles. 

L'étude se termine avee trois annexes: 

A. Esquisse d'une histoire des recherches sur le conte de fées 
folklorique. 

B. Sur la classification du conte de fées. 

C. Indices narratifs. 
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THE POETIC STRUCTURE OF THE FAIRY-TALE 


(ABSTRACT) 


Following monographie studies devoted to various folklore genres* 
or to certain related problems'* and syntheses''*, the author 
offers the readers a study tackling a specifie aspect, namely the 
poetie strueture of the fairy-tale. 

By approaching this field, the author aims at illustrating the 
poetic structure of the fairy-tale, i.e. the “very essence of what 
makes it enjoying a wide circulation not only within certain 
circles, of a given age or social milieu, but also within the world 
of writers, artists, of cinema and television creators, etc. The theme 
dwells on some main, important aspects of the very nature of 
the prose generally, of arts, if we take into account the connexions 
existing between fairy-tale and the other mentioned domains. We 
cun assert that, by speaking about the art of the fairy-tale, we 
are speaking actually of the very creative genius of the people. 
The demonstration is made ex ovo by means of structural analysis, 
instead of a centrifugal one usually made by those who try to 
identify the historical, mythological and other traces in the fairy 
tale. The author investigates its deep structure and identifies its 
fictional mechanism. 

The anonimous story-tellers possess a wide range of procedures, 
a narrative technique, a poetical language with a certain signifi- 
cance. The fairy-tale is told in accordance with certain models 
(schemes proposed by the author in numerous synoptic themes) 
hence not the. story-teller’s personality is important, nor social 
environment (aspects which have far too often been discussed) but 
the fabulous narration (discourse), 


G. Vrabie, Balada populară română si folclorul (The Romain folk ballad 
and the folklore), Edit. Academiei, 1066. 
** Folclorislica romind (The Romanian folkloristic), Edit. pentru literatură, 1968. 


*** — Folclorul. Obiect, principii, melode, categorii (The folklore. Object, principles, 
methods, categories), Edit. Academici, 1970. 
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In order to make this new point of view understood, the author 
circumscribes the relationships between story-teller — heroes — public 
without neglecting the role of the first. 

The author particularly insists on the relationship existing 
between the story-teller as remarkable personality, and his heroes. 
Speaking about a “narrative vision" it is shown that he knows 
almost nothing about his heroes. Moreover, he shows little interest 
in knowing them. His partis to handle preestablished clichés, to int10- 
duce heroes into his stories and ascribe a meaning to his story. In 
the light of this conception, ina separate paragraph, the author treats. 
the fantastic fairy-tale accounting for its scenario and montage. 

Being concerned with the plot, the story-teller is preoccupied 
with the course of events in his tale, with sequences which will. 
best illustrate the subject. He is also interested in procedures which 
will make the theme more relevant and combines various fabulous 
elements in order to demonstrate that he is better than other story- 
tellers. 

Hence, the fairy-tale becomes a free, improvised narration, 
possessing a wide range of possibilities. These sequences which make 
up the subject, give the impression of a montage surprising byits 
unexpectedness. With the slightest ‘aesthetic effort the story-teller, 
who is at the same time the producer, organizes coherent epic struc- 
tures based on what might be called “ars combinatoria”. 

After having analysed such theoretieal preliminaries in the 
first part of the study, the author deals with the themes of fantastic 
fairy-tales ($. 8). He first points out that in «pproaching fairy- 
tales according to their “motives” only, has been exaggerated. The 
notions of theme and of idea have been neglected almost completely. 
After having defined the notion of theme as a concrete principle of 
organization, as a scheme around which a world is revealed and on 
which the whole fabulous material is based, the author shows its 
correlation with the concept of idea. 

One of the most frequent themes in a folk tale is love with its 
various aspects: love for the beloved, for a mother, a mothers? 
love for her son or daughter ; then jealousy, hatred, even the hatred 
of a mother against her step-daughter or son, the love between 
twins; envy and perfidy. Out of all these the following themes are 
most closely observed: The “fiancée-animal’ (the pig) (8. 8.1), the 
fiancée-bird”’ ($. 8.1.2). Then the love between the son of an emperor 
and the poultry-woman. Treating some of these themes comparatively, 
the author makes up synoptie schemes in order to show the differen- 
ces and resemblances regarding the same subject (Table 1). 
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The legendary-mythological themes (§. 8.5) the didactic-mora- 
lizing and the humoristie-absurd ones (8. 8.7) also enjoy an ade- 
quate treatment. The theme analysis of fairy-tales illustrates that, 
since it has an own allegorical structure, it mirrors ideas and feelings 
of society. 

Such an analysis naturally implies minute examinations of the 
relationship between characters — heroes — co-actors. The author 
refers to the opinion of Russian formalists (Tomashevschi who claim 
that the hero represents, on the one hand, a means of linking the 
motives together and a personified motivation among the motives, 
on the other. For what would a character be, if not the determinant 
of the action, and what would the action beif not the illustration of 
i character? (Henry James). 

For different categories which constitute the world of a fairy- 
tale, G. Vrabie adopts prototype-denominations which express 
character and function. Thus emperors, hermits, etc. form the cate- 
gory of “Senex”, the witty son and the smart daughter that of **Viri- 
lis- Virilia”; for the numerous confidants, helpers and auzilia, etc., he 
adopts the term of ‘‘co-actors”’. 

Among them various relations are established. The action of 
ach hero is reduced to typical gestures and deeds. The characters 
and heroes occupy a certain position within the subject. They are 
introduced in a certain manner, possess a typical language and 
gestures and they act in accordance with some well-established 
rules as they have to observe deportment-regulations. Thus the 
Senex conforms itself to “passive” rules while the *'Virilis-Virilia" 
to active ones. 

Animated by desires the latter leave, they are put to tests 
which they overcome successfully, some of them are killed but they 
come to life again, a.5.0. What they undertake is influenced by their 
unusual birth, by generosity and goodness, by ingenuity and heroic 
pathos. The heroes possess miraculous objeets and confidants which 
conform to some characteristic deportment : they make donations, 
the helpers serve as substitutes for them, or advise them what to 
do and how to aet. The opponents have a special genesis: they are 
represented by treacherous and sly dragons, by monsters and even 
by step-brothers, shrewd mothers a.s.0. All of them aet in accor- 
dance with a basic rule, that of opposition. 

Space —the basic element of fantastic discourse (8. 15) makes 
up a chapter which completes the fairy-tale with aspects which 
are also of special significance. There is one category of space, 
outside the world of the hero, and it is made up of: worlds in the 
great beyond, countries and estates of different hideous beings, 
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mountains, woods, deserts, ete. and another category made up of 
the interior of palaces belonging to dragons, emperors, ete. All this 
depends on the way of living of each nation. 

In the second part t “Problems of the Pantastie Discourse’, G. 
Vrabie points out the distinction between an abstract, personal 
discourse which constitutes the “history” of the subject and a figu- 
rative discourse", The distinetion is necessary. For, if the former 
contains the theme and the idea of the exposition of the fairy-tale, 
the latter, i.e. the figurative discourse expresses the allegorical and 
miraculous elements, ‘the fabulous characteristics proper to this kind 
of fiction ($. 20). 

As to the units of the fantastic discourse, the author defines 
giving examples, such notion as motive-motivem (as an incompa- 
‘able unit) defining it according to its positions (central, initial, 
final or marginal), to its function (to push the action forw: wd, to 
draw it back or to delay it ) and to its structure as well (dynamic, 
static, correlative). 

When treating the notion of subject, the author discusses the 
opinions of several researchers (Veselovsehi, Aarne, Spiess, Propp). 
In G. Vrabie’s opinion, this notion cannot be treated apart from 
the notions of theme and idea. Fairy-tales are grouped and organiz- 
ed as simple fairy-tales, complex fairy-tales (with many episodes), 
mived subjects and new subjects (Tables 2, 3, 4). 

In another chapter the author discovers and formulates rules 
of assembling narrative units within the fantastic discourse, namely : 
pertinence and compatibility. This means that the story-tellers take 
over some sequences of the older clichés which are expected to res- 
pond to certain internal and functional necessities. Such a procedure 
comes out well, on condition that the elements which come first in 
the fairy-tale influencé what follows. The author signals some 
incompatible situations that lead to an internal incoherence ($. 19). 
Another rule is that of singularity. It means that the story-teller 
commutates and integrates sequences in an original manner, taking 
into account not only coherence, but also a new order. Such an approach 
determines G. Vrabie to investigate the underlying evolution 
of the discourse (8. 20). He shows how the analysis of the 
sequences which have become independent leads to an evalua- 
tion of the fairy-tale as a work of art. The story-teller descri- 
bes subjects and actions having an obvious internal evolution as 
well as a well-established coherence. Thus the fairy-tale, like any 
other literary work, has at the beginning an intrigue which gives 
colour to the action and opens the way for numerous possibilities of 
interpretation. The intrigue, romantic or realistic in novels, is 
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here mysterious and obsolete. Some of the subjects begin ex abrupto 
(the author gives many examples), others have a long exposition. 
One of the basie nairative elements of fantastie discourse is the 
conflict and its multiple functions in the internal evolution of the 
subject: 
a) it should be a procedure, the interdiction, for example 
b)it should be the dynamic element 


¢) it should be the nodal element. 

Such epic tasks which are the attributes of this constituent of 
ihe fantastie discourse, bring about dramatie tension and leads to the 
denouement. 

In Functions and Structures (5. 21) the author approaches a 
problem also discussed by V.I. Propp. Propp is concerned with the 
distribution of functions relevant to characters but G. Vrabie enlar- 
ges the sphere of this complex process dealing with aspects of stylis- 
tic structures, In paragraphs concerning Morphological Variability, 
Narrative Cycles and On Generative утат the author tries to 
explain the concept of function and structure, Associated with these 
debates is another chapter which distinguishes several types of 
fantastic discourse : 

a) a discourss in which the story-teller's exposition is made 
in a classical manner ` ho knows a great deal about the heroes’desires 
and intentions and thus he becomes obviously superior to them. 
The style becomes expositive. 

b) the scenie discourse in which the exposition is done by the 
story-teller with the help of heroes, ete. The style changes : the story- 
teller narrates in the first person, whereas the characters'speech is 
narrated in the second person. 

с) inthe panoramic. discourse the epic vision is changed. The 
heroes being conscious of their parts introduce their own diffo- 
‘rent specific ways of exposition into the action. The discourse beco- 
mes digressive. 

Another section of the study is concerned with style and poetic 
language (p. 117). After a “Historical Outline Concerning the Style 
of Pairy-tales ($. 23—26), G. Vrabie points out that initial 
formulae open up a shorter or longer soliloquy of the story-teller, 
thus ereating a proper affective atmosphere. Dy means of sever al 
exemplifications, the manner of expression is framed within an 
expressive style. It is a “captatio benevolentiae" of the publie, a 
stereotype formula which presents the fictitious frame, governed 
by nonsense and strangeness. The emotive arguments embody the 
story-teller’s attitude as a mediator. 


Such a sequence, frequently found in a folk tale, is usually follow- 
ed by a dialogue by means of which the author introduces hero 
after hero. He makes them talk and assigns them parts and lan- 
guage. Such a stylistic concept turns the tale into an experience. 
The contact style (a term taken from structuralist criticism) gives 
the fantastic prose an impersonal character. Here the author also 
introduces and explains the function of “median formulae". 


The story-teller can also use the referential style. Here, he merely 
listens to the voice of his world and, like an ancient orator, he has 
to prove his perfect knowledge of rhetoric means. Since the fairy-tale 
is based on a “combining procedure” the story-teller makes use of 
revision, repetition under the form of principles like that of trinity 
and parallelism (§ 26). The final formulae fit into this means of 
Stylistic expression. 

The language of fairy-tales (p. 134—167) is also conceived as 
4 complex system of signs and signifieations. The author speaks 
about the nature of images in fantastic fairy-tales : 

a) the intentional image (p. 136) a speeial allegory used as 
a means of communication which creates a symbolic-mythical 
atmosphere. It is opposed to the dialectic-syllogistical expression. 

b) the relay-image which triggers motion and gives the fairy- 
tale a scenario character (p. 133). Moreover it has a pure pictorial 
character. Such an image gives the fairy-tale a strong mythological 
and legendary character and proves the anonymous creators’exces- 
Sive sense of fantasy. 

с) the metamorphosis ranges within the limits of a linguistic 

and artistic notion not in the least within an autobiographical one. 
Animism and personification are conceived as artistic devices. The 
story-tellers prove their obvious taste for the personification of 
things and feelings. This is a prosopopoeia. 
A long paragraph deals with the relationship between myth and 
fairy-tale (S. 32). By making a clear-cut distinction between these 
two notions the author considers the fairy-tale the most poetic 
folk-creation within which myth acquires dynamic and allegorical 
forms. From some simple, naive formulations the author arrives 
at episodes and sequences belonging to an epic frame. 

Besides a discoursive exposition, the story-teller deliberately 
adopts an associative language, a symbolical system so that the 
hearer cannot know where the real plan ends and the fictitious 
begins. The paragraphs concerning cosmic, aquatic (§. 33 — 34), zoolo- 
gical, vegetal ($. 35—36) symbols reveal the world of myths in fan- 
tastie prose — the sun and the moon, water, horses and dragons. 
Created to express actions hieroglyphically and episodieally, all 
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these myths acquire archetypal symbols : that of power and friend- 
ship, erotic and demonic symbols, ete . . . all of them in accord- 
ance with the magnificent nature of the fairy-tale. After such an 
incursion the author naturally poses the question whether the fairy- 
tale can be considered romantice prose, 

The last part ofthe study is concerned with the narrative tech- 
nique of the fairy-tale : 

1) A simple exposition of a linear type. In this case the fairy- 
tale has no opponents and its action takes place on one single level 
after example A (schemed by the author). 

2) The ascending narration, After à short expositive-linear 
part the hero commits a misdeed and causes the opponent to appear. 
Now the action develops on another narrative level. In order to 
accomplish what he has in mind the story-teller puts at his heroes’ 
disposal à wide range of auxilia, confidants and helpers who substitute 
for the hero. Without this fabulous range the narration could not 
be possible. A variant of this type is the bivalent narration in which 
the ascending part is followed by a descending one (8. 39). 


3) Narration on levels. It is obvious from the schemes that the 
events take place on several levels. The heroes “leave” and wander 
through exotic lands, strange places. Notions like “opponent” 
and “attempts” accumulate. The hero gives charity and is awarded 
donations. The most important stylistic factor is metamorphosis. 


4) Gradual narration. Unlike the narration on levels this one 
becomes alert; the action rises to higher and higher peaks and the 
story-teller seems to become tired with the multitude of deeds describ- 
ed, being pushed forward by his heroes’ undertakings. To manage 
the situation, the:story-teller stops at kind of pilot-stations to pro- 
vide himself with new episodes. 

This kind of exposition gives the impression of a tale “à tiroir” ; 
The story-teller doesn’t need to invent anything, he finds every- 
thing in the millenial tradition. 

The person who tells the fairy-tale exposes a well-known beha- 
viour : he selects, combines, assembles everything in order to form a 
coherent whole. The secret of the story-teller's art consists, in fact, of a 
double functional property : on the one hand the sequences have to be 
assembled logically and harmoniously, and on the other, they have 
to be singled out. observing preestablished patterns. 
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5) Circular narration. (5. 42). This modality is also complex. 
The story-teller adopts instead of a dynamic ascension in form of levels 
the closed story with concatenation of episodes which find a finality in 
Solving one sequence after another. As the action develops оц se- 
veral levels it becomes multilateral, depending on the number of sup- 
plementary themes. Owing to the intrigue, the sequences developing in 
concentric circles acquire a strong unity. Similarly owing to certain 
structures such fairy-tales leave the impression of stories “without an 
end” or of stories known under the name of “Rundmărehen” or 
"rounds" as they are called in the American story-telling tradition. 

According to the schemes representing several examples (p. 
191—196) we realize that these fairy-tales rather belong to a “mixed” 
type. These are subjects made up of episodes which might (and 
they sometimes do) circulate independently, but since they illustrate 
the same main theme they form a coherent whole. 

The study concludes with three annexes : 

A. Sketch of a history of the folklore fairy-tale, 

B. Concerning classification of the fairy-tale, 

С. Narration indexes, 
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